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कन च्य य इसी साइजके लगभग २७०० पष्ठोंका होगा ॥ 
स्प इची हिसानसे रहेगा; किन्तु अभीसे ग्राहक ननजानेसें छृगभग ७) के देना होगा | 
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_ (मू संस्कृत हिन्दी अनुवाद सहित. ) 


Me Ee अनेक ग्रन्थोंके प्रणेता 


० 


0९9 


SS ७ 4. Se 


क 


> 
4 
ह 


हः ` 


Ed 


हैक" साल एजेण्ट 
| मुकुन्ददास गस एण्ड कम्पनी >” 


MRT} पुस्तक-भवन, बनारस सिटी । 


Hs 


| हम दावेके साथ 

ह कह सकते हैं कि आप हमारी पुंस्तकोको.लीजिए, उनकी | कायाको देखिए 
ओर साथ ही उनका दाम भी मिलाइष तो 

आप देखेंगे कि 

इनसे बढ़िया, इनसे सस्ती और अधिक शिक्षाप्रद पुस्तकें बहुत ही कम हैं । पर 
कमी है 

ी र स्थायी ग्राहकोंकी 

Fe 0302१0९ पर्याप्त महक मिलते ही, हम इतने है नहीं 

कल, VARANASI ९००० पृष्ठ ९) २०में 


आप स्वयं स्थायी ग्राहक बनिप अपने मित्रोंको भी बनाइए 


ह|... . सस्ती साहित्य-पुस्तकमाला 


किला 


५९४० 


सस्ती पुस्तकों द्वारा सर्वसाधारणको छाभ तभी पहुँच सकता है जब कि पुस्तकोंके 
विषय बढ़िया, ओर दाम बहुत माकूल हों । हमने ऐसे कई प्रयत्न करने- 
वालोंको देखा, पर हमें ऐसी पुस्तक-माला 'हिन्दी ससार' में दिखायी न दी | एकाथ 
जगहसे ऐसी कोशिश हो रही है, पर 


देनेकी व्यवस्था कर सकते हैं । 


["एः|छऋऋऋफणन ऋऋष* ्-्ननन न | 
० खा० कार्यालय न एटू, पावगी, 
चा ५ र हितचिन्तक प्रेस, रामघाट, 
न बनारस सिटी | . 


क़ 


et oT Tiros, CER. SR 


eon e nd 
७०७ rs Na 


2.4 


~ 
प्रकाशक्का [नवदन 
हिन्दी -प्रेमियो, | 
हमारी इच्छा बहुत दिनोंसे इस मालामे प्राचीन धार्मिक पुस्तकं, वेद, पुराण, रामायण 

आदि, प्रकाशित करनेकी थी । ईश्वरकी कृपासे उसका श्रीगणेश हो गया हे । आज सस्ती साहित्य- 
पुस्तकम्नालाके सातवे पुष्पके रूपमे यह वाल्मीकोय रामायणका बालकांड आपको सेवामे भेट 
कर रहां' हुँ । यह सम्पूणं ग्रन्थ इसी साइज़के लगभग २७०० पृष्ठोंम समाप्त द्वोगा। इसके प्रत्येक 
कांडका एक-एक खंड द्दोगा । इस प्रकार इसके सात खंड होंगे । अन्तिम आठवें खंडमें इस ग्रन्थ - 
पर एक आलोचनात्मक गवेष्णापूर्ण निवन्ध रहेगा । उसीमे मददषि वाल्मीकिके सम्बन्ध देशी तथा 
बिदेशी विद्धानोंकी सस्मतियाँ आदि भी रहेगीं। ' रामायण-मांह्दात्म्य ? महदषि वाल्मीकि-प्रणीत 
न दोनेके कारण, खातच खंडके अंतमे परिशिष्ट-रूपमे दिया जायगा । 

इस बृहद्‌ ग्रन्थका प्रत्येक खंड हर तीसरे महीने प्रकाशित हुआ करेगा, किन्तु यदि आप महाचु- 
भावोंकी कृपासे इस ग्रन्थके आहकोंकी संख्या पर्याप्त हो गयी, तो प्रति दूसरे मास ही एक-एक 
खंड प्रकाशित करनेका आयोजन किया जायगा । इस अन्यको अभी लिमिटेड कापियाँ . दी छप _ 
रद्दी हैं। अतः महक बननेवाले सज्जनोंको चाहिए कि तुरत ग्राकोमें अपना नाम लिखा ले । 
सात रुपये एक मुश्त पेशगी भेज देनेपर, खंड छपते दी सेज दिया जाया करेंगे । ओर प्रतिबारके 
रजिस्ट्री, मनीआडंर आदि खर्च भी बच जायेगे । इस सम्बन्ध विशेष जानकांरीके लिए, 
कार्ड लिखकर, विवरण-पत्रिका मेँगाइए । । ही फेस 


निवेदक-- 5 
व्यवस्थापक 
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स्थायी ग्राहकॉकी आवश्यकता - 
१० 
है, इसलिए कि दूकानदए,)छोटे-बड़े, प्रासद्ध-अप्रस्िद्ध प्रायः सभी हमसे अधिक -से-अधिक 


कमीशन चाहते हैं । साधारण कमीशनपर बेचनेको तैयार नहीं हैं । इसलिए आपसे निवेदन है | 


कि आप इस मालाके स्थायी ग्राहक अवश्य बने | . 
` हमारी मालाकी प्रत्येक पुस्तकका मूल्य एक रुपयेमे साधारण साइज़के ५१२ पृष्ठके दिखाबसे 


होता है। स्थायी ग्राहकों को तो बह लगभग ७०० पृष्ठके पड़ जाता है । 


इस पुस्तक-मालाके ग्राहक बननेके नियम 


_ ९--एक रुपया प्रवेश- | | 
ह शुल्क देकर क सज्जन स्थायी आ बन सकता है । यह शुल्क 
| आ कस कस पलक एक-एक प्रति पोने मूल्यमे मिलती है । 
न ऱ्य म आहकोंको दोगा । इसमें हमारा किसी 
_ ४-पुस्तकके प्रकाशित द्वोनेपरं उसके | 
सूल्य आदिको 
उसके १५ दिन बाद पुस्तक वी० पी० से भेल दी जायगी | 
> जिन लोगोंको जो पुस्तक न लेनी 
भेजी जाय । बो० पी० लोटानेसे उनके नाम ग्राहक-श्रेणीसे 


चना आहकोंको दे दी जायगी ओर 


| नाम लिखाना चाईगे, तो वी पी दर रसन सन इथककर दिये जायंगे । यदि चे पुनः 
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प्रथमः सगः ७,” | 
तपःस्वाध्यायानेरतं तपस्वी वाग्विदां वरम्‌-। नारद्‌ं परिपप्रच्छ वास्मीकिसुनिषुंगवम्‌ ॥ ९॥ 
को न्वस्मिन्सांप्रतं लोके गुणवान्कश्च वीयवान । धमेज्ञश्म कुतज्ञश्व. सत्यवाक्यो हृढत्रतः ॥ २ ॥ 
चारित्रेण च को युक्तः सथेमृतेषु को हितः । विद्वान्कः कः समर्थश्च कञ्चैकम्रियदशनः ॥ ३ ॥ 
आत्मवान्को जितकोधो द्तिपान्कोऽनसूयकः । कस्य बिभ्यति देवाश्च जातरोषस्य संयुग ॥ ४ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं परं कोतूइलं हि मे । महष त्वं समयोऽसि ज्ञातुमेवंविधं नरम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रत्वा चेतन्रिकालज्ञों वाल्मीकेनीरदों वचः । श्रूयतामिति चामन्त्य प्रहृष्टो वाक्यमत्रवीत ॥ ६ ॥ 
वहवो दुर्लभाश्नैव ये त्वया कीर्तिता गुणाः । सुने वक्ष्याम्यईं बुद॒ध्वा तैयुक्तः श्रयतां नरः॥ ७ ॥ 


तपस्वी वाहमीकिने खदा तपस्या और शास्त्र-चिन्तन करने गले, सर्वप्रधान विद्वान. ओर 
मुनियोंमें श्रेष्ठ नारद्से पूछा ॥ १॥ इस समय इस लोकमें कोन गुणी है. कोन बीर है, कोन धमका 
ज्ञाता है, कोन तज्ञ (उपकारों ) का वदला देनेवाला है, कोन अपने वचनोंका पालन करनेवाला 
है और अपनी प्रतिज्ञा का पालन करनेवाला कोन है॥ २॥ कोन चरित्रवान्‌ है, कौन सब प्राणियोंका 
हित करनेवाला है, कौन विद्वान है, कोन शक्तिमान्‌ है, कोन सुन्दर है ॥ ३॥ कोन ऐसा है जिसने 
अपनी आत्मापर अधिकार किया हे, किसने क्रोधको जीता है, कोन चुतिमान है ओर कोन पेखा इ 
जो दूसरोंके गुणोम दोष नद्दी ढूँढता ( किसीसे ईषां नहीं रखता )/ युद्धमे किसके कोधसे देवगण 
भयभीत हो जाते हैं ॥ ४ ॥ पेसे पुरुषके विषयमे में सुनना चाहता हुँ, अथात्‌ जानना चाहता हूँ, 
सुभे पेसे पुरुषके Fm बड़ा कुतूहल है। आप ऐसे पुरुषके विषयमे अवश्य शान रखते हैं, 
क्योंकि आप समर्थ हे ॥ ५॥ डः 

जिकालन्न-भूत भविष्यद्‌ वतेमान कालकी वाते जाननेघाले नारद्‌ सुनि चाएमीकिकी यह बात 
सुनकर प्रसन्न हुए ओर घाएमीकिके प्रश्नोंके उत्तरमे बोले ॥ ६॥ सुने, आपने जिन गुणोंका नास 
लिया है वे बड़े दुलेभ हैं, उन शुणोंसे युक्त मनुष्य विरले हो होते है, इसलिए. सममू कर 
मैं बेला मनुष्य आपको वतलाता हँ, छुनिए ॥ ७ ॥ | ( क जक 

१ ल 
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२ 
इकषवाकुबंशमरभवो राम्रो नाम जनेः श्रतः । नियतात्मा महावीय दयुमिमान्धाःःमान्वशी ॥ ८ ॥ 
बुद्धिमाज्ञीतिमान्वाग्मी श्रीमाज्छत्रुनिवहणः । विपुलांसो महात्ाहुः कम्बुग्रीवो मशहनुः ॥ ९ ॥ 
महोरस्को महेष्वासो गृहजनुरारिंदृपः । आजानुबाइः सुशिराः सुललाटः सुविक्रमः ॥२०॥ 
समः समविभक्ताङ्गः स्निग्धवर्णः प्रतापवान्‌ । पीनवक्षा विशालाक्षो लक्ष्मीवाञ्छभलक्षणः॥ २ १॥ 
धमेज्ञः सत्यसन्धश्च प्रजानां च हिते रतः । यशस्वी ज्ञानसंपन्न: शुचिर्वश्यः समाधिमान्‌॥१२॥ 
जापतिसमः श्रीमान्धाता रिपुनिषृदनः । रक्षिता जीवलोकस्य धर्मस्य परिरक्षिता ॥२३॥ 
रक्षिता स्वस्य धर्मस्य स्वजनस्य च रक्षिता । वेदबेदाङ्गतच्वज्ञो धनुधदे च नितः ॥१४॥ 
सबंशरा्नार्थतत्त्वज्ञः स्मृतिमान्मरतिभानवान। सर्वलोकमियः साधुरदीनात्मा विचक्षणः ॥१५॥ 
सर्वदामेगतः द्विः समुद्र इव. सिन्धुभिः । आयः सर्वसमश्चैव संदेव प्रियदर्शन:.॥ १६ I" 
स च सर्वगुणोपेतः कोसल्थानन्दवर्भन- सपुद्र इव. गाम्भीर्ये बैयेण हिमवानिव ॥१७॥ 


बड़ा है॥ &॥ उनको विशाल छातो है, उनका 
बरादि-की इयां ह छाता ६, उनका धनुष बड़ा है-शरीरके सनि केंहनी 
ल सिर है क इई हे और वे शनुओंका दमन करनेवाले हैं, डन कौ जप जघ तक म्बी 
घाली वीरता हे ॥ १० च्या है ओर सुन्द्र पराक्रम अर्थात्‌ उत्तम कामोमे उपयोग की ड ने 
न चाहिए मा है अर्थ जिल मंगको जितना कटी ड़ 
5 "चड १ उनक श णो रो ल 

क स त्यला रा ) चोड़ा ओर मोटा है, शंखे वदी बड़ है है जा है चेर भतापी 

मोर मच क्यो बे ग लत रहस्योंको जाननेवाले हैं, थे अपनी पसि पूरी करे 

तत्पर के र 

सावधान हैं उनका चित्त उनके अधीन है ॥ न हद : शानी, शुद्ध, वशी ओर 


शतुओंको जड़ खोदनेवाले हैं, चे 


वाले हैं 
भचुरवद्मे भी प्रवीण हैं अर्थात्‌ शास्त्र दघ उपाजञोके तस्वके वे ज्ञाता 
अर्थ ओर तत्व जाननेवाले हैं, उनकी लि प्रवीण हैं ॥ १७ ॥ चे जब नहर 


मिला क (ते हैं, सज्ञनोंकी भीड़ 


सेव म्रियद्‌शंन हैं,.उनको देखनेसे कमी वि वको समान भ 
| पो पवसे देखते हँ अर 
बतलाये सब गुणोंसे युक्त हे, वे कोलल्याके भानत हे अपहा ॥ १९॥ नसाल 
खल्या 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


जा... 


३ 20 बालकाण्डम्‌ 


विष्णुना सदृशो “वीर्ये सोमवास्रियदशनः। कालाग्निसदृशः कोधे क्षमया एयिवीसमः ॥१८॥ 
धनदेन समस्त्यागे सत्ये धर्म ` इवापरः | तमेवेगुणसंपन्नं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥१९॥ 
ज्येष्ठ जयषठगुणेथुक्तं म्रिये दरथः सुतम । प्रकृतीनां हितेयुक्त प्रकृतिम्रियकाम्यया. ॥२०॥ 
योबराज्येन संयोक्तुमच्छत्मात्या महीपतिः । तस्याभिषेकसंभारान्दष्टबा भार्याऽथ केकयी ॥२१॥ 
पर्व दत्तवरा देवी वरमेनमयाचत । विवासनं च रामस्य भरतस्याभिषेचनम्‌ ॥२२॥ 
स॒ सत्यवचनाद्राजा धर्मपाशन संयतः । विवासयामास सुत रामं दशरथः प्रियम ॥२३॥ 
स जगाम भने पीरः प्रतिज्ञामनुपालयन्‌ । पितुषेचननिर्देशास्कैकेस्याः प्रियकारणाव ॥२४॥ . 
ते ब्रजन्तं मियो भ्राता लक्ष्मणोऽनुजगाम इ । स्नेद्ाद्विनयसंपन्नः सुमित्रानन्दवर्घनः ॥२५॥ 
श्रातरं दयितो ग्रातुः सोश्रात्रमनुदशयन । रामस्य दयिता मायो नित्यं प्राणसमा हिता ॥२६॥ 
जनकस्य कुळे जाता देवमायेव निंमिंता। सर्वलक्षणसपत्ना नारीणामुत्तमा वधू! ॥२७॥ 
सीताऽप्यतुगता रामं शशिनं रोहिणी यथा । पौरैरनुगतो दूरं पित्रा दशरथेन च ॥२८॥ 


है, वे समुद्रके समान गम्भीर ओर हिमवान्‌ पर्वतके समान घीर हें ॥ १७ ॥ विष्णुके समान परा- 
क्रमी ओर चन्द्रमाके समान देखनेमे सुन्दर हैं, प्रलयकालकी अग्निके समान उनका क्रोध है ओर 
पृथ्वीके समान उनमें क्षमा है॥ १८॥ वे कुवेरके समान त्यागी हैं ओर सत्यमे द्वितीय धमे 
हैं, चे श्रीरामचन्द्र सच्चे वीर ( अपनी वीरताका उपयोग परोपकारकेलिए करनेवाला, न कि दूसरों 
को डरवाकर अपना मतलब साधनेवाला ) हैं ओर आपके बतलाये गुणोंसे युक्त हैं॥ १६॥ _ 
चे अपने भाइयोंमे सबसे बड़े हैं वे उत्तम-उत्तम गुणोंसे विभूषित हैं, पिताके प्रिय हैं, प्रजाके 
कल्यांणमें तत्पर रहा करते हैं; इसलिए प्रजाको सुखी बनानेकी इच्छासे महाराज द्शरथने॥ २०॥ 
उन्हें प्रेमपूवैक युवराज वनानेकी इच्छा प्रकट की । युवराज बनानेके लिए जो सामग्रियाँ एकन्न की 
गयी थीं, जो तयारी हुई थी, उसको देखकर महाराज दशरथको रानी केकयीने राजासे वर 
मांगे, क्योंकि उसे चर मांगनेका अधिकार राजाने पहलेसे ही दे रक्‍खा Be । उसने रामचन्द्रका 
वनवास और भरतका राज्याभिषेक ये दो चर माँगे ॥ २१॥ २२॥ प राजा दशरथ 
धर्मपाश ( धर्म-बन्धन ) से बँधे इप थे, अतव उन्होंने अपने प्रिय पुत्र रामचन्द्रको वनमे भेजा 
॥ २३ ॥ पिताकी आज्ञासे और ककयीको प्रसन्न करनेकी इच्छासे बद्द वीर अपनी प्रतिज्ञाका पालन 
करता हुआ घनमें गया ॥ २७ ॥ रामचन्द्रको वनमे ज्ञाते देख उनके प्रिय छोटे भाई लक्ष्मण भी 
स्नेहके कारण उनके साथ चले। वे विनयी थे ओर खुमित्राके पुत्र थे ॥ २५ ॥ लच्मण रामचन्दरके 
प्रिय थे, इस कारण उन्होंने भी इस समय अपने भ्रात-कतेव्यका पालन किया । रामकी प्रिय स्त्री 
सीता, जो उन्हे प्राणोंके समान प्यारी थीं ॥ २६॥ जिन का जन्म राजा जनकके कुलमे हुआ था 
शौर जो देवमायाके समान थां, उत्तम स्त्रियोंके सब लक्षण जिनमे थे, जो स्तरियोंमे श्रेष्ठ ज्ी थीं 
॥ २७ ॥ ओर जिनका नाम सीता था. वे भी राभचन्दके साथ चनमे गयीं, जिस प्रकार रोहिणी 
चन्द्रमाका अनुगमन करती है, उली प्रकार सीताने रामचन्द्रका अनुगमन किया । वन जानेके 
समय नगर-चासी दूर तक रामचल्दके साथ आये, महाराज दशरथ भो कुछ. दूर तक . साथ 
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भरंडवेरपुरे सूते रङ्गकूछे व्यसर्जयत्‌। गुहमासाद्य थमोत्मा निषादाधिपतिं प्रियय ॥२९॥ 
गुहेन सहितो रामो टक्ष्मणेनं ख सातया । ते वनेन वनं गत्वा नदोत्तीत्वा बहूदकाः ॥३०॥ 
चित्रकूटमनुभाप्य भरद्वाजस्य शासनात । रम्यमाबसथं कृत्वा रममाणा बने त्रयः ॥३९॥ 
देवगन्धनैसकाशास्तन्न ते न्यवसन्सुखम । चित्रकूटं गते रामे पुत्रशोकातुरस्तथा ॥३२॥ 
राजा दशरथः स्वर्ग जगाप्र विलपन्सुतम । गते तु तस्मिन्भरतो वमिष्ठमरसुखै जेः ॥३३॥ 
नियुज्यमानो राज्याय नेच्छद्राज्य महावलः । स जगाम बने पीरो रामपादभमादकः ॥३४॥ 
गत्त्रा तु स महात्मानं राम सत्यपराक्रमम्‌ । अयाचद्भातरं राममायभावपुरस्क्ृतः ॥३५॥ 
त्वमेव राजा धर्मज्ञ इति रांभ वचोऽब्रवीत्‌ । रामोऽपि परमोदारः सुमुखः सुमहायशाः ॥३६॥ 
न चेच्छत्पितुरादेशाद्राज्य रामो महाबलः । पाइृके चास्य राज्याय न्या सं दत्त्वा पुनःपुनः ३७॥ 
निवतेयामास ततो भरतं भरताग्रजः । स काममनवाप्यैत्र राप्रपादावुपस्पृशव्‌ ॥३८॥ 
नन्दिग्रामेऽकरोद्राज्ये रामागमनकाङ्क्षया । गते तु भरते श्रीमान्मत्पसंधो जितेन्द्रिय/ ॥३९॥ 
रामस्तु पुनरालक्ष्य नागरस्य जनस्य च । तत्रागमनमेकाग्रो दण्डकान्प्रविदेश ह ॥४०॥ 
प्रविश्य तु महारण्यं रामो राजीवछोचनः। बिराम राक्षस हरवा शरभङ्गं ददश. ह ॥४९॥ 


आये ॥ २८॥ श्टज्ञवेरपुरनामक नगरमे गंगाके तीएपर आकर रामचन्द्रने, सारथिको लोटा 
दिया अर्थात्‌ जिस रथपंर ये लोग आये थे उस रथको लोटा दिया । निषादोंके राजा गुहदसे 
रामचन्द्रकी यहाँ मैत्री हुई ॥ २६ ॥ गुह, लदमण ओर सीताके साथ रामचन्द्र एक चनसे होकर 
दूसरे बनमे गये बहुत जलवाली नदियाँ इन खोगोंने पार कीं ॥ ३०॥ भरद्वाजकी आज्ञासे राम- 
चन्द्र चित्रकूट पहुँचे ओर घहों रमणीक घर बनाकर तीनों ( राम, रूदमण और सीता ) रहने लगे 
॥ ३१ ॥ देवता ओर गन्धर्व के समान वे तीनों घहाँ निवास करने लगे | 
रामचन्द्र जब चित्रकूट पहुँचे तब पुत्रशोकसे दुःखी राजा दशरथ ॥ ३२.॥ पुरके लिए विलाप 
हुए स्वग-गामी हुए । राजा दशरथके मरनेपर चसिष्ट प्रभ्नति त्राह्मणोके कहनेपर भी महा- 
बली भरतने ॥ ३३॥ राज्य स्वीकार नहीं किया | बीर भरत रामचन्द्रको प्रसन्न करनेके लिए चन 
गये ॥ ३३ ॥ वनवे जाकर सत्य-पराक्रमी महात्मा और भाई रामचन्द्र्से भरतने शुद्ध भाचसे 
प्राथनां की ॥ ३५॥ “ध्मश्च, आपद्दी राजा हे» यह भरतने रामचन्द्र्से कहा, रामचन्द्र भी महायशस्घी 
ओर उदार थे, इन घटनाओंके कारण उनके मुंदपर कोई विकार नहीं उत्पन्न हुआ था, इसीलिण 
चे प्रसन्नसुख थे॥ ३६॥ महावली रामचन्द्रने पिताकी- आशा पालनके लिए राज्य नहीं लि 
भरतके बार-बार कहनेपर रामचन्द्रने अपनी चरणपादुका घरोहरके तोरपर राज्य करनेके लि 
दी ॥ ३७ क बड़े भाई ( रामचन्द्र ) ने भरतको लोरा दिया । भरतका मनोरथ हे 
जा द रामचन्द्रके चरण करर ॥ ३८॥ नन्‍दीश्नाममे राज्य करना प्रारम्भ किया क्स 
र राम्रचन्द्र यहाँ लोटकर आघेगे । भरतके चले जानेपर सत्यप्रतिश्न और. जितेन्द्रिय 


॥ ३& ॥ रामचन्द्र अयोष्यावासियोंके यहाँ आ जानेके भयसे रण्यमे 
| दूर एकान्त र 
॥ ४० ॥ उस .भयानक वनमे जाकर कमलनयन रामंचन्द्रने विराध नम स्ये डी हि 
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सुर्तीक्ष्ण चाप्यगस्त्यं च आगस्त्यन्ञातरं तथा । अगस्त्यवचनाच्चैव जग्राहैन्दं शरासनम ॥४२॥ 
खज च परमप्रीतस्तूणी चाक्षयसायकों | वसतस्तस्य रामस्य वने वनचेरेः सह ॥४३॥ 
-कुषयो5भ्यागमन्सर्वे वधायासुररक्षसाम्‌ । स तेषां प्रतिशुश्राव राक्षसानां तदा वने ॥४४॥ 
प्रातज्ञातश्व रामेण वधः संयति रक्षसाम | ऋषाणामाग्निकल्पानां दण्डकारण्यवासिनाम॥४५॥ 
~ च्छ 5 NA nN ~ अं 4 ~ a 
तेन तत्रेव वसता जनस्थाननिवासिनी । विरूपिता शूर्पणखा राक्षसी कामरूपिणी ॥४६॥ 
ततः शूपणखावाक्यादुदयुक्तान्सवैराक्षसान्‌। खरं त्रिशिरसं चैत्र दूषण चैव राक्षसम्‌ ॥४७॥ 
he * + चौ ~ ~ ~ ~ 
निजघान रण रामस्तेषां चव पदानुगान्‌ । चन तास्मात्नेवसता जनस्थाननिवासिनाम ॥४८॥ 
e न ~ € >>> |» a 

रक्षसां निहतान्यासन्सहस्राणि चतुर्दश । ततो ज्ञातिवधं भुत्वा रावणः क्रोधमृच्छितः ॥४९॥ 
सहाय वरयामास मारीचं नाम राचसम। वार्यमाणः सुबहुशो मारीचेन स रावणः ॥५०॥ 
न विरोधा बलवता क्षमो रावण तेन ते । अनाइत्य तु तद्वाक्यं रावणः कालचोदितः ॥५१॥ 
जगाम सइमारीचस्तस्याभ्रमप्दे तदा । तेन मायाविना दूरमपवाह्य नृपात्मजो ॥५२॥ 
जहार भार्या रामस्य शधं हत्वा जटायुषम्‌। ग्रथ च निइतं षट्वा हृतां श्रुला च मैथिलीम्‌ ॥५३॥ 
शरभंग ऋषिका दर्शन किया ॥ ४१॥ स्ुतीच्ण, अगस्त्य ओर अगस्त्यके भाईका सी दर्शन राम- 
चन्द्रने किया, अगस्त्यकी आंज्ञासे इन्द्रका धजुष रामचन्द्रने ग्रहण किया ॥ ४२॥ एक तलवार 
ओर चाण रखनेके अक्तय (जिसमेके बाण कभी घटते ही न थे) तरकस पाकर रामचन्द्र बहुत प्रसन्न 
हुए । चनवासियोंके साथ रामचन्द्र उसी चनमें निवास करने लगे ॥ ४३॥ 

उस चनपें सब ऋषि मिलकर एक दिन रामचन्द्रजीके पास आये ओर उन्होंने राक्षसोंका चध 
करनेकी प्रार्थना की । रामचन्द्रने उसी बनमे उन ऋषियोंसे राक्षसोंके वध करनेका वचन दिया । 
उन्होंने प्रतिक्षा की कि मैं राक्षसोंका बघ करूँगा ॥ ४४॥ अझिके समान तेजस्वी दरडकारण्यमे रहने- 
वाले ऋषियोंके सामने रामचन्दरने प्रतिज्ञा को कि युद्धम में राक्षसोंका वध करूंगा ॥ ४५ ॥ दरड- 
कारणयमे रहनेके समय ही जनस्थानमे रहनेवाली शुपणखा नामकी राक्षसीके नाक-कान रामचन्द्ने 
कटवा लिये ! यह राक्षती कामरूपिणी थी, इच्छाके अनुसार रूप धरकर विचरा करती थी ॥ ४६॥ 
शुर्पणखा के कहनेसे रामचन्द्रसे युद्ध करनेके लिए जो राक्षस आये थे, उनसव राक्षखोंको, ओर खर 
त्रिशिरा, दूषण इन राक्षसों तथा इनके अनुयायियोंको रामचन्द्रने रणमे मार डाला ॥ ४७॥ 
उस घनमें रहनेके समय जनस्थानमें रहनेवाले चोदह हजार राक्तसोंको रामचन्द्रने माराथा ॥ ४८॥ 
इस तरह अपने ज्ञातिवालोंका मारा जाना सुनकर रावण बहुत क्रोधित हुआ ॥ ४६ ॥ उसने 
अपनी सहायताके लिए मारीच नामक राक्षसको चुना, मारीचको सहायक बनाकर रामचन्द्रे 
बदला लेनेका विचार उसने निश्चित किया। मारीचने रावणको रोका ॥ ५० ॥ उसने कहा-रावण, 
तुमको अपनेसे बलघानसे विरोध करना उचित नहीं पर रायणने मारीचकी बातोंपर ध्यान नहों 
दिया, क्योंकि वह कालसे प्रेरित था, उसके सिरपर खृत्यु नाच रही थी॥ ५१ ॥ बह मारीचके साथ 
रामचन्द्रके आश्रमपर गया । मायावी ( मायास्ग बनकर ) मारीच राम ओर लच्मणको आ- 
अमसे दूर ले गया. ॥ ५२॥ रावणने सीता दरण किया । रास्तेमे जरायुने रोका, रावणने उसे 
मार: दिया । मरे हुए जदायुको देख कर ओर सीता हरी गयीं यह छुनकर ॥ ५३ ॥ रामचन्त्र बहुत 
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राघवः शोकसंतप्तो विलळापाकुलेन्द्रियः । ततस्तेनेव शोकेन ध्र दो _जटायुषप ॥५४॥ 
मार्गमाणो बने सीतां राक्षसं संददर्श ह । कबन्धं नाम रूपेण ।वेकृत घोरदशैनमर ॥५५॥ 
तं निहत्य महावाहुदेदाह स्वगेतश्च॒ सः । ततोऽस्य कथयामास शवरीं धर्मचारिणीम ॥५६॥ 
श्रमणां धर्मनिपुणामभिगच्छेति राघव । सोऽभ्यंगच्छन्महातेजाः शबरीं शत्रुसूदनः ॥५७॥ 
शवर्या पूजितः सम्यग्रामो दशरथात्मजः । पम्पातीरे हनुमता सङ्गतो वानरेण ह ॥५४॥ 
हनुमद्रचनाचेब सुग्रीवेण समागतः । सुग्रीवाय च तत्सर्व शंसद्रामो महावलः ॥५९॥ 
आदितस्तद्यथाद्ृत्तं सीतायाश्च विशेषतः । स॒ग्रीबश्चापि तत्सर्वे श्रुत्वा रामस्य वानरः ॥६०॥ 
चकार सख्यं रामेण प्रीतश्चैबाग्नेसाक्षिकस । ततो वानररजिन त्रैरातुकथनं प्राते ॥६१॥ 
रामायावेदित सर्व प्रणयाद्‌दुःसितेन च । प्रतिज्ञातं च रामेण तदा वालिवधं प्राते ॥६२॥ 
वालिनश् बळे तत्र कथयामास वानरः । सुग्रीवः शाङ्कितश्चासीन्नित्यं वीर्येण राघवे ॥६३॥ 
राघवमत्ययार्थं तु दुन्दुभेः कायसुत्तमम्‌। दर्शयामास सुग्रीवो महापवेतसनिभस्‌ ॥६४॥ 
उत्स्मयित्वा महाबाइमेच््य चास्थि महाबलः । पादाङ्गुष्ठेन चिक्षेप संपूर्ण दशयोजनम्‌ ॥६५॥ 
बिभेद च पुनः साठान्सपैकेन महेषुणा । गिरिं रसातलं चैव जनयन्मत्ययं तदा ॥६६॥ 
दुखी हुए, घे विलापकरने लगे, उनकी इन्द्रियाँ शिथिल हो गयों। रामचन्त्रने उसी शोककी दशामें 
ही जरायु नामक ग्रधके दाह आदि संस्कार किये ॥ ५४॥ पुनः घनमें सीताको ढूँढ़ते-ढूँढ़ते उन्होंने 
एक राक्षस देखा, उस राक्षंसका नाम कवन्ध था, उसका रूप बड़ाही विकृत था, और वह देखनेमें 
भयानक था ॥५५॥ रामचन्द्रने उसका वध किया तथा अन्तिम संस्कार ( दाह आदि) कियां, अर 
वह राक्षस स्वगेगामी हुआ । उस राक्षसने रामचन्द्रको धर्मचारिणी शवरोका पता बतलाया ओर 
'उस सून्यासिनीके पास जानेके लिए उसने रामचन्द्रको परामर्श दिया ॥५६॥ वे महातेजस्वी ओर 
शब्ु-सहारक रामचन्द्र शवरौके समीप गये ॥ ५७ ॥ द्शरथके पुत्र रामचन्द्रकी शवरीने यथोचित 
द्‌ ड । पम्पा नामक खरोवेरके तीरपर हनुमान नामक वानरस उनकी भेंट हुई ॥ ५८॥ हनुमान- 
| य हर का खुम्नीचके पास गये । रामचन्त्रने अपना समस्त वृत्तान्त सुम्रीवको सुनाया ॥ ५६ ॥ 
पहलेसे जो कुछ हुआ था बद सब सुनाया, विशेष कर सीताकी बातें कहीं चने 
रामचन्द्रकी सव बात सुनी ॥ ६०॥ अग्निको साक्षी य 502. 
र नको साक्षी बनाक र 
हाय ताचा एकर उसने प्रसन्नतापूवंक रामके 
कल 
क साथ उसका वैर कैसे हुआ ॥६१॥ यह बात दुःखित होकर उसने रामचन्द्रसे 
वतलायी । उसी समय रामचन्त्रने चालिका बघ करनेकी प्रतिज्ञा की ॥६२॥ सुुग्रीचने वालिके बलका 
त किया । सुग्रीव रामचन्द्रके पराक्रमके विषयं शंकित था, उसे ऐसा विश्वास नहीं था कि 
रामचन्द्र वालिका चध कर सकेंगे ॥६३॥ रामचन्द्रके बलकी परीक्षा करने 
बड़े पवतके समान ऊँचा दुन्दुभिका शरीर दिखाया । ह चा व 
ढेरको देखा, वे हँसे, उन सबको पैरके अंगूठेसे आ मिली समरे इडियाकात्दस 
दुस योजन (२० कोस) पर फेंक दिया ॥६५॥ पुनः 


रामचन्द्रने एक वाणसे खात खाल बृत्तोंको भेदा और उनका वह चाण पर्वतको छेदता हुआ पाताले 


चला गया । सुग्रीबको अपने नलका विश्वास दिलानेके लिए रामचन्द्रजीने पेखा किया ॥ ६६॥ 
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ततः भ्रीतमंनास्तेन विश्वस्तः स महाकपिः | किष्किन्धां रामसहितो जगाम च गुहां तदा ॥६७॥ 
ततोऽग्ेद्वारिबरः सुग्रीवो हेमपिङ्गलः । तेन नादेन महता निर्जगाम इरीश्वरः ॥६८॥ 
अनुमान्य तदा तारां सुग्रीवेण समागतः । निजघान च तत्रैनं शरेणैकेन राघवः ॥६९॥ 
ततः सुप्रीववचनाद्धत्वा वालिनमाहवे । सुग्रीवमेव तद्राज्ये राघवः प्रत्यपादयत्‌ ॥७०॥ 
स च सबोन्समानीय वानरान्बानरषेमः। दिशः प्रस्थापयामास दिहक्षुजनकात्मजाम्‌ ॥७१॥ 
ततो गृध्रस्य वचनात्संपातेईनुमान्वली । शतयोजनविस्तीर्णं पुप्ळुव छवणार्णबम्‌ ॥9२॥ 
तत्र लड्डा समासाद्य पुरीं रावणपालिताम्‌ । ददर्श सीतां ध्यायन्तीमशोकवानेकां गताम्‌ ॥७३॥ 
निवेद्यित्वा$भिज्ञाने प्रहत्ति विनिवेद्य च । समाश्वास्य च वैदेही मर्दयामास तोरणम्‌ ॥७४॥ 
पञ्च सेनाग्रगान्हत्वा सप्त मंत्रिप्ुतानपे |. शूरमक्त च निष्पिष्य ग्रहणं समुपागमत्‌ ॥७५॥ 
अस्त्रणोन्मुक्तमात्मानं ज्ञात्वा पेतामहाद्वराव । मषयन्राक्षसान्वीरो यंत्रिणस्तान्यहुच्छ्या ॥७६॥ 
ततो दरध्वा पुरी छङ्काश्ते सीतां च मेयिकीम। रामाय प्रियमाख्यातुं पुनरायान्महाकपिः ॥७७॥ 
सोऽभिगम्य महात्मानं कृत्वा राम प्रदक्षिणम्‌ । न्यवेदयदमयात्मा. दृष्टा सीतोति तत्त्वतः ॥७८॥ 
ततः सुग्रीवसहितो गत्वा तीरं महोदधेः । समुद्रे क्षोभयामास शरेरादित्यसन्निभेः ॥७९॥ 
दशयामास चात्मान समुद्रः सरितां पतिः । समुद्रवचनाच्चैव नलं सेतुमकारयत ॥८०॥ 


रामचन्द्रके इस कामसे सुग्रीचको उनके बलका विश्वास हुआ ओर वह प्रसन्न होता हुआ राम- 
चन्द्रके साथ किष्किन्धामे गया ओर तद्न्तर.गुफामे॥६७॥ शुफाके पास जाकर सुवणंके समान पीले 
सुग्रीवने गजेन किया । उस भयानक शब्दको सुनकर बालि बाहर निकल आया ॥६म तारा नामको 
अपनी खत्रीको समभाकर वालि सुग्रीचसे भिड़ा, उसी समय एक वाणसे रामचन्द्रने उसे मार डाला 
॥ ६३ सुगरी वके कद्दनेसे युद्धमं बालिको मारकर रामचन्द्रने उसका राज्य सुग्रीचको ही दे डाला ॥७०॥ 
वानरराज सुग्रीबने सब वानरोंको बुलाया ओर चारों दिशाओंमे सीताको ढूंढनेके लिए उन लोगों- 
को भेजा ॥ ७१ ॥ सम्पाति नामक ग्र॒घ्नके पता बतलानेपर बली इनुमानने सो योजन लस्वा चोड़ां 
समुद्र पार किया ॥ ७२॥ समुद्र पार जानेपर रावणके दारा पालित लंकापुरी हनुमानने देखी, 
बहा अशोकचारिकामे ध्यानमझ खीताको भी उन्होंने देखा ॥ ७३ ॥ हजुमानने अपने रासचन्द्रके 
यहाँ से आनेका अभिज्ञान ( पहिचान =सहिंदानी ) दिखाया ओर पुनः वहाँके समाचार कहे, 
जानकी शो चैयं दिलाया, पुनः चे चाटिका उज़ाड़ने लगे ॥ ७४ ॥ हनुमानने पांच सेनापतियों, 
सात मन्त्रिपुत्रों ओर रावणके पुत्रको.मारा, पुनः वे खुद बॅध गये ॥ ७५ ॥ “ यह बंधन छूर जाय- 
गा ? यह बात हनुमानने ब्रह्माके वरसे जोनली ओर इसो कारण पीड़ा पहुँचानेवाले राक्षसोंको भी 
उन्होंने क्षमां की ॥ ७६ ॥ सीताके स्थानको छोड़कर ओर समस्त लङ्कापुरीको जलाकर रामचन्द्र 
को प्रिय सन्देश सुनानेकेलिए हनुमान लोट आये ॥ ७७॥ हनुमान महात्मा रामचन्द्रके पास गये, 
उन्होंने उनकी प्रदक्षिणा की ओर उस वीरने.जिंस तरह सोताको देखा था चहकह'सुनायाः॥ ७८॥ 
तदनन्तर रामचन्द्र जुग्रीवको साथ लेकर समुद्र तीरपर गये ओर वहाँ उन्होंने सूयेके समान तेजस्वी 
वाणांसे समुद्रको क्षुमित कर डाला ॥ ७8॥ उस समय समुद्र प्रकट दुआ, ओर उसके कहनेके 
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तेन गत्वा पुरी लङ्क इत्वा रावणमाहवे । रामः सीतामनुप्राप्य परां ब्रीडापुपागमत्‌ ॥८१॥ 
तासुबाच ततो रामः परुषं जनसंसादि । अमृष्यमाणा सा सीता विवेश ज्वलन सती ॥८२॥ 
ततोऽस्निवचनास्सीतां ज्ञात्वा विगतकस्मषाम्‌ । कमेणा तेन महता त्रैलोक्ये सचराचरम्‌ ॥८३॥ 


च्य 


सदेवर्षिगणं तुं राघवस्य महात्मनः । वभो रामः संप्रहृष्टः पूजितः सवेदेवत! ॥८४॥ 
ग्रभिषिच्य च लङ्कायां राफ्षसेन्द्र विभीपणम । कृतकृत्यस्तदा रामो विज्वरः प्रसुमाद इ ॥८५॥ 
देवताभ्यो बरं प्राप्य समुत्थाप्य च वानरान्‌ । अयोध्यां प्रस्थितो रामः पुष्पकेण सुह्ृदद्ृतः।८६॥ 
मरद्राजाश्रमे गत्वा रामः सस्यपराक्रमः। भरतस्यान्तिके रामो हनूमन्तं व्यसजेयत्‌ ॥८७॥ 
पुनराख्यायिकां जल्पन्सुग्रीवसहितस्तदा । पुष्पकं तत्समारह्य नन्दिग्रामं ययौ तदा ॥८८॥ 
नन्दिग्रामे जरां हित्वा भातूमिः सहितोऽनघः । रामः सीतामनुप्राप्य राज्यं पुनरवाप्ततात् ॥८९॥ 
्रहष्टसुद्तो छोकस्तु्ः पुष्टः सुधार्मिकः । निरामयो ह्यरोगश्च  दुर्मिक्षभयवर्जितः ॥९०॥ 
न पुत्रमरणं केचिदद्रश्यान्ति पुरुषाः क्वचित । नाथैश्चाविधवा नित्यं भविष्यन्ति पतिव्रताः ॥९१॥ 
ग चापि मय किशितराप्पु पज्नन्त जन्तवः । न वातजं भयं किचित्नापि ज्वरकृत तथा ॥९२॥ 
न. चापि शुङ्गय तज्ञ न तस्करभयं तथा । नगराणि च राष्ट्राणे धनधान्ययुतानि च ॥९३॥ 


अनुसार रामचन्द्रने नल नामक घानरसे समुद्रपर सेतु बनवाया ॥ ८० ॥ उसी सेतुसे समुद्र 
पारकर मचल लङ्का गये, युडमें रावणको उन्होंने भारा ओर सीता पायी । सीताको पानेपर 
शपा बड़ी लज्जा मालुम हुई ॥ ८१॥ रामचस्दरने सभाके बीचमें सीताको कठोर वचन 
इच ( लोक सह न सका और उन्होंने अग्निमें प्रवेश किया ॥ ८२॥ अग्निके कहनेसे 
LU मिसताळे इस कामसे स्थावर-जंगम, समस्त जरिलोक ॥ ८३॥ 
र पर इए । इस प्रकार देवता ओर ऋषियोंसे प्रशंसित होनेपर 


प्रो er | की बैठाया । उस समय रामचन्द्रकी प्रतिज्ञा 
० म 
वह्दासे ॥ ८६॥ ह 
और वहसे उन्होंने भरतके पास इलुमानको आहाहा लक भरद्वाजके झाश्रमपर गये 


| ° ॥ पुनः सुग्रीवके साथ बात- 
प 'नपर चढ़क 
साथ जरा उतरवायी, रामचन्द्रने सीता पायी और आ व. । पवित्र रामचन्द्रने भाइयोंके 
कळ  रामचन्द्रके राज्यमे सभी शरीर ओर मनसे प्रसन्न थे सभी दरी 

बामिक थे । किसी प्रकारका रोग न था और न दुर्मिच ( उ थे, सभो पुष्ट थे, समी 
राज्यमे कोई भी पुत्र-भरणके दुःखको न देखेगा, स्त्रियां विधवा न हा भयथा ॥ ३०॥ उस 
॥ ९१॥ आगका भय न रहेगा ओर जलको बाढ़से यनेका भी होगी ओर चे पतिव्रता रहेगी 
न रहेगा ओर न ज्यरक्ो पीड़ा ही रहेगी ॥ ३२॥ श्लुघाका भय स त आनीक 


का सय भी न रहेगा । 
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ट्‌ 'बाळकाण्डम्‌ 
नित्यं असुदिताः सर्व यथा कृतयुगे तथा । अश्वमेधशतंरिष्ट्रा तथा वहुसुवर्णकेः ॥९४॥ 
गवां कोट्ययुत दरवा विद्रट्र्थो विधिपूर्वकम्‌ । असंख्येयं धनं दत्त्वा बाझणिभ्यो महायशाः ॥९५॥ 
राजवंशाञ्छतशुणान्स्थापायेष्याति राघवः ।चातुवर्ण्य च लोके5स्मिन्स्वे सवे धर्म नियोक्ष्याति।२६॥ 
दशबषेसहस्ताणे दशवषेशताने च `। रामो राज्यमुपासित्वा ब्रह्मशेकं प्रयास्यति ॥९७॥ 
इदं पवितं पापघ्नं पुण्यं वेदैश्च समितम्‌ | यः पेद्रामचारितं सर्वपांपेः असुच्यते ॥९८॥ 
एतदाख्यानमायुष्यं पठन्रामायणं नरः । सपुत्रपौत्रः सगणः मेत्य स्वगे महीयते ॥९९॥ 
पठन्द्रिजो वाग्रषभत्वमीयात्स्यात्सानियो भूमिपतित्वमीयात । 
वणिग्जनः पण्यफलत्वमीयाज्जनश्च शूद्रोऽपि महत्त्वमीयात्‌ || १०० ॥ 
« इत्याषें आमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे प्रथमः सर्गः ॥ १ ॥ 


७>>->>>.-- 


द्वितीयः सगेः २ 
नारदस्य तु तद्वाक्यं श्रत्वा बाक्याविशारदः । पूजयामास धमोत्मा सहशिष्यो महाम्ननिम ॥ १ ॥ 
यथावत्पूजितस्तेन देवर्षिनोरदस्तथा । आएच्छ्येवाभ्यनुज्ञातः स जगाम विद्दायसम्‌ ॥२॥ 


स सुहुते गते तस्मिन्दवलोकं सुनिस्तदा । जगाम तमसापीरं जाहुव्यास्त्वविद्रतः ॥ ३ ॥ 


सभी नगर ओर राज्य घनधान्यसे पूर्ण रहेंगे ॥ &३ ॥ सतयुगके मचुष्य जैसे प्रसन्न रहते थे, वैसे 
ही रामराज्यके मनुष्य भी प्रसन्न रहँगे । जिसमें बहुत सुवण खच हुआ हे वेसे सो अश्वमेध यज्ञ 
करके ॥ ६४ ॥ घ्राह्मणोंको विधिपूर्वक दख हजार करोड़ गो दानमे चे दंगे महायशस्ची रामचन्द्र 
न्राह्मणोंको बहुत अधिक धन दंगे ॥ ६५ ॥ 
रामचन्द्र सैकड़ों राज्योंकी स्थापना करेंगे ओर आह्मण, क्षत्रिय, वेश्य तथा शद्रको अपने- 
अपने धर्मम दृढ़ रहनेके लिए उद्युक्त करेंगे ॥ ६६॥ रामचन्द्र दख हजार ओर दस सो वर्ष 
अर्थात्‌ ग्यारह हजार चष राज्य करके ब्रह्मलोकमे जायेंगे ॥ &७॥ इस रामचरितको, जो 
पवित्र है, पापोंको दूर करनेवाला है ओर वेदके अनुकूल है, जो पढ़ता है उसके सब पाप दूर 
हो जाते हैं ॥ 8८॥ यह कथा आयु बढ़ानेवाली है । जो मनुष्य रामायणका निरन्तर पाठ करता 
` हे, बह पुत्र, पोत्र आदिखे युक्त रहता है, ओर परलोकम स्वग पाता दै ॥ &६ ॥ जो ब्राह्मण इस 
कथाका पाठ करेगा वह महापणिडत होगा, क्षत्रिय राजा होगा, वेश्य अपने व्यापारमें सफल 
होगा और शद्र महत्त्व पावेगा ॥ १००॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका पहला सगे समाप्त १ ॥ 


नारदके ये बचन सुनकर धर्मात्मा ओर चचनोंके अथं समझनेवाले बाल्मीकिने महामुनि 

नारदकी अपने शिष्योंके साथ पूजा की ॥ १॥ विधिपूर्वक पूजित होनेपर देवषि नारदने वाल्मीकि. 

से अपने जानेके लिए आशा मागी और उन्होंने आशा दो । तब नारदजी आकाशमार्गसे चले 

गये ॥ २॥ नारदमुनिके वेबलोकके लिए प्रस्थान करनेके थोड़ी दवी देर बांद चाउमीकि तमसा 
३ 
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वास्मीकीय-रामायणे रक 
स त॒ तीरे समासाद्य तमसाया मुनिस्तदा । शिष्यमाह स्थितं पार्खे इष्ट्वा तीथमकदमम ॥ ४॥ 
अकदममिदं तीर्थ भरद्वाज निशामय। रमणीयं प्रसन्नाम्बु सन्मनुष्यमनो यथा ॥ ५ ॥ 
न्यस्यतां कलशस्तात दीयतां वर्कलं मम । इदमेवावगादिष्ये तमसातीथसुग्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
एवमुक्तो भरद्वाजो वाल्मीकेन महास्मना । मायच्छत मुनेस्तस्य वरकछं नियतो गुरोः ॥ ७ ॥ 
स शिष्यहस्तादादाय वर्कलं नियतेन्द्रियः । विचचार ह पश्यंस्तत्संवतों विपुछं वनय ॥ ८ ॥ 
तस्याभ्याशे तु मिथुनं चरन्तमनपायिनम्‌ । ददश भगवांस्तत्र कञ्चयाश्चारुनिस्वनस्‌ ॥ ९ ॥ . 
तस्मात्त मिथुनादेकं . पुमांस पापनिश्चयः । जघान वैरनिल्यो. निषादर्तस्य पश्यतः ।।१०॥ 
तं शोणितपरीताङ्गं चेष्टमानं महीतले । भाया तु निहतं दृष्ट्या रुराव करुणां गिरस्‌ ॥११॥ 
वियुक्ता पतिना तेन द्विनन सहचारिणा । ताम्रशीर्षेण मत्तेन पँब्रिणा सहितेन वे ॥१२॥ 
तथाविधं द्विजे दृष्ट्या निषादेन निपातितम्‌ । ऋषेधमात्मनस्तस्य कारुण्य समपद्यत ॥९३॥ 
ततः करूणबेदित्वादध्मोऽयम्रिति द्विजः । निशाम्य रुदती कोश्चीमिदं वचनमत्रवीत ॥१४॥। 
मा निषाद प्रतिष्ठा त्वमगमः शाश्वती; समाः । यत्क्रौश्चामिथुनादेकमचधीः काममोहितम्‌ ॥१५॥ 
तस्य्थं ब॒वतश्चिन्ता बभूब हृदि वीक्षतः । शोकातेनास्य शकुनेः किमिदे व्याहृतं मया ॥१६॥ 
चिन्तयन्स महदाप्राज्ञश्चकार मतिमान्मतिम्‌ । शिष्य चेवाब्रवीद्वाक्यामिदे स॒ सुनिपुगवः ।।१७॥ 


नदीके तीरपर गये, यह नदी रङ्गासे बहुत दूर न थी ॥ ३॥ सुनि तमसा-तीरपर गये, नदीके 
घाटपर कीचड़ नहीं था, यह देखकर उन्होंने अपने शिष्यसे कहा ॥ ४॥ भरद्वाज, देखो, यह 
घाट विना कीचड़का है ओर यहाँका जल भी रजन मजुष्योंफे मनके समान स्वच्छ ओर रमणीय . 
है ॥ ५॥ भाई घडा रख दो, मेरा वल्कल वस्त्र दो, तमसाके इसी घटिपर में स्नान करूंगा ॥ ६॥ 
महात्मा वाद्मीकिका यह घचन सुनकर गुरुभक्त भरहाजने- गुरुको चल्कल वस्त्र दिया ॥ ७ ॥ 
शिष्यके हाथसे चल्कंख वस्त्र लेकर जितेन्द्रिय चात्मीकि उस बड़े बनको देखते हुप इधर-उधर 
विचरण करने लगे ॥ ८॥ घहाँ पास ही खदा सांथ रहनेवाले ओर मधुर शब्द बोलनेवाले कौञ्च 
पक्षीका जोड़ा भगवान्‌ वाल्मीकिने देखा ॥ &॥ उनके देखते ही देखते उस जोड़ेके पुरुषको एक 
पापी व्याधने मारडाला ॥ १० ॥ वह खूनसे लथपथ होकर: एथिचीपर गिर पड़ा, ओर छुरपराने 
लगा, पतिको मरा देखकर उसकी स्त्री बड़े ही दुःखे विलाप करने लगी ॥ ११.॥ चह पक्तिणी 
अपने उस पतिपक्षीसे सदाके लिप अलग हुईं जो सदा साथ रहता था, जिसके मस्तकपर लाल 
चिन्ह था ओर जो सदा मस्त रहता था ॥ १२॥ पेसे पक्षीको . व्याधने भारडाला यंह देखकर 
उन धर्मात्मा ऋषिके मनमें बड़ी दया उत्पन्न हुईं ॥ १३॥ वे सुनि दूसरांका दुःख समभनेवाले थे 
ऐसा अधर्म देखकर ओर क्रोंचीका विलाप सुनकर बोले ॥ १४॥ | र 
निषाद ! तुम बहुत दिनों तक इस संसारमे जीवित न रहो, क्योंकि क्रॉचके जोडेमेके 
एकको, जो कामसे मोहित था, तुमने मारा हे ॥ १५॥ सहसा उनके मुँहसे ऊपरकी यह बात 
निकल गयी । जब उन्होंने सोचा तब उन्हे चिन्ता इई । उन्होंने कहा, पक्षी के दुःखसे व्याकुल 
दोकर मैंने यद क्‍या कद दिया ? ॥ १६॥ महावुद्धिमान्‌ वाल्मीकिने विचार करके यह निम्धय 
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ed 


२१ बालकाण्डम्‌ 
पादवद्धोऽ्षरसमस्तन्त्रीलयसमन्वितः  । शोकातेस्य प्रवत्तो मे रोको भवतु नान्यथा ॥१८॥ 
शिष्यस्तु तस्य ब्रुवतो सुनेवीक्यमनुत्तमम । प्रतिजग्राह संतुष्टस्तस्य तुष्ठोऽभवन्सु्िः ॥१९॥ 
सोऽभिषेकं ततः कृत्वा तीर्थ तस्मिन्यथावाये । तमेष चिन्तयन्नथेमुपावर्तत बै सनिः ॥२०॥ 
भरद्वाजस्ततः शिष्यो विनीतः श्र॒तबान्गुरोः ।' कलशं पूर्णमादाय एष्ठतोऽनुजगाम इ॥२१॥ 
स प्रविष्याश्रमपदं शिष्येण सह धर्मवित. । उपविष्ठ: कथाश्चान्याश्चकार ध्यानमास्थितः।२२॥ 
झाजगाम ततो व्रह्मा छोककती स्वयंप्रभुः । चतुर्भुखो महातेजा द्रु तं सुनिएुंगवम्‌ ॥२३॥ 
वास्मीकिरथ ते इष्ट्वा सहसोत्थाय वाग्यतः । प्राज्ञिः प्रयतो भूत्वा तस्थौ रमविस्मितः ॥२४॥ 
पूजयामास ते देवे पाद्याध्योसनबन्दनैः । णम्य विधिवच्चैंन पृष्ट्वा चेव निरामयम्‌ ॥२५॥ 
अथोपविश्य भगवानासने परमार्चेते । वाल्मीकये च ऋषये संदिदशासनं ततः ॥२६॥ 
ब्रह्मणा’ समनुज्ञातः ` सोऽप्युपाविशदासने । उपविष्ट तदा तरिमन्सात्ताष्टोकपितामहे ॥२७॥ 
तदह॒तेनेव मनसा वास्मीकिध्यीनमास्थितः । पापात्मना कृते कं वैरग्रहणबुद्धिना ॥२८॥ 


किया और उन सुनिधेष्टने अपने शिप्यसे यह कहा कि ॥ १७॥ मेरे सुखसे जो वाणी निकली ह 
बह पादबद्ध है अर्थात्‌ वह चाणी चार पादोंमे बॅरी है, उनमें समान अक्षर हैं ओर लयसे युक्त है । 
शोककी दशामे मेरे सुँहसे इस तरहकी जो वाणी सहसा निकल गयी है, वदस्लोक दो अर्थात्‌ इस 
छुन्दका नाम स्छोक हो ॥ १८ ॥ ( लोकिक इन्दोंमे पहला शडोक 

मा निषाद प्रतिष्ठां ्मगमः शाश्वतीः समाः यत्गौचमिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ !- 


यही है। इसके पहले वैदिक छन्द थे । अतपच पहले पहल, सहसा चिना जाने-बूझे एक छन्दके 
प्रकाशित होजानेसे उन्हें आश्वर्यं हुआ) । सुनिकी इस बातका अर्थ शिष्यने समझा ओर वह प्रसन्न 
हुआ, सुनि भी उस शिष्यपर प्रसन्न हुए ॥ १६ ॥ उसी घाटपर विधिपूर्वक स्नान करके मुनि घर 
लोटे। थाटपर पक्षीकी जो घटना हुई थी चह उनके चित्तसे दूर न हुई, वे उसपर विचार करते ही 
रहे ॥ २०॥ सुनिका शिष्य भरद्वाज चिनयी था और उसने शुरुसे ग्रन्थ पढ़े थे, वह जलसे भरा 
घडा लेकर सुनिके पीछे-पीछे चला ॥ २१ ॥ धर्मात्मा वाल्मीकि शिष्यके साथ अपने आधममे आये 
ओर बठकर दूसरी बाते करने लगे, पर मुनि उस समय भी ध्यानस्थ थे, वे उसी घारवाली बात- 
का विचार करते रहे ॥२२॥ उसी समय सुनिश्रे्ठ वाल्मीकिको देखनेके लिए चतुमुख महातेजस्वी, 
सुष्टिके रचयिता ब्रह्मा वहाँ आये । ब्रह्मा स्वयं पशु हैं, इन्होंने स्वयं प्रभाव प्राप्त किया है । दूसरे- 


की शक्तिसे ये शक्तिमान नहीं हैं ॥ २३ ॥ अझाको देखते ही चाल्मीकि बड़ी शीघ्रतासे उठे । उन्होंने 


बोलना बन्द करदिया, बड़ी नम्रताके साथ हाथ जोड़कर चे खड़े इफ, ब्रह्माके एकाएंक आजानेसे 
चे बड़े विस्मित थे ॥ २४॥ पाद्य, अच्ये, आसन आर स्तुतिके द्वारा उन्होंने अह्माकी पूजा की ओर 
विधिवत प्रणाम करके उनसे कुशल-प्रश्न पूछा ॥ २५ ॥ उत्तम आसनपर भगवान्‌ ब्रह्मा चेठे ओर 
उन्होंने दूसरे आसनपर वाल्मीकिको भी बेठनेके लिए कहा ॥ २६ ॥ ब्रह्मासे आज्ञा पाकर चाल्मीकि 
भी, पितामद्द .ब्रह्माके आसन ग्रहण करलेनेपर, अपने आसनपर बठे ॥ २७॥ वाल्मीकिकां मन 
उसी घटनाकी ओर लगा था, वे ध्यान लगाकर उसीकी बात सोचने लगे । उस पापात्मा ओर बेर 
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यत्तादश चारुरबं भलं इन्यादकारणाव. । शोचन्नेव पुनः क्रौश्नीमुपश्होकामिमं जगौ ॥२९॥ 
पुनरन्तर्गतमना भूत्वा शोकपरायणः । तमुवाच ततो बह्मा प्रहसन्सुनिपुंगवम्‌ ॥३०॥ 
श्लोक एवास्त्वयं बद्धो नात्र कार्या विचारणा । मच्छन्दादेव ते ब्रह्मन्पदत्तेयं सरस्वती ॥३१॥ 
रामस्य चारीतं कृत्स्न कुरु त्वम्षिसत्तम। घमीत्मनो भगवतो लोके रामस्य धीमतः ॥३२॥ 
बत्तं कथय धीरस्य यथा ते नारदाच्छूतम्‌ । रहस्यं च प्रकाशं च यद्दत्तं तस्य धीमतः ॥३३॥ 
रामस्य सहसौ मित्रे राक्लसानां च सर्वशः । वेदेद्याश्वेव यद्दत्तं प्रकाशं यादि वा रहः ॥३४॥ 
तच्चाप्याबिदितं सर्व विदित ते भविष्याते। न ते वागनृता काव्ये काचिदत्र भविष्यति ॥३५॥ 
कुरु रामकथां पण्यां छलोकबद्धां मनोरमाम्‌ । यावत्स्थास्यन्ति गिरयः सरितश्च महीतले ॥३६॥ 
तावद्रामायणकथा ढोकेषु प्रचारष्यति । याबद्रामस्य च कथा त्वत्कृता भचारेष्याते, ॥३७॥ 
'तावदृथ्वैमधञ्च त्वं मछोकेघु निवत्स्यसि । इत्युक्त्वा भगवान्ब्रह्मा तत्रैवान्तरधीयत ॥ 
ततः सशिष्यो भगवान्मुनिबिस्मयमाययौ ॥ ३ ॥ 
तस्य शिष्यास्ततः संवे जगुः छोकमिम पुनः । युहृभुहुः प्रीयमाणाः प्राइृश्च भृशविस्मिताः ॥३९॥ 
समाक्षरेश्‍चतुभिर्यः पांदैगीतो महर्षिणा । सोऽनुव्याहरणाद्भूयःशोकःशेकत्त्रमागतः।४०॥ 


सोल लेनेचालेने यह बहुत बुरा किया॥ २८ ॥ मीठा बोलनेवाले उस क्रोश्वको चिना कारण ही उसने 
मारा ओर क्रोंची दुशखनी हुई, इस वातको सोचते हुए उन्होंने पुनः वह स्छोक पढ़ा ॥ २६ ॥ 
सुनि पुनः शोकके कारण ध्यानस्थ हो गये, उनका बाहरी शान जाता रहा । मुनिश्रेष्ठको ऐसा 
विहल देखकर ब्रह्माने हँसकर कहा ॥ ३० ॥ यह जो आपके मुखसे वाणी छुन्दरूपसे निकली है 
वह स्छोक ही रहे, बह शोक ही कहा जाय । ब्रह्मन, मेरी इच्छासे ही आपके द्वारा इस वाणीका 
निमाण इद्या है ॥ ३१॥ हे ऋषिश्रेष्ठ ! आप धर्मात्मा भगवान्‌ रामचन्द्रके समस्त चरितका घर्णन 
करे, क्योंकि रामचन्द्र लोकमें धर्मात्मा ओर वुद्धिमान हैं ॥ ३२॥ घोर रामञन्द्रके उस चरितका 
आप वर्णन करे जो आपने नारदसे सुना है । वाद्धमान्‌ रामचन्द्रक चरितमे जो गुप्त हों ओर जो 
प्रकाश हों, उन सबका आप वर्णन करें ॥३३॥ रामचन्द्र, लक्ष्मण, राधस ओर सीताका जो कुछ गुप्त 
-ओर प्रकाश वृत्तान्त है उसका आप वणंन कर ॥३४॥ जो चरित आपको मालुम नहीं हैं वे भी मालुम हो 


जायँगे, काब्यमें जो कुछ आप लिखेगे वह असत्य न होगा ॥३५॥ रामचन्द्रकी पवित्र कथाका ज्छोकोंम _ 


आप निर्माण करे, पृथिवीतलमे जब तक पचत रहेंगे ओर नदियाँ रहेगी ॥३६॥ तब तक रामायणकी 
कथाका प्रचार रहेगा । आपकी बनाई रामायणका जब तक लोक मे प्रचार रहेगा ॥ ३७ ॥ तब 
तक आप मेरे लोक (्रह्लोक)में निवास करेंगे । इतना कहकर भगवान्‌ ब्रह्मा वहीं अन्तर्धान होगये, 
(इतनी शीघ्रतासे गये कि उनको जाते किसीने देखा नहीं)। इससे अपने शिष्यके साथ सुनि विस्मित 
हुए, अह्याके सहसा अन्तर्धान होनेसे सुनिको|बड़ा आश्चयं हुआ ॥ ३८ ॥ सुनिके सब शिष्य उनके 
बनाय न्छोकको बार-बार पढ़ने खगे । वे प्रसन्न ओर विस्मित होकर आपसमे कहने लगे ॥ ३६ ॥ 
समान अक्षरवाले चार पदोंमे सुनिने यह सोक बनाया है । क्रोंचकी घटनाका जो उनका श्लोक 
अकाशित हुआ चद्दी -छोक बनगया ॥ ४० ॥ 
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तस्य बुद्धिरियं जाता महर्षेभोवितात्मनः । कृत्स्ने रामायणे काव्यमीदक्षेः करवाण्यहम ॥ ४९) 
उदारटत्तार्थपदमनोरमेस्तदास्य रामस्य चकार कीर्तिमान | 
समाक्षरेः छोकशरतेयशस्विनों यशस्करं काव्यमुदारदेशनः ।। ४२ ॥ 
तदुपगतसमाससंघियोगं सममधुरोपनतार्थवाक्यवद्धम । 
रघुत्ररचरितं सुनिप्रणीतं दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ ४३ ॥ 


इत्याषं श्रीमद्रामायणे चाइमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे द्वितीयः सर्ग: ॥ २॥ 
तृतीयः सर्गः ३ 


श्रत्वा वस्तु समग्रं तद्धमाथसहित हितम्‌ । व्यक्तमन्वेषते भूयो यद्दत्तं तस्य धीमतः ॥ १ ॥ 
उपस्पृश्योदकं सम्यङ्पुनिःस्थित्वा कृताञ्जलिः। प्राचीनाग्रेषु दभेषु धर्मणान्वेषते गतिम्‌ ॥ २॥ 
रामलक्ष्मणसीताभी राज्ञा दशरथेन च। सभार्येण सराष्ट्रेण यत्पाप्त तत्र तत्त्वतः ॥ ३ ॥ 
हसिते भाषितं चेव गातियीवच्च चेष्टतम । तत्स भमैवीर्येण यथावत्संप्रपश्याति ॥ ४ ॥ 
ख्लीतृतीयेन च तथा यत्माधं चरता वने । सत्यसंधेन रामेण तत्सव चान्ववेक्षत ॥ ५ ॥ 
ततः पझ्याति धमोत्मा तत्सर्वं योगमास्थितः । पुरो यत्तत्र निवृत पाणावामलकं यथा ॥ ६॥ 
तत्सर्वं तत्त्वतो इष्ट्वा धर्मेण .स महामतिः । अभिरामस्य रामस्य तत्सर्वं कतुंसुद्यतः ॥ ७ ॥ 
कामार्थगुणसंयुक्त घमोथगुणाविस्तरम्‌ । समुद्रामिब रत्नाढ्यं सर्वेश्नुतिमनोहरम ॥ ८ ॥ 


विशद्धात्मा सुनिने अब यहद विचार किया है कि ऐसे ही शहोकोमें मे समस्त रामायण यनाॐ॥४१॥ 
यशस्वी रामचन्द्रका चरित उन मह्षिने सो स्छोर्कामे बनाया, उसमें छन्द मनोहर हैं अथं ओर पद्‌ 
भी मनोहर हैं, श्‍लोक समवृत्त हैं ॥४२॥ सुनि-प्रणीत रामचन्द्रका चरित ओर रावणका वध सुनिए । 
रामचन्द्रका चरित व्याकरणके समास सन्धिसे युक्त है, अर्थ भी मनोहर ओर उत्तम हैं॥ ४३॥ 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका दूसरा सगे समाप्त । 

वाल्मीकि सुनिने धर्मार्थ युक्त बह समूची कथा सुनो, पुनः धोमान्‌ रामचन्द्रके चरितम ओर जो 
घटनाएँ प्रकाशित हुई थीं उन्हे ढूंढा ॥ १॥ आचमन करके तथा कुशासनपर बैठकर ओर दोनों 
हाथ जोड़कर सुनि नियमपूचंक राम-चरितका संग्रह करने लगे ॥ २॥ राम, लक्ष्मण, सीता, दशरथ 
ओर उनकी रानियाँ ओर राज्य इनका ओ कुछ सत्य वृत्तान्त है वह, ॥ ३॥ ओर रामचन्द्रका 
हँसना, बोलना, चलना आदि भी अपने धर्म-प्रभावसे वाल्मीकि सुनिने जान लिया ॥ ४॥ चनमें 
रहनेके समय सीता ओर लच्मणके साथ सत्यप्रतिश्च रामचन्द्रपर जो बाते वीतां, उन सबको भो 
चाल्मीकिते जाना ॥ ५॥ धर्मात्मा वाल्मी किने इन वातोंके अतिरिक्त, चरितःसंबन्धी अन्य बाते, जो 
पहले होचुकी थीं उन्हें, योग बलके द्वारा जानो । हाथमें रखे हुए आँवलेका शान जैसे मनुष्यको 
होता है, उसी प्रकारका शान वाल्मीकिको रामचरितका होगया ॥६॥ इस प्रकार रामचन्द्रके चरित- 
का टीक-ठीक ज्ञान प्राप्त करके रामचरितका घणंन करनेके लिप चे उद्यत हुए ॥७॥ इस रामचरितमे 
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स यथा कथितं पूर्व नारदेन महात्मना । रघुवेशस्य चारेतं चकार भगवान्मुनिः ॥९॥ 
जन्म रामस्य सुमहद्रीय सबीलुकूलताम ।लोकस्य म्रियतां क्षान्ति सोम्यतां सत्यशीलताम॥९०॥ 
नाना चित्राः कथाश्चान्या विश्वामित्रसहायने । जानक्याश्च विवाहे च धलुपश्च विभदनम ॥ ११४ 
रामरामावैबाद च गुणान्दाशरथेस्तथा । तथाभिषेकं रामस्य कैकेय्या दृष्टभावतास्‌ ॥१२॥ 
[विधातं चाभिषेकस्य रामस्य च विवासनम्‌ । राज्ञः शोकं विलापं च परलोकस्य चाश्रयय्‌ ॥१ ३॥ 
प्रकृतीनां विषादं च प्रकृतीनां विसजनेस । निषादाधिपसंवाद सूतापावतने तथा॥१४॥ 
गङ्गायाश्चापि सन्तारं भरट्राजस्य दर्शनम्‌ । भरद्वाजाभ्यनुङ्ञानाचचित्रकूटस्य दशनम्‌ ॥१५॥ 
वास्तुकमनिवेशे च भरतागमनं तथा । प्रसादन च रामस्य पितुश्च सालिलक्रियाम्‌ ॥१६॥ 
पाढुकाग्याभिषेकं च नन्दिग्रामनिवासनम्‌ । दण्डकारण्यगमनं बिराधस्य वधं तथा ॥२७॥ 
दशनं शरभङ्गस्य सुतीक्ष्णेन समागमम्‌ । अनमूयासमास्यां च अङ्गरागस्य चापणम्‌ ॥९८॥ 
दर्शन चाप्यगस्त्यस्य धनुषा ग्रहणं तथा। शूर्पणर्याश्च संवाद विरूपकरणं तथा ॥९९॥ 
वधं खरत्रिशिरसोर्त्थानं रावणस्य च। मारीचस्य वर्ण चेव वैदेह्या हरणं तथा ॥२०॥ 
राघत्रस्य विलापं च यध्रराजनिवहणम्‌। कबन्धद्रशेने चेव पम्पायाश्रापि दर्शनस्‌॥२२॥ 
शबरीद्शनं चेत्र फलमूलाशनं तथा । प्रलापं चेव पम्पायां हनूमहशन तथा ॥२२॥ 


कामं ओर अर्थका वर्णन है, धर्म अर अथका वर्णन चिस्तारके साथ इसमे हैं, जेसे समुद्रमे रत्न होते 
हैं इसमें भी उसी प्रकार अनेक रत्न हैं ओर यह रामचरित सुननेमे मनो इर है॥८॥ महात्मा नारदने जेसा 
पहले रघुचंशका चरित कहाथा, वेसाही सुनिने बनाया॥8॥ रामचन्द्रका प्रभावशाली जन्म उनका परा- 
कम, सबपर उनका प्रेम तथां उनपर सबका प्रेम, उनकी क्षमा ओर सत्यशीलता ॥ १० ॥ इनके 
अतिरिक्त अन्य सब कथाएँ जैसे विश्वामित्रकी सहायता, सीताका विवाह, घलुषका तोड़ना॥ ११॥ 
रामचन्द्र ओर परशु रामका विवाद, रामचन्द्रका महत्व, र३चन्द्रके अ्रभिषेकका उद्योग, कैकयीकी 
कुरिखता, ॥१२॥ अभिषेकका रुकजांना, रामचन्द्रका बन जाना राजादशरथका शोक विलाप तथा 
परलोक-गमन ॥१३॥ प्रजाका दुःख, रामचन्द्रके साथ जानेवाले नगरचासियोंको लोटाना, निषाद- 
राजके साथ संवाद, सारथिको लोटाना ॥ १७ ॥ गंगाका पार करना, भरद्वाजका दर्शन, भरद्वाज- 
को आज्ञासे चित्रकूट जाना ॥ १५ ॥ वहाँ घर वनाकर रहना, भरतका आना ओर लोरनेके लिए 
रामचन्द्रको मनाना, पिताको जलाञ्जलिं देना, ॥१६॥ राज्यपर रामचन्द्रकी चरणपादुकाका स्थापन, 
नन्दिभ्राममे उनका निवास, रामचन्द्रका द्एडकारण्यमे जाना, विराधका वध करना, ॥ १७॥ 
शरअंगका दर्शन होना, ओर झुतीचणके साथ भेंट, अनसूयाका दर्शन ओर उनसे अहराग ( एक 
तरहका उतरन ) का पाना, ॥ १८ ॥ अगस्त्यका दर्शन ओर धनुप-ग्रहण, शुपेण्ाके साथ संवाद 
ओर उसको विरूप बनाना ( कान-नाक काटना ) ॥१६॥ खर र त्रिशिराका वध करना, राचणका 
वदलाके लिए तयार होना, मारीचका वध होना, सीताका हरण ॥ २० ॥ रामचन्दका विलाप, 
गूघराज जटायुकी खत्यु, कबन्धका दर्शन और पम्पाका दर्शन ॥ २१॥ शवरीके यहाँ जाना 
ओरं उसका फलमूल ग्रहण करना, पम्पाके तीरपर रामचन्द्रका विह्ल होना ओर वहीं हनुमानका 


७ ०-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


२५ 


चाळकाण्डम्‌ 


ऋष्यमूकस्य गमनं सुग्रीवेण समागमम्‌ । प्रत्ययोत्पादनं . सख्यं वालिसुग्रीवविग्रहम ॥२३॥ 
वालिप्रमथनं चेव सुग्रीबभातिपादनम्‌ । ताराविछापं समय वषेरात्रनिवासनम ॥२४॥ 
कोपे राघवसिंहस्य बलानामरपसंग्रहम्‌ । दिशः प्रस्थापनं चेव पृथिव्याश्व निवदनम ॥२५॥ 
अङ्गुछायकदानं च ऋक्षस्य विलद्शनम । प्रायोपवेशनं चेत्र संपातेश्रापि दशनम ॥२६॥ 
पबेतारोइणं चैव सागरस्यापि लङ्घनम्‌ । समुद्रवचनाच्चेव मैनाकस्य च दशनम्‌ ॥२७॥ 
राच्तसीतर्जनं चैव छाफ्ग्राइस्य दशनप । सिंहिकाया्च निधन लङ्कामळयदर्शनप्र ॥२८॥ 
रात्रौ ल्भामवेश च एकस्थापि विचिन्तनम । आपानभूमिगमनमवरोधस्य दशनम्‌ ॥२९॥ 
दशनं रावणस्यापि पुष्पकस्य च दशनम्‌ । अशोकवनिकायानं सीतायाश्चापि दर्शनम्‌ ॥३०॥ 
अभिज्ञानप्रदानं च सीतायाश्चापि भाषणम्‌ । राक्षसीतजेन चेत्र त्रिजरास्प्नदर्शनस्‌ ॥२१॥ 
माणिप्रदानं सीताया इ्षभङ्गं तयैव च । राक्षसीविद्र्य चेव किंकराणां निवहेणम ॥३२॥ 
ग्रहणे वायुसूनोश्च लङ्कादाह्ाभिगर्ञनम्‌ । प्रतिप्लवनमेब्राथ पधूनां हरणं तथा॥२३॥ 
राघवाश्वासनं चैव माणिनियौतन तथा | संगमं च समुद्रेण नलसेतोश्च बन्धनय ॥२४॥ 
प्रतारं च समुद्रस्य रात्रो लङ्कावरोधनम्‌ । विभीषणेन संसर्ग दधोपायनिवेदनम्‌ ॥।३५॥ 
कुम्भकर्णस्य निधनं मेघनादनिवहणभ । रावणस्य विनाशं च सीतावाप्तिमरेः पुरे ॥३६॥ 


दर्शन होना, ॥२२॥ ऋष्यमूक पर्चंतपर जांना आर जुग्रीबसे भेंट करना, रामचन्ट्रका सुग्रीवको अपने 
बलका विश्वास दिलाना, खुग्रीबसे रामचन्द्रकी मित्रता, ओर बालि-सुश्नोचका विरोध, ॥ २३ ॥ 
बालिको मारना ओर खुग्रीचको राज्य देना, वालिकी स्री ताराका विलाप, सुग्मीवको एक वर्षका 
अवकाश, ॥ २४ ॥ रामचन्द्रका क्रोध करना, झुग्रोषका सेना-संग्रह करना, सव दिशाओं झर समः 
स्त पथिवीपर ढूंढ़नेके लिए दूत भेजना, ॥२५॥ पद्दचानके लिए अंगूठीका देना, जास्यवानका गुफा 
देखना, धरनां-देना, सम्पातिसे भेँट होना, ॥२६॥ पर्वंतपर चढ़ना, सझुग्रको लांघना, ओर ससुद्रेक्ष 
कहने से मैनाक पर्ंतको देखना, ॥२७॥ राक्षसी के दारा भयभीत किया जाना, छायागआाही राक्षससे 
भेंट, सिंहिका राक्षसीको मारना ओर छङ्कामे पहुँचना, ॥२८॥ रातमे लंकामें जाना, एकान्तमें विचार 
करना, आपानभूमि ( शराब पीनेको जगह ) मे जाना, रावणको स्त्रियोंको देखना, ॥२७॥ राचणको 
देखना, पुष्पक विमानको देखना, अशोक-चाटिकामे जाना आर वहाँ सीताको देखना, ॥-३०॥ 
रामचन्द्रका द्या इुआ पहिचान सीताको देना, सोताका चात करना: राक्षसियोंका भय प्रदर्शन; 
न्रिजटाका स्वभ देखना, ॥३१॥ रामचन्द्रको देनेके लिए सीताका मणि देना, इनुमानका वाटिकामे 
वृक्षोंको तोड़ना, राज्षसियोंका घबड़ाना ओर राक्षसोंका बध करना, ॥३२॥ इनुमानका बाँधा जाना, 
लंका-दहन, इलुमानका गर्जन, वहाँसे लोटना, खुभ्नीवके बागका फल खाना ॥३३॥ रामचन्द्रको थेये 
देना, और. सीताकी दी हुई मणि देना, ससुद्र-तीरपर जाना ओर नलके झारा सेतु बँचवाना, ॥३४॥ 
सधुद्रका पार करना, रातमे लङ्कापर घेरा डालना, विभीषणका आना ओर उनका रावणके वधका 
उपाय बतलाना, ॥ ३५ ॥ कुस्भकर्णंका मारा जाना, मेघनादका वध, राचणका नाश आर लङ्कामे 
सीताकी प्राति, ॥ ३६ ॥ [ 


~ 
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णे १ 
वाल्मीकीय-रामायणे . १६ 


विभीषणाभिषकं च पुष्पकस्य च दशनम्‌ | अयोध्यायाश्व गमनं मरद्वाजसमागमथ ॥३॥ 
मेषणं वायुपुत्रस्य भरतेन समागमम्‌ । रामाभिषेकाभ्युदयं सरवसेन्यविसजनम्‌ ॥ 
स्वराष्ट्रअनं चेव वैदेह्याशच विसजनम्‌ || ३८ ॥ 
अनागतं च य्किचिद्रामस्य वसुधातले । तच्चकारोत्तरे काव्ये वास्मीकिर्भगवानुषिः ॥३९॥ 


इत्याष श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाणडे तृतोयः सर्गः ॥ ३॥ 
द - 
चतुर्थः सगेः ४ 


भाप्तराज्यस्य रामस्य वार्मीकेमेगवानृषिः | चकार चरितं कृः्स्नं विचित्रपदमर्थवत ॥ ९ ॥ 
चतु्षशत्सहस्ताणे छोकानामुक्तवानृषिः । तथा सर्गशतान्प्च पट्काण्डाने तथोत्तरमः॥ २॥ 
कृत्वा तु तन्महामाज्ञः समविष्यं सहोत्तरम्‌ । चिन्तयामास को न्वेत्मयु्ीयादिति प्रभुः ॥ ३ ॥ 
तस्य चिन्तयमानस्य महर्षेभीवितात्मनः । अग्रहीतां ततः पादौ मुन्विषौ कुशीलवो ॥ ४॥ 
कुशीलवो तु ध्ङ्गौ 'राजपुंत्रौ यशस्विनो । भ्रातरो स्वरसंपन्नौ ददशीश्रमवासेनौ ॥ ५॥ 
स तु मेधावेनो इष्ट्वा वेदेषु परिनिष्ठितौ । वेदोपबूंहणार्थाय तात्रग्राइयत प्रभु: ॥ ६॥ 
काव्यं रामायणं कृत्स्नं सीतायाश्चारितं महत. । पौलस्त्यवभ्रमित्येवं चकार चरितत्रतः || ७ ॥ 
पाठ्ये गेये च मधुरे परमाणेश्चीभरन्तितय | जातिभिः सप्ताभियुक्त तन्त्रीलयसमन्वितम || ८ ॥ 


लङ्काके राज्यपर विभीषणका अभिषेक, पुष्पक विमानका दर्शन, अयोध्याके लिए प्रस्थान करना, 
मरद्वाज सुनिसे भेर, ॥ ३७॥ भरतके पास इचुमानका जाना, भरतमिलांप, रामचन्द्रका राज्या. 
भिषेक, सेनिकोंकी विदाई, राज्यका पालन ओर सीताका त्याग, ॥३८॥ इन सब चरितोंके अतिरिक 
रामचन्द्रके चरितकी जो अन्य घटनाएँ होनेको वाकी थीं उनका वर्णन भगवान्‌ वाल्मीकि 
ऋषिने उत्तरकाण्डमे किया है ॥ ३९ ॥ [ ः 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका तीसरा सगे समाप्त ॥ ३ ॥ 


भगवान्‌ वाल्मीकि ऋषिने राजा रामचन्द्रको समस्त चरित बनाया, जिसके पद उत्तम तथा 
अयुक्त है ॥१॥ चौबीस हजार शोकोंम भगवान्‌ वाल्मीकिने वह चरित लिखा, पाँचसो सर्ग, छु कारड 
ओर उत्तरकार्ड इसप्रकार सातकांडोंमें रामचरितका उन्होने निर्माण किया ॥२॥ छु कारडोंमे वित 
ओर उत्तरकाण्डमें, होनेवाले चरितका वर्णन करके सुनिने सोचा कि कौन इस काव्यका माने 
करेगा ॥ ३॥ विशुद्धात्मा ऋषि इसप्रकार सोच रहे थे, उसी समय सुनिवेषधारी कुश ओर लवने 
युनिके चरण अहरा किये ॥४॥ कुश ओर लब धर्मात्मा थे, राजपुत्र थे, यशस्वी थे, दोनो भाई थे, उनके 
गलेका स्वर मीठा था, वे आश्रममें रहनेवाले थे, सुनिने उन्हे देखा ॥५॥ चे बुद्धिमान हैं और वेदोंका भी 
उन्हें शान है, इसकारण वेदोंके प्रचारकी इच्छासे सुनिने उन्हे अपना रामचरितकाव्य पढ़ाया ॥ ६ ॥ 


समस्त रामायणकाव्य, जिसमें सीताके महान. चरितकां वणंन है ओर रावण-वधका वर्णन है, चरित- . 
घन करनेमें तत्पर झुनिने बनाया ॥७॥ यदद काम्य पढ़ने भोर गाने में मधुर दै, तोन प्रभावोंले यक्त 


~= 


Ld 
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रसेः शृङ्गारकरुणहास्यरोद्रभयानकेः । वीरादिभी रपेयुक्तं काव्यमेतदगायताम ॥ ९ ॥ 
तौ दु गान्ध्ैतच्तज्ञि स्थानमूच्छनकोविदौ-। 'भ्रातरो स्वरसंपन्नौ गन्धवीविव रूपिणो ॥१०॥ 
रूपलक्षणसंपन्तो . मधुरस्वरमापिणो । बिम्तादिवोत्थितो बिम्बौ रामदेहात्तयापरो॥१२॥ 
तौ राजपुत्रो कार्स्न्येन घम्यमार्यानसुत्तमस्‌ । वाचोषिधेयं तत्सर्व कृत्वा काव्यमनिन्दितौ ॥१२॥ 
ऋषीणां च द्विजातीनां साधूनां च समागमे । यथोपदेशं तत्वज्ञ जगतुः सुसमाहितो ॥१३॥। 
महात्मानो महाभागो सर्वेलक्षणलक्षितों.। तो कदाचेत्समेतानामृषीणां भावितात्मनाम्‌ ॥१४॥ 
रध्येसभं समीपस्थाविदं काञ्यमगायताम्‌ । तच्छुत्वा सुनयः सर्वे वाष्पपर्याकुलेक्षणाः ॥१५॥ 
साधु साध्ताति तावूचुः परं विस्मयमागताः । ते प्रीतमनसः सर्वे मुनयो धर्मवत्सलाः ॥९६॥ 
प्रशशंसुः प्रशस्तव्यो गायमानो. कुशीलवौ । अहो गीतस्य माधुर्य छोकानां च विशेषत; ॥१७॥ 
चिरानिटत्तमप्येतत्मत्यक्षामिव दर्शितम्‌ । प्रविश्य ताबुभो सुष्ट. तथामावमगायताम ॥१८॥ 
संहितो मधुरं रक्तं संपन्नं स्वरसंपदा । एवं प्रशस्यमानो तो तपःःछाध्येमेहर्षिमिः ॥१९॥ 
सरक्ततरमत्यथ मधुरं तावगायताम । प्रीतःकाश्चेन्मुनिस्ताभ्यां संस्थितःकळशं ददो॥२०॥ 
प्रसन्नौ वल्कले कञ्चिइदौ ताभ्यां महायशाः । अन्यः कृष्णाजिनमदाद्यज्ञसूत्र तथापरः ॥२९॥ 
कश्चित्कमण्डळुं प्रादान्मौज्षीमन्यो. महामुनिः । ब्रुसीमन्यस्तदा मादात्कोपीनमपरो माने! ॥२२॥ 


है, सात जातियोंसे तन्त्री ओर लयसे (गानेके गुण) यह युक्त है॥८॥ >टक्कार, करुण, हास्य, रोद भयानक 
ओर चीर आदि रसोंसे युक्त इस फाव्यका गान कुश झर लवने किया ॥ &॥ चे गान-विद्यामे निपुण थे, 
स्थान ओर मूच्छेंनाका ज्ञान रखते थे, दोनों भाइयोंका गला बड़ाही मघुर था ओर वे गन्धवेके समान 
सुन्दर थे ॥१०॥ वे रूपवान सुलक्षण, मधुरभाषी, छायाकी प्रतिच्छायाके समान रामचन्द्रके शरोरसे 
दूसरे रामचन्द्रके समान उत्पन्न हुए थे ॥ ११ ॥ उन अनिन्दित दोनों राजपुजोंने इस धामिक उत्तम 
आख्यानको कराउस्थ किया ॥ १२ ॥ ऋषियों, द्विजातियों ओर साधुझोंका जहाँ समागम था, यहाँ 
उनलोगोने शुरुके उपदेशके अनुसार सावधान होकर उस काव्यका गान किया ॥१४॥ उन दोनो 
महाभागी ओर सब उत्तम लक्षणोंसे युक्त राजपुत्रोने किसी समय एकत्र हुए शुद्धात्मा ऋषियोंकी 
॥ १४॥ सभामें जाकर इस काव्यका गान किया । उस गानको सुनकर मुनियोंकी आँख जलसे भर 
आयीं ॥१५॥ विस्मित दोकर सबलोग उन बालकोंकी प्रशंसा करनेलगे। वे धर्मात्मासुनि बुत प्रसन्न 
हुए ॥ १६ ॥ प्रशंसा करने-योग्य गायक कुश ओर लवकी उन लोगोंने प्रशंसा को। उनलोगोंने कहा 
गाल कितना मधुर है, स्छोकोंकी मधुरता तो ओर भी बढ़ी हुई है ॥१७॥ ये घटनाएँ पहले होचुको हैं, 
पर प्रत्यक्षके समान मालूम पड़ती हैं। इन दोनों बालकोंने ऐसी सुन्द्रताके साथ गाया है॥१८। बडे बडे 
तपस्वी महदषियोंने उनके मधुर स्वर ओर मधुर गानकी प्रशंसा को ॥१६॥ इस प्रशंसासे प्रसन्न होकर चे 
ओरंभो मधुर गाने लगे, जिससे प्रसन्न हो कर किसी सु निने उन्हे एक घड़ा दियो॥२०॥ किसी सुनिने प्रसन्न 
होकर उनलोगोंको वहकल वस्त्र दिया । पकने काला सुगचमं दिया ओर दूसरेने यन्ञसू्र ॥ २१॥ 
पकने कमण्डळ्दया ओर दूसरेने मोजी (मुंजी बनी रस्सी जो कमरमें लपेटनेके काममें. आती थी) 
द 
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ताभ्यां ददौ तदा इष! कुठारंमपरों सुनिः। काषायमपरो वर्ख चीरमन्यो ददो सानेः ॥२३॥ 
जटाबन्धनमन्यस्तु. काघठरज्मु मुदान्वितः. यज्ञभाण्डसषिः कञ्चित्काष्ठभारं तथा परः ॥२४॥ 
औदुम्बरीं बरसीमन्यः स्वास्त केचित्तदात्रदन्‌ ।-आयुष्यमपरे . माहुर्मुदा तत्र महषयः ॥२५॥ 
ददुश्रैवं वरान्सवे मुनयः सत्यवादिनः । आश्‍चर्यम्रिदमाख्यानं मुनिना संभकीर्तितम ॥२६॥ 
परं कबीनामाधारं समां च यथाक्रमम्‌! आमेगीतामिदं गीतं सर्वगीतिषु कोविदौ ॥९७॥ 
आयुष्ये पुष्टेजननं सर्वश्रातिमनोहरम्‌ । प्रशस्यमानौ सर्वत्र कदाचित्तत्र गायकौ ॥२८॥ 
रथ्यासु . राजमागेषु ददर्शं भरताग्रजः | स्ववेश्म चानीय .ततो श्रातंरो स. कुशीलवो॥२९॥ 
पूजयामास पूजाही रामः शत्रानिबहैणः। आंसीनः काञ्चने दिव्ये स च सिंहासने प्रभु: ॥३०॥ 
उपोपविष्ठेः . सचिवेभीतृभिकच समान्बितः । दष्ट्वा तु रूपसंपन्नौ विनीतौ भातरावुभौ ॥११॥ 


उवाच लक्ष्मणं रामः शन्र॒घ्न भरते तथा । श्रुयतामेतदाख्यानमनयोदेववचंसोः ॥३२ी 


विचित्राथपरं सम्यग्गायको समचोदयत्‌ । तो चापि मंधुरं रक्तं स्वचित्तायतानिःस्वनम्‌॥३३॥ 
तन्त्रीलयवदत्यर्थ  विश्रृतारथमगायताम्‌ । ह्लादयत्सर्वगात्राणि मनांसि हृदयानि च॥ 
ES; `  श्रोत्राश्रयसुखं गेयं त्वमो जनसंसादे ॥३४॥। 
-इमौ मुनी पार्थिवलक्षणान्वितौ कुशीलवौ चेव महातपस्विनो । 


दी । एक सुनिने आसन दिया तथा दूसरेने कोपीन ॥ २२ ॥ प्रसन्न होकर किसी सुनिने उनलोगोंको 
बुक कुठार दिया, किसी मुनिते कषायवस्त्र दिया ओर किसी सुनिने वस्त्र दिया ॥२३॥ पकने जरा- 
वाँधनेकी वस्तु दी ओर दूसरेने लकड़ी वांधनेकी रस्सी, किसी ऋषिने यज्ञमाणड दिया ओर किसीने 
लकड़ींका बोझ ॥ २४ ॥ किसीने गूलरकी लकड़ीका वना हुआ आसन दिया, ओर किसीने केवल 
आशीवांद दिया | अन्य ऋषियोंने प्रसन्न होकर उनके दीर्घजीवी दोनेको कामना की ॥ २५ ॥ उन 
सत्यवादी सुनियोंने इख प्रकार उन राजपुत्रोंकों आशीर्वाद दिये। वाल्मीकि मुनिकी बनाई यह कथा 
बड़ी ही. आश्चर्यत्रद्‌ है, २६॥ यह कथियोंका आश्रय है, यथाक्रम इसकी समासि हुई हे । सब 
ग्रकारके गानमें निपुण उन दोनों राजपुञोंने इसका कथागान किया ॥ २७॥ यहद कथाध्आयु बढ़ाने- 
बाली ओर प्रसन्नता देनेवाली है, उन दोनों गायकोंकी सर्वत्र प्रशंसा होने लगी । किसी समय ॥२८॥ 
रास्तेमं रामचन्दने उनको देखा । कुश ओर लब दोनों भाइयोंको वे अपने घर लेआये ॥ २३ ॥ 
विब्य, छुबणके सिद्दासनपर बैठे हुप उन शत्रुविजयी रामचन्द्रे पूजाके योग्य उन राजपुओंकी 
पूजा की ॥ ३० ॥ भाइयों ओर मंत्रियोंके साथ रामचन्द्र वहां बैठे हुए थे, उन्होंने रूपघान आर 
विनयी दोनों भाइयोंको देखा ॥ ३१ ॥ लक्ष्मण, भरत ओर शत्रुभसे :रामचन्द्रने कहा, देघताके 
समान तेजस्घी इनसे आपलोग यह आख्यान सुने ॥ ३२॥ सुन्दर अर्थ और पद्घाले उल 
आख्यानको. छुनानेके लिए रामचन्द्रने उनलोगोंसे कहा, उनलोगोंने भी मधुर तथा अपने चित्तके 
समान विशाल स्वरमें ॥३३॥ तन्त्री-लयसे युक्त उस प्रसिद्ध काव्यका गान प्रारम्भ किया, जिससे 
सबके शरीर, मन ओर हृद्य प्रसन्न हुए। उस सभाजने उस समय समझा कि भवणशुस्द्दी सब 
छुल्कोंसे बड़ा है ॥ ३७ ॥ ये दोनों कुश ओर लव सुनि हैं पर इनमें राजाओंके लक्षण वतंमान हैं 
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ममापि तेद्रातिकरं प्रचक्षते महानुभाव चरितं निबोधत ॥३५॥ 
ततस्तु ता रामतरचःप्रचोदितावगायतां मागेविधानसंपदा । 


स चापि रामः पारिषदृतः शनेबुभुषयासक्तपना बभूव ॥३६॥ >» 
इत्याषं श्रीमद्रामायण वात्मीकीय 'आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुथः सर्गः ॥ ४ ॥ 
पञ्चमः सगेः ५ 
सर्वा पूवेमियं येषामासीत्कृत्स्ता वसुंधरा | प्रजापतिमुपादाय नृपाणां जयशालिनाम ॥ ९ ॥ 
येषां स सगरो नाम सागरो येन खानितः । षष्टिपुत्रसहस्माणे . यं यान्तं पयेबारयन | २ ॥ 
इध्वाकूणामिद तेपां राज्ञां वेशे महात्मनाम । मरदुत्पन्नमाख्यानं रामायणामीति श्रुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
तादिदे वतेयिष्यावः सर्व निखिलमादितः । भरभेकामायेसहितें श्रोतव्यमनसूयया ॥ ४॥ 
कोशलो नाम सुदित? स्फीतो जनपदो महान ।. निविष्टः -सरयूतीरे प्रभूतधनधान्यवान्‌ ॥ ५ ॥ 
अयोध्या “नाम नगरी तत्रासीछोकविश्चता । मनुना मानवेन्द्रेण या पुरी निर्मिता स्वयम्‌॥ ६ ॥ 
आयता दश च द्रे च योजनानि महापुरी । श्रीमती त्रीणि त्रिस्तीर्णा सुविभक्तमहापथा ॥ ७ ॥ 
राजमार्गेण महता सुविभक्तेन शोभिता । मक्तपुष्पावकीणन जळसिक्तेन नित्यशः ८ ॥ 
तां तु राजा दशरथो महाराष्ट्रविवधनः । पुरीमावासयामास ` दिवि देवपतियेथा।॥ ९ ॥ 
कपारतोरणवती सुविभक्तान्तरापणाम । सर्वयन्त्रायुधवतीसुषितां सर्वशिल्पिमिः ॥१०॥ 


ओर ये बड़े तपस्वी हैं । वह उत्तम आख्यान मेरे लिए भी कल्याणकारी है ऐसा आपलोग समझे 
॥ ३५ ॥ उन दोनोंने रामचन्द्रकी आशज्ञासे गानके नियमोंके अनुसार गाना प्रारस्म किया, संभामे 
बैठे हुए रामचन्द्र भी बड़े ध्यानसे उसे सुनने लगे ॥ ३६ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका चौथा सर्ग समाप्त ॥ ४ ॥ 


प्रजापति ( मजु ) से लेकर [अन विजयी राजाओंके अधिकारंमे यह समस्त एथिची थी ॥ १॥ 
` जिस वंशमे सगर नामक राजा थे जिन्होंने सागर खुद्चाया था, जिनके साठ हजार पुंत्र थे ॥२॥ 
उन महात्मा इच्वाकुचंशो राजाओंफे वंशमे यह महान्‌ कथा उत्पन्न हुई है जो रामायण:नामसे 
प्रसिद्ध है ॥३॥ वह कथा प्रारम्भसे लेकर अन्ततक हंमलोग कहेंगे, रेष्या छोड़कर आप लोग जुने 
चह कथा धमे; अर्थ ओर कामसे युक्त दे ॥ ४ ॥ 

`` कोशल नामक पक बहुत बड़ा प्रान्त था, बह सरयूके तीरपर वसा; था, वह धन-धान्यसे पूणं 
था ॥ ५ ॥ उस कोशलप्रान्तमे लोकप्रसिड अयोध्या नामक नगरी थो; जो नगरी मानवश्रेष्ठ मजुने 
स्वयं घसाई थो॥६॥ चह महानगरी बारह योजन लम्बी थी,उसमें लंस्बी चोड़ी सड़केबनी थो, वह 
नगरी बड़ी सुन्दर थी ॥७॥ उस नगरीको प्रधान सड़क बडी सुन्दर ओर लस्बी-चोड़ी थीं, उनपर 
प्रतिदिन जलका 'ठिंडकाचं होता था और फूल वस्नेरे जाते थे, महाराज दशरथ उस नगरोके राजा 
थे, जिस प्रकार इन्द्र देवलोकके राजा हैं, महाराज द्रशर राज्य बढ़ानेवाले थे ॥.९॥ उस नग़सीमे 
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दाश्मीकीयररामायने | २० 

सबाधां || शतध्नीशतसे ॥१९॥ 
सूतमागधसंबाधां श्रीमतीमतुलप्रभामर । उच्चाट्टाळव्वजवती शतघ्नाथतसङुछाम ! 5 
बधनाटकसंपैश्च संयुक्तां सर्वतः पुरीम । उद्यानाम्नवणोपेतां महती साळपेखलाम्‌ ॥१२॥ 
ष्र 


दुगंगम्भीरपारेखां दुर्गमन्येदुरासदाम । वाजिवारणसंपूर्णा गोभिरुष्टे खरेस्तथा ॥१३॥ 
सामन्तराजसंघैश्‍च  बलिकमेभिरादताम । नानादेश्निवासेश्च वागाग्मिरुपशोभिताम ॥१४॥ 


आसादे रत्नविकृतैः पवतेरिव शोभिताम । कूटागारेश्व संपूर्णामिन्द्स्थेवामरावतीमर ॥१५॥ ` 


चित्रामष्टापदाकारां वरनारीगणायुताम । सर्वेरत्नसमाकी्णां विमानग्रहशोभिताम ॥१६।। 
यृहगाढामाबेच्छिद्रा सम्रभूमौ निवेशिताम । शालितण्डुलंसपुणोमिक्षुकाण्डरसोदकाम ॥१७॥ 
दुन्दुभीमिर्मदद्भेश वीणाभिः परणावैस्तथा । नादितां भृशमत्यर्थ एथिव्यां तामनुत्तमाम॥१४॥ 
बिमानामेव सिद्धानां तपसाधिगतं दिवि । सुनिवेशितवेश्मान्तां नरोचमसमाहताम ॥१९॥ 


बेचबाणैन विध्यन्ति विविक्तमपरापरम्‌ । शब्दवेध्यं च विततं छघुहस्ता विशारदाः ॥२०॥ 


सिंहब्याघ्रवराहाणां मत्तानां नदतां वने । इन्तारो निशितैः .शखैर्बलाद्वाहुबेलरपि ॥२९॥ 
ताइशानां सहेलेस्तामाभेपूर्णा महारथः । पुरीमावासयामास राजा दशरथस्तदा ॥२२॥ 


'किचाड़े लगे. इुप थे ओर तोरणसे वह नगरी शोभित थी। नगरीके भीतर बाजार लगे थे, सब प्रका- 
रके यश्न ओर शसन (युद्भके सामान) उस नगरीमे थे ओर शिल्पी भी. उस नगरीमें चास करते थे॥१: ॥ 
,सूत ओर मागध ( स्तुति करनेवाले) उस नगरीमें. बहुत थे चह नंगरी.बड़ी खुन्द्र थी, बड़ी-बड़ी 
'अटारियोंपर ध्वजा लगी हुई थी, सैकड़ों शतप्री ( पक अस्र जिससे सैकड़ों आदमी मरे ) उस 
'नगरोकी चारदिवारीपर लगी हुई थी ॥११॥ वेश्याएँ ऑर नाटक करनेवालोंका दल भी उस नग़री- 
मे ज़हां-तहां था, उसमे बगीचे थे, आमका तो चन ही था । नगरीके घारो ओर साल वृष्तकी चार- 
दीवारी थी ॥ १२ ॥ उसी नगरीमे राजाका किला था, उसके चारो ओर गहरी खाई थी, वहां तक 
शन्रुओंका पहुँचना कठिन था । हाथी, घोड़े, गो, अँट, गधे आदि भी थे ॥ १३॥ महाराज दसरथके 


अधीन सामन्त राजा भी बहाँ रहते थे, वहाँ पशुपत्तियोंके खानेकी अच्छी व्यवस्था थी, ओर अनेक देशोंके ' 


रहनेवाले व्यापारी वहां रंहा करते थे॥१४। राजाके महलोंमें रल जड़े हुए थे, चे पर्वतके समान मालुम 
होते थे, उस नगरीमे अनेक गुप्तग॒द भी थे। चह नगरी इन्द्रकी अमरावती पुरीके समान थी॥१५॥बह नगरी 
बड़े जुन्द्रढंगसे बसी हुई थी, उसके आठ कोने थे, वहां हज़ारों वेश्याएँ थीं, वहां सब प्रकारके रल थे 
र सतमहले मकान थे॥१६॥ वस्ती सघन थी, कहीसे अवकाश न था, समतल भूमिमे प्रसी हुई थी, 
Sod ओर ईखका रस भी अधिक होता था ॥ १७॥.दुन्दुभी, सवक, वीणा, पणव 
आदि बाजे वहां सदां बजा करते थे, वह नगरी प्रथिवीमें सबसे श्रेष्ठ थी ॥१८॥ जिस प्रकार सिद्धो 
( एक अकारके देवता ) ने तपस्याके द्वारा आकाशम विमान घास किया है, उसी प्रकार इस .नगरी- 
केमो का ह बड़े ही सुन्दर बने थे ओर उन ग्रहोंमे उत्तम पुरुष निवास करते थे ॥ १६॥ जो दूखरोंके 
बाणोंसे नह वेधे जासकते थे, जो शब्दवेधी बाण चला सकते थे ओर जो बड़ी शीघ्रतासे वाण चला 
सकते थे ॥ २०॥ वनगे मस्त विचरनेवाले सिंह, बाघ ओर शुकरोंको तीखे. शक््रॉसे और. बाहुबेलसे 
भी मारमेपाले ॥२१॥ महारथी उस नगरीमें हजारों थे। राजा दशरथ उसी नगरीमें निधास करते थे, 
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२९ "बालकाण्डम्‌ 
` तामगिनिमद्विर्गुणवाद्विराबतां . द्विजोत्तमेवेद्‌षडङ्गपारगेः । 
सहस्नदेः सत्यरतेमेडात्मभिमेहर्षिकल्पेक्रषिभिश्व केवळेः ॥ २३ ॥ 
` इत्योष श्रीमद्रामायणे चाउमीकीय आदिकाब्ये बालकाण्डे पञ्चमः सर्गः ॥ ५ ॥ 


-7">-५-६०---- 
| - षष्ठः सगेः ६ 

तस्यां पुर्यामयोध्यायां वेदवितसर्वसंग्रहेः । दीघेदर्शी महातेजाः पौरजानपदप्रियः ॥ ९ ॥ 
इंध्वाकूणामातिरथों यज्या धर्मपरो वशी। महर्षिकल्पों राजार्षिस्त्रिषु लोकेषु विश्वतः ॥ २॥ 
“बळवाज्ञिहतामित्रो मित्रबान्विजितेन्द्रियः । धनेश्च सचयेश्चान्यैः शक्रवेश्रवणोपमः ॥ ३ ॥ 
यथा मनुर्महातेजा लोकस्य परिरक्षिता । तथा दशरयो राजा लोकस्य परिरक्षिता ॥ ४॥ 
तेन सत्याभिसंधेन  त्रिवगेमनुतिष्ठता । पालिता सा पुरी श्रेष्ठा इन्द्रेणवामरावती ॥ ५ ॥ 
तस्मिन्पुरवरे हृष्टा धर्मात्मानो बहुश्रुताः । नरास्तुष्टा धनैः सैः स्वेरळुब्याः सत्यवादिनः ॥६॥ 
नाल्पसंनिज्रयः कश्चिदार्सीत्तस्मिन्पुरोत्तम । कुहुम्वी यो ह्सिद्धायोँऽगवाश्वधनधान्यवान॥ ७॥ 
कामी वा न कदयों वा नृशंसः पुरुषः काचित । दरष्टुवंयमयोध्यायां नाविद्वान्न च नास्तिकः ८ ॥ 
सबै नराश्च नायश्व धर्मश्ञीलाः सुसंयताः। सुदिताः शीलटत्ताभ्यां महर्षय इत्रामळाः ॥ ९॥ 
॥ २२ ॥ वेदवेदाइके ज्ञाता ग्रझिहोत्री और गुणी पुरुष उस नगरीमें निवास करते थे, वे हजारोंका 

दान करते थे, सत्यवादी थे, महषियोंके समान महात्मा भी वहाँ रहा करते थे ॥ २३ ॥ र 

` ` आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका पाँचवाँ सर्ग समाप्त ॥ ५॥ 

उस अयोध्यापुरीमे राजा द्सरथ राज्य करते थे; वे वेदोंके शाता थे, धोर सब प्रकारकी चस्तुओंके 
* संग्रह करनेवाले थे। वे दूरन्देश, तेजस्वी और नगरवासी तथा राज्यकी प्रजाके भिय थे ॥ १॥ चे 
इच्वाकुवंशमें उत्पन्न हुए थे, बड़े चीर थे, यज्ञ किया करते थे, जितेन्द्रिय थे, वे राजाषि महषियोंके समान थे 
और तीनों लोकोंमे उनकी असिद्धि थी ॥२॥ घे बली थे, उन्होंने शत्रुओंको परास्त किया था, उनके बड़े 
अच्छे मित्र थे ओर थे जितेन्द्रिय थे । धन तथा अन्य चस्तुओंके संग्रहके कारण वे इन्द्र शोर कुवेरके 
समान थे ॥ ३ ॥ महातेजस्वी मनुने जिस प्रकार लोकको रक्षा की थी, उसीप्रकार महाराज द्सरथ भी 
लोकके रक्षक थे.॥ ४ ॥ धर्म, अर्थ ओर कामका पालन करनेवाले वह सत्यप्रतिश्ष राजा उस नगरो 
का पालन करता था, जिसप्रकार इन्द्र अमरावती पुरीका पालन करते हैं ॥५॥ उस ्रेष्ठ नगरीमे अनेक 
धर्मात्मा बहुशुत, प्रसन्‍नता पूर्वक रहते थे, मनुष्य सब अपने-अपने धनसे सन्तुष्ट थे, छोभो न थे 
और सत्यवादी थे ॥ ६ ॥ उस नगरीमे ऐसा कोई नहीं था जिसका संचय आवश्यकतासे कम हो। 
चहा कोई गृहस्थ ऐसा नहीं था; जिसके मनोरथ पूरे न होते हों, सभीके घर गो, घोड़े थन, चान्य 
आदिसे प्ले थे ॥७॥ कामो, कृपण और कर मचुष्यका झयोघ्यामे मिलना असम्भव था, वहां न तो कोई 
मूख था शोर, न कोई नास्तिक ॥८॥ वहांके सभी स्त्री-पुरुष घमात्मा थे; संयसी थे, वे सभी शीलवान 
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वास्मीकीय-रामांयणे a 
नाकुण्डली नासुकुटी नाखग्वी नारपमोगवान । नापृष्टो नं नलिप्षाङ्गो नास॒गन्धश्च विद्यते ॥१०॥ 
नामृष्ठमोजी नादाता नाप्यनंङ्गदनिष्कंधृक। नाहस्ताभरणो वापि इश्यते नाप्यनात्मवान ॥९९॥ 
नानाहिताग्िनायज्ा न क्षुद्रो वा न तस्करः । कञ्चिदासीदयोध्यायां न न चाढत्तो न संकरः ॥१२॥ 
स्त्रकमनिरता नित्यं ब्राह्मणा विजितेन्द्रियाः | दानाध्ययनशीलाश्च संयताश्च प्रतिग्रहे ॥ १३ ॥ 
नास्तिको नानृती वापि न काश्चदषहुश्रतः । नासूयको न चाशक्तो नाविद्वान्विद्यते कचिव ॥ १४॥ 
नाषडङ्गविदत्रास्ति नाव्रतो नाबहुश्रुतः । न दीनः क्षिप्तचित्तो वा व्यथितो वापि कश्चन॥ १५॥ 
कश्चिन्नरो वा नारी वा नाश्रीमान्नाप्यरूपवान्‌ । ष्टुं शक्यमयोध्यायां नापि राजन्यभक्तिमान्‌ ॥१६॥ 
वर्णेष्वग्र्य चतुर्थेष देवतातिथिपूजकाः । कृतज्ञाश्च बदान्याश्च शूरा विक्रमसंयुताः ॥१७॥ 
दीर्घायुषी नराः सर्वे धर्म सत्यं च संश्रिताः । सहिताः पुत्रपोत्रेश्च नित्यं ्रीभिः पुरोत्तम ॥१८॥ 
क्षत्रं ब्रह्मसुखं चासीद्वेश्याः क्षत्रमतुब्रताः । शूद्राः . स्वकर्मीनेरताखरीन्वर्णानुपचारिणः ॥१९॥ 
सा तेनेकष्वाकुनाथेन पुरी सुपारिरक्षिता। यथा पुरस्तान्मनुना मानवेन्द्रेण धीमता ॥२०॥ 
योघानामग्निकर्पानां पेशलानाममर्षिणाम । संपूर्णा कृतविद्यानां गुहा केसारिणामिव ॥२१॥ 
काम्बोजविषये जातेबाहीकेश्व हयोत्तमः | वनायुजनदीजैदच पूर्णां हारयोत्तमेः ॥२२॥ 


ओर चरिज्वान्‌ थे, वे सव महियोंके समान शुद्ध थे ॥8॥ चहांके पुरुष कुण्डल, मुकुट 

धारण करते थे, उनके पास काफी भोगकी सामग्रियाँ थीं, सभी सान संस लक 
वास्तुओंका लेप करते थे.॥ १० ॥ वहांके. वासी उत्तम भोजन करते थे, दान करते थे, वे अंगद 
(विजायठ), निष्क ( गलेका गना ) ओर कंकण धारण करते थे, पर वे सबके सव आत्मवान थे 

डनका मन उनके वशमे था॥११॥ चहाँचाले सभी अझ्निद्दोत्री थे, सभी यज्ञ करनेवाले थे कोई शदे 
विचारका न था, कोई चोर न था अयोध्यापुरीमें कोई चरित्रहीन न था और न कोई घर्णशंकर द्दी 
था ॥ १२॥ वद्दांके जितेन्द्रिय ब्राह्मण अपने कर्ममें सदा लगे रहते थे, दान देते थे ओर विद्याध्ययन 
करते थे, दान लेना पसन्द नहीं करते थे ॥ १३ ॥ वद्दा कोई नास्तिक न था, कोई भूठा न था, कोई 


ऐसा नथा जो बहुभुत न हो, इर्ष्या करनेवाला, असमर्थ ओर मुखे वहां कोई न था ॥ १४॥ वहां 


कोई पेसा न था जो घेदके छ अंगोंको न जानता हो, ऐसा कोई न था जो घत आदि न कर 

ओर जो बहुश्रुत न हो । दोन पागल या किसी दुःखसे दुःखी वहां कोई न था ॥ १५ ॥ काते 
कोई स्त्री या पुरुष ऐसा नद्वींथा जो सुन्दर नहो ओर जो राजामें भक्ति न रखता हो ॥ १६॥ चारो 
वर्णोके खरी और पुरुष देवता तथा अतिथिकी पूजा करनेवाले थे, चे सभी दानी थे कृतज्ञ थे ओर 
पराक्रमी वीर थे ॥१७॥ बहांके वासी धर्म ओर संत्यके अतुयायी थे और दीघंजीवी थे, खी, पत्र 
पोत्र आदिसे भरे-पूरे थे ॥१८॥ बाँके क्षत्रिय त्राह्मणोंके अनुयायी थे, वैश्य क्षत्रियोंके . अज्ञयायी थे 
ओर शद्र अपने कमंका पालन करते थे, वे तीनों चर्णोकी सेवा करते थे॥१६॥ जिस प्रकार पहले मुने 
इस नगरी की रक्षा की थी उसी मकार महाराज द्सरथ भी इस नागरीको रक्षा करते थे, ॥ २० i 


अग्निक समान तेजस्वी, क्रोधी योद्धा इख नगरीमे रहते थे, वे अपनी विद्यामे ब जिस 
.पक्रार सिंह गुफाओंम रहा करते हैं उसी प्रकार वे वीर भी इस नगरीमें रहा करते ३ तो कर 
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२३ बालकाण्डम्‌ 
विन््यप्रतजैमत्तैः, पूणी  हेमवतैरापे । मदाितेरतिबसेमौतङ्गै. पर्वतोपमैः . ॥२३॥ 
ऐरावतकुठीनैश्‍च . महापद्मकुलेस्तया । अञ्जनादपि निष्क्रनतर्वामनादपि च द्विपः ॥। २४ 
भंद्वमेन्द्रेसगैश्वैव भन्रमन्द्रमगेस्तया । भद्ठमन्दरेम॑द्रमगैर्मंगमन्द्रेश सा पुरी ॥२५॥ 
नित्यमच्तैः सदा पूणा नागैरचङुसंनिभेः । सा योजने द्वे च भूयः सत्यनामा प्रकाशते ॥३६॥ 
तां पुरी स. महातेजा राजा दशरथो महान । शशास शमितामित्रो नक्षत्राणीव चन्द्रमः ॥२७॥ 

तां सत्यनामां इढतोरणार्गलां ग्रहेविचित्रेसपशोमितां शिवाम्‌ । . 

पुरीमयोध्यां नृसहसखकुलां शशास वे शक्रसमो महीपतिः || २८॥ 

इत्यांषे ओमद्रामायणे चालमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे षष्टः सर्ग: ॥ ६॥ 


' सप्तम सगेः ७ र क्क 
तस्यामात्या गुणैरासानिच्लाकोः छुमहात्मनः । मन्त्रज्ञाशचेद्धितज्ञादच नित्यं प्रियहिते रताः ॥ ९ ॥ 
अष्ट वभवुर्वीरस्य तस्यामास्या यशस्विनः । शुचयश्चातुरक्ताश राजकृत्येषु नित्सशः.॥ २ ॥| 
ृष्टिभयन्तो विजयः सुराष्ट्र राष्ट्रवर्धनः । अकोपो धर्मपालश्च सुमंत्रश्‍चाष्टमो्येवित्‌ ॥॥ ३ ॥ 
ऋत्विजो द्वावभिमतौ तस्यास्ताम्रषिसत्तमौ । वसिष्ठो वामदेवश्च मन्त्रिणश्च तथापरे ॥ ४.॥ 


चारीक और वनायु ( अरब ) देशोंमे होनेवाले घोड़ों तथा नदीसे उत्पतन ( कच्छी ) घोड़ोंसे वह 
नगरी भरी थी॥ २२॥विन्थ्य पर्वते, हिमवान्‌ पर्वतमे उत्पन्न,पर्वतके समान ऊँचे मतवाले हाथी वहां थे॥२३॥ 
ऐरावत, महापद्म, अंजन और वामन ( ये चारों दिग्गज हैं) इनके वंशवाले भी. थी वहाँ थे ॥ २३॥ 
. भद्रमन्द्र और सुग, भद्रमन्दसग, भद्रमन्द, भरग, और स॒गमन्द्र जातिके भी हाथी वहां थे ॥ २५॥ 
पर्वतके समान ऊंचे मतबाले द्दाथियोंसे वह नगरी पूणे थी, इस प्रकार यह दो योजन थोर भी समवो: 
होगयो थी, उसका अयोध्या नाम सार्थक था, क्‍योंकि कोई शु चहां युके लिए नहीँ आ सकता 
था॥ २६॥ महा तेजस्वी राजा दसरथ शत्रुओंको परास्त करके उस नगरीका शासन करते थे, जिस 
प्रकार चन्द्रमा नचत्रोंका शासन करते हे. ॥. २७.॥ उस नगरीका अयोध्या नाम यथाथ था, तोरण 
आर अर्गला ( किल्ली, किवाड़ बन्द करनेकी ) दृढ़ थे, उसमें बड़े खुन्दर-सुन्दर घर थे, वहां हजारो 
मनुष्य रहते थे, राजा दशरथ इन्द्रके समान उख नगरीका पालन करते थे ॥ २८॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका छा सर्ग समाप्त ॥ ६॥ 


_ उस मह्दात्मा इच्वाकुवंशी राजाके मन्त्री बड़े गुणी थे, चे गुप्त बाते जानते थे, उनकी र्ता करते 
थे, राजाके अभिप्राय समझते थे ओर राजाके कल्याण करनेमें तत्पर रहा करते थे ॥ २॥ उस 
यशस्वी बीरके आठ मन्त्री थे, वे समी शुद्ध थे ओर राजकायोमे प्रेस रखते थे ॥२॥ उन मल्त्रियोंके 


नाम ये थे-शुष्टि, जयन्त, विजय, सुराष्ट्र, राष्ट्रवघेन, अकोप, धमंपाल ओर खुमन्त्र । सुमन्त्र राजाक 


सब प्रयोजनोंको जानते थे, चे प्रधान मन्त्री थे ॥.३॥ घसिष्ठ ओर वामदेव नामक दो ऋषि राजाके 


ऋत्विज (ध्म-कायं करनेवाले) थे, वे राजाके बड़े प्रिय थे, इनके अतिरिक्त ओर ऋषि भो थे ॥४॥ ` 
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). क र 
Or 


_ बास्मीकीय-रामाम्नणे न 

मुयज्ञो5प्यथ जाबाठि! काश्यंपो$प्यथ गौतम! । मार्वेण्डेयस्तुदीघीयुस्तथा कात्यायनो द्विजः॥ ५ ॥ 

एंतैबह्मरषिभिनित्यमृत्विजस्तस्य पोर्वकाः । विद्याविनीता हीमन्तः कुशला नियतेन्द्रियाः द | 
श्रीमन्तश्च महात्मानः श्त्रज्ञा दढविक्रमाः । कीर्तिमन्तः प्रणिहिता यथावचनकारिणः ॥ ७॥ 

तेजःझमायशःप्राप्ताः स्मितपूवाभिभाषिणः । क्रोधात्कामाथहेतोर्वा न बूयुरनृते वचः ॥ ८ शा 
तेषामविदितं किंचित्स्वेषु नास्ति परेषु वा । क्रियमाणं कृतं वापि चारेणापि चिकीर्षितम।।९॥ | 
कुशला व्यवहारेषु सौह्वदेषु परीक्षिता! । प्रापकराळं यथादण्डं धारयेयुः सुतेष्वपि ॥१०॥ र | 
कोश॒संग्रहणे युक्ता बलस्य च पारिग्रहे हितं चापि पुरुष न हिंस्युराविदूषकम्‌ ॥१२॥ 
वीराइच नियतोत्सा ` राजशास्रमनुषिताः । शुचीनां राक्षितारश्च नित्यं विषयवासिनाप्‌॥ १२॥। 
अहाचात्रमहिसन्तस्ते कोशं समपूरयन्‌ । सुतीक्ष्णदण्डाः संभक्ष्य पुरुषस्य बलाबलम्‌ ।।१३॥ 
शुचीनामेकबुद्धानां सर्वेषां संप्रजानताम । नासीत्पुरे वा राष्ट्रे वा मृषावादी नरःकचित ।:१४॥ 
कचि man । भ्रान्तं सर्वमेवासीद्राट्र पुरबरं च तत्‌ ॥२५॥ 
सुवाससः सुवेषाश्च ते च सर्वे शुचित्रताः । हितायीश्च नरेन्द्रस्य जाग्रतो नयचधुपा ॥१६॥ 
गुरोगुणग्रहीतादच भख्याताश्च पराक्रमैः । विदेशेष्वपि विज्ञाताःसर्वतो बुद्धिनिश्चयाः ॥१७॥। 
आभितो गुणवन्तश्च न चासन्युणबार्जिताः । संथिविग्रहतस्वज्ञा; परकृत्या सपदान्बिताः ॥१८॥ 


श्र 


सुयश, जावालि, काश्यप, गोतम, मार्कण्डेय, दीर्घायु, कात्यायन ये ऋषि : ऋत्विज्ञ 
सब मन्त्री राजाकी परम्परासे आये थे, ये विद्वान लज्जाशीळ, Cs 
श्रीमान्‌ थे, महात्मा थे, शास्त्रज्ञ थे, विक्रमी थे, कोतिमान थे, सावधान थे, ओर जो कहें वही 
करनेवाले थे ॥ ७॥ सभी तेजस्वी, सभी क्षमाशील शर सभी यशस्त्री थे, सभी हँसकर बोलते थे 
कोघसे या किसी अपने मतलबके लिए थे असत्य नहीं बोलते थे॥८॥ अपने राज्य तथा पर-राज्यकी 
कोई बात उनको अज्ञात न थी, जो काम होगये हैं ओर जो द्वोनेवाले हैं तथा दुसर राज्यके तोंकी 
शुप्तृवात भी वे जानते थे॥६॥ वे व्यवह्यारमें बड़े दक्ष थे, मित्रतामे पक्के थे,समय झानेपर जाऊं 
सारे श्रपने पुश्नोंको भी दर्ड दे सकते थे॥२०॥ वे खजाना और सेना बढ़ानेमें तत्पर रहा करतेच. 
अपने प्रति बुरे विचार रखनेवाला भी पुरुष यादि अपनी प्रत्यक्ष कोई दानि न करता हो तो उसको 
चे दण्ड न देते थे ॥ ११॥ वे वीर थे, उत्साही थे, राजनीतिके परिडत थे, राज्यमें रहनेवाले सज्ञनोके 
रक्षक थे, ॥१२॥ आहण ओर क्षत्रियको पीड़ा न देकर वे खजाना भरते थे, थे कडा दराड देते थे 
द्ए्डनीयके वलाबलको देखकर, जो जैसे दण्डके योग्य होता था उसको बैसाही दर्ड देते थे ॥ न 
चे संब मत्री पवित्रचेता थे, एक विचारके थे, एक दूसरेकी बाते जानते थे। उस नगरमे तथा सन्या 
कोई भी मजुष्य झूठ बोलनेवाला न था ॥१४॥ उस नगरमे कोई भी पेसा दुष्ट न था जो दूसरेकी स्त्रीको 
« बुरी निगाहसे देखे | वह समस्त राज्य तथा नगर सुखी था॥१५॥ वहांवाले सुन्द्र वस्त्र पहनते थे. 
सुन्दर वेष रखते थे ओर शुद्ध आचार-विचार रखते थे ओर प्रसिद्ध न्यायी उस राजाके वे हितेच्छु - 
थे॥ १६॥ चे भ्ठ गुण ग्रहण करते थे, प्रसिद्ध पराक्रमी थे, विदेशोंमे भी उनकी प्रसिद्धि थी ठया 
उनेके विचार निश्चित दोते थे ॥ १७ ॥:वे सभी तरहसे गुणवान. थे, कोई गुणद्दीन न था; न्धि 


t 
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२५ बालकाण्डम्‌ - 


मन्त्रसंवरणे शक्ताः शक्ताः सूदमासु वादिषु । नीतिशास्रविशेषज्ञाः सततं प्रियवादिनः ॥१९॥ ` 
इहृशेस्तेरमात्यैशच राजा दशरयोऽनघः । उपपन्नो रुणोपेतैरन्वशासद्वसुन्धरास्‌ ॥२०॥ 
अवेध्ष्यमाणश्चारेण प्रजा धर्मेण रक्षयन्‌ । भजानां पालने कुर्वेश्नधर्म परिवर्जयन. ॥२९॥ 
विश्रुतस्रिषु लोकेछु वदान्यः. सत्यसंगरः । स. तत्र पुरुषव्याप्रः शशास पृथिवीमिमास॥२२॥ 
नाध्यगच्छद्विशि्ठं वा तुल्यं वा शत्रुमात्मनः । मित्रवान्नतसामन्तः  प्रतापहतकण्टकःः॥ 
| स शशास जगद्राजा दिवि देवपतियथा ॥ २३ ॥ [ 

तेमैन्त्रिभिमन्त्रहिते  निविष्टेहेतोऽनुररक्तेः कुशळेः समयैः । 

स पार्थिवो दीसिमवाप युक्तस्तेजोमयेगोभिरिवोदितोऽकः ॥ २४॥ 

"इत्यार्षे ध्रीमद्रामायणे वाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे समः सर्गः ॥ ७ ॥ 


- RO 
अष्ठमः सगेः ८. 


तस्य चेवेभावस्य धर्मज्ञस्य महात्मनः । सुतार्थं तप्यमानस्य नासीद्वेशकरः सुतः ॥ १ ॥ 
चिन्तयानस्य तस्यैवं बुद्धिरासीन्महात्मनः । स॒ताय वाजिमेधेन किमर्थं न यजाम्यहम्‌ ॥ २॥ 
स निश्चितां मतिं कृत्वा यष्टव्यमिति बुद्धिमान. । मान्त्रभिः सह धर्मात्मा सर्वेरापे कृतात्मामिः ॥ ३ ॥ 


विग्रहके रहस्योंको जाननेबाले थे, प्रजा उनमें अनुरक्त थी ओर वे धन-धान्यसे युक्त थे ॥१८॥ किसी 
सलाहको गुप्त रखनेमे वे बड़े प्रचीण थे और सूचम विचार करना जानते थे, बड़े परिडत थे और प्रिय 
बादी थे ॥१६॥ पापद्दीन राजा द्शरथके चे मन्त्री थे ओर बे ऐसे गुणी थे, उन्हीके साथ राजा राज्यका 
पालन करते थे ॥ २० ॥ गुप्त दूतोंके द्वारा वे प्रजाके दुःख सुख जाना करते थे, धघर्मेपूवेक प्रजाकी 
रक्षा करते थे, ओर अधमं का नाश करते थे॥२१॥ वे तीनों लोकोंम दाता तथा सत्यप्रतिश्ञ प्रसिद्ध थे, 
चे ही पुरुषसिंह इख एुथिघीका शासन करते थे ॥२२॥ समान बलवाला या धिक वली कोई उनका. 
शत्रु न था, हां उनके सच्चे मित्र थे, अधीनके राजा उनमें प्रेम रखते थे, उन रे प्रतापसे छोटे-छोटे शत्रु 
आप ही दब गये थे, चह राजा पुथिवीका शासन करता था जिस प्रकार देवलोकका शासन इन्द्र 
वरता है ॥२३॥ उन उत्तम सलाह देनेवाले अनुरागी, प्रवीण ओर शक्तिमान, मञ्जियोंके साथ राजा 
बड़ेद्दी प्रतापी मालुम होते थे, जिस प्रकार अपनी उज्ज्वल किरणोंसे उदित सूयं ॥ २४॥' | 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाळकाण्डका सातवाँ सगे समाप्त॥ ७ ॥ 


राजा दशरथ ऐसे प्रभावशाली थे; धर्मात्सा थे, पर वे पुत्रके लिए सदा दुःखित रहा करते थे,उनके 


कोईपुत्र न था जिससे आगेके बंश चलनेको संभावना होती ॥१॥ महात्मा राजाने विचारकर निश्चित 


किया कि पुत्रके लिप अश्वमेघयज्ञ में करू ॥ २॥ बुद्धिमान, राजाने यज्ञ करनेका विचार निश्चित, 


डे 
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. ततोइब्रवीन्महातेजाः सुमन्त्रं मन्त्रिसत्तम। शीघ्रमानय मे सर्वान्युरूंस्तान्सपुरोहितान ॥ ४ ॥ 
तततः ` सुसन्त्रस्तवरित गत्वा त्वरितविक्रमः । समानयत्स तान्सवांन्समस्तान्वेदपारगान ॥ ५ ॥ 
सुयज्ञं वामदेवे च जावालिमय काश्यपम्‌ । पुरोहितं वासिष्ठं च ये चाप्यन्ये द्विजोत्तमाः ॥ ६ ॥ . 
तान्पूजयित्वा धमीत्मा राजा :दशरथस्तदा । इदं धमार्थसहितं -क्लक्रणं : वचनमत्रवीत ॥ ७ || 
मम:ळाळप्यमानस्य सुतार्थ नास्ति वै सुखम्‌ । तदर्थ : हयमेधेन यक्ष्यामीति मतिर्मम ॥ ८ ॥ 
तदहं यष्टुमिच्छामि शात्नृ्ठेन कर्मणा । कथं प्राप्स्याम्यह कामं बुद्धिरत्र वि वेन्त्यताम्‌ ॥९॥ 
ततः साध्विति तद्वाक्यं जामणाःपत्यपूजयन्‌ । वासिप्ठप्रमुखाः सर्वे पार्थवस्य मुखरितम्‌ ॥१०॥ 
ऊचुश्च परमप्रीताः. संवे दशरथं वचः । संमाराःसंश्चियन्तां ते तुरगश्च विमुच्यताम्‌ ॥१२॥ 
सरय्वाञ्चोचरे तीरे यज्ञभूमिविधीयताम । सर्वथा आप्स्यसे पुत्रानमिमेतांश्च पार्थिव ॥१२॥ 
यस्य ते धार्मिकी बुद्धिरियं पुत्रायमागता । ततस्वुष्टो$भवद्राजा श्रत्वैतद्द्विजमाषितम्‌ ॥१३॥ 
अमात्यानबवीद्राजा इ्षव्याकुललोचनः । संमाराः साश्चियन्तां मे गुरूणां वचनादिइ ॥१४॥ 


ऐसे यका सम्पादन सब राजाझंके लिए सम्भव ड 
में अशुद्धि ) ्ोनेका भय.न होता ओर कठिनता न Mee | ण ह 
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विधिहीनस्य यज्ञस्य सद्यः कर्ता विनव्यति। तद्यथा विधिपूर्व मे ऋतुरेष समाप्यते ॥२८॥ 
तथा. विधानं क्रियतां समर्थाः साधनेष्विति । तथेति चान्नुबन्स्वे मन्त्रिणः प्रतिपूजिताः ॥१९॥। 
पार्थिवनद्रस्य तद्वाक्यं यथापूर्व निशम्य ते । तथा द्विजास्ते धङ्ञा वयन्तो नृपोत्तमम्‌ ॥२०॥ 
अचुञ्ञातास्ततः सर्वे पुननेग्मुर्ययागतम्‌ । विसजयित्वा तान्विप्रान्सचिवानिदमत्रबीत ।२२॥ 
ऋत्विग्मिरुपसंदिष्ठो यथावत्क्रतुराप्यताम्‌ । इस्युकत्वा नपशादूछःसचिवान्समुपास्यितान।।२२॥ 
विसजयित्वा स्वं वेशम. मविवेश महामातिः। ततः स गत्वा. ताः पत्नीनरेन्द्रो हृदयंगमाः ॥२३॥ 
उवाच दीक्षां बिशत यक्ष्येऽहं सतकारणात्‌ । तासां तेनातिकान्तन वचनेन सुबर्चसाम्‌। 
सुखपद्यान्यशोभन्त पद्मानीव हिमात्यये ॥ २४ ॥ 
, इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणडेऽष्टमः सर्गः ॥ ८॥ ` 
F ---+-००६०--- ४ 


नवमः सर्गः ९ 
एतच्छूत्वा रहः सूतो राजनामेदमन्नवीत्‌ । श्रूयतां तत्पुराद्तत्त पुराणे च मया श्रुतम्‌ ॥ १९ ॥ 


[oN 


ऋत्विग्भिरुपदिष्ठोऽयं पुरारत्तो मया श्रुतः । सनत्कुमारो भगवान्पूर्वै कथितवान्कथाम ॥ २ ॥ 
ऋषीणां संनिधौ च e\ e ~ तु कक * ~ 
[णां संनिधो राजंस्तव पुत्रागमं पाते । काश्यपस्य च पुत्रोऽस्ति विमाण्डक इति शृतः ॥३॥ 


चुटियाँ देखा करते हैं और चुटियोंके होनेपर यज्ञ ही नष्ट भ्रष्ट करदेते हैं ॥१७॥ अचिधि पूर्वक यज्ञका कता 
शीघ्रही नष्ट होजाता है उसे फल नहों होता, इसलिए आपलोग ऐसाडपाय करें जिससे मेरा यह यज्ञ 
विधिपूर्वक समाप्त हो ॥ १८ ॥ राजाने मस्त्रियोंका सम्मान करके कहा-आप लोग निपुण हैं ऐसा कीजिए 
जिसमें सब सामग्रियां एकट्ठी हों जांय, कोई त्रुटि न रहने पावे, मन्त्रियोने हां कहकर राजाकी आशा 
स्वीकृत को ॥१६॥ धर्मे जाननेवाले ब्राह्मणोंने राजाको सव बाते यथावत्‌ सुनो और राजाके कल्याण- 
के लिए उन लोगोंने उन्हे आशीवाद दिये ॥ २० ॥ राजासे आज्ञा लेकर वे ब्राह्मण अपने-अपने स्था 
नको गये, उन श्राह्मणोंको चिदा करके राजा मन्त्रियोंसे बोले ॥ २१॥ ऋत्विक्‌ (यज्ञ करनेवाले) को 
आशज्ञाके अनुसार आप लोग यज्ञकी सामग्रियां एकत्र करे । ऐसा कहकर राजभ्रे्ठ दशरथ आये हुप 
मस्त्रियोंको ॥ २२ ॥ विदाकरके महलमे गये, अपनी प्रिय स्त्रियोंसे वे ॥ २३॥ बोले, में पुत्रक लिप 
यज्ञ करूँगा, आप लोग दीक्षा लें, यज्ञके लिप नियम ग्रहण करे, इस प्रिय बचनके सुननेसे 
उनलोगोंके सुख-कमल खिल उठे, जिस: तरह सरदी बीतनेपर कमल खिल जाता हे ॥ २७॥ - 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका आठवी सर्ग समाप्त ८॥ > 3 


शके राजाके इस विचारको सुनकर सुमन्वने  एकान्तमे कहा, महाराज सुनिए, जो बात पहले हो 
की है. वह मैंने पुराणोंमे सुनी हैं आप भी सुनें ॥ १॥ यज्ञ करनेवाले ऋत्विजोंके द्वारा मैंने यह 
पुरानी कथा खुनी । भगवान्‌ सनत्कुमारने यह कथा कडी थो ॥ २॥ ऋषियोंसे तुम्हारे पुत्र उत्पन्न 
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ऋष्यघृड़ इति ख्यातस्तस्व पुत्रो भविष्यति । स वने नित्यसंदृद्धो मानिवेनचरः सदा॥ ४ ! 
नान्य जानांति विभेन्द्री नित्य पित्रानुवर्तनात । द्वैविध्ये ्रह्मचयैस्य भविष्यति महात्मनः ॥ ५ ॥ 
लोकिषु प्रयितं राजन्विमेश्‍च कथितं सदा | तस्येववर्तमानस्थ कालः समभिवतत ॥ ६ ॥ 
अग्नि सुश्रूषमाणस्य पितरं च यशस्विनम । एतस्मिन्नेव काले तु रामपादः प्रतापवान ॥ ७ ॥। 
अङ्गु भथितो राजा भविष्यति महाबलः । तस्य व्यतित्रमाद्रज्ञो भविष्यति सुदारुणा ॥ ८ ॥ 
अनादष्टिः सुघोरा वे सर्वलोकभयावहा । अनादृष्ट्यां तु रत्तायां राजा दुःखसमन्वितः ॥९॥ 
ब्राह्मणाज्छूतसंटद्धान्समानीय प्रवक्ष्यति । भवन्तः अतकर्माणों लोकचारित्रवेदिनः ॥१०॥ 
समादिशन्तु नियमं प्रायश्चित्त यथा भवेत । इत्युक्तास्ते ततो राज्ञा सर्वे ब्राह्मणसत्तमाः ॥११॥ 
क्ष्यन्ति ते महीपाळं ब्राह्मणा वेदपारगाः । विभाण्डकसुतं राजन्सवोंपायेरिहानय ॥१२॥ 
आनाय्य तु महीपाल ऋष्यशृङ्गं सुसत्कृतम । विभाण्डकसुतं राजन्त्राह्णं वेदपारगम्‌ ॥१२। 
प्रयच्छ कन्यां शान्तांवे विधना सुसमाहितः । तेषां ठु वचनं श्रत्वा राजा चिन्तां प्रपत्स्यते ॥ 
केनोपायेन वे शक्यमिहानेतुं स वीयवान ॥ १४ ॥ 

ततो राजा त्रिनिश्चित्य सह मन्त्रभिरात्मवान्‌। पुरो हितममात्यांशच भेषयिष्यंति सत्कृतान्‌ ।१५॥ 
ते तु राज्ञो वचः श्रत्वा व्यथितावनताननाः । न गच्छेम ऋेर्भीता अलुनेष्यंति ते नपम ॥१६॥ 


होनेकी कथा उन्होंने कही थी । काश्यपका पुत्र विभाण्डक दै जो प्रसिद्ध है॥ ३॥ 'ऋष्यशुङ्ग 
नामसे प्रसिद्ध उसका पुत्र होगा । चह चनमें ही पालित होगा ओर सदा बनमे ही विचरण करेगा 
॥ ४ ॥ वद्द अपने पिताके दी. साथ रहेगा, इख कारण चह किसी दूसरेको न जान. सकेगा । बह 
शरीर ओर.मन दोनोंसे अह्मचर्यका पालन करेगा ॥ ५ ॥ जो अझचये प्रसिद्ध है ओर ब्राह्मण जिस- 
का उपदेश करते हैं उस अरझचयंका पालन करेगा । इस प्रकार ्रह्मचयं पालन करनेके कारण उन- 
का विवाहका समय बीत जागया ॥६॥ वे अशि ओर पिताको सेत्रा करंगे। उसी समय अंगदेशमें 
रोमपाद नामका एक, प्रतापी राजा ॥ ७॥ दोगा, ब्द राजा बड़ा बली. दोगा । उसके अपराधोंके 
कारण उनके राज्यमें बड़ाही भयानक ॥ ८ ॥ अधर्षण होगा, जिससे लोग भयभीत हो जायँगे । इस 
अवर्षणसे राजा भी बड़े दुःखी होंगे ॥ ३ ॥ बड़े-बड़े ज्ञानी आह्ाणोंको बुलाकर राजा उनसे पूछेंगे, 
झापलोग मेरे कम जानते हैं जिससे यह अवषण हुआ है आप लोगोंको लोक-व्यवहारका भी जान 
है ॥ १० ॥ आपलोग मेरे लिए नियम बतलांचे, प्रायब्धित्त बतलावं । राजारे ऐसा कहनेपर वे सब 
॥११॥ वेदक्ष आह्मण राजाका यह कहेंगे कि किसी उपायसे विभाएडक मुनिके पुत्र आष्यशुङ्गको आप 
यहां ले आवें ॥ १२॥ उनको ( ऋष्यशुङ्गको ) सत्कार पूर्वक यहां वुलघाइए ॥१३॥ सावधान होकर 
अपनी शान्ता नामकी कन्या उन्हे विधिपूर्वक दान दीजिए । आहाणोंको यहद वांत छुनकर राजा 
चिन्तित होजायँगे कि वे शक्तिमान ऋष्यशज्ञ किस उपायसे यहां लाये जा घकते हैं ॥१४॥ पुनः बुद्धिमान, 
राजा अपने मम्त्रयोके साथ विचार करगे ओर अपने पुरोहित तथा मनियोंको ऋआष्यशुङ्कको ले आनेके 
खिए भेजेंगे ॥१५॥ वे राजाकी इस आष्यशुङ्गको ले आनेकी आहाको सुनकर बहुत दु:खी होंगे, उनका 
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शेर वॉलिकाण्डम 


वक्ष्यन्ति चिन्तयित्वा ते तस्योपायांश्च तान्क्षमानं] आनेष्यामो बये विभ न च दोषो भविष्यति ॥१७॥ 
एवमङ्ाविपेनेव गणिकामिकुपेः सुतः । आनीतो$वर्षयद्देवः शान्ता चास्मे प्रदीयते ॥९८॥ 
ऋष्यभृड्रस्तु जामाता पुत्रांस्तव विधास्यति ' सनत्कुमारकथितमेतावद्रयाहृतं मया ॥२९॥ 
अथ हृष्ठो दशरथः सुमन्त्रं प्रत्यभाषत । यथष्येशृद्धस्त्वानीतो येनोपायेन सोच्यताम ॥२०॥ 

इत्यार्षे भ्रीमद्रामायणे वाल्मीरकःय आदिकाव्ये बालकाण्डे नचमः सर्ग: ॥ & ॥ 

> — o> --- 

नेप, ~ 
_ दशमः सगः १० ! । 
सुमन्त्रश्‍ज्ञोदितो राज्ञा प्रोवाचेदे वचस्तदा । यथष्यंशुङ्गस्त्वानीतो. येनोपायेन मन्त्रिभिः | 
; तन्मे निगदितं सै शृणु मे मन्त्रिभिः सह १ ॥ 

शेमपादमुवाचेदं सहामात्यः पुरोहितः । उपायो निरपायोयमस्माभिरमिचिन्तितः ॥२॥ 
कुष्यशुङ्गो वनचरस्तपःस्वाध्यायसंयुतः । अनभिइस्तु नारीणां विषयाणां सुखस्य च ॥ ३ ॥ 
इन्दरियायेरभिमंतैनेर चित्तप्रमाथिभिः । पुरमानायायेष्यामः क्षिप्रं चाध्यवसीयताम । ४ ॥ 


ha 


गणिकास्तत्र गच्छन्तु रूपवत्यः स्व॒लेंकृताः । भज्ञोभ्य विविधोपायेरानिष्यन्तीह सत्कृताः ॥५॥ 


जांयगा. ऋषिंके भयसे भीत होकर चे राजासे प्रार्थना करगे कि हमलोग वहाँन जांबगे॥१६॥ 
ओर सोच ः विचारक ऐसे उपाय व्रतलाघेगे जिनसे सुनि यहां (राजधानीमे) आसके, । वे कहँंगे, इस 
उपायसे हमलोग ऋषिको रा सकेंगे ओर कोई अपराध भी न होगा ॥१७॥ इस प्रकार वेश्याओंको 
भेजकर राजा ऋषिको अपने नगरमें बुलवावेंगे, उनके आ'नेसे बृष्टि होगी ओर शांन्ता नामकी अपनी 
कन्या राजा उन ऋषिको देंगे॥ १८ ॥ बेही जामाता ऋष्यशुक्ञ तुम्हारे पुत्र उत्पन्न होनेके विधान 
करेंगे । यह बात सनत्कुमारकी कही हुई मैंने आपसे कही ॥ १६ ॥ द्सरथ इस बातको सुनकर 
बड़े प्रसन्न हुए । उन्होंने सुमन्त्रसे कहा-उ्यष्यशुक किस उपायसे आवेगे वद्द बतलाइए ॥ २० ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका नवों सर्ग समाप्त॥ ५ ॥ 


RRC RT ST FD DU ST 


राजांके पूछनेपर सुमन्त्रने यह कद्दा-राजा रोमपादने अपने. मल्त्रियोंसे परामर्श करके जिस 
उपासे अ कळ र बाला बुलाया था वह आप अपने मन्त्रियोंके साथ सुने, में कहता 
हुं ॥ १ ॥ मन्त्रियोंके साथ पुरोहितोंने राजा रोमपादसे कद्दा कि.हमलोगोंने ऐसा उपाय सोचा है ज्ञो 
निष्फल नहीं हो सकता ॥ २॥ ऋष्यशूज्ञ वमवासी हे, वे तपस्या ओर वेदाध्ययनमे हागे रहते हैँ, 
झीखुख तथो अन्य विषयसुखका ज्ञान उन्हे नहों है ॥३॥ इन्द्रियोंके प्रिय मालुम होनेवाले विषयों 
से मल॒ष्योंका मन व्यथित होजाता है, ये उन विषयोंके बशमे होजाते हें । इस प्रकार हमलोग ऋष्य 


शुको भी ला सकेंगे, आप इसीका प्रवन्ध करे ॥४॥ सुन्दरी चेश्याए अलंकृत होकर... हां 'जायँ 


आर श्रनेक उपायोंसे उन्हे वश करके यहां से आवे, ले आनेपर वेश्याओंकों इनाम दिया जायगा 
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बॉस्मीकीय-रामायणे न रन 


शवला तथेति राजा च प्रत्युवाच पुरोहितम्‌ । पुरोहितो मन्त्रिणश्च तदा चककश्चते तया ॥ ६ ॥ 
बारसुख्यास्तु तच्छत्वा वर्न ्रबिविशु्ैदत्‌ । आश्रमस्याविदूरे ऽस्मिन्यतनं कुवैन्ति दर्शने ॥ ७ ॥ 
ऋतेः पुत्रस्य धीरस्य नित्यमाश्रमवासिनः । पितुः स नित्यसंतुशे नातिचक्राम चाश्रमाव ॥८॥ 
न तेन जन्मप्रभति  दृष्टपूर्व तपस्विना । खरी वा पुमान्वा यच्चान्यत्सत्त नगरराष््र तय | ।९॥ 
ततः कदाचित्तं देशमाजगाम यहच्छया । विभाण्डकसुतस्तत्र ताश्चापश्यद्वराङ्गनाः ॥९०॥| 
ताशित्रवेषाः प्रमदा गायन्त्यो मधुरस्वरम्‌ । ऋषिषुत्रसुपागम्य सवी वचनमब्रुवन्‌ ॥११॥ 
कस्तं किं वर्तसे ब्रह्मज्ञातुमिच्छामदे बयम्‌ । एकस्ट्मं विजने दूरे वने चरसि शंस नः ॥१२॥ 
अदृष्ठरूपास्तास्तेन काम्यरूपा बने स्त्रियः । हादात्तस्य मतिजोता आख्यां पितरं स्वकम ॥१३॥ 
पिता विमाण्डकोऽस्माकं तस्याइं सुत ग्रोरसः । ऋष्यशृङ्ग इति ख्यातं नाम कर्म च में शुवि ॥१४॥ 
इहाश्रमपदोऽस्माकं समीपे शुभदशनाः । करिष्ये वोऽत्र पूजां मै सर्वेषां विधिपूर्वकम ॥२५॥ 
घ्हषिपुत्रवचः श्रुत्वा सवीसां मतिरास बै । तदाश्रमपदं दरष्टुं जगुः सवौस्ततोऽङ्गनाः ।.९६॥ 
गतानां तु ततः पूजापरषिपुत्रश्चक्रार इ। इदमध्यामिदे पाद्यमिदेः मूलं फळें च नः ॥१७॥ 
प्रतिग्रह्म तु तां पूजां सर्वा एव समुत्सुकाः । ऋपरमाताशच शीघ्र तु गमनाय मतिं दधुः ॥१८॥ 
अस्माकमपि सुख्यानि फलानीमानि हे द्विज । ग्रहाण विभ मंद्रे ते भक्षयस्व च मा चिरम ॥१९॥ 


॥ ५ ॥ सुनकर राजाने भी पुरोहितके वतलाये उपाय करनेकी सम्मति दी, पुरोहित ओर मन्तरियोचे 
वे सब्र उपाय किये ॥६॥ वेश्या मन्त्री और पुरोहितके कहनेसे उस बड़े घनमें गयां ओर महषिके 
आश्रमके थोड़ीही दूरपर ठहरकर सुनिको देखनेका प्रयत्न करने लगों ॥ ७॥ वह ऋषिपुत्र- बड़ाही 
धीर था, सदा आंश्रममेंद्री रहा करता था, चह अपने पितासे बड़ा प्रसन्न रद्दा करता था इस कारण 
बह आश्रमके वाहरः निकलता द्वी न था ॥ ८ ॥ उस तपस्वीने जन्मसे लेकर शहर या गांवमे उत्पन्न 
दोनेवाले. किसी आणीको नहीं देख था, वनव!सियोंको छोड़कर अन्य ख्ी-पुरुषोंको भी उसने नहीं 
देखा था ॥&॥ एक बार अकस्मात्‌ विभाएडकपुत्र ऋष्यशृङ्ग वहां आया, जहाँ वेश्याएँ ठहरी.थी ओर 
चहाँ उन्होंने उन वेश्याओंको देखा ॥१०॥ उनके वेश बड़ेही खुन्दरथे चे मीठे स्वरमे गारहीं थीं, ऋषि - 
पुत्रके पास आकर वे बोली ॥११॥ ब्रह्मन्‌, आप कोन हैं, क्या करते हे--यह हमंलोग जानना चाहती 
हैं, इस दूर चनमें आप अकेले भ्रमण करते हैं, हमलोगोंसे कहिए ॥ १५ ॥ ऋष्यशुङ्गने घेसी सुन्दर 
स्त्रियां नहों देखी थीं, आज चनमें चेसी स्त्रियोंकों देखकर उनके मनमे उनके प्रति स्नेह उत्पन्न इत्या 
ओर अपने पिताका परिचय देनेके लिए वे उद्यतं हुए ॥ १३॥ मेरे पिताका नाम विस'णडक है, 
मैं उन्हींसें उत्पन्न हुआ हैं। में आष्यशुक्ग नामसे प्रसिद्ध हूं, मेरे तपस्या आदि कर्म भो प्रसिद्ध हैं 
॥ १४ ॥ सुन्द्रियो, यही मेरा आश्रम है, मैं वहां आप सत्र लोगोंकी पूजा करूँगा ॥(५॥ ऋहषिपु 
की बातें सुनकर उन सबकी इच्छा हुई ओर वे स्त्रियां उनका आश्रम देखनेके लिए वहां गयीं ॥१६॥ 
वहां जानेपर ऋषिपुच्नने उनलोगोंकी पूजाकी, अध्ये, पाद्य, फल मूल उनको दिये ॥ १७॥ ऋषि- 
पुत्रकी पूजा लेकर. वे स्त्रियां बहुत उत्सुक हुई, वें ऋषिसे डर रही थो, इसलिए उन लोगोंने 
शीघ्र चदाँसे जानेकी इच्छा प्रगट की ॥ १८॥ उनलोगोंने कहा-महाराज, दमलोगोंके भी ये 
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ह वाळकाण्डम 
ततस्तास्तं समालिङ्गय सर्वा इपैसमन्विताः । मोदकःन्मददुस्तस्मेमधष्याश्च बिवित्राञ्ुमान्‌॥२०॥ 
तानि चास्वाद्य तेजस्वी फलानीतिस्म मन्यते । अनार्वादितपूवीणे वने नित्यनिवासिनामं ॥२१॥ 
आएच्छ्य च तदा विभ ब्रतचया निवेद्य च । गच्छन्ति स्मापदेशात्ता भीतास्तस्य पितुः स्रियः॥२२॥ 
गतासु तासु सवीसु काश्यपस्यात्मनो द्विजः । अस्वस्थहृदयश्चासीहुःल़राच परिवतेते ॥२३॥ 
ततोऽऽपरेञयस्तं देशमाजगाम स वीयवान । विभाण्डकसुतः श्रीमान्मनसा चिन्तयन्सुदुः ॥२४॥ 
मनोज्ञा यत्र ता इष्टा वारमुख्याः स्वलंकुताः । इृष्टेव च ततो विप्रमायान्त हृष्टमानसाः ॥२९॥ 
उपसूत्य ततः सवोस्तास्तमूचुरिदं वचः । एद्याश्रमपदं सोम्य अस्माकामिति चाब्रुवन्‌ ।। २६॥ 
चित्राण्यत्र बहाने स्युमूलाने च फलाने च । तत्राप्येष विशेषण विधिहिं भविता ञ्जम्‌ ॥२७॥ 
श्रुत्वा तु वचनं तासां सर्वासां हृदयंगमम्‌ । गमनाय मतिं चक्रे तं च निन्युस्तया खयः ॥२८॥ 
तत्र चानीयमानि ' तु विमे तस्मन्महात्माने । ववष सहसा देवो जगरपह्नादयंस्तदा ॥२९॥ 
वेषैणेबागतं विमं तापसं स नराः । भत्युद्रम्य पार्न हूः शिरसा च बरही गतः ३१०॥ 
अर्ध्य च प्रददो तस्मै न्यायतः सुसमाहितः । वत्रे प्रसाद तरिमन्द्रन्मा विप्रं मन्युराविशत्‌ ॥३१॥ 
अन्तःपुरं अवेश्यास्मै कन्यां दत्ता यथाविधि । शान्तां शान्तेन मनसा राजा इषैप्रवाप सः ॥३२॥ 


उत्तम फल हैं, इन्हे आप ले आर शीघ्र खाजांथ, विलम्ब न करें ॥ १६॥ फिर उन सब स्त्रियोने 
प्रसन्न होकर उन ऋआषिकुमारका झालिद्रन क्या, लड्डू तथा ल्वानेको ओर भी उत्तंम-उत्तम वस्तु 
उनलोगोंने ऋषिपुत्रको दीं ॥२०॥ उन सब वस्तुओंकों खाकर ऋषिपुत्रने समझा कि ये लब फल ही 
हैं, क्योकि वे खदा बनमें रहते थे ओर इसके पहले उन्होंने ऐसी चीज़ें खाई भी न थीं ॥२१॥ अपने 
वरताजुष्ठानके बहानेसे उन स्त्रियोने सुनिपुत्रसे जानेकी आज्ञा ली, क्‍योंकि वे स्त्रियां मुनिके पितांसे 
डर रही थीं ॥ १२ ॥ उन त्त्रियोंके चली जानेपर विभारडकपुत्र ऋष्यशुज्ञका मन दुखी हुआ, चे 
डुशखसे इधर-उघर घूमने लगे ॥ २३ ॥ दूसरे दिन विभाणडकपुत्र ऋष्यशज़ू मनसे उन स्त्रियोंकी 
बाते सोचते हुए वहां आये, जहां उन्होंने उन स्त्रियोंकों देखा था ॥२४॥ अलङ्कारवतो सुन्दरी स्त्रियों 
को जहां उन्होने देखा था, वहां आये, सुनिको आते हुए देखकर वे बहुत प्रसन्‍न हुई ॥ २५ ॥ आगे 
जाकर उन लोगोंने सुनिसे कहा-मद्दाराज हमलोगोंके आश्रममे आइए ॥ २६ ॥ वहां अनेक प्रकारके 
उत्तम फल मूल मिलते हैं, वहां भी इसी तरहका सस्कार होता है, इसी तरह फल मूल मिलते हैं 
॥ २७ ॥ उन सब स्त्रियोंके सुन्दर वचन सुनकर मुनिषुत्र जानेके लिए तयार होगये ओर चे स्त्रियां 
उनको लेकर आयीं ॥२८॥ उन महात्मा आ्राह्मणके उस राज्यमे आनेपर सहसा पानी बरसने लगा । 
जिससे सब लोग सुखी हुए, जगत्‌ प्रसन्न हुआ ॥ २६ ॥ पानी वरखनेसे ही राजा रोमपादने जाना 
कि सुनि आगये । राजा आगे गये ओर भूमिष्ठ होकर उन्होंने प्रणाम किया ॥३०॥ सावधान: होकर 
विधि पूर्वक उन्होंने सुनिको अघ्यं दिया ओर उन ऋषिसे वर. मांगा, जिससे उन्हे क्रोध न हो, 
क्योंकि थे छल करके यहां खाये गये थे ॥ ३१॥ राजा उनको अपने महलमे अपने साथ लेगये ओर 
विधिपूर्वक अपनी कन्या उन्होंने ऋषिको दी, शान्त चित्तसे शान्ता नामक कन्याको देकर राजा 
प्रसन्न हुए ॥ ३२ ॥ | हकती + विजः उह 
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एवं स न्यतरसत्तन्र सर्वकामः सुपूनितः। नहष्यशृङ्गो महातेजाः शान्तया सह भायया ॥३३॥ 
इत्या श्रीमद्रामायणे चाल्मीकीय आदिकाव्ये यालकारडे दशमः सर्गः ॥१०॥ 


एकाद सर्गः ११ 
भूय एव हिं राजेन्द्र शृणु मे. वचनं. हितम । यथा स देवप्रवरः कथयामास बुद्धिमान ॥ २.॥ 
इक्ष्वाकूणां कुळे जातो भविष्यति सुधार्मिकः । नाम्ना दशरथो राजा श्रीपान्सत्यप्तिश्रवः। २ ॥ 
अङ्कराजिन संख्ये च तस्य राज्ञो भविष्यति । कन्या चास्य महाभागा शान्ता नाम भविष्यति॥३॥ 
पुत्रस्त्वज्ञस्य राज्ञस्तु रोमपाद इति श्रतः । तेस राजा दृशरथो गामिष्याते महायशाः ।। ४ ॥ 
अनपत्योऽस्मिः धर्मात्मज्शान्ताभर्ता मम क्रुम। आहरेत त्वयाज्ञप्तः संतानार्थं कुलस्य च'॥ ५॥ 
श्रत्वा राज्ञोऽयतद्वाक्यं मनसा च विचिन्त्य च । दास्यते पुत्रवन्तं शान्तामर्तारमात्मवान्‌॥ ६ ॥ 
्रतिग्रह्य च तं विप्रं स राजा. विगतज्वरः । आइरिष्याते ते यज्ञं प्रहृष्टेनान्तरात्मना ॥ ७ ॥ 
तं च राजा दशरथो यशर्कामः. कृताञ्ञालिः । ऋष्यभृङ्ञःद्विश्रें वरयिष्याते धर्मविव ॥ ८ ॥. 
यज्ञार्थ प्रसवार्थं च स्वगार्थ च नरेश्वरः | लभते च सतं कामं द्विजमुख्याद्विशांपति॥। ९ ॥ 
पुज्ञाशचास्य भविष्यन्ति चत्वारोऽमितविक्रमाः । वंशप्रतिष्ठानकराः सवेभूतेषु विश्रुताः ॥१०॥ 


इस प्रकार घे महातेजस्वी ऋष्यश्टक्न अपनी शान्ता नामकी स्त्रीक साथ वहां रहने लगे, उन्हें सब 
आवश्यक वस्तुएँ प्राप्त हुई ॥ ३३ ॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीयः रामायणके वालकाण्डका दसवाँ सर्ग समाप्त ॥ १० ॥ 
—— thse 


. सुमन्त्रने राजासे पुनः कहा-महाराज आप अपने हितको वे बातें जु निप, जो देवप्रवर घुमान 
सनत्कुमारने कही थी ॥ १॥ उन्होंने कहा था, इचवाकुके कुलमे परमधामिक सत्यप्रतिश्ञ राजा दूस- 
रथ उत्पन्न द्वोंगे ॥२॥ अङ्गदेशके राजाके साथ उनकी सित्रता होगी, उनके शान्ता नामकी एक कन्या: 
दोगी ॥ ३ ॥ अड़देशके राअपुत्रका नाम रोमपाद होगा, राजा द्सरथ उनके पास जायँगे ॥ ४॥ _ 
राजा दसरथ कहुगे, महाराज में सन्तान-दीन हुं, शान्ताके पति आऋष्यश्टन मेरा यज्ञ करावें, आप 
उन्हें ऐसी आश्षा दें, जिससे मेरे सन्तान हो ओर कुलकी रक्षा हो ॥४॥ राजा द्खरथकी यात सुनकर 
तथा स्वयं विचारकर राजा रोमपाद, पुत्रवान शान्ताके पतिको भेजगे ॥ ६॥ ऋष्यश्टज्ञको पानेसे 
राजा दशरथकी चिन्ता दूर होगी, वे प्रसन्नचित्त होकर यश्च करंगे ॥ ७॥ द्विजश्रेष्ठ कष्यशुज्ञ- 
का राजा दसरथ वरण करेंगे अर्थात यज्ञ करानेके लिए उन्हे चुनेगे, धर्म ओर यशकी इच्छा रखने 
चाले राजा द्सरथ हाथ जोड़कर उनका वरण करगे ॥८॥ यज्ञ, पु ओर स्वगके लिए राजा दशरथ 
उनका चरणं करेंगे, उन श्रेष्ठ ्राह्मणके द्वारा राजाके सभी मनोरथ पूरे होंगे ॥&॥ उन राजाके चार 
परम पराक्रमी पुत्र होंगे, उनसे राजाके वंशकी प्रतिष्ठा होगी राजाकावंश चलेगा ओर चे पुत्र सवेत 
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३३ स्व केदार: :: ; `?  घाळमाण्हय 
कन क ता. ह 
एवं स देवप्रवरः पूर्व कथितवान्कथाम । सनत्कुमारो भगवन्पिश देवयुगे प्रभुः ॥११॥ 
स त्वं पुरुपशार्दृख समानय सुसत्कृतम । स्वयंगव महाराज ४गत्वा सवलवाहनः ॥५श। 
सुमन्त्रस्य वचः श्रुस्या हृष्टो दशरथोऽभवत्‌ । अनुमान्य बस्तिं च सूतवाक्यं निशाम्य च ॥१३॥ 
सान्तःपुरः सहामात्यः प्रययौ यत्र स द्विजः । वनानि सरितश्चैव व्यतिक्रम्य शनैः शनेः ॥१४॥ 
आभेचक्राम ते देश यत्र वे मुनिपुगवः । आसाद्य ते द्विजश्रेष्ठं रोमपादसमीपगम ॥ १८ 
ऋषिपुत्रे ददशोथो दीप्यमानमिवानलम्‌ । ततो राजा यथान्यायं पुजा चक्रे विशेषतः ॥१६॥ 
सखित्वात्तस्प बै राः प्रहष्टनान्तरात्मना रोमपादेन चार्यातम्षिधुत्राय धीमते ॥१७॥ 
सख्यं संवन्धकं चेव तदा तं प्रत्यपूजयव । एवे स॒सत्कृतस्तेन सहोषित्वा नरभैभः ॥१.८॥ 
सप्ाष्ठदिवसान्राजा राजानमिदमब्रवीत्‌ । शान्ता तव सृता राजन्सह मत्री विशांपते ॥१९॥ 
मदीये नगरं यातु कार्यं हि महदुद्यतम्‌ । तथेति राजा संश्रुत्य गमनं तस्य धीमतः ॥२०॥ 
उवाच वचनं विमं गच्छ त्वं सह भायया । ऋषिपुत्रः प्रतिश्रुत्य तथेत्याह नृपे तदा ॥२श॥ 
'स न्पेणाभ्यनुज्ञातः प्रययो सह माथया। तावन्योन्याञ्ञछिं कृत्वा स्नेहात्संखिष्य चोरसा॥२२॥ 
ननन्दतुदेशरथो रोमपादश्च वीर्यवान । ततः सुहृदमापच्छयं प्रस्थितो रघुनन्दनः ॥२३॥ 
पोरेषु प्रेषयामास दूतान्ब शीघ्रगामिनः । क्रियतां नगरं सर्व क्षिप्रमेव स्वलंकृतम्‌ ॥२४॥ 


प्रसिद्ध होंगे ॥ १० ॥ उन देवश्रेष्ठ सनत्कुमारने ऐसी कथा पहले कही थी ॥ ११ ॥ इस कारण हे 
पुरुषश्रेष्ठ, सेना-वाहन लेकर आप स्वयं जाय और आदरपूर्वक उनको ले आवें ॥ १२ ॥ जुमन्त्रकी 
बात सुनकर रांजा द्सरथ वडुत प्रसन्न इप, सुतकी कही वात उन्होंने विष्टको सुनायी ओर उनकी 
सम्मतिं ली ॥१३॥ चन नद्योंकी धीरे-धीरे पार कर राजा द्सरथ अपनी महारानियो और मन्त्र 
योंके साथ ऋष्यशुङ्गके पास गये ॥ १४ ॥ राजा उस स्थानपर पहुंचे जहां मुनि राजा रोम: 
पादके आश्रयमें रहते थे ॥ १५ ॥राजाने भ्रञ्चिके समान दीसिमान उस ऋषिपुत्रको देखा, तद्नन्तर 
विधानपूर्वक उन्होंने ऋषिको पूजा की ॥ १६ ॥ राजा रोमपाद ओर दूखरथकी मित्रता थी, इस 
कारण प्रसन्नतापूर्वंक राजा रोमपाद्ने उन बुद्धिमान्‌ ऋषिपुत्नसे ॥ १७॥ राजा द्सरथके साथ 
अपनी मित्रता तथा सम्बन्धको बात कही, राजा दसरथके सम्बन्धकी बात ( शान्ता राजा 
द्खरथकी कन्या थी ) मालुम होनेपर उन्होंने राजा द्खरथकी पूजा को । इस प्रकार ऋषिके द्वारा 
सत्कृत होनेपर राजा द्खरथने॥१८॥ वहां अठारह दिन रहकर राजा रोमपादसे कद्दा कि, महाराज 
आएको कन्या शान्ता अपने पतिके साथ ॥१९॥ मेरे नगरमें चले, वहां बहुत बड़ा आवश्यक काम है। ` 
राजा रोमपादने सुनिपुञ्रका वहां जाना स्वीकार किया ॥२०॥ राजा रोमपावने ऋषिपुत्रसे कहा कि 

आप अपनी स्त्रीके साथ राजा दशरथकी राजधानीमे जांय ऋष्यः/ज्ने भी जाने की प्रतिज्ञा को ॥२१॥ 

राजा रोमपाद की आज्ञा पाकर ऋष्यश्टक्ञ जानेके लिए तयार हुए । जानेके समय रोमपाद और ऋषि 
दोनोंने आपसमे प्रणाम किया, परस्पर अलिइन किया ॥२२॥ ऋष्यशुज्ञ राजा दशरथको राजघानोमे 
जारहे हैं, इससे रोमपाद थोर राजा दसरथ दोनों प्रसन्न हुए, पुनः अपने मित्र रोमपाद्से आज्ञा लेकर 
रघुनरदन राजा द्सरथने प्रस्थान किया ॥२३॥ तेज चलनेवाले दूत राजा दशरथने अपनी राजघानोमे 

है. 
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धूपित. सिक्तसंसृष्ठ पताकाभिरलंकृतम्‌ ततः भहृष्टाः पारास्ते श्रत्वा राजानमागतम ॥२५॥ 
तथा चक्रुश्च तत्सर्वे राज्ञा यत्मेषित तदा । ततः स्वलंकृतं राजा नगरं प्रविवेश इ ॥२६॥ 
शङू्खडुन्दाभिनिहादैः पुरस्कृत्वा द्विजषेभम्‌। ततः प्रमुदिताः सर्वे इष्टवा वै नागरा द्विजम्‌ ॥२७॥ 
्रवेश्यम्रानं सत्कृत्य नरे््रेणेन्द्रकर्मणा । यथा दिवि सुरेन्द्रेण सहस्राक्षेण काश्यपम्‌ ॥२८॥ 
अन्तःपुरं प्रवेशयैनं पूजां कृत्वा च शास्रतः । कृतकृत्य तदात्मानं मेने तस्योपवाहनात्‌ ॥२९॥ 
अन्तःपुराणि सवीणि शान्तां इष्टवा तथागताभ्‌। सह मत्रा विशालाक्षीं मीत्यानन्दमुपागपन ॥३०॥ 
पूज्यमाना तु ताभिः सा राज्ञा चैव विशेषतः । उवास तत्र सुखिता कंचित्कालं सहाट्रेजा ॥३१॥ 
इत्याषे ्रीमाद्रामायणे बालमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे एकादशः सर्गः ॥ ११ ॥ 
र ह क 
द्वादशः सर्गः १२ 
ततः काले बहुतिथे करस्मिश्चित्समनोहरे । घसन्ते समनुप्राप्ते राज्ञा यष्टुं मनोऽभवत्‌ ॥ १॥ 


ततः प्रणम्य शिरसा ते विमं देववर्णिनम । यज्ञाय वरयामास -संतानार्थ कुलस्य च ॥ २॥ 
तथाति च स राजानमुवाच वसुधामिपम्‌ । संभाराः सात्चियन्तांते तुरगश्च विमुच्यताम॥ ३ ॥ 


नगर निवासियोंके पास भेजा ओर कहवाया कि शीघ्रही नगरको सजा दो ॥२४॥ राजा आगये हैं यह 
सुनकर नगरवासियोंने नगरमे पानीका छिड़काव किया, सुगन्ध धूप उन लोगोंने जलादी, पता- 
काएँ लगाया, प्रसन्नता पूर्वृंक उन खोगोंने नगर सजाया ॥२५॥ राजाने जैसा कहा था, नगर घासि- 
योंने बेसाही नगर सजाया । राजाने सजे-सजाये नगरपे प्रवेश किया ॥ २६ ॥ शंख, दुन्दुभी आदि 
मङ्गल वाद्य बजने लगे, ऋष्यशुक्षकों आगे करके सुनिने नगरमे प्रवेश किया | नगरवासी सुनिको 
देखकर बड़े प्रसन्न हुए ॥२७॥ इन्द्रके समान पराक्रमी राजा दसर थके साथ नगरमे ऋषिको प्रवेश 
करते देख नगरवासी प्रसन्न हुए, जैसे देवता देवलोकमे इन्द्र्फे साथ चामनको प्रदेश करते देख 
प्रसन्न हुए थे ॥ २८ ॥ राजा ऋषिको महलमें लेगये, उन्होंने शासतरविधानके अनुसार उनकी पूजा 
की । ऋषिको ले आनेके कारण राजाने अपनेको कृतकृत्य समका ॥ २६ ॥ शान्ता अपने पंतिके 
साथ आयो है, यह देखकर सब महारानियां विशेष आनन्दित हुईं ॥ ३० ॥ महारानियों तथा 
विशेषकर राजाके द्वारा सत्कृत होकर कुछ दिनों तक शान्ताने हीं 
आ वहा राजमहलमे डो निवास 
` आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका ग्यारहवां सगं समाप्त ॥ ११॥ 
र Se कण कडा 
इस प्रकार बहुत समय धीत जानेषर मनोह ॒ ओर 
राजाने यज्ञ करनेकी इच्छा की ॥ १॥ जग ना आया ओर उसी समय 
होरसततागतचा $समान तेजस्वी उस ब्राह्मणको प्रणाम किया 
मुने तथा कुलको प्रतिष्ठाके लिए उनका घरण किया, यज्ञ करनेके लिए उनको र 
सुनिने यक्ष कराना स्वीकार किया ओर उन्होंने राजासे कहा-सामग्रि (कता 
यां एकत्र करवाइए, तथा घोड़ा 
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३५ वालकाण्डस्‌ 


सरय्वाश्चोत्तरे तीरे य्ञमूमिर्विधीयताम । ततो 5ब्रवीन्नृपो वाक्यं ्रा्मणान्बेद्पारगाना। ४ ॥ 
` सुमन्त्रावाहय त्तिमशृत्विजो ब्रह्मवादिनः । सुयज्ञं वामदेवे च जावाङिमथ काश्यपम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुरोहित वासिष्ठं च ये चान्ये द्विजसत्तमाः । ततः सुमन्त्रस्त्वारेत गत्वा त्वरितविक्रमः ॥ ६॥ 
समानयत्स तान्सर्वोन्समस्तास्वेदपारगान्‌ । तान्पूजयित्वा घमीत्मा राजा दशरथस्तदा ॥ ७ ॥ 
धर्माथेसारितं युक्तं छक्ष्णं वचनमञ्रवीत्‌। मम तातप्यमानस्य पुत्रा थ नास्ति वे सुखय ॥ ८ ॥ 
पुत्राथं इयमेपेन यक्ष्यामीति मात्म । तदहं यष्टुमिच्छामि हयमेधेन कर्मणा ॥ ९ ॥ 
ऋषिपुत्रमभावेण कामान्माप्स्यामे चाप्यहम्‌ । ततः साध्वाति तद्राक्यं त्राह्मणाःप्रत्यपूजयन ॥१०॥ 
वसिष्ठममुखाः सर्वे पार्थिवस्य सुखाच्च्युतम्‌ । ऋष्यशृङ्गपुरोगाश्च॒भनत्यूचुनृपतिं तदा ॥११॥ 
संभाराः संखियन्तां ते तुरगश्च विमुच्यताम । सरख्वाश्वोत्तरे तीरे यज्ञभुमिर्विधीयताम ॥१२॥ 
सवथा म्राप्स्यसे पुत्रांश्वतुरो$मितविक्रमान । यस्य ते धार्मिकी बुद्धिरियं पुत्रायमागता ॥१३॥ 
तत+पीतो 5 भवद्राजा श्रत्वा तु द्विजभाषितम्‌ । अमात्यानब्रवीद्राजा इर्षेणेदे शुभाक्षरम्‌ ॥१४॥ 
गुरूणां वचनाच्छीघ्रं सभाराः साभ्रियन्तु मे । समर्थीधिष्ठितश्वाशवश्सोपाध्यायो विमुच्यताम।।१५॥ 
सरय्वाश्चोत्तरे तोरे यज्ञभाभिविंधीयताम । शान्तयश्चामिवर्धन्तां यथाकल्पं यथाविधि ॥१६॥ 
शक्यः कतुमय यज्ञः सर्वेणापि महीक्षिता । नापराधो भवेत्कष्ठो यद्यस्मिन्कतुसत्तमे ॥१७॥ 
छिद्रे हि - म्रगयन्त्येते विद्वांसो .त्र्मराक्षसो$। विधिहीनस्य यज्ञस्य सद्यःकर्ती विनश्याति ॥१८॥ 
छोड़िये ॥ ३॥ सरयूके उत्तर तीरपर यज्षभूमि वनवाइप, राजाने यहद वेद्श त्राह्मणोंसे कहा ॥ 8 ॥ 
अनन्तर उन्होंने सुमन्तसे कहा-ब्रह्मवेत्ता कर्‌ त्विजोको शीघ्र ले आओ, सुयश्, वामदेव, जावालि, का- 
श्यपको ले आओ ॥५॥ पुरोहित वसिष्ठको तथा ओर जो श्रेष्ठ ब्राह्मण हें उन सबको लेआओ, सुमन्त्र 
शीघ्रह्यी वहां जाकर ॥ ६॥ उन समस्त वेदक्ष ब्राह्म॒णोंको ले आये । धर्मात्मा राजा द्सरथने उन 
सबकी पूजा की ॥ ७॥ राजा दसरथ धर्माथे युक्त बहुतही मधुर वचन बोले, पुत्रके लिए में बडुतही 
डुःखी हैं, मुझे सुख नहों है ॥८॥ पुत्रके लिए अश्वमेघ यज्ञ करू ऐसा मैंने निश्चय किया है, अब वही 
यज्ञ करना चाहता हूँ ॥६॥ ऋषि पुत्र-ऋष्यशुङ्गके प्रभावसे मेरे मनोरथ पूरंगे । ब्राह्मणोंने राजाकी 
बातको प्रशंसा को ॥१०॥ वसिष्ठ, ऋष्यशक्ल आदि सभोने राजाके मुंहसे जो बात निकली थो बही 
राजासे पुनः कहो ॥११॥ वह बात यहद थी कि यज्ञकी तयारी कराओ, घोड़ा छोड़ो ओर सरयूके उत्तर 
तीरपर यशभूमि वनवाओ ॥१२॥ निश्चय परम पराक्रमी चार पुत्र आपके होंगे, क्योंकि पुत्रभासिके 
लिए आपको यह धमंवुद्धि उत्पन्न हुई है ॥१३॥ ब्राह्मणोंकी बात सुनकर राजा प्रसन्न हुए । प्रसन्न 
होकर राजाने मन्त्रियोंसे कहा ॥ १४॥ गुरुओंकी आज्ञाके अनुसार आपलोग सब सामग्रियां एकत्र 
कीजिए चीरोंकी सेनाके साथ घोड़ा छोड़िए, घोड़ेके साथ उपाध्याय भी जांय, ॥१५॥ सरयूके उत्तर 
तीरपर यज्ञभुमि बनवाइए, शास्त्रानुसार विधिपूर्वक विन्न दूर करनेके लिए शाल्तिविधान हों ॥१६॥ 
यदि इसमें अनेक विश्लों ओर अनेक कठिनाइयोंकी सम्भावना न होती तो इस यज्ञकों सभी राज्ञा 
कर सकते थे, उन्हीं विघ्ोके कारण अभ्य रांजा इस यशकों नहीं करते ॥ १७॥ विद्वान और 
ब्रह्मराक्षस सदा चुटियां देखा करते हैं, विधिहीन यज्ञ करनेवाला मनुष्य शोधही नए होजाता हे 
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वाल्सीकीय-रामायणे शध 


तद्यथा विधिपूर्वं मे ऋतुरेष समाप्यते | तथा विधानं क्रियतां समर्थाः करणेष्विह ॥१९॥ 

तथेति च ततः सर्वे मन्त्रिणः अत्यपूजयन । पार्थिवेन्द्रस्य तद्वाक्यं यथाज्ञप्तमकुतत ॥२०॥ 

ततो. द्विजास्ते धमेज्ञमस्तुवन्यार्थिवषेभम । अनुज्ञातास्ततः सर्वे पुनर्भग्मुयैथागतम ।।२१॥ 

गतानां तेषु विमेषु मान्रिणस्तान्नराधिपः । विसजयित्वा स्तं वेश्म प्रविवेश महामाते: ॥२२॥ 
। इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकिय आदिकाव्ये वालकाएडे द्वादशः सर्गः ॥ १६ ॥ 


————————— नीटस 


| त्रयोदशः सर्गः १३ 

पुनः प्राप्त बसन्ते तु पूर्णः ` सेवत्सरोऽभवत । प्रसवार्थं गतो यष्टुं हयमेधेन वीर्यवान्‌ ॥ २ ॥ 
आभिवाद्य वसिष्ठ च न्यायतः प्रतिपूञ्य च । अन्नवात्माश्रित वाकय प्रसवार्थ द्रिजोत्तमम.॥ २ ॥ 
यज्ञो मे कियतां. ब्रहमन्यथोक्तं सुनिपुंगव । यया न विश्नाःकरियन्ते यज्ञाङ्गेषु विधीयताम ॥ ३ ॥ 
भवान्स्तिग्धः घुहुन्म्ल गुरुश्च परमा महान्‌ । वोढव्यो भवता चेव भारो यज्ञस्य चोद्यतश। ४ ॥ 
तथेति च स राजानमत्रवीदुद्विजसत्तमः। करिष्ये सर्वमेबेतेद्भवता यत्समयितम्‌ ॥ ५ ॥ 
ततोऽब्वीदद्विजान्द्धानयनञकर्मसु नि8ितान । स्थापत्ये नाईतांशचैव रद्धान्परमधार्धिकान्‌ ॥ ६ ॥ 
कर्मोन्तिकाञ्शिल्पकारान्वरथेकीन्खनकानापेः । गणकाञ्श्षस्पिनञ्चैव तथेव नटनर्तकान्‌ ॥ ७ ॥। 
तथा शुचीञ्शा्रविदः ' पुरुषान्सुबहश्च॒तान्‌। यज्ञकम समीहन्तां भवन्तो राजशासनात्‌ ॥ ८ ॥ 
॥ १८ ॥ इस क र ; रे 

CO Cer wd क्योकि mn 
कार किया ओर उन लोगोंने वैसा किया भी ॥ २० ॥ ब्राह्मरोंने धर्मज्ञ राजा दखरथकी आ 


की ओर राजासे आज्ञा लेकर वे अपने स्थानको गये ॥२१॥ घ्राहमणांके 
को भी जानेकी आज्ञा दी ओर वे स्वयं महलमें गये ॥ २२ ॥ दापय राजान मन्यो 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणंके बालकाण्डका बारहवां सगे समाप्त ॥ १ २॥ 


- ` पुन: चसन्तके आनेपर एक वर्ष पूरा हुआ, राजा दसरथ | 

करनेके लिए गये ॥ १ ॥ बसिएको “न En स so यज्ञ 
युक्त वचन वे बोले ॥ २॥ हे सुनिेष्ठ, शास्रविधिके . अनुसार आप यज्ञ कराये, ट हेत विलय 
इन्द्र आवि विश्व न करने पावं ॥३॥ आप मेरे परमस्नेही हे, मित्र हैं तथा bon निळ यश्ञमे 
उपस्थित हुआ है आप उसे सभाले ॥ ४ ॥ ब्राह्मा बसि्ने राजासे क झे भार 
है बद सब मैं करूंगा ॥ ५॥ यज्ञ करानेका भार लेकर वसिष्ठने, यज्ञ करानेमें निषु ए आपने कहा 
को, परम धार्मिक बूढे यश्वसम्बन्धी वस्तुओंको ले आने घालोको, कामे सहायता वेनेवाले ला 
को, चित्रकारोंको, वढ(यों ओर खोदनेबालोंको, ज्योतिषियों, चमारो तथा नट नतेंक अ दि 
एङ शास्त्रवेत्ता ओर वहुशोंको आज्ञा दी कि आप लोग राजाकी आज्ञासे ज्जा माक 
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३७ परिसा 
इष्टका बहुसाहख्लीः शीघमानीयतामित । उपकार्याःक्रियन्तां च राज्ञो बहुगुणान्विता॥ ९ ॥ 
ब्राह्मणावसथाश्चैव कतेव्याः .जतशः शुभाः । भक्ष्याचपानेत्रेद़् नि! सम्ुपेतःः सुनिष्ठिताः ॥१०॥ 
तथा पौरजनस्यापि कतेच्याश्‍च सुविस्तराः । आगतानां सुदृगच पार्थिवानां पृथक्पृथक्‌ ॥१२॥ 
वाजेवारणशालाइच तथा शय्याशुह्याणि च । भटानां महदावासा वदेगिकनिवार्सनाम ॥१२॥ 
आवासा बहुभक्ष्या वे सर्वकाभेरुपस्थिताः । तथा पोरजनस्यापि जनस्य वहुशोभनम ॥१३॥ 
दातव्यमन्न विधिवत्सत्कृत्य न तु लीलया । सर्वे वणी यथा पूजां पराप्नुवन्ति सुसत्कृताः ॥१४॥ 
न चावज्ञा प्रयोक्तच्या कामक्रोषवशादपि । यज्ञकमस येऽव्यग्राः पुरुषाः शिल्पिनस्तथा ॥१५॥ 
तेषामपि विशपेण पूजा कायो यथाक्रमम्‌ । थे स्युः संपूजिताः सर्व बसुभिभोजनेन च ॥१६॥ 
यथा सर्वै सुविहितं न किंचत्पारिशियते । तथा भवन्तः कुर्वन्तु प्रीतिय॒क्तेन चेतसा ॥१७॥ 
ततः सर्वे समागम्य वसिष्ठमिदमब्रुवन । यथेष्ठं _तत्सुविहितं न किंचित्पारिशीयते ॥१८॥ 
यथोक्तं तत्कारेष्यामो न किंचित्परिहास्यते । ततः सुमन्त्रमाहूय वसिष्ठो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥१९॥ 
निमन्त्रयस्व नृपतीन्पृधिव्यां ये च धार्षिकाः । ्ाह्मणान्सत्रियान्वैश्याञशूद्राश्चेव सहस्रशः ॥२०॥ 
समानयस्व सत्कृत्य संवदेशेषु मानवान्‌ । मिथिलामपतिं शूरं जनकं सत्यवादिनम्‌ ॥२१॥ 
तमानय महाभागे स्वयमेव सुसत्कृतम्‌ । पूर्वमवन्धिनं ज्ञात्वा ततः पूर्व ब्रवीमि ते ॥२२॥ 


॥६-७-८॥ कई हजार इटे मगवाइप, राजाओंके लिए उपकायां(कपड़ेका घर) बनवाइण, जिसमें 
सब तरहकी सुबिधा हो ॥ & ॥ ब्राह्मणोंके २ हनेके लिए भी सैकड़ों सुन्दर मकान बनवाइए, जिसमें 
अन्न जलकी अच्छी व्यवस्थाहो, ॥ १०॥ नगर-वासियोंके लिए भी अच्छे-अच्छे घर बनचाये जॉय, 
दूरसे आये राजाओंके लिए भी अलग-अलग घर होने चाहिएँ ॥ ११ ॥ घोड़े ओर हा्थियोके लिए 
भी घर घनवाइप; । शयनग्रृह भी बनवाइण, विदेशी पहलवानोंके लिए भी बड़े-बड़े घर होने 
चाहिएँ ॥ १२ ॥ जो घर बनवाये जांय उनमें खानेकी सामग्री अधिक रखी जाय, अन्य आवश्यक 
वास्तुओंका' भी प्रबन्ध किया जाय, नगरवासियोंको जो अन्न दिया जाय वह ॥ १३ ॥ विधिपूर्वक 
आद्रके साथ दिया जाय, रुखाईके साथ नहीं । सब वर्णवालोंका सत्कार किया जाय ओर उनकी 
पूजा हो ॥ १४ ॥ किसी कारणवश या क्रोधवश भी किसीका तिरस्कार न हो । जो शिल्पी यश्ञके 
कार्योम विशेष नहीं लगे हुए हैं ॥ १५ ॥ उनका भी अच्छी तरहसे आद्र-सत्कार हो, जब वे घन 
सथा भोजनके द्वारा सन्तुष्ट किये जायँगे ॥ १६ ॥ तब यज्ञके सभी काम विधिवत्‌ सम्पन्न होंगे, कोई 
भी त्रुटि न होने पावेगी, इस कारण मेरे ऊपर प्रेम करके आप लोग वैसा ही करे' ॥ :७॥ 
वें सब वसिष्ठके यहाँ पुनः आकर बोले-महारांज सब प्रवन्ध होगया, किसो वातको कमी नहं 
है॥ ८॥ अब आपकी आज्ञाके अनुसार ओर सब प्रबन्ध हमलोग करे गे, किसी बातको चुटि न 
होने पावेगी । तव सुमन्तको बुलाकर वसिष्ठने कहा ॥ १६॥ सत्र राजाओंको निमन्त्रित करो, पृथि- 
चीमें जो प्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य ओर शूद्र धामिक हैं उन सबको भी निमन्त्रण दो ॥२०॥ सब देशोंसे 
आदरपूर्वक मनुष्योंकों लेआओ । बोर सत्यवादी मिथिलाके राजा जनकको ॥ २१॥ स्वयं जाकर 
आदरपूर्वक लेआओो, क्योंकि वे पुराने सबन्धी हे, इसलिए में ऐसा कह रद्दा हँ ॥ २२॥ 
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तथा काशिपतिं खिग्ध सततं म्रियवादिनम । सदर देवसंकाशं स्वयमेवानयस्व ६ ॥२३॥ 
तथा केकयराजाने बद्धं परमधार्मिकम्‌ । शुरं राजसिंहस्य सपुत्र तामहानय ॥२४॥ 
अद्ेश्वर महेष्वासं रोमपादं सुसत्कृतम । बयस्ये राजसिहस्य सपुत्र तमिहानय ॥२५॥ 
तथा कोसलराजान भानुमन्त सुसत्कृतम्‌ । मंगधाधिपॉते शूरं सर्वशा्रविशार दस शरदा 
प्रापितं परमोदारं सत्क्रतं पुरुषषेभम । राज्ञः . शासनमादाय चोदयंस्य नृपपेमान । 
प्रांभीनान्सिन्दुसौयीरान्मौराषट्रयांश्च पार्थिवान ॥ २७ ॥ ar 
दाक्षिणात्यान्नरेन्द्रांच समस्तानानयस्व है । सन्ति स्निग्धाश्व ये चान्ये राजानःपयिवीतले।२८॥ 
तानानय यथा चिमे साबुगान्सहवान्धवा । एतान्द्तेमहाभागरानयरव नृपाज्ञया ॥२९॥ 
वसिष्ठवाक्यं तच्छृत्वा सुमन्त्रस्त्वारेते तदा । व्यादिशत्पुरुषांस्तत्र राज्ञामानयने शुभानू ॥२० ॥ 
स्वयमेव हि धमीत्मा प्रयातो सानिश्ञासनाद । सुमन्तरस्त्वारितो भूत्वा समानेतुं महामतेः ॥२९॥ 
ते च कर्मान्तिकाः सर्वे वसिष्ठाय महये । सवे निवेदयान्तिस्म यज्ञे यदुपकाश्पितम्‌ ॥३२॥ 
ततः प्रातो द्विजभ्रष्ठस्तान्सर्वान्सनरवीव्‌ । अवज्ञया न दातव्यं कस्यचिल्लीलयापे वा ॥३२॥ 
अवज्ञया कृते इन्यादातारं नात्र सशयः । ततः केशचिदहारात्रेर्पयाता महीक्षितः ॥२४॥ 
बहुनि रत्नान्यादाय राज्ञो दशरथस्य ह। ततो वसिष्ठः सुप्रीतो राजानमिदमत्रवीव ॥३५॥ 


कोशीके महाराजको भी स्वयं जाकर ले आओ, क्योंकि चे हमलोगोंके स्नेही हैं, म्रियवादी है, सदा- 
चारी हैं आर देवचरित्र हैं ॥ २३॥ केकय देशके बूढ़े राजाको और उनके पुत्रको भी जाकर ले आओ, 
चे परम धार्मिक हैं ओर महाराज दसरथके श्‍वसुर हैं॥ २७ ॥ अइदेशके राजा धनुर्धारी पुत्रक साथ 
रोमपांद्को जाकर आदरपू्ेक ले आओ, थे महाराज दसरथके मित्र हैं ॥ २५ ॥ कोशल देशके राजा 
भाजुमानको, खर्व शास्त्र-ज्ञाता अर बीर मगधराजको बड़े आद्रके साथ ले आश्रो । राजाकी आज्ञा 
लेकर पूर्वदेशके राजा ॥ ६॥ सिन्घुदेश सोघीर और सोराष्ट्र देशके राजाथ्रोको भी निमन्त्रित 
करो ॥-२७ ॥ दक्षिणके देशके सव 'राजाओंको बुलाओ, पृथियाम इमलोगोंके स्नेही ओर जो राजा 
हों उनको भी वुलाझो ॥ २८ ॥ भाईवन्द्‌, नौकर-चाकरके साथ इन सवको शीघ्रद्दी घुलवाओ । 
प्रतिष्ठत दूत भेजकर इन सबको राजाकी आशासे वुलबाओ ॥ २६ ॥ 

घसिष्ठकी आज्ञा पाकर सुमन्त्रने शीघ्री राजाओंको निमन्त्रित करनेके लिप श्रेष्ठ दूतोंको आज्ञा 
दी ॥३०॥ सुनिकी श्राज्ञासे अन्य राजाओंके यहां स्वयं जानेके लिए धर्मात्मा ओर बुद्धिमान झुमन्त्र 
स्वयं शीघ्तापूर्वक चलपड़े ॥ ३१ ॥ ६ व्क कि ल दि 
: उन कारीगरोंने, जिनको वसिष्ठने यज्ञ-सम्बन्धी काम करनेकी आज्ञा दी थी, आकर यज्ञके लिए 
जो जो तयारी होचुकी थी वह सब चसिष्ठको कहीं ॥३५९॥ सुनि वसिष्ठ इससे बहुत प्रसन्न हुए ओर 
उन्होंने कहा-जो कोई तुम लोगोंसे कुछ मांगे, उसे तिरस्कोरके साथ मत दो ओर उपहास करके 
भी मत दो ॥३३॥ तिरस्कारके साथ को कोम किया जाता है, उससे अघश्यही दाताका नाश होता है। 

थोड़े दिनोंके बाद राजा लोग अयोध्यामे आने लगे ॥३४॥ चे लोग राजा दखरथके लिप बहुतसा 
रत्न लेकर आये । उनके आनेसे चसि बहुत प्रसन्न हुप रं वे. राजा दसरथसे बोले ॥ ३५॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ° 


i» 
} 


ऱ्य 


३९ वालकाण्डम्‌ 
उपयाता नरव्याघ्रू राजानस्तव शासनात्‌। मयापि सत्कृताः सर्वे यथाई राजसत्तम ॥३६॥ 
यज्ञिये च कृते. संव पुरुषैः सुसमाहितैः । नियोतु. च भवान्यष्टु यज्ञायतनमन्तिकात्‌ ॥३७॥ 
सर्वकामैरुपहृतेरुपेतं वै समन्ततः। द्रष्दटुमहसि राजिन्द्र मनसेव विनिर्मितम ॥३८॥ 
तथा वसिष्ठवचनाहष्यशृङ्गस्य चोभयोः । दिवसे शुभनक्षत्र नियीतो जगतीपतिः ॥३९॥ 
ततो वसिष्ठप्रमुखाः सवे एव द्विजोत्तमाः । ऋष्यशुङ्गं पुरस्कृत्य यज्ञकर्मीर मेस्तदा ॥४०॥ 
यज्ञवाटं गताः सर्वे यथाशा यथाविधि । श्रीमांश्च सह पत्नीभी राजा दीक्षामुपाविशत॥४१॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाणडे अयोद्शः सर्गः ॥ १३ ॥ 


rare w= ० 


चतुदंशः सर्गः १४ 
अथ संवत्सरे पूर्णे तस्मिन्म्राप्ते -तुरङ्गमे । सरय्वाश्चोत्तरे तीरे राज्ञो यज्ञो5भ्यवतत ॥ ९ ॥ 
ऋष्यशृङ्ग पुरस्कृत्य कमं चक्कुद्विजपमा। । अश्वमेधे महायज्ञ राज्ञोऽस्य सुमहात्मनः ॥ २ ॥ 
कर्म कुर्वन्ति विधिवद्याजका वेदपारगाः | यथाविधि यथान्यायं परिकामन्ति शास्रृत॥। ३ ॥ 
प्रवर्ग्य शातः कृत्वा तथैवोपसदं द्विजाः । चकुदच विधिवत्समैमधिकं कर्म शाद्भतः ॥ ४॥ 


महाराज, आपकी आश्ञासे ये सब राजा लोग आये हैं, राजश्रेष्ठ ! मेंने भी जो जिस योग्य है उसका वैसा 
सत्कार किया है ॥ ३६ ॥ हमारे आदमियोंने सावधनीसे यश्नको सब समग्रियाँ ( स्रक्‌ खचा 
आदि) पक्र कर दी हैं, आप यज्ञ करनेके लिए चले, यज्ञ-मरडप पासही है ॥३७॥ सब आवश्यक 
सामश्रियां यथास्थान रखी गयी दै, राजश्रेष्ठ, आप चलकर देखे, इतनी शीघ्र तयारी हुई है, मानो मन- 
के ही द्वारा ये तयार्‍ियां हुई हों ॥३८॥ इस प्रकार वसिष्ठ ओर ऋष्यश्एक्के कहनेसे उत्तम दिनके 
शुभ नक्षत्रमे राजा अपने घरे निकले ( यज्ञ भूमिमे जानेके लिए उन्होंने प्रस्थान किया ) ॥३३॥ तब 
चसिष्ठ आदि अनेक श्रेष्ठ घ्राण ऋष्यशुङ्को आगे करके यज्ञभूमिमे गये ॥ ४० ॥ उन लोगोंने 
शास्त्र और विधिके अनुसार यज्ञ प्रारम्भ किया, महाराजने भी भ्रपनी महारानियोंके साथ यहकी 
दीक्षा ( यश्चसस्चन्धी यजमानके नियम) ली ॥ ४१ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालंकाण्डका तेरहवाँ सर्ग समाप्त ॥ १३॥ 


= पब 


इस प्रकार एक वर्ष पूरा होनेपर घोड़ा लोर आया ओर सरयू नदीके उत्तर तोरपर राजाका यज्ञ 
प्रारम्भ इुआ ॥१॥ सर्वत्र प्रसिद्ध राजा दसरथक बड़ी अद्धा ओर तयारीसे किये जानेवाले यज्ञम श्रेष्ठ 
ब्राह्मण ऋष्यश्टङकी देख-भालमे अपना काम करने लगे॥२॥ वेदक्ष याजक (यश्च करानेवाले) विधान क्रम 
ओर शिक्षाके अनुसार (जैसी उत्तम शिक्षा उन्हे मिली था) अपना-अपना कमे सम्पादन करने लगे 
॥३॥ शा्रके अनुसार प्रवग्ये (इस नामका अश्वमेध यश्मे किया जानेचाला एक कम) और उपसद 
(यह भी उसी यज्षका एक अङ्ग है) कोको पहले करके यज्ञ-सम्बन्धी अन्य सब कमे त्राह्मणोंने किये॥४॥इस 
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वाल्मीकी य-रामायणे | ४० 


अभिपूज्य तदा हृष्टाः सर्वे चछुयेथाबिधि । मातःसवनपूवाणि कर्माणि सुनिपुंगवाः ॥ ५॥ 
ऐ्द्रशच विधिवद्दत्तो राजा चामिषुतोइनघः । माध्यंदिनं च सवने मावतेत यथाक्रमम्‌ ॥ ६ ॥ 
तृतीयसवनं चैव राज्ञोऽस्य सरुमहात्मन! । चछुस्ते शास्त्रतो इष्ट्वा यथा ब्राह्मण पुंगवाः ७ ॥ 
आव्ह्यांचीक्ररे तत्र शक्ादी न्विबुधोत्तमान्‌। ऋष्यशुद्भादयो मन्त्र: शिक्षाक्षरसमान्वितेः ॥ ८ ॥ 
गीतिमिंमधुरेः  स्निग्येमन्तराह्वानेयथाईतः । होतारो ददुरावाह्य हविभागान्दिवौकसाम ॥ ९ ॥ 
न चाहुतमभूत्तत्र स्खीळत वा न किंचन । दृश्यते ब्रह्मव॒त्सर्व क्षेमयुक्तं हि चक्रिरे ॥१०॥ 
न तेष्वहःसु श्रान्तो वा क्षुधितों वा न हश्यते । नापंद्रान्त्राह्मणः कश्चिन्नाशतानुचरस्तथा ॥११॥ 
ब्राह्मणा सुञ्तते नित्यं नाथवन्तश्च सञ्जते । तापसा भुञ्जते चापि श्रमणाश्चैव भुञ्जते ॥१२॥ 
दृद्धारच व्याभिताश्चैव ख्रीवाळाश्‍च तथैव च । आनिशं सुझ्षमानानां न ताप्तिरुपलभ्यते ॥१३॥ 
दीयतां दीयतामन्नं वासांसि विविधानि च । इति संचोदितास्तत्र तथा चक्रुरनेकशः ॥१४॥ 
अन्नकूटाइच इश्यन्ते बहवः पर्वतोपमाः । दिवसे दिवसे तत्र सिद्धस्य विधिवत्तदा ॥१५॥ 
नानादेशादलुप्राप्ताः पुरुषाः ख्रीगणास्तथा । अन्नपानेः सुविहितास्तास्मिन्यज्ञे महात्मनः ॥१६॥ 
अन्न हि विधिवत्स्वादु शंसन्ति द्विजर्षभाः । अहा तृप्ताःस्म भद्र ते इति शुश्राव राघवः ॥१७॥ 


यज्ञमे किये जानेवाले कर्माके देवताका विधिपूर्वक पूजन करके प्रसन्न होकर सुनिमचरोंने घातःखचन 
(इस नामका पक कर्म) करके अन्य सब कर्म विधिपूर्वं क किये ॥५॥ पवित्र राजाने इन्द्रको विधिवत्‌ उनका 
भाग-हवि दी ओर सोमलताका रख निका ला, तदनन्तर कमपूर्व क प्रातःखवन करनेके पश्चात्‌ माध्यन्दिन 
(मध्याह्ृमे होनेवाला) सबन प्रारम्भ इ्ा॥६॥ उन भ्र ब्राह्मणोंने उन महात्मा राजा द्सरथका तीसरा 
सवन भी शास्त्रोंखे जानकर विधिपूर्वक कराया ॥७॥ ऋष्यश्शज्ञ आदि ऋषियोंने स्त्रचणे आदिसे 
शुद्ध मन्त्रोके द्वारा इन्द्र आदि उत्तम देवताओंका उस यन्मे आवाहन किया ॥८. मधुर सामवेदके 
मंत्रोंके गानसे तथा मनोरम मन्त्रोंसे देवताओंका आवाहन करके जिसका जो भाग था चह होदा- 
शने उन-उन देवताओंको दिये ॥६॥ वहां अहुत ( शास्त्रोक्त इचनके विरुद्ध ) कुछ भी नहीं हुआ, 
किसी कर्ममे कोई चुरि भी नहीं हुई, क्योंकि वहांरे सभी कमं मन्तरॉंके द्वारा. हुए, इस कारण समी 
कम पूर्ण हुए ॥१०॥ यज्ञके बिनोंमे कोई भो अपने कोमस थका नहीं, कोई भी भूखा दिखायी न पड़ा 
बहां कोई भी मूर्ख श्राह्मण न था. सभी परिडत थे, ओर ऐसा कोई न था जिसके सो शिष्य न हों 
॥११॥ वहाँ बराह्मणोंको नित्य भोजन दिया जाता था, शद्रोंको भी भोजन दिया जाता था, सनातनी 
तपर्वियों और भ्रमणों ( वोद्ध संन्यासियों ) को भी भोजन दिया जाता था ॥१०॥ बृद्ध रोगी खरी और 
चालकोंको भी उसी प्रकार भोजन दिया जाता थो, वहांका भोजन इतना स्थादिप्ठ थो कि द्निरोत 
लञॉनेपर भी खानेवाले तुस्त नहीं होते थे ॥ १३ ॥ अन्न तथा अनेक प्रकारके. वस्त्र याचकोंको दो, 
अधिक्रोरियोंकी पेसी आशा पाकर उन लोगोंने घेसांही क्रिया अर्थात्‌ अन्न ओर चस्त्र दिये ॥१४॥ 
वहां प्रतिदिन अनेक पर्वतके समान अन्नको राशि दीख पड़ती थी, ओर पके अन्नकी भी राशि 
उसी प्रकार पर्वंतके समान ऊंची दीख पड़ती थी ॥ १४ | महात्मा दसरथके उस यश्ञमें अनेक 
देशोंसे आये हुए अन्नपानसे खूब तुस किये गये ॥१६॥ भोजन वहुत उत्तम बना है ओर स्वादिष्ट 
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9२  वाक्काण्डम 
स्व॒लंकृताइच पुरुषा ब्राह्मणान्पयवेषयन्‌। उपासन्ते च तानन्ये सुम्ृष्टमणिकुण्डला ॥१4॥ 
कर्मान्तरे तदा विमा हेतुवादान्बहूनपि । प्राहुः सुवाग्मिनों धीराः परस्परजिगीषया ।।१९॥ 
दिवसेदिवसे तत्र संस्तरे कुशला द्विजाः । सर्वकर्माणि चक्रुस्ते ययाशास्नं भरचोदिताः ॥२०॥ 
नापडङ्गविदतरासीच्नात्रतो नाबहुश्रतः । सदस्यास्तस्य वै राज्ञो नावादङुशळो द्विजः ॥२१॥ 
प्राते यूपोच्छूयेतस्मिन्पइैर्वाःखादिरास्तथा । ताबन्तो विल्वसहिताःपािणनश्च तथाऽपरे॥२२॥ 
उछुष्मातकमयोदिष्ठो देवदारुमयस्तथा । द्वावेव तत्र विहितो. वाहुच्यस्तपरिग्रहो ॥२३॥ 
कारिता सर्वे एवैते शास््रैयेज्ञकोविदेः । शोभार्थ तस्य यज्ञस्य काचनाङङ्कता भवन ॥२४॥ 
एकविंशतियूपास्ते ` ` एकार्पशत्यरत्नयः । वासोभिरेकर्ैशद्विरेकेकं संपलडुताः ॥२५॥ 
विन्यस्ता. विधिवस्संवे शिल्पिमिः सुकृता दाः । अष्टा्रंयः सर्वे एव शछक्षणरूपसमन्तरिताः २६ 
आच्छादितास्ते वासोमिःपुष्पेगन्धैश्च पूनिता;। सप्तरषयो दीष्तिमन्तो विराजन्ते यथा दिवि ॥२७॥ 
इष्टकाश्च यथान्यायं कारिताश्च प्रमाणतः । चितोऽग्निन्रीह्मेस्तत्र कुशळ? शिर्पक्मेणि॥२८॥ 


. स चित्यो राजसिंहस्य संचितः कुशलेवजैः । गरुडो रकमप्षो वै त्रिगुणोऽष्ठादशात्मकः ।॥२९॥ 


है, ब्राह्मण भोजनकी इस प्रकार प्रशंसा करते थे, 'हमलोग खूब तुत्त हुए, आपका कल्याण हो?, राजा 
ऐसे शब्द वहां सुनते थे ॥ १७ ॥ ब्राह्मणोंको अन्न परोसनेवाले अलङ्ङ्त थे, राजासे जो अलङ्कार 
आदि मिले थे वे सब उन लोगोंने पहने थे । उन परोसनेवालोंकी सहायता करनेवाली जो स्त्रियां 
थीं चे मणिका कुण्डल धारण किये हुई थीं ॥ १८॥ 

` . एक कर्मकी समाति और दूसरे कर्मके प्रारम्भमे जो समय मिलता था, उसमे वक्ता ओर धोर 
ब्राह्मण परस्पर जीतनेकी इच्छासे भिन्न-भिन्न शास्त्रोंको युक्तियोंसे शास्त्राथ करते थे ॥ १६॥ 
उस यज्ञमे नियुक्त ब्राह्मणोंने शास्रीय आज्ञाओंके अनुसार सब कमं किये ॥२०॥ राजाके उस यमे 
कोई भी ऐसा निरीक्षक ऐसा ब्राह्मण न था जो षडङ्ग न जानता हो, जो बत न रखता हो, जो वइश्रुत 
न हो और जो शास्त्रार्थ करनेमे निपुण न हो ॥ २१ ॥ यज्ञमे यूप (एक प्रकारका स्तम्म ) गाडनेके 
समय; वेल-वृक्षकी लकड़ीके छ यूप गाड़े गये, उनके पासही छ यूप खैरी लकड़ीके गाड़े गये र 
छु पलासकी लकड़ीके यूप गाड़े गये ॥२२॥ इलेष्मातक ( इस नामका कोई वृक्ष ) ओर देनदारके 
दो यूप वहां गाड़े गये, इनक। विस्तार दोनों हाथ फैलानेके बराबर था, अथवा ये दो-दो हाथकी 
दूरीपर गाड़े गये थे ॥२३॥ शाञ्जश् और यज्ञ करानेमें निपुण विद्वानोंके द्वारा ये सत्र कमे कराये 
गये ओर शोभाके लिप. यक्षमण्डप सोनेसे सुशोभित किया गया ॥ २४॥ इस भ्रकार 'उसं यज्ञम 
इक्कीस यूप गाड़े गये, उनका परिमाण इक्कोख अरत्नि ( चोवीस अंगुलका परिमाण ) था, उन 
एक्कीसोंपर एक वस्त्र डाला गयां ॥ २५ ॥ वे यूप शिल्पियोंके द्वारा उत्तम बने हुए थे, उनपर चित्र 
बने हुए थे, वे मजबूत बने हुए थे, उनमें आठ कोने थे ओर वे बड़ेदी चिकने आर सुन्दर थे ॥२६॥ 
वस्थोंसे ढक आनेपर, फूल ओर गन्धसे पूजित होनेपर वे युप बड़े ही सुन्दर मालुम होने लगे, 
जिस प्रकार अआकाशमे सप्तपिशोभित होते हैँ ॥२७॥ यज्ञ-झममे निपुण ्राह्मणोने विघोन ओर प्रमोणके 
अनुसार इटे बनवायी, ओर उसमें अझिकी स्थापना की ॥२८॥ प्रवीण ब्राह्मणोंने राजश्रेष्ठ दखरथके 
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बाल्मीकीय-रामायणे ३२ 


नियुक्तास्तज पशवस्तत्तदृद्िश्य दैवतम्‌ । उरगाः पक्षिणश्चेव यथाशास्रं प्रचोदिताः ॥३०॥ 
शामित्रे तु इयस्तत्र तथा :जलूघराइव ये । ऋषिभिः समैमेवेतन्नियुक्तं शास्रतस्तदा ॥३१॥। 
पशूनां त्रिशतं तत्र. यूपेषु नियत तदा । अश्वर्ोत्तमं तत्र राज्ञो दशरथस्य ह ॥३२॥ 
कौसल्या ते हये सत्र परिचयं ` समन्ततः । कृपाणेरविशशासेनं त्रिभिः परमया सुदा ॥३३॥ 
पतत्रिणा तदा सार्ध सुस्थितेन च चेतसां । अवसद्रजनीमेकां कौसल्या धर्मकाम्यया ॥३४॥ 
झोताऽध्वयुस्तयोद्राता हयेन . समयोजयन्‌ । महिष्या परिहृत्याथ वावातामपरां तथा ॥३५॥ 
पतत्रिणस्तस्य वपामुद्धत्य ‰ नियतेन्द्रियः । ऋत्विकपरमसंपन्नः श्रपयामास शास्रतः ॥३६॥ 
धूमगन्धं वपायास्तु जिधाति स्म नराधिपः । यथाकाळं यथान्यायं निणुद्न्पापम्रात्मनः ॥३७॥ 
इयस्य याने चाङ्गानि ताने सवा ब्राह्मणाः । अग्नो प्रास्यान्ति विधिवत्सम्रस्ताःपोडशस्तिजुः।३८॥ 
इप्ञशाखासु यज्ञानामन्येषां. क्रियते हविः । अश्वमेधस्य यज्ञस्य वैतसो माग. इष्यते ॥३९॥ 
व्यहो्वमेघः संख्यातः कल्पसूत्रेण ब्राह्मणेः । चतुष्टोममहस्तस्य प्रथमं परिकल्पितम ॥४०॥ 
उकथ्यं द्वितीयं - संख्यातमतिरात्रं तथोत्तरम्‌ । कारितास्तत्र बहो विहिताः शाख्रदशनात्‌ ॥४९॥ 


यज्ञके लिए चयनके दारा प्राप्त अग्निकी स्थापना की, अग्निस्थापनको जो वेदी बनी थी वह,पंख फैलाये 
उस गरुड़के समान थी, जिसके पंख खुवणेके हो, उस वेदीपर त्रिगुण ( तीन इटे ) रखी थीं थोर 
अठारह प्रस्तार थे ॥ २६॥ अधिष्ठाता देवताके स्थानपर उनके पशु रखे गये थे, साँप, पक्षी आदि, 
शासतरोंमे जिन पशु-पक्तियोंके रखनेकी आज्ञा है ॥३०॥ यशमें वध करनेके लिए घोड़ा तथा अन्य जल- 
चर प्राणियोंको शास्राउसार ऋषियोंने यूपोंमे बांधा ॥ ३१॥ उस यज्ञमे तीन सो पशु यपोर्म बांधे 
गये, राजा द्सरथका वह श्रेष्ठ घोड़ा ( जो भ्रमण करके लोटा है ) भी बांधा गया ॥३२॥ महारानी 
कौशल्याने उस घोड़ेकों पोंछकर प्रदक्षिणा करके प्रसन्नता पूर्वक तल्वारकी तीन बारसे मारा॥३३॥ 
उख वध किये इप घोड़ेके पास सावधान चित्त होकर धमकी कामनासे मद्दारानी कोशल्याने एक 
रांत निवास किया ॥ ३४ ॥ तद्नन्तर होता, उद्गाता तथा अध्वयुने माहषी, परिवृत्ति ओर वावाता 
श्रेणिको रानियोंका धोड़ेके अंगसे स्पर्श कराया, ( महिषी उस रानीको कहते हैं जिसका राजाके 
साथ राज्याभिषेक किया गया हो, शुद्र जातिकी राजोकी खी परिबत्ति कही जाती है, ओर वेश्य 
जातिकी राजाको स्री वावाता कही जाती है ) ॥३५ ॥ जितेन्द्रिय ऋत्विकूने उस घोड़ेकी चरवी 
निकाली ओर भ्ोत-प्रयोगमे निपुण उन ऋत्विकने उसे शास्त्रानुसार पकाया ॥३६॥ राजा दसरथने 
हवनके घुमकी गन्ध ओर हवन की हुई उस चर्वीकी गन्ध, समयपर विधानके अनुसार संघो. 
जिससे राजाक़े पाप दूर हुए ॥ ३७ ॥ घोड़ेके समस्त अंगोंको सोलह ऋत्विक्‌ ब्राह्मणोंने अग्निम 
हवन किया ॥ ३८ ॥ अन्य यजञोंकं हवि पकड़ीकी लकड़ीपर रखकर दीजाती है, पर अश्वमेध 
की हवि वेतकी लकड़ीपर रखकर वीजाती:है ॥ ३६॥ कल्पसूच ओर ब्राह्मण बचनों के द्वारा 
अश्वमेध तीन दिनोंका बतलाया गया दै। उसका पहले दिनका कृत्य अग्निष्टोम नामक यज्ञ किया 
गया ॥ ४० ॥ दूसरे दिनका कृत्य उकथ्य ( ज्योतिशेमका अंग ) ओर तीसरे दिनका छत्य अतिरात्र 
नामका इत्य आंहणोंने कराये। अश्वमेध यज्ञके समाप्त होनेपर ब्राहमणोंने ओर भी अनेक यज्ञ शास्त्रा- 
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3३ बाळकाणंडसः 
उ्योतिष्टोमाथुषी चेवमातिरात्रो च निमितौ । अभिजिद्विश्वजि्चैवमाप्तोयीमी महाक्रतुः ॥४२॥ 
प्राची होत्रे ददौ राजा दिशं स्वकुलवर्धनः । अध्वयैवे प्रतीचीं तु ब्रह्मणे दक्षिणां दिशम्‌ ॥४३॥ 
उदारे तु तथोदी्ची दक्षिशिषा विनिर्मिता । अश्वमेये महायज्ञे स्वयभूविहिते पुरा ॥४४॥ 
करतुं समाप्य तु तदा न्यायतः पुरुषषेभः । ऋत्विभ्यो हि ददौ राजा घरां तां कुखवर्धनः॥४५॥ 
एवं दत्त्वा पहष्टो5भूच्छीमानिक्ष्याकुनन्दनः । ऋत्विजस्त्वब्॒वन्स्वे राजानं गतकिल्विषम ॥४६॥ 
भवानेव मही कृस्ल्लामेको रकफ्षितुमईति । न भूस्या कार्यमस्माकं न हि शक्ताः स्व पाळने।।४७॥। 
रताः स्वाध्यायकरणे वये नित्ये हि भूमिप । निष्क्रयं किचिदेवेह प्रयच्छतु भवानेति ॥४८॥ 
माणिरत्न सुवर्ण वा गावो यद्रा समुद्यतम्‌ । तत्मयच्छ नृपश्रष्ठ धरण्या न प्रयोजनम्‌ ॥४९॥ 
एवसुक्तो .  नरपति्राहमणेवेदेपारगेः | गवां शतसहस्राणि दश तेभ्यो ददौ नृपः ॥५०॥ 
दशकोटि सुवर्णस्य रजतस्य चतुरुणम. । ऋत्विजस्तु ततः सर्वे मददुः सहिता वसु ॥५१॥ 
ऋष्यशृङ्काय सुनये वसिष्ठाय च धीमते। ततस्ते न्यायतःकृत्वा प्रविभागं द्विजोत्तमाः ॥५२॥ 
सुभीतमनसः सर्वे म्यचुर्युदिता भ्रशम । ततः प्रसपैकेभ्यस्तु हिरण्यं घुसमाहितः ॥८३॥ 
जाम्बूनदं कोटिसंख्यं ब्राहणिभ्यो ददौ तदा । दरिद्राय द्रिजायाथ इस्ताभरणमृत्तमम्‌ ॥५४॥ 


नुसार कराये॥ ४१॥ ज्योतिष्टोम अझिष्टोम ओर अतिरात्र नामक यज्ञ कराये, अभिजित्‌ आर 
विश्वजित्‌ नामक यज्ञ भी कराये, ये सांतवे और आठवे थे ॥ ४२ ॥ 

अपने कुलकी वृद्धि चाहनेवाले राजाने पूर्व दिशा होताको दक्षिणाम दी, अध्वयुको पश्चिम 
दिशा और ब्रह्माको दक्षिण दिशा दी ( अपने राज्यके उन दिशाओंका भाग दिया ) ॥ ४३ ॥ उद्ा- 
ताको उत्तर दिशा दक्षिणामें राजाने दी, अद्याके द्वारा प्रकाशित इस अश्वमेध यज्षमे राजाने ये 
दक्षिणाएँ दों ॥४४॥ पुरुष-श्रेष्ठ राजा दसरथने शास्त्रानुसार यज्ञ समां करके कुलवृद्धिकी कामना 
रखनेवाले र/जाने ऋत्विक्‌ आदि यशकर्ताओंको दक्तिणामे पृथिवी दी॥४५॥ इस प्रकार दक्षिणा देकर 
इच्वाकुनन्दन राजा द्सरथ बहुत प्रसन्न हुए । यज्ञ-कर्तांगण पापरह्ित राजासे बोले ॥ ४६॥ इस 
समस्त पृथिवीकी रक्षा केवल आपही कर सकते है, पृथिवीकी हमलोगोंको आवश्यकता न्दी हि 
हमलोग उसका पालन नहीं कर सकते ॥ ४७ ॥ महाराज. इमलोग सदा पढ़ने-पढ़ानेम लगे रहते है, 
इसलिए आप दृक्षिणाके वदले कोई ऐसी वस्तु दे जिसके लिए हमलोगोंको कुछ प्रयत्न करना न पड़े 
॥४८॥ महाराज ! मणि, रत्न, सुवण, गो तथा ओर जो कुछ वर्तमान हो वह आप इमलोगोंको दक्षिणामे 
दे, पृथिवोकी जरूरत नहीं है॥४७॥ वेद्ज्ञ आह्मणोंके ऐसा कहनेपर राजाने दूस लाख गोप ब्राह्मणोंको 
दक्षिणाभे दीं ॥५०॥ दस करोड़ सोना (सोनेका सिक्का) ओर चालीस करोड़ चांदीके सिक्के ब्राह्मणों - 
को राजाने दिये । सब ऋत्विज्ञोने मिलकर वह समस्त धन ॥५१॥ बुद्धिमान वसिष्ठ ओर 
ऋष्यश्टज्ञके सामने रख दिये, उन लोगोंने भी न्यायपूवेक उस धनका सब ब्राह्मगोंमे विभागकर 
दिया ॥ ५२.॥ दक्षिणा पानेपर आहाणोंने कहा कि हमलोग पसन्न हैं । जो आहाण केवल यश 
देखने आये. थे उनको भी सावधान होकर राज़ाने ॥ ५३ ॥ एक करोड़ सोनेके सिक्के दिये ओर 
एक दरिद्र राण जो हाथका उत्तम गहना मांग रदा था राजाने उस बद्दी दिया ॥ ५४ ॥ 
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कंस्पेचिद्याचमानाय ददौ राघवनन्दनः । ततः प्रीतेषु विधिवदाद्रेजेषु द्रिजवत्सल! ॥५५॥ 
प्रंणाममकरोत्षपां|भ हइर्पव्याकुलितेन्द्रियः । तस्याशिषोऽथ विविधाब्राह्मणैः समुदाहृताः।^६॥ 
उदारस्य वीरस्य धरण्यां पातितस्य च । ततः प्रीतमना राजा प्राप्य यज्ञमनुत्तमम्‌ ॥५७॥ 
पापापहं स्वर्नयनं दुस्तरे पार्थिवर्षमेः । ततोऽब्रवीहष्यशुङ्गं राजा दशरथस्तदा ॥५८॥ 
कुलस्य वर्ने तत्तु कठुमहेसि सुब्रत । तथेति च स राजानमुवाच द्विजसत्तमः ॥ 
े भविष्यन्ति सता राजंश्चत्वारस्ते कुलोद्वहाः ॥ ५९. ॥ 

स तस्य वाक्यं मधुरं निशम्य प्रणम्य तस्मै प्रयतो नृपेन्द्रः । 

जगाम हर्ष परमं महात्मा तमृष्यशुङ्ग पुनरप्युवाच ॥ ६० ॥ 
` इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये वालकाणडे चतुदेशः सर्गः ॥ १४॥, 


भ पञ्चदशः सर्गः १५ 

मेधावी तु ततो ध्यात्वा स किंचिदिदसुत्तरम । लब्धसंज्ञस्ततस्तं तु घेदज्ञो नृपमत्रबीत्‌॥ १॥ 
ष तेडहे कारेष्यामि पुत्रीयां पुत्रकारणात्‌ । अथर्वशिरासे प्रोक्तेमन्त्रे: सिद्धां विधानतः। २॥ 
ततः प्राक्रामदि तां पुत्रीयां पुत्रकारणाव.। जुह्ावाग्नो च तेजस्वी मन्त्रदष्टेन कर्मणा ॥ ३ ॥ 


इसप्रकार ब्राह्मण-भक्त राजाने ्राह्मणोंको प्रसन्न किया ॥ ५५ ॥ हर्षसे. राजाकी आंखोंमें जल भर 
आया था, उन्होंने घ्राह्मणोंको प्रणाम किये, ब्राह्मणोंने उनको अनेक प्रकारके आशीवाद दिये ॥ ५६ ॥ 
उदार चीर राजाने ब्राह्मणों कों पुथिवीम पड़कर साष्टाङ्ग प्रणाम किया । 

तदनन्तर पाप दूर करनेवाले, स्वग लेजानेवाले ओर दूसरे रांजाओंके दारान करने योग्य डस 
श्रेष्ठ अश्वमेध यज्ञको समाप्त कर राजा द्सरथने ऋष्यश्एङ्गसे कहा ॥ ५८॥ महाराज कुल 
बढ़ानेवाला कर्म ( पुत्रेष्टि यज्ञ) आप करें, उन ब्राह्मण॒प्रवरने राजाको बात स्वीकार की ओर 
कहा- राजन आपके चार पुत्र होंगे, जिनसे आपका कुल प्रसिद्ध होगा ॥ ५६ ॥ ब्रह्मचारी राजाने 
ऋष्यश्टड्के थे मधुर घचन झुने, उनको प्रणांम किया ओर वे राजा अत्यन्त प्रसन्न हुए। ऋष्यश्टड़ 
राजासे पुनः बोले ॥ ः 

मव _आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका चोदहवाँ सग मसाप्त ॥ १४॥ ` 
मय न क णा 


बुद्धिमान्‌ ओर वेद्ज्ञ ( ऋष्यश्टज्ञने ) ध्यान ( समाधि ) लगाकर राजा दसरथके प्रश्‍नका 
उत्तर सोचा, पुनः ध्यान टूटनेपर (जब उन्हे बाहरी विषयोंका ज्ञान हुश्नो तब) वे राजाले बोले ॥!॥ 
राजन्‌, पुत्र उत्पन्न ददोनेके लिए में पुत्रेष्टि यक्ष करूंगा, अथर्ववेदम जो मंत्र कहे गये हैं उन्होंके द्वारा में 
यज्ञ करूंगा । विधान पूर्वक उस यक्षके करनेसे ्रवश्यही;(सदधि होती है, श्रधश्यही फल होता है 
॥२॥ तदनन्तर उस पुत्नीय यज्ञका (जिससे पुत्र उत्पन्न होता हो) पुत्र उत्पन्न होनेके लिए करना प्रारम्भ 
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ततो देवाः सगन्धवौः सिद्धाश्च परमयः । भावप्रतिग्रहार्थ वै समवेता यथावोधि ॥ ४॥ 
ताः समेत्य यथान्यायं तस्मिन्सदासि देवताः । अघ्रुैछोककर्तारं ब्रह्माणं वचनं ततः ॥ ५ ॥ 
भंगवंस्त्वत्मसादेन रावणो नाम राक्षसः । सर्वान्नो बाधते वीर्याच्छासितुं तं ने ्चक्तुमः॥ दे ॥ 
त्वया तसमै वरो दत्तः भीतेन भगवस्तदा । मानयन्तश्च तं नित्य सर्व तस्य क्षमामहे ॥ ७॥ 
उद्वेजयाते छोकांखीनुच्छितान्द्वेष्टि दुर्मतिः । शक्त न्रिद्‌शराजानं प्रधपेयितुमिच्छाति ॥ ८ ॥ 
ऋषीन्य्षान्संगन्धेवीन्त्राहमणानसुरांस्तदा । अतिक्रामति दुधर्षा वरदानेन मोहितः ॥ ९ ॥ 
नेने सूर्यः प्रतपति पार्शे वाति न मारुतः । चलोर्मिमाली ते द्वा समुद्रोऽपि न कम्पते ॥१०॥ 
तन्महन्नो मय तस्माद्राक्तसाद्घोरदशनाव। वधार्थं तस्य भगवन्तुपायं कतुमहसे ॥९९॥ 
एवमुक्तः सुरेः संवैश्चिन्तयित्वा ततोऽब्रवीत्‌ । इन्तायं विदितस्तस्य वधोपायों दुरात्मनः ।१२॥ 
तेन गन्धवेयक्षाणां देवतानां च रक्षसाम्‌ । अवध्योऽस्मीति वागुक्ता तथेत्युक्तं च तन्मया।१३॥। 
नाकीतैयदवज्ञाना त्तद्रक्षो मानुषांस्तदा । तस्मात्स मानुषाद्रध्यो मृत्युरनान्यो5स्य विद्यते॥१४॥ 
एतच्छुत्वा प्रियँ वाक्य ब्रह्मणा समुदाहृतम्‌ । देवा महषयः सर्वे प्रहष्टास्ते3भवेस्तदा ॥१५॥ 


किया । तेजस्वी ऋष्यश्टइने वेदोक्त विधानके अनुसार अझिमे हवन किया ॥३॥ गन्धर्व, देवता, सिद्ध 
( एक देवयोनि ) ओर ऋषि अपने-अपने भाग लेनेके लिप मिलकर सब उस यज्ञमे आये ॥ ४॥ 
चे सव देवगण विधिपूषंक उस खभामे आये ओर शिष्टाचारके अनुसार लोक-सष्टि-कतां ्रह्माके 
पाख जाकर बोले ॥ ५ ॥ 

महाराज, आपके घरके प्रभावसे रावण नामका राक्षस हम सब लोगोंको पीड़ा देता है, हमलोग 
स्वयं या और किसी उपायसे उसका शासन नहीं कर सकते ॥ ६॥ महाराज, प्रसन्न होकर आपने 
उसे चर दिया है, आपके घरकी प्रतिष्ठा रखनेके लिए मलोग उसके सब अपराधोंको क्षमा करते 
हैं ॥ ७॥ तीनों लोकवासियोंको वह दुःख देता है, बह दुबुंद्धि जो बड़े हैं उनसे द्वेष करता है और 
देवराज इन्द्रको भी परास्त करना चाहता है॥८॥ आपके वरदानसे वह उद्दरड होगया है, बह ऋषि 
यक्ष, गन्धवं, ब्राह्मण ओर श्रसुरोंको भी पीड़ा देता है ॥ & ॥ सूयं भी उसके सामने नहीं तपता, ' 
उसके पास हवा जोरसे नहीं बहती, रावणको देखकर समुद्र भी नहीं कापता, जिसमे सदा लह- 
रियां उठा करती हैं ॥१०॥ उस घोरद्शन ( जिसको देखनेसे भय मालुम हो ) राक्षससे हमलोगों- 
को बड़ाही भय है, भगवन्‌ ! उसके वघके लिए आप कोई उपाय कीजिए ॥ ११॥ सब देवताओंके 
ऐसा कहनेपर ( वर देनेके समयकी बात ) सोच-विचार कर ब्रह्माने कहा-उस दुरात्मा राक्षसको 
मारनेका उपाय पहलेसेही निश्चित है ॥ १२॥ उस समय घर लेनेके समय उस राक्षसने कदा था 
कि गन्धं, यक्ष, देवता ओर राक्षसोंके दारा मैं अवध्य होऊ, ये मुझे मार न सके, मैंने भी उसको 


“बात स्वीकार करली थी ॥१३॥ उसने मजुष्यसे अवध्य होनेका चर नहो माँगा था इसलिए कि चह 


मलुष्योंको छोटा समझता था, इस कारण वद्द महुष्यके ही द्वारा मारा जायगा, उसकी सुत्युका ओर 
दूसरा उपाय नहीं है ॥ १४॥ | | 
ब्रह्माकी कहदी इस प्रिय बातको छुनकर देवता ओर ऋषि उस समय बड़ेद्दी सन्न हुए ॥ १५ ॥ 
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एतस्मिन्नन्तरे विष्णुरुपयातो महाद्युतिः | शङ्खचक्रगदापाणिः पीतवासा जगत्पतिः ॥१६॥ 
चैनतेयं समारुह्य भास्करस्तोयदं यथा । तप्तहाटककेयूरो वन्यमानः सुरोत्तमैः ॥१७॥ 
ब्रह्मणा च समागत्य तत्र तस्थो समाहितः । तमब्रुवन्सुराः सर्वे समभिष्टूय संनताः ॥१८॥ 
त्वां नियोक्ष्यामहे विणो लोकानां हितकाम्यया। राज्ञो दशरथस्य त्वमयोध्याविपतेर्विभो ॥१९॥ 
, __ धमेज्ञत्य वदान्यस्य महर्षिसमतेजसः । अस्य भार्यास तिरुषु हीश्रीकीर्त्युपमासु च॥२०॥ 
विष्णो पुत्रत्वमागच्छ कृत्वात्मानं चतुर्वेधम्‌ । तत्र त्वं मानुषो भुत्वा भरदद्धं लोककण्टकम्‌॥२१॥ 
अबध्यं दैवतेविष्णो समरे जहि रावणम । स हि देवान्सगन्धर्वीन्सिद्धांहच ऋषिसत्तमान्‌॥२२॥ 
राक्षसो रावणो मुखो वीयोंद्रेकेण वाधते । ऋषयश्च ततस्तेन गन्धर्वाप्सरसस्तथा ॥२३॥ 
क्रीडन्तो नन्दनवने रोद्रिण विनिपातिताः । वधार्भ वयमायातास्तस्य वे मुनिभिः सहु ॥२४॥ 
सिद्धगन्यवेयक्षाश्‍च ततस्त्वां शरणं गताः । त्वं गातिः परमा देव सर्वेषां नः परन्तप ॥२५॥ 
वधाय देवशन्नूणां णां छोके मनः कुरु । एवं स्तुतस्तु देवेशो विष्णाल्निदशपुगवः ॥२६॥ 
पितामहपुरोगांस्तान्सवळोकनमस्कृतः । अन्नवीबिदशान्सर्वान्समेतान्धर्मसंहितान- ॥२७॥ 
मयं त्यजत भद्रे वो हितार्थ याधे रावणम्‌ । सपुत्रपौत्ं सामात्यं सम्त्रज्ञातिवान्यवम ॥२८॥ 


इसी समय महातेजस्वी विष्णु वहां आये, उनके हाथोंम शंख, चक ओर गदा थी, पीत वख थे 
पहने थे ॥ १६ ड ॥ जिस तरह मेघपर चढ़कर सूर्य आते हैं, उसी तरह गरुड़पर चढ़कर विष्णु 
आये, चमकीले सोनेका उनका केयूर (हाथका पक गहना) था, सभी देघताश्रोंने उन्हें प्रणाम कियां 
॥१७॥ विष्णु आकर ब्रह्माके साथ मिले अर्थात्‌ राक्षसको मांरनेका उपाय उन्होंने सोचा और वे चहां 
सावधान होकर बैठ गये । नप्नतापूवंक सब देचताओंने उनकी स्तुति की ओर घे बोले ॥ १८॥ 
-विष्णो, लोक-कल्याणुके लिए हमलोग यह भार आपपर देते हैं। विभो, अयोध्याके राजा महाराज 
दुसरथकी, ॥१४॥ जो धर्मश हैं, दाता हैं तथा महदषिके समान तेजस्वी हैं उनकी, तीनों रानियोंके जो 
श्री, ही ओर कीतिके समान है ॥२०॥ विष्णो, आप अपना चार भाग करके उनके पुत्र बने । वहां 
सञुष्य बनकर आप उस बढ़े हुए समस्त संसारके शत्रु ॥ २१ ॥ रावणको युद्धमे अघश्य मारे, क्यों 
कि चह देवताओंके द्वारा अवध्य है । चह देवता, गन्धचं, सिद्ध तथा ऋषियोंको, ॥२२॥ मुख राक्षस 
रावण बलकी अधिकताके कारण, पीड़ा देता है ऋषि, गन्धर्व तथा अप्सराओंको ॥२३॥ नन्दनवनमें 
क्रीड़ा करते समय उस कूर राक्षसने मारा है । मुनियोंके साथ मिलकर ददमलोग उसके चधके लिए 
आये है, भ्र्थात्‌ वधका उपाय सोचने केलिए एकत्र हुए हैं ॥२४॥ सिद्ध, गन्धर्व आदि सभी आपकी 
शरण आये हैं, क्‍योंकि, दे शत्ुुनाशन भगवान्‌, आपद्दी हम सब लोगों रक्षक हैं ॥२५॥ देवशत्ओं के 
नाश करनेके लिए आप मलुष्योंके लोकमें आवे, आप मचुष्य-शरीर धारण करे। देवताओने देवश्रेष्ठ 
विष्णुकी इस प्रकार स्तुति की ॥२६॥ सबके द्वारा पूजित विष्णु, ब्रह्मा आदि देवताओंसे-जो धर्म पूर्वक 
उपस्थित हुए थे-बोले ॥२७॥ आपलोग भय छोड़दे, आपका कल्याण होगा, आपके कल्याणके लिए 
डुंभख दूर करनेके लिए पुत्र, पोत्र, अमात्य, मन्त्री, भाई, वन्घुके साथ ॥२८॥ डस अजेय ओर देवता तथा 
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इत्वा कूरं दुराधष देवर्षाणां भयावहम । दशवषैसहस्राणि दश्वर्षशताने च ॥२९॥ 
वत्स्यामि मानुषे छोके पाळयन्प्रथिबीमिषाम्‌ । एवं दत्त्वा वरं देवो देवानां विष्णुरात्मवान्‌॥३०॥ 
मानुष्ये चिन्तयामास जन्मभूपमिमयात्मनः । ततः पञ्मपलाशाक्षः कृत्वात्मानं चतुर्विधम्‌ ।।३१॥ 
पितरं रोचयामास तदा दशरथं नृपम्‌ । ततो देवर्षिगन्धर्वा? सरुद्राः साप्सरोगणाः ॥ 
' स्तुतिमिर्दिव्यरूपाभिरतुष्टुवमेघुसूदूनम्‌ ॥ ३२ ॥ 
तमुद्धत रावणसुग्रतेजसं प्रद्धद्प त्रिदशेश्वराद्विषम्‌ । 
विरावणं साधुतपस्विकण्टकं तपस्विनासुद्धरतं भयावहम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तमेव इत्वा सबलं सबान्धवं विरावणं रावणमुग्रपोरुषम्‌ । 
„ स्वर्लोकमागच्छ गतज्वरश्चिरं सुरेन्द्रगुसं गतदोषकल्मषमू ॥ ३४ ॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाएडे पञ्चदशः सर्गः ॥१५ ॥ 


se = 


oe 


¢ 
षोडशः सगः १६ 
ततो नारायणो विष्णुर्नेयुक्तः सुरसत्तमैः | जानन्नपि सुरानेवे छध्षण वचनमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
उपायः को वभे तस्य राक्षसाधिपतेः सुराः । यमह ते समास्थाय निहन्यामृपिकण्टकम्‌ ॥ २ ॥ 


ऋषियोंको भय देनेवाले क्रूर राक्षसका मैं वध करूंगा । दस हजार ओर दस सो वर्षो तक॥ २६ ॥ 
इस पृथिचीका पालन करता हुआ में इस पृथिवीमें निवास करूंगा । चिष्णुने देवशाओंको ऐसा 
वर दिया, क्योंकि वे आत्मवान हैँ, स्वाधीन हैं, चे अपनी इच्छाके अजुसार जन्म धारणकर 
सकते हैं, उनके जन्म धारण करनेके लिए कर्मकी आवश्यकता नहीं है ॥ ३० ॥ विष्णुने मञुष्य- 
लोकमे अपने जन्मग्रण करनेकें योग्य स्थान ढूंढा, उन्होंने निश्चय किया कि अयोध्यामे जन्मधारण 
करूंगा । ऐसा निश्चय करके भगवान्‌ विष्णुने अपना चार भाग (चार रूप) किया ॥ ३१ ॥ रांजा 
द्खरथको अपना पिता बनाना निश्चित किया अर्थात्‌ द्सरथके यहां जन्म-ग्रहण करनेका विचार 
पक्का किया, पुनः देवता, ऋषि, गन्धवे, रुद्र तथा अप्सराओंने भगचानरे शुद्ध रूपके वणन करनेवाली 
स्तुतियोंसे उनको स्तुति की ॥ ३२॥ उस प्रसिद्ध पराक्रमी, अहङ्कारी ओर इन्द्रके शत्रु रावणको 
मारिष, वह सबको तंग करता है, वह तपस्वियोंका शत्रु है ओर उनके लिए भयदायी है ॥ ३३॥ 
उस परम पराक्रमी ओर सबको पीड़ा देनेवाले रांवणका बान्धवोंके साथ वध करके दोष-पापसे 
रहित इ्द्रके द्वारा रक्षित स्वर्गलोकमें आप आनन्दपूबंक आवे, शज्ञुओंका नाश करके आप अपने 
लोकमे जांय ॥ ३४॥ | 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका पन्वा सगे समाप्त ॥ १५॥ 


देवताओंकी ऐसी प्रार्थना खुनकर नारायण, रावणके घधका उपाय जानते हुए भी इस प्रकार 
मधुर वचन बोले ॥१॥ हे देवगण, उस राक्षलके धका उपाय क्‍या है, जिस उपायके अवलम्बन- 
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एवमुक्ताः सुराः सर्वे पत्यूचुर्विष्णुमव्ययम्‌ । मानुषं रूपमास्थाय रावणं जाहि संयुगे ॥ ३ ॥ 
स हि तेपे तपस्तीव्रं दीथकालमरिन्दमः । येन तुष्टो5भवदूह्या लोककुल्लोकपूर्वज: ॥४॥ 
संतुष्टः ददौ तस्मै राक्षसाय वरं प्रभु) । नानाविधेभ्यो भूतेभ्यो भयं नान्यत्र मानुषाव॥ ५ ॥ 
अवज्ञाताः पुरा तेन बरदाने हि मानवाः। एवं ` पितामहत्तस्माद्रदानन गर्वितः ॥ ६ ॥ 
उत्सादयति ळोकांस्रीन्त्ियशचाप्युपकरषीते । तस्मात्तस्य वधो इष्टो मानुषेभ्यः परंतप ॥ ७ ॥ 
इत्येतद्वचनं श्रत्वा सुराणां विष्णुरात्मवान्‌ । पितरं रोचयामास तदा दशरथं नृपम्‌ ॥ < ॥ 
स चाप्यपुत्रो नृपतिस्तस्मिन्काछे महाद्युतिः । अयजत्पुत्रियामिष्टिं पुतरेप्सुररिसूदनः ॥ ९ ॥ 
स कृत्वा निश्चयं विष्णुरापर्य च पितामहम्‌ । अन्तधोन गतो देवैः पूज्यमानो महर्षिभिः ॥१०॥ 
ततो वे यजमानस्य पावकादतुलमभम । परादुर्भूते महदभूते महावीयं महावलम ॥११॥ 
कृष्णं रक्ताम्बरधरं रक्तास्यं दुन्दाभिस्वनम । स्निग्हर्यक्षतनुजशमश्रमवरमूर्धेजम्‌ ॥१२॥ 
शुमलम्नणसंपस्नें दिव्यामरणभ्रीषतम्‌ । शळभृङ्गसमुत्सेभ इप्तशादूलापिक्रमम्‌ ॥१३॥ 


से में उस ऋषियोंके शत्रु रावणको मार सकूंगा॥ २॥ विष्णुको यह बात सुनकर सभी देवता 
अविनाशी चिष्णुसे इस प्रकार बोले, आप मञुष्य-रूप धरकर युद्धम रावणको मारे ॥३॥ उस शत्रु. 
ओंका दमन करनेवाले राच्तसने बहुत दिनों तक बड़ी कठोर तपस्या की है, उसकी तपस्यासे संखार- 
की सृष्टि करनेवाले लोकपितामह-ब्रह्मा उसपर प्रसन्न इप ॥ ४ ॥ पशु ब्रह्माने प्रसन्न होकर डस 
राक्षसको वरदान दिया कि मञुष्यको छोड़कर भोर किसी घाणीसे तुमको भय न होगा, तुम मारे न 
जाओगे ॥ ५॥ रावणने जान-वूभकर मलुण्यसे रक्षा पानेक चर नहीं मांगा था, क्योंकि उसका 
विश्वास था कि ये तो हमलोगोंके भोजन हैं, इनसे क्या बुराई हो सकती है । इस प्रकार त्रह्मासे 
बर पाकर घह बहुत अहङ्कारी दोगया है, ॥ ६॥ ओर तीनां लोकोंको पीड़ा देता है, खियोंका भी 
हरण करता है, अतपव हे शन्रुविनाशन, महुष्यके ही द्वारा उसका वध होसकेगा ॥ ७ ॥ देचताओं- 
की ऐसी बात सुनकर आत्मानने (इच्छानुसार जन्म-घारण करनेझी शक्ति रखनेवाले ) दखरथको 
ही अएना पिता बनाना निश्चित किया, अर्थात्‌ उन्हींके यहां जन्म लेना निश्चित किया ॥ ८ ॥ 

' महाप्रतापी राजा द्सरथ भी उस समय तक अपुत्र थे, उस समय पुत्र-प्राप्तिको इच्छासे उन्होंने 
भी पुत्रेष्टि नामक यज्ञ किया ॥॥ विष्णुने मनुष्य जन्मः धारण करना निश्चित किया, तद्नन्तर ब्रह्मासे 
वात-चीत उन्होंनेकी, ऋष्यश्टज्ञ आदि महषिरों तथा देवताओंने उनकी पूजा की, पुनः विष्णु वहांसे 
अन्तर्धान होगये ॥ १० ॥ ; ५ 

तदनन्तर यजमान राजा द्सरथकी यक्षाग्निसे बड़ा तेजस्वी, महाबली, ओर महापराक्रमी 
(अलोकिक कार्य भी पराक्रम द्वारा करदेनेवाला) विष्णु प्रकट हुए ॥ ११॥ चे काले थे, लाल चख 
पहने हुए थे, मुँद लाल था, नक्कारेकी आवाजके समान आवाज थी, सिंहके वालके समान जिनकी 
दाढ़ी और मस्तकके बाल थे॥ १२॥ उस पुरुषमें सभी उत्तम लक्षण विद्यमान थे, दिव्य आभरण 
चे धारण किये हुए थे, पवंतकें शिखरके समान ऊंचे थे। दत्त सिंहके समान जिनकी गति थी, सूर्यके 
समान जिनका तेज चारो ओर फैल रद्दा था, पासवालोंके लिए जिनका ॥१३॥ तेज जलती अग्नि: 
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दिवाकरसमाकारं दीप्तानलशिखोपमम ` । तप्तजाम्बूनदमयीं राजतान्तपारिच्छदास्‌ ॥१४॥ 
दिव्यपायससंपू्णा पात्रीं परनीमिव भियामू । मग्रह्म विपुलां दोभ्याँ स्वयं मायामयीमिव ॥१५॥ 
समवेच्य्वीद्वाक्यमिदं दशरथ नृपम्‌ । माजापत्यं नरं विद्धि मामिद्दाभ्यागतं नृप ॥९६॥ 
ततः परं तदा राजा मत्युवाच कृताञ्जाछिः । भगवन्स्वागतं तेऽस्तु किमह करवाणि ते ॥१७॥ 
अथो पुनरिदं वाक्यं प्राजापत्यो नरो5ब्रवीव । राजन्नचेयता देवानद्य प्राप्तमिदं त्वया ॥१८॥ 
इद्‌ तु नृपशार्दूल पायसं देवनिर्मितम्‌ । भनाकरं शहाण त्वे घन्यम्ारोग्यवधनम्‌ ॥१९॥ 
मायाणामनुरूपाणामश्नीतेति प्रयच्छ वै । तासु त्वं लप्स्यसे. पुत्रान्यदर्थ यजसे नृप ॥२०॥ 
तथोति नृपतिः प्रीतः शिरसा प्रतिग्रह्य ताम्‌ । पात्रीं देवान्नसंपूर्णा देवदत्तां हिरण्मयीम्‌ ॥२१॥ 
आभिवाद्य, च तद्भतमददुत प्रियदशनम्‌ । सुदा परमया युक्तश्चकारामिप्रदक्षिणए्‌ ॥२२॥ 
ततो दशरथः माप्य पायसं देवनिर्मितम्‌ । बभूव परमप्रीतः प्राप्य वित्तमिवाधनः ॥२३॥ 
ततस्तददूभुतमख्यं भूतं परमभास्वरम्‌ । संवर्तयेत्वा तत्कर्म तत्रैवान्तरधीयत ॥२४॥ 
इर्पररिमभिरुद्द्योते तस्यान्तःपुरमाबभौ । शारदस्याभिरामस्य चन्द्रस्येव नभोऽशुमेः ॥२॥ 
सोऽन्तःपुरं प्रविश्यैव कौसस्यामिदमत्रवीत्‌ । पायसं प्रतिग्रह्ीष्व पुत्रीय त्विदमात्मनः ॥२६॥ 


शिखाके समान असह्य था-वे तेजस्वी पुरुष-एक उत्तम सुवरोके पात्रको जो चांदीके पात्रसे ढॅका 
हुआ था ॥ १४॥ जो दिव्य पायस ( तस्मै ) से भरा था, उस बड़े पात्रको दोनों हाथोंसे पकड़ 
कर प्रकट हुए । मानो कोई मायामयी (अदुभुत) प्रिय स्त्रीको दोनों हाथोंसे पकड़कर प्रकट हुआ हो 
॥ १५ ॥ द्सरथको देखकर उन्होंने उनसे यदद कहा, राजन्‌ मै प्राजापत्य ब्रह्माके यहांसे आया हुआ 
हूं, मैं आपके यद्दां आया हूँ ऐसा आप समभे ॥१६॥ उनकी बात सुनकर राजा द्खरथने हाथ 
जोड़कर उत्तर दिया, भगवन्‌, में आपको यहां स्वागत करता हूँ, आपके लिए में क्या करू? 
॥ १७ ॥ राजाके उत्तरमे उस प्राजापत्य मनुष्यने कहा, राजन, देवताओंके लिए आपने यज्ञ किया है 
और आपको यह मिला है ॥ १८ ॥ महाराज, यद पायस है ओर देवताओंका वनाया है, इसे आप 
ले, इससे आपको पुत्र होगा ओर आरोग्य-बुद्धिके लिप यह उत्तम वस्तु है ॥१६॥ आप अपनो योग्य 
स्त्रियों महारानियोंको!यह खानेके लिए दे, उनसे आपको पुत्र होगा, राजन, जिस पुत्रप्रासिके लिए 
आप यज्ञ कर रहे हैं ॥ २० ॥ राजा दसरथने प्रसन्न होकर उस देवताके यहांसे आए, देवान्नसे 
पूर्ण, सुवणं पाञ् लेकर प्रणाम किया ॥२१॥ वह प्राणी अहुसुत था; पर देखनेमे भयानक न था किन्तु 
सुन्दर था, उसको राजा द्सरथने बड़ी प्रसन्नतासे प्रदक्षिणा की ॥ २२ ॥ 

देवताओंका बनाया पायस पाकर राजा द्सरथ बहुत प्रसन्न हुप, वे चेसेही प्रसन्न हुए: जिस 
प्रकार दरिद्र धन पाकर प्रसन्न होता है॥२३॥ चह अदभुत शरी९-धांरी परम तेजस्वी घाणी यह सब 
काम समाप्तकर वहीं अन्तर्धान दोगया॥ २४॥ राजा;द्सरथकी महारानियॉ बहुतही शोसित हुई 
जिस प्रकार शरद आतुके रमणीय चन्द्रमाकी किरणोंसे आकाशको शोभा होती है ॥ २५ ॥ राजा 
रानियोंके महलमे गये ओर उन्होंने क्तोसल्यासे कद्दा-यद्द पायस लो, इससे तुम्हे पुत्र उत्पन्न होगा 

“ ७ 
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कौसल्यांचे नरपातेः पायसा दंदौ तदा । अधीदर्घं ददौ चांपि समित्राये नराधिपः ॥२७॥ 
केकेच्ये चावारेष्टाध दौ पुत्राधकारणात्‌। प्रददौ चावारीषटार्थं पायसस्याम्र॒तोपमण ॥२८॥ 
अलुचिन्त्य सुमित्राये पुनरेव महामतिः । एवं तासां ददौ राजा भार्याणां पायसं एथक्‌ ॥२९॥ 
ताश्चैव पायसं माप्य नरेन्द्रस्योत्तमखियः । संमानं मोनिरे सर्वाः महषोंदितचतसः ॥रे०॥ 
ततस्तु ताः प्राश्य तमुत्तमस्रियो. महीपतेरुत्तमपायसे एथकू । 
हुताशनादित्यसमानतेजसोऽचिरिण गभान्मतिपेदिरे तदा ॥ ३१॥ 
ततस्तु राजा प्रतिवीक्ष्य ता नियः मरूंढगभोः प्रतिलब्धभानसः । 
बभूव हृष्टास्रिदिवे यथा हारिः सुरेन्द्रासिद्ध्षिगणाभिपूजितः ॥ ३२ ॥ ‘- 
इत्यार्षे ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे षोडशः सर्गः ॥ १६ ॥: 


सप्रदशः सगेः १७ 


पुत्रत्वे तु गते विष्णौ राह्वस्तस्य महात्मनः । उवाच देवताः सर्वाः स्वयंभूर्भगवानिदम ॥ २ ॥ 
सत्यसंधस्य वारस्य सवेषां नो हितेषिणः । विष्णोः सहायान्व।छिनःसजध्वं कामरूपिणः २ | 
मायाविदश्च शूरांश्च वायुवेगसमाञ्जवे । नयज्ञान्बाद्धसंपन्नान्विष्णुतुल्यपराक्रमान ॥ ३ ॥ 


॥ २६ ॥ उस पात्रमेंको आधा पायस राजाने कोसल्याको;दिया और उस आधेका आधा सुमित्रा 
को ॥२७॥ बचा हुआ आधा भाग राजाने कैकयीको दिया।पुनः उस पायसके बचे हुए आधे भागको 
॥ ४८ ॥ सोचकर सुमि्ाको मद्दाबुद्धिमान राजाने दिया | इस प्रकार राजानें अपनी महारा नियो- 
में चह पायस बॉट दिया ॥२६॥ राजा दसरथकी महारानियाँ पायस पाकर बहुत प्रसन्न हुईं और 
उन्होंने समझा कि महाराजने पायस देनेमे पक्षपात नहीं किया ॥ ३० ॥ महाराजकी महारानिथोंने 
अलग-झलग उस पायसको खाकर शीघ्र ही अभि ओर सूर्यके समान तेजस्वी गर्भ धारण किया 
॥३१॥ राजाने अपनी महारानियोंको गर्भवती देखा ओर उन्होंने अपना मनोरथ पूर्ण हुआ समझा । 
र ही प्रसन्न इप जैसे इन्द्र, सिड ओर ऋषियोंके द्वारा पुजित होनेपर भगवान विष्णु प्रसन्न 
॥ ३२ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सोल्हवॉ सर्ग समाप्त ॥ १६ ॥ 


ज 


महात्मा/राजा दखरथके यहां, जव भगवान विष्णुनेपुत्र-रूपसे उत्पन्न होना : | 
ब्रह्माने सब देवताओंसे ऐसा कहा ॥ १॥ स्यति चीर भोर ती विज 
सहायकों की ( मत्येलोकमे ) ग्रापलोग सृष्टि कर, जो बलवान हों और अपनी इच्छाके अनुसार 
अपने रूपमे परिवतेन कर सकते हों ॥२॥ जो माया (राक्षसोंके छुल कपटको) जान सके, वीर हों बायुके 
समान वीर दों, नीति जाननेवाले हों बुद्धिमान हों, ओर जो पराक्रममे विष्णुके समान हों, ॥३॥ 
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असंहायांनुपायज्ञान्द्व्यसहननान्वताच । सवोख्रगुणसपन्नानप्रतप्राशनानिव ॥ ४७ 


अप्सरःसु च सुख्यासु गन्धर्वीणां तनूषु च । यक्षपन्नगकन्यासु ऋक्षाविद्याररीपु च ॥५॥ 
किन्नरीणां च गात्रेषु वानरीणां तनूषु च । सृजध्वे हरिरूपण पुत्रांस्तुल्यपराक्रमान ॥ दे ॥ 
पूर्वमेव मया सृष्टो जाम्रानृक्षपुंगवः । जञम्भमाणस्य सहसा मम बक्त्रादजायत ॥ ७॥ 
ते तथोक्ता भगवता तत्मतिश्रत्य शासनम्‌ । जनयामासुरेवं ते ` पुत्रान्वानररूपिणः ॥ ८ ॥ 
ऋषयश्च. महात्मानः सिद्धविद्याधरोरगाः । चारणाश्च सुतान्वीरान्ससजुवनचारिणः ॥ & ॥: 
वानरेन्द्रं महेन्द्राभमिन्द्रो  वालिनमात्मजम्‌ । सुग्रीवं जनयामास तपनस्तपतां वरः ॥१०॥ 
ब्ुहस्पतिस्त्वजनयत्तारं नाम महाकापेम्‌ । सवेवानरसुख्यानां बुद्धिमन्तमनुत्तमम्‌ ॥११॥ 
धनदस्य सुतः श्रीमान्वानरो गन्धमादनः । विश्वकमी त्वजनयन्नलं नाम महाकापेस ॥१२॥ 
पावकस्य सुतः  श्रीमान्नीको5ग्न्सिह्शप्रभः । तेजसा यशसावीर्याद्त्यरिच्यत वीेवान्‌॥१३॥ 
रूपट्रविणसंपन्नावखिनो रूपसंमतौ । मैन्दं च द्विविदे चेव जनयामासतुः स्वयम्‌ ।।१४॥ 
वरुणो जनयामास सुषेणं नाम वानरमू । शरमं जनयामास प्रजेन्यस्तु महाबलः ॥१५॥ 
मारुतस्यौरसः श्रीमान्हनूमाज्ञाम वानरः । वजूसंहननोपतो वैनतेयसमो . जबे-॥१६॥ 


जो शत्रुके दारा अपने पक्षसे हटाये न जासके, अवसरके अनुसार उपाय करनेकी बुद्धि रखते हों, 
जिनके शरीरकी गठन अखोकिक दो, अस्त्र-विद्याका पूरा ज्ञान रखते हों, वे सद्दायक देवताके 
समान हों ॥ ४ ॥ प्रधान अप्सराओं, गन्धवंकी स्तरयों. यक्त ओर नागको कन्याओं, भालुको स्त्रियों, 
विद्याधरियों; किन्नरियो ओर. वानरियोंमें अपने पराक्रमके तुल्य पुत्र आपलोग उत्पन्न करें, पर 
उनका वानरका रूप होना चाहिए ॥५-६॥ मैंने (ब्रह्माने) पहले ही जाम्बचानको उत्पन्न किया है, वह 
भालुओंका प्रधान है, मैं पक बार जँभाई ले रहा था कि सहसा मेरे मुंहसे वह उत्पन्न होगया ॥७॥ 
देवताओंने घ्रह्माकी बातें छुनीं और उसके अचुखार काम करनेका उन लोगोंने बचन द्या, 
तथां वानर-रूपघारी पुत्र उत्पन्न किये ॥ =॥ ऋषि, महात्मा, सिद्ध, विद्याधर, नाग, चारण इन 
सबने वानर पुत्र उत्पन्न किये ओर जो सबके सब चौर थे, ॥ 8।! महेन्द्र पर्वेतके समान विशाल 
काय बालिको इन्द्रे उत्पन्न किया जो वानरोंका राजा हुओ । तेजस्वियोंम श्रेष्ठ सूयेने सुग्नीवको 
उत्पन्न किया ।।१०॥। वृद्दस्पतिने तार नामक एक बहुत बड़े वानरको उत्पन्न किया, यह सब यानरों 
से अधिक बुद्धिमान था, इससे बढ़कर बुद्धिमान दूसरा धानर नहीं था ॥ ११ ॥ गन्धमादन नामक 
चांनरको कुवेरने उत्पन्न किया । विश्वकर्मानें नल नामक एक बहुत बड़े वानरको उत्पन्न किया ॥१२॥ 
अझिका पुत्र नील हुआ जो अग्निके समानही तेजस्वी था । चह तेज, यश ओर पराक्रमके कारण 
एक विलक्षण हीं मालुम दोता था ॥१३॥ अपने रूपके लिए प्रसिद्ध रूपवान ओर धनवान्‌ अश्बिनोंने 
मन्द ओर द्विविद नामक वानराँको स्वयं उत्पन्न किया ।। १४ | वरुणने सुषेण नामक वानरको 
उत्पन्न किया | महाबलवान्‌, पर्जन्य ( इख नामका मेघोंका एक देवता ) ने श्रमको उत्पन्न किया 
।१५॥ हनुमान्‌ नामक वानर वायुके जारा उत्पन्न हुए, जिनका शरीर बज्के समान गदा 
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सर्ववानरसुख्येष्ठ ` ` बुद्धिमान्बछवानपि। ते स्रष्ठा बहुसाहखा दृशग्रीववधोद्यताः ॥१७॥ 
झप्रमेयत्रळा वीरा विक्रान्ताः कामरूपिणः । ते गजाचलसंकाशा वपुष्मन्तो महावलाः ॥१८॥ 
ऋश्षवानरगोपुच्छाः ` क्तिममेवाभिमङ्गिरे। यस्य देवस्य यद्रपं वेषो यश्च पराक्रमः ॥१९॥ 
अजायत संमं तेन तस्य तस्य पृथतपृथकू । गोलाङ्गलेषु चोत्पन्नाः किंचिदुन्नतविक्रमा; ॥२०॥ 
ऋ्षीषु चं तथा जाता वानराः किन्नरी च । देवा महषिंगन्धवास्ताक्ष्ययक्षा यशस्विनः ॥२१॥ 
नागाः फिंपुरुषाश्चैव सिद्धविद्याधरोरगाः। वइवो जनयामासुरष्टस्तत्र स्रः ॥२२॥ 
चारणाश्च. सुतासीीरान्ससुनुर्वनचारिणः । वानरान्सुमहाकायान्संवोन्वे वनचारिणः ॥२३॥ 
अप्सरःसु. च सुख्यास तथा विद्याधरीषु च । नागकन्यासु च तदा गन्धर्वीणां तनूषु च ॥ 
` ` ` `  कामरूपबलोपेता यथाकामविचारिणः ॥ २४॥ ० 

सिहशादेलसंदशा दर्पेण च बेन च । शिलामहरणाः सर्वे सर्वे पर्वतयोधिनः ॥२५॥ 
नखदेष्ट्रायुधाः सर्वे सर्वे सर्वाख्रकोविदाः । विचालयेयुः शैलेन्द्रान्मदयेयुः स्थिरान्दुपान्‌ ॥२६॥ 
सोभयेयुश्च वेगेन समुद्रे सरितां पतिम्‌। दारयेयुः क्षितिं पदूभ्यामाप्ल्वेयुमेहाणवान ॥२७॥ 
नमस्तलूं विशेयुश्च ग्रह्मीयुरापे तोयदान्‌ । ग्रह्णीयुरपि मातद्वान्मत्तान्मत्रजतो वने ॥२८॥ 


हुआ था और वे गरुड़के समान वेगवान थे ॥ १६॥ ये सब श्रेष्ठ घानरोंम बुद्धिमान और बलवान्‌ 
थे । ऐसे कई हजार वानर उत्पन्न हुए, ये सव रावणके बधके लिए उद्यत होंगे ॥ १७॥ इनके 
बलका अन्दाजा कोई नहीं कर सकेगा, ये सभी वीर अनेक प्रकारसे चलनेवाले, अपनी इच्छासे 
अनेक रूप धरनेवाले ओर हाथी तथा पर्वतके समान विशालकाय होंगे ।'१८॥ भालु ओर गोपुच्छ 
-चानर (जिनकी पुंछ गोकी पूंछके समान थी) शोधही उत्पन्न हुए । जिस देवताका जैसा वेष, जैसा 
रूप ओर जैसा पराक्रम था ॥ १६।। उसीके अनुसार घे सब वानर उत्पन्न हुए । गोपुच्छ जातिके 
चानरोंमें भी: बड़े पराक्रमी वानर उत्पन्न हुए ।। २०॥। भालुकी स्त्रियों तथा दिन्नरियोंके गर्मसेभी 
चानर उत्पन्न हुए । देवता, महर्षि, गन्धर्व, गरुड, यथा. ॥ २१॥ नाग, किंपुरुष, सिद्ध, विद्याधर, 
उरग ( मालुम होता है कि इस नमसे प्रसिद्ध नाग जातिकी कोई शाखा दो ) इन सबने प्रसन्नता 
पूवंक ज़हां-तहां दजारों पुत्र उत्पन्न किये॥२२॥ चारणोंने वीर पुत्र उत्पन्न किये, जो वनचारी: चातर 
थे, जिनका शरीर बड़ाह्दी विशाल था ॥ २३ ॥ प्रधान अप्सराओं, विद्याधरियों, नागकन्याओं. झर 
गन्धवकी, स्तरियमे इच्छानुसार रूपधारी, बली ओर इच्छानुसार भ्रमण करनेवाले चारणोंने पुत्र 
उत्पन्न, किये ।। २४ ॥ ये सिंह ओर वाघके समान घमंडी तथा बलवान थे, शिला (पत्थर) इनका 
अस्त्र होगा ओर पर्वतांको अस्त्र बनाकर ये युद्ध करेंगे ॥ २५॥ नख शोर आयुध इन सबके अस्त्र 
होंगे, ये खब, सब प्रकारके अस्तर-शरत्रोंको जाननेवाले होंगे । ये पब॑तोंको भी उखाड़ सकेंगे और 


स्थिर बृक्षोंको भी तोड़ सकेंगे ॥ २६॥ अपने वेगसे समुदको भी क्षुभित कर सकेंगे, 
-झाघातसे , पृथि बीको फोड़ सकेंगे ओर बड़े-बड़े! समुद्रोको पार कर सकेंगे व ॥ व्य 
जा सकेंगे, मेघोंको रोक सकेंगे, बनमें घूमते इप मतवाले हाथियोंको भो पकड सकेंगे ॥ २८॥ 
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नदेमानांश्च नादेन पातयेयुर्विहगमान्‌ । ईशानां प्रसूताने हरीणां कामरूपिणाम्‌ ।२९॥ 
शतं झतसहस्राणि यूथपानां महात्मनाम्‌ । ते प्रधानेषु यूथेषु हरीणां हरियूथपाः ॥३०॥ 
बभूवुयथपश्रेष्ठान्दीरांश्वाजनयन्हरीन्‌ | अन्ये ऋक्षवतः प्रस्थानुपतस्थुः सहस्रशः ॥३२॥ 
अन्ये नानाविधाञ्छेलान्काननानि च भेजिरे । सूर्यपुत्रं च सुग्रीवं शक्रपुत्र च वालिनम्र ॥३२॥ 
आातराबृपतस्थुस्ते सर्वे च हरियूथपाः । नळं नीले इनूमन्तमन्यांश्च हरियूथपान्‌ ॥३३॥ 
ते ताक्ष्येबलसंपंन्नांः सर्वे युद्धविशारदाः । विचरन्तो5दे्‌यन्सरवान्सिहव्याघमहोरगान. ॥३४।। 
महाबळो महाबाहुवोली विपुछविक्रमः । जुगोप सुजवीयेण ऋक्षगोपुच्छवानरान्‌ ॥३५॥ 
तैरियं पृथिवी शूरैः सपवेतवनाणवा । कीर्णो विविधसंस्थानेर्नानाव्यञ्षनलक्षणेः ॥३६॥ 
> . तैमेंघहन्दाचलकूटसंनिमैभहाबलैवीनरयूयपाधिपेः । 
बभूव भूर्भीमशरीरख्पेः समाठता रामसहायहेतोः ॥ ३७ ॥ 
... इत्या्ष श्रीमद्रामायरे चाहमीकीय आदिकाव्ये बालकारडे सप्तद्शः खर्गः ॥ १७ ॥ 


PO 


_ अष्टादशः सगेः १८ | 
निषत्ते तु ऋतौ तस्मिन्हयमेधे महात्मनः । प्तिग्र्मामरा भागान्म्तिजम्सु्यथागतम्‌॥ ९ ॥ 


जव ये गेन करेंगे .तो आकाराम उड़ते हुए पक्षी भी नीचे गिर जायंगे । स्वेच्छारूपधारी 
ऐसे वानर उत्पन्न किये गये ॥ २६ ॥ जिनकी संख्या पक करोड़ थी। वे वानर प्रधान-प्रधान 
वानर यूथोंके अधिपति हुए ॥ ३० ॥ इन प्रधान ब भी चीर वानर उत्पन्न किये। 
इन चानरोंमेंखे हजारो ऋक्षवान्‌ पर्वंतपर चले ॥ ३१॥ अन्य वानर भिन्न-भिन्न पवंतों 
ओर बनोंमे जाकर रहने लगे । सूर्यपुत्र सुओव ओर इन्द्रके पुत्र बालि ॥ ३२ ॥ इन दोनों भाश्योंकी 
सेघामे अनेक यूथपति घानर रह गये। नल, नील, हनुमान्‌ तथा अन्य वानर सेनापतियोंकी सेवामें 
भी अनेक वानर रहे ॥ ३३ ॥ थे सब-के-सब गरुड़के समान बलवान थे युड़विद्यामे निपुण थे, 
इधर-उधर विचरण करनेके समय सिंह, व्याघ्र तथा बड़े-बड़े सांप, जो कुछ भी उन्हे मिल जाता, उसे 
मार डालते ॥ ३४॥ महाबाहु बालि बड़ा पराक्रमी था, चह अपने पराक्रमसे "यक्त ओर 
गोपुच्छ. जातिके चांनरोंको रक्षा करता था ॥ ३५॥ शुर ( युद्धम उत्साह रखनेवाले ), 
अनेक प्रकारकी सूरत शकलवाले, परस्पर पहिचानके लक्षणचाले उन वानरोंसे पंत बन ओर 
समुद्र सहित समस्त प्रथिवी भर गयी ।। ३६।। मेघ-ससूह तथा पवतशिखरके समान शरीर- 
चाले महाबलवान्‌ वानर यूथपतियोंसे यह समस्त प्रथिवी भर गयी। ये सब रामचन्द्रकी सहायतां- 
के लिए अवतीणं इुए थे और इनका शरीर बड़ा दी भयानक था ॥ ३७ ॥. 
_आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सतरहवा सगे समाप्त ॥ १७॥ 


et कै क ६7 


: _ भद्दात्मा दसरथके उस. अश्वमेध यश्के समास दोनेपर देवगण अपना-अपना यज्षोय सार 
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समासदीक्षानियमः  पत्नीगणसमन्वितः। भविवेश पुरी राजा सम्ृत्यवलवाहनः ॥ २ ॥ 
यथाई 'पूजितास्तेन राज्ञा च एथिवीश्वराः । सुदिताः प्रययुर्देशान्मणम्य मुनिपुगवमू ॥ ३ ॥ 
श्रीमतां गच्छतां तेषां स्वग॒हाणि पुरात्ततः । बलानि राज्ञां शुभ्राणि महृष्टाने चकाशिरे ॥ ४ ॥ 
गतेषु एंथिवीशषषु राजा दशरथः पुनः । प्रविवेश पुरी श्रीमान्पुरस्छत्य द्विजोत्तमान्‌॥ ५ ॥ 
शान्तया प्रययो सार्धम्रष्यश्चङ्गः सुपूजितः । अनुगम्यमानो राज्ञा च सानुयात्रेण धीमता ॥ ६ ॥ 
एवं विरुज्य तान्सर्वान्राजा संपूर्णमानसः । उवास सुखितस्तन्न पुत्रोत्पात्त विचिन्तयन्‌ ॥ ७ ॥ 
ततो यज्ञे समाप्त तु ऋतूनां षद्‌ समस्ययुः । ततश्च द्वादशे मासे चेत्रे नावामिके तिथो ॥ ८ ॥ 
नक्षतरेऽदितिदैवत्ये स्तोचचसंस्येछ पञ्चसु । ग्रहे कर्कटे लग्ने बाकपताविन्दुना सह ॥ ९ ॥ 
ोद्यमाने जगन्नायं सर्वलोकनमस्कृतम्‌ । कोसस्यांजनयद्रामं दिव्यलक्षणसंयुतम्‌ ॥९०॥ 
विष्णोर महाभागे ` पुत्रेक्ष्वाुनन्दनम्‌ । लोहिताक्षें महाबाहु रक्तोष्ठं दुन्दुभिस्वनम्‌ ॥११॥ 
कौसल्या शुशुभे तेन पुत्रेणामिततेजसा । यथा वरेण देवानामादितिवेज्जपाणिना ॥१२॥ 
भरतो नाम कैकेय्यां जज्ञे सत्यपराक्रमः । साक्षाद्विष्णोश्चतुर्मागःसवेःससुदितो शुणेः॥१३॥ 


लेकर जहांसे आये थे वहां गये, अर्थात्‌ अपने-अपने घर गये ॥ १॥ यज्ञके लिए जो दीक्षा राजाने 
ली थो, बह भी समाप्त हुई, चे अपनी महारानियोंके साथ भ्वृत्य, सेना, सवारी आदिके साथ अयो- 
ध्यापुरीमें गये ॥ २ ॥ राजा द्सरथने निमन्त्रित राजाओंका यथायोग्य आद्र-सत्कार किया ओर 
घे वसिष्टको प्रणाम करके अपने-अपने देशोंको गये ॥ ३॥ जब वे बड़े-बड़े ऐश्वयेशाली राजा 
अयोध्यासे अपने घरके लिए चले उस समय उनकी स्वच्छ ओर प्रसन्न सेनाकी बड़ी शोभा हुई 
॥ ४ ॥ राजा लोगोंके विदा द्दोनेपर राजा द्सरथने त्राह्मणोंको आगे करके अपनी नगरीमें प्रवेश 
किया ॥५॥ अपनी पत्नी शान्ताके साथ ऋष्यश्टज्ञ गये, राजाने इनका बड़ा ही आदर सत्कार किया 
था, वे स्वयं अपने भृत्योंके साथ चआषिके साथ गये ॥ ६॥ इस प्रकार राजाका मनोरथ पूरा हुआ, 
उन्होंने निमंत्रित राजाओंकों विदा कर दिया, वे खुखपूर्वेक अयोध्यामे रहने लगे ओर पुत्नोत्पत्तिकी 
प्रतीक्षा करने लगे.।॥। ७॥ य नल 2033 मक 
यज्ञ समाप्त होनेपर छ ऋतुएँ ओर बीतीं अर्थात्‌ एक वर्ष वीता, बारहवे चैत मह्दीनेमें नवमी 
तिथि को ॥८॥ जव पुनर्वसु नक्षत्र था, पांच ( रवि, मंगल, शनि, गुरु, शुक्र) ग्रह अपने उच्च स्थानमे 
बतेमान थे, वृहस्पति चन्द्रमाके साथ थे. ककंट लग्नमें ॥8॥ कोसल्याने अलोकिक लक्षणोंसे युक्त 
रामको उत्पन्न किया, चे जगन्नाथ थे, वे सबसे नमस्कृत थे अथवा वे रावणादि चधके दारा 
सब लोगोंके दुःख दूर करंगे उस समध सव लोगोंकी पूजा प्राप्त करेगे ॥१०॥ इच्वाकुवंशमे विष्णुके 
घे भागसे पुत्र उत्पन्न हुआ अर्थात्‌ विष्णुका अंशभूत पुत्र हुआ । उसकी आंखे लाल था, हाथ 
लम्बे थे, ओठ लाल थे और स्वर नगारेके शब्दके समान दूर तक फेलनेवाला था॥११॥ उस अद्सुत 
तेजस्वी पुत्रको पानेसे कोखल्याकी बड़ी शोभा इई, जिस प्रकार देवराज चज़पाणि इन्द्रसे अदिति- 
की शोभा हुई थी॥१२॥ महारानी कैकयीने भरत नामक पुत्र उत्पन्न किया, यह पुत्र रामचन्द्रके समान 
पराक्रमो था, यंद विष्णुके चोथे भांगसे उत्पन्न हुआ था तथा अन्य समस्त गुण इसमे वेतसानंथे॥१३॥ 
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८८ s नि वॉळकाण्डम्‌ 
अथ  रक्ष्मणशंत्रप्ती सुमित्राजनयत्सुती । वीरो सर्वाख्कुशलो विष्णोरधसमन्वितो ॥१४॥ 
पुष्ये जातस्तु भरतो मोनलग्ने प्रसन्नधीः । सापे जातो तु सौमित्री कुळीरे 5 भ्युद्ति रवौ ॥॥९५॥ 
राज्ञः पुत्रा महात्मानश्चत्वारो जज्ञिरे पृथक्‌ । गुणवन्तो5तुरूपाश्‍च रुच्या मोष्ठपदोपमाः ॥१६॥ 
जगुः कलं च गंन्थवी ननृंतुश्चाप्सरोगणाः। देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पदाष्टिरच खात्पतव ॥१७॥ 
उत्सवश्च महानासीदयोध्यायां जनाङुलः । रथ्याश्व जनसंबाधा नटनतेकसंकुलाः ॥१८॥ 
गायनैश्च विराविण्यो वादनैश्च तथापंरेः । विरेजञर्विपुलास्तंत्र सर्वरत्नसमन्विताः ॥१९॥ 
प्रदेयांश्य ददौ राजा सूतमागधबन्दिनाम्‌ । ब्राह्मणेभ्यो ददौ वित्तं गोधनाने सहस्रशः ।२०॥ 
अतीत्यैकादशाह तु नामकम तथाकरोत । ज्येष्ठं रामं महात्मानं भरते केकयासुतम्‌ ॥२१॥ 
सौमित्र, लक्ष्मणामेति शत्रुघ्रमपरं तथा। वसिष्ठः परमप्रीतो नामानि कुरुते तदा ॥२२॥ 
ब्राह्मणान्मोजयामास पौरजानपदानपि । अदददुत्राह्मणानां च रत्नोघमप्रळं वहु ॥२३॥ 
तेषां जन्मक्रियादीनि ` सर्वकर्माण्यकारयत । तेषां केतुरिव ज्येष्ठो रामो रतिकरः पितुः ॥२४॥ 
बभूव भूयोः भूतानां . स्वयंभूरिव . संमतः । सवै वेदविदः शूराः सर्वे लोकहिते रताः ॥२५॥ 


लच्मण और शन्रुष्न नामक दो पुत्रोंको सुमित्राने उत्पन्न किया, ये वड़ेही वीर, अस्त्र-विद्यामे बड़े 
प्रवीण और रामचन्द्रके अनुयायी हुए ॥१४।। सुन्दर वुद्धिवाले भरत पुष्य नक्षत्र ओर भीन लझमें 
उत्पन्न हुए, सुमिञाके दोनों पुत्र शलेषा नक्षत्रमें उत्पन्न हुए जब कि सूयं कर्कट लग्नमें उदित हुआ 
था ॥ १५ ॥ इस प्रकार.महात्मा राजा दसरथके चार पुत्र उत्पन्न इप, उन याराम पृथक एथक्‌ 
अनन्य साधारण गुण थे, उनमें योग्य व्यवहार था, बड़े छोटेका जैसा व्यवहार होना चाहिए घेसा 
था, चे प्रोष्ठपद्के समान कान्तिमान्‌ थे ( पुर्वांभाद्पद ओर उत्तराभांद्रपदेको ोष्ठपद्‌ कहते हैं, इन 
दोनों नक्षत्रोमे दो-दो ताराएँ होती हैं, दो-दो आपसमें मिली हुई होती हैं ओर फिर चारो मिली हुई 
होती हैं, इसी तरह यहां भी दो-दो भाई साथ थे र चारो पक थे ) ॥ १६॥ 

` * इस प्रसन्नताके समय गन्धर्वंगण मधुर स्वरसे गाने लगे, अप्सरा नाचने लगीं, देवताओंके 
नगाड़े बजने लगे ओर आकाशे पुष्पवृष्टि होने लगी ॥ १७ ॥ अयोध्यामे बहुत बड़ा उत्सव हुआ, 
बहुत आदमियोंकी भीड हुई । रास्ते मनुष्योंसे तथा नट-नतेकोंसे भरगये ॥१८॥ गानेवाले, वजाने- 
वाले तथा वेदपाठ करनेवालेके कारण थे मार्ग बोलते हुए मालुम होते थे ओर चे मार्ग रत्नोंसे भरे 
हुए थे ( विक्रीके लिए रत्न रखे गये होंगे या राजाकी ओरसे लोगोंके लुटनेके लिए रखे गये होंगे ) 
॥ १६ ॥ सूत, मागध. वन्दियों ( यश गानेवाले ) को जो देना था, वह राजाने दिया, ब्राह्मणोंको 
घन तथा हजारो गो दक्षिणामं दों ॥ २०॥ ग्यारह दिन बीतनेपर राजाने उन पुत्रोंके नाम-संस्कार 
किये, ज्येष्ठ पुत्रका नाम राम, भोर कैकयी के पुत्रकां नाम भरत रखा गया ॥ २१ ॥ सुमित्राके एक 
लड़केका नाम लच्मण ओर. दुखरेका शन्नुघ्त रखा गया। महर्षि वसिष्ठने प्रसन्नतापू्वक इनका नामः 
करणःसंस्कार किया ।॥ २२॥। आ्राह्मणों, नगरवासियों तथा राज्यके अन्य मनुष्योंको भोजन कराया 
गया ओर ब्राह्णोंको उज्ज्वल बडुतसा रत्न दिया गया ॥२३।। उन पुन्नोंके जन्म-संबन्धी अन्य कत्य 
भी राजाने कराये । ज्येष्ठ रामचन्द्र उन सबमे पताकाके समान थे, पिताको वहुतही प्रिय थे ।२४।। 
रामचन्द्र अन्य प्राणियोंको भी त्रह्माके समान आदरणीय हुए । वे चारो वेदश थे, चारो शूर' थे ओर 
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सर्वे ज्ञानोपसंपेन्ना! सर्वे समुदिता गुणैः । तेषामपि महातेजा रामः सत्यपराक्रमः ।। २६ 
इषः सर्वस्य लोकस्य शशाङ्क इव निभलः। गजस्कन्थेश्वपष्टे च रथचयोसु संमतः ॥२७॥ 
नुदे च निरतः . पितुः शुश्रूषणे रतः ।बाल्यात्मभाते सुस्निग्धो लक्ष्मणो लक्ष्मिवषन!!। २८) 
रामस्य लोकरामस्य भ्रातुज्येष्ठस्य नित्यशः । सर्वमियकरस्तस्य रामस्यापि ` शरीरतः ॥२९। 
छच्मणों ळक्ष्मिसंपन्नो बहिःमाण इवापरः । न च तेन बिना निद्रां छभते पुरुषोत्तमः ॥३०॥ 
मष्टमन्नसुपानीतमश्नाति न हि तं विना । यदा हि हयमारूढो झृगयां याति राघवः ॥३२९॥ 
अथैनं. पृष्ठ॒तोऽभ्येति सधनुः परिपालयन्‌ । भरतस्यापि शत्रुघ्नो रच्मणावरजों हि सः ॥३२॥ 
प्राणैः प्रियतरो नित्यं तस्य चासीत्तथा प्रियः । स चतुर्भिमैहामागेः ` पुत्रैदेशरथः मियेः ॥।३२॥ 
बभूव परमप्रीतो देवैरिव पितामहः । ते यदा ज्ञानसंपन्नाः सर्वे समुदिता शुणेः॥३४॥ 
हीमन्तः कीर्तिमन्तश्च सर्वज्ञा दीर्थदर्चिनः । तेषामेवंप्रमावाणां स्वेषां दीप्ततेजसाम ॥३५॥ 
पिता दशरथो हृष्टो ब्रह्मा लोकाधिपो यथा। ते चापि मनुजव्याधा वैदिकाध्ययने रताः ॥३६॥ 
पितृशुश्रूषणरता घनुवैदे -च निष्ठिताः । अथ राजा दशरथस्तेषां दारक्रियां प्रति ॥१७॥ 
चिन्तयामास घम्रीत्मा सोपाध्यायः सबान्धवः । तस्य चिन्तयमानस्य मन्त्रिमध्ये महात्मनः ॥ ३८॥ 


चारो लोक-कल्याण करनेवाले थे ।।२५॥। वे सभी ज्ञानी थे, सभी गुणवान थे, फिर भी उनमें सत्य 
पराक्रमी तेजस्वी रामचन्द्र ॥ २६।। सबको प्रिय थे, जिस प्रकार निर्मल ( पूर्णिमाका ) चन्द्रमा 
. सबको प्रिय द्दोता है । हाथी ओर घोड़ेकी सवारी तथा रथ हांकनेमें रामचन्द्र बड़े निपुण इुए॥२७॥ 
धजुवेंदके अभ्यासमें रूदा लगे रहते थे और पिताकी सेवा करते थे। अपने आश्रितोंको धन देनेवाले 
लक्ष्मण बाल्यावस्थासे ही रामचन्द्रके अनुगत थे, उनकी सेवा-शुभूषा किया करते थे । २८॥ 
सबको आनन्द देनेवाले बड़े भाई रामचन्द्रके सब प्रिय कार्यं लचमण अपने शरीरसे करते थे ।।२३॥। 
लच्मण भी रामचन्द्रके बाहर चल्ननेवाले प्राणोंके समान प्रिय थे, पुरुषश्रेष्ठ रामचन्द्र लच्मणके 
बिना सो भी नहीं सकते थे ॥३०॥ रामचन्द्रे लिप जो उत्तम भोजन आता था, उसे चे लक्ष्मण रू 
बिना नहीं खाते थे । जब रामचन्द्र घोड़ेपर चढ़कर शिकारके लिप जाते थे ॥ ३१ ।। तब लक्ष्मण 
धनुष लेकर उनके पीछे-पीछे उनके शरीरकी रक्षा करते हुए जाते थे। लच्मणका छोटा भाई शात्रुषन 
भी भरतके ।॥। ३३ ॥ प्रायोंके समान प्रिय था ओर भरत उसके प्राणोंके समान प्रिय थे । राजा.द्ख- 
रथ अपने गुणवान, इन चारों पुत्रोंसे बहुतद्वी प्रसन्न थे, जेसे चारो देवता ( दिक्पाल ) से ब्रह्मा 
प्रसन्न रहते हैं | वे सब जब श्ञानसम्पन्न हुए, गुणोंसे युक्त हुए ॥ ३४।। लोकापवादसे डरनेचाले, 
मर्यादाका पालन करनेवाले, सब विषयोंकी जानकारी रखनेवाले तथा भूत भविष्यके जानकार हुए । 
उन सबका ऐसा प्रभाव तथा तेजस्विता ।।३५॥ देखकर पिता राजा दसरथ प्रसन्न इप। पुरुष-सिह 
चे भी वेदोंका अध्ययन करने लगे।। ३६॥ वे पिताको सेवामे तत्पर रहा करते थे, धनुचेदमे 
प्रवीण होगये थे । अब राजा दसरथ उन लोगोंके विबाहके लिप || ३७।। अपने पुरो हित तथा 
वान्धबोंके लाथ विचारने लगे! मद्दात्मा राजा द्सरथ मन्नियोंके साथ इसका विचार करने लगे ॥३८॥ 
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अभ्यागच्छन्महातेजा विश्वामित्रो महामुनिः । स राज्ञो दर्शनाकांत्नी द्वाराध्यक्षानुवाच ह ॥३९॥ 
शीघ्रमाख्यात मां प्रात कौशिकं गाधिनः सुतम। तच्छूत्वा वचने तस्य राज्ञो वेशम मुद्रः ॥४०॥ 
संभान्तमनसः सबै तेन वाक्येन चोदिताः । ते गत्वा राजभवने विश्वामित्रमृषिं तदा. ॥४९॥ 
प्राप्तमावेदयामासुनेपायेक्षाकवे._. तदा । तेषां तद्वचनं श्रत्वा सपुरोधाः समाहितः ॥४२॥। 
प्रत्युज्जगाम संहृष्टो त्रह्माणमिवं वासवः । स रष्ट्रा ज्वलित दीप्या तापसं संशितब्रतम्‌ ॥४३॥ 
प्रहष्ठटदनो ` राजा ततोऽ्ध्यसुपहारयत्‌ । स राज्ञः प्रतिग्ह्माघ्यं शात्रृष्टेन कर्मणा ॥४४॥ 
कुशलं चाव्ययं चैव पर्यपृच्छन्नराधिपम । पुरे कोशे जनपदे बान्धवेषु सुहृत्सु च ॥४५८॥ 
कुशल कौशिको राज्ञः पर्यपृच्छस्सुधामिकः । आपि ते संनताः सर्वे सामन्तरिपवो जिता॥।४६॥ 
दैवं च मातुं चैव कमै ते साध्वनुष्ठितम्‌ । वासे च समागम्य कुशलं सुनिपुंगवः ॥४७॥ 
ऋर्षीश्च तान्यथान्यायं महामाग उवाच हृ। ते सर्वे दृष्ठमनसस्तस्य राज्ञो निवेशनम्‌ ॥४८॥ 
विविशुः पूजितास्तेन निषेदुश्च . यथाईतः । अथ हृष्टमना राजा विश्वामित्रं महामुनिमू ॥४९॥ 
उवाच परमोदारो हृष्ठस्तमभिपूजयन्‌ | यथाप्रतस्य संमाप्तियेथा वर्षमनूदके ॥५०॥ 
यथा सहृशदारेषु पुत्रजन्मामजस्य वे । मनस्य यथा लाभो यथा इषो महोदयः ॥५९॥ 


उसी समय महातेजस्वी महासुनि विश्वामित्र आये । उन्होंने डारपालसे कहा कि में राजाको 
देखना चाहता हूँ ॥ ३३ ॥ राजासे शीघ्र कहो कि मैं गोधिका,पु्र ओर कोशिकगोत्र विश्वामित्र 
आया हुँ । सुनिकी यह बात सुनकर डारपाल, राजा द्सरथके घरकी ओर वोड़े ॥ ४०॥ मुनिके 
उस वाक्यसे वे सबके सब घबड़ा गये, वे सव उस समय राजाके, घरमे जाकर -विशवामिन ऋषि 
॥ ४२ ॥ आये हे.-यह उन लोगोंने इच्चाकुवंशी राजा दसरथसे कडा । द्वारपालोंकी वात सुनकर 
राजा पुरोद्वितके साथ सावधान हो प्रसन्ततापूचंक उनकी अगवानोके लिए चले, .जैसे ब्रह्माकी 
अगचानी इन्द्र कर रहे हों । राजाने उन तपस्वीको देखा, जो तपस्याके प्रकाशसे प्रकाशित हो 
रहे थे ओर जो बड़े उग्र नियमोंका पालन करनेवाले थे ॥ ४३॥ राजा प्रसन्न हुए ओर उन्होंने 
सुनिको अघ्यं दिया । सुनिने शास्त्रकी आज्ञाके अनुसार दिया इआ अघ्यं ग्रहण किया ॥ ४४॥ 
सुनिने राजासे नित्य-कुशल पूछी, नगर, खजाना, राज्य, भाईबन्द्‌, सित्रोंकी ॥ ४५ ॥ कुशल धा- 
मिंक कोशिकने पूछी । तुम्हारे अधीनके राजा जो तुम्हारे शत्रु होगये थे ओर जिनको तुमने 
परास्त किया था क्या वे तुम्हारी:शरण आये? ॥ ४६ ॥ होम, देवता, पूजा आदि तथा सामवेद 
आदि मनुष्य-कमं तुम्हारे चल रहे हैं ? पुनः सुनिधेष्ठ विश्‍वामित्रने वसिष्ठके पास जाकर उनको 
कुशल पूछी ॥ ४७ ॥ तदनन्तर राजाकी सभामे वतमान अन्य ऋषियोंसे भी कुशल पूछी, वे सब 
बहुत प्रसन्न हुए । पुनः वे सब राजाके घरमे ।। ४८॥ राजाके द्वारा पूजा को जाने पर चे योग्य 
आसनोंपर बैठे । प्रसन्न होकरःराजा विश्वामित्र सुनिसे ॥ ४६ ॥ बोले! परम उदार प्रसन्न राजाने 
उनकी पूजा भी की,। जैसे किसीको असूत मिलजाय, जैसे सुखे देशमे पानी हो जाय, ॥ ५० ॥ 
जैसे किसी पुत्रहीनको अपनी विवाहिता स्त्ीसे पुत्र उत्पन्न हो, जैसे खोई हुई चीज मिलज्जाय, 
{ 
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तंयेवागमनं ` मन्ये ` स्वागतं ते महाभुने । क॑ च ते परमं कामं करोमि किसु हर्षितः ॥५२॥ 
पात्रभूबरोइसिमे अज्मान्दिष्टया भापोअस मानद । अद्य मे सफळं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ ॥५३॥ 
यस्मादिपेन्द्रमद्राप्त॑ सप्रभाता निशा मम । पूर्व राजर्पिंशब्देन तपसा द्योतितममः ॥५४॥ 
ब्रह्मपित्वमनुभ्राप्तः पूज्योऽसि बहुधा मया । तददूसुतमभूद्रिप्र पवित्रं परमं मम ॥५५॥ 
शुभकेत्रगतश्चाहं ` तव  संदशेनात्ममो । ब्रूहि यत्पार्थितं तुभ्यं कार्यमागमनं प्रति ॥५६॥ 
इच्छाम्यतुरहीतोऽहं त्वदयै . पारिहडये । कार्यस्य न विमर्श च गन्तुमर्हसि सुव्रत ॥५७॥ 
कती चाइमशेषेण दैवतं हि :मबान्मम। मम चायमंनुप्राप्तो महानभ्युदयो ` द्विज ॥ 
तवागमनजः कृत्स्नो धर्मश्चानुत्तमो द्विज ॥ ५८ ॥. 
:- इति हृदयसुखं निशम्य वाक्यं श्रुतिसुखमात्मवता विनीतसुक्तम । 
. प्रथितगुणयशा युणेविशिष्ठः परमऋषिः परमं जगाम हषम्‌ ॥५९॥ 
` ` इत्याषें आमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणडेऽष्टादशः सर्गः ॥ १८.॥ 


न 


जैसे पुत्र-विवाह आदि उत्सबोंमे हषं होता हो ॥ ५१॥ आपके आगमनको भी मैं वैसे ही सम- 
ता हूं । महामुने, आपका स्वागत । मैं प्रसन्न होकर आपके किस ऊँचे मनोरथको पूरा करू 
॥ ५२॥ महाराज, आप मेरी सब सेवाओंके योग्य, मानद ( अपने आगमनसे मेरी प्रतिष्ठा बढ़ाने 
वाले ) हैं, प्रसन्‍नताकी बात है कि आप आगये!है । आज मेरा जन्म सफल हुआ ओर जीवन 
धन्य हुआ ॥ ५३ ॥ आज मैंने उस ब्राह्मरश्रेष्ठको देखा है जिसने पहले राजषि शब्द ओर 
तपस्याके द्वारा अपना गोरव फैलाया है। अव मेरी रात समाप्त इई, मेरे दुःख दूर हुए ॥ ५७ ॥ 
आपने ब्रह्मषिका पद पाया ओर राजषि थे हो इन दोनों ही कारणोंसे आप मेरे पूज्य हैं। महा- 
राज, आपका जो यह परम पवित्र आगमन है वह मेरे लिए आंश्चय है ॥ ५५ ॥ महाराज आपके 
दर्शन होनेसे में पुरयतीर्थक्षेत्रमे वर्तमान हूँ (आपके आगमनसे मेरा घर तीथे हो गया है ) महाराज, 
कहिए, क्या चाहते है जिसके लिए आपका यह आगमन है ॥ ५६॥ में आपके द्वारा अनुयुद्दीत 
होकर आपके आनेका उइ श्य जानकर उसको पूर्ण करनेका प्रयत्न करूंगा । हे खुबत, कार्यके 
विषयमे-वद्द सिद्ध होगा कि नहों-आप विचार न करं ॥ ५७ ॥ मैं आपके सब मनोरथोंको पूरा 
करूंगा, आप मेरे आराध्य हैं, यह (आपका आना) मेरे लिए बड़ा अभ्युदय है। ओर महान धर्म 
है ( जो मैंने पाया है )॥ ५८ ॥ कान ओर हृदयको सुख देनेवाले आत्मवान्‌ ( अपनी बातके 
पक्के ) राजाके वचन सुनकर श्रेष्ठ ऋषि विश्वामित्र बड़े प्रसन्न हुए । इन ऋषिके गुण-सम्बन्धी 
यश चारों ओर फैले हुए हैं ॥ ५8 ॥ कर ह | 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका अट्टारहवां सगे समाप्त ॥ १८॥ 
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तच्छूत्वा: राजसिहस्यं वाक्‍्यमदरुतविस्तरम । हृष्टरोमा महातेजा विश्वामित्रोऽभ्यभाषत ॥ २ ॥ 
सदृशं राजशादेल तवैव सुवि नान्यतः । महाबंशम्रसूतस्य वसिष्ठव्यपदेशिनः ॥ २ ॥ 
यत्तु मे हृतं वाक्यं तस्य कार्यस्य मिश्चयम्‌ । कुरुष्व राजशादूल भंव सत्यप्रतिश्रवः ॥ ३ ॥ 
अहे नियममातिष्ठे सिद्धयै पुरुषषभ । तस्य विघ्नकरो द्व तु राक्षसौ कामरूपिणौ ॥ ४ ॥ 
व्रते तु बहुशश्चीणे ` समाध््यां रक्षसाविमो । मारीचश्च सुबाहुश्च वी्ैबन्तौ सुशिक्षितों ॥ ५ ॥ 
तो मांसरुधिरोधेण वेदिं तामभ्यवर्षताम । अवधूत तथाभूते ` तस्मिन्नियमनिश्चये ॥ ६ ॥ 
कृतश्रमो. निरुत्साहस्तस्मादेशादपाक्रमे न च मे क्तोधसुत्खरष्ठु बुद्धिभेवति पार्थिव ॥ ७॥ 
तथाभूता. हि सा चर्या न शापस्तत्र सुच्यते । स्वपुत्रे राजशादूँल रामे सत्यपराक्रमम ॥ ८ ॥ 
काकपक्षधरं वीरं ज्येष्ठ मे दातुमहसि। शक्तो क्षेष मया गुप्तो दिव्येन स्वेन तेजसा ॥ ९ ॥ 
राक्षसा ये विकर्तारस्तेषामपि विनाशने । श्रेयश्चास्मै प्रदास्यामि बहुरूपं न संशयः ॥१०॥ 
त्रयाणामपि लोकानां येन ख्यातिं गमिष्यते । न च तो राममासाद्य शक्तो स्थातुं. कथचन ॥१२॥ 
न च तौ राघवादन्यो इन्तुसुत्सहते पुमान । वीयोस्सिक्तो हि तो पापौ कालपाशवशं गतौ ॥१२॥ 

विस्तारके सांथ कही हुई राजा द्सरथकी बाते सुनकर महातेजस्वी विश्वामित्र रोमांचित 
इप ओर बे बोले ॥ १॥ महाराज, इस प्रथिवीमे ऐसी बाते आपके ही द्वारा कहो जानी 
योग्य हैं, दूसरेके योग्य नहीं हैं, क्योंकि आपका जन्म बड़े कुलमे हुआ है ओर आपको वसिष्ठः 
का उपदेश प्राप्त, हुआ है ॥ २॥ राजन, जो बात मेरे हृदयमे दै, जिसके लिए में आया हूं, राज- 
श्रेष्ठ, आप उसे स्वीकार करं ओर अपनी प्रतिज्ञा पूरी करे ( राजाने कहा है कि जो कहिए सो दूं, 
कार्य-सिद्धि न होगी ऐसा सम्देह न करें) ॥ ३॥ हे पुरुषश्रेष्ठ, मैं सिद्धिके लिए यागको दीक्षा 
लिया करता हूं, पर कामरूपी दो राक्षस विघ्न कर दिया करते है ॥४॥ मेरे यज्ञ आदि 
नियम प्रारस्भ होते हे, ओर जब उनकी समासिका समय आता है तब ये मारीच ओर खुबाइ जो 
बलवान हैं और सुशिक्षित हैं ( विघ्न करते है) ॥ ५ ॥ उस वेदिपर मास ओर रुधिरकों, बृष्टि 
कर देते हैं, और मेरे ब्रत, संकल्प आदि नष्ट-भरषट दो जाते हैं ॥ ६॥ मेरा परिश्रम व्यर्थ हुआ, मे 
उत्साहद्दीन होकर. उस देशसे निकला हँ, आपके यहां आया हैं, राजन्‌, उनपर क्रोध. करनेकां 
भी इच्छा नहीं होती ॥.७॥ क्योंकि यज्ञका समय क्रोध करने ओर शाप वेनेका नहीं है। इसलिए, 
राजन, आप सच्चे वीर अपने ज्येष्ठ पुत्र रामचन्द्रको सुभे दें, यद्यपि वे काकपक्ष धारण करते हे, 
( कानोंके पास रखी जानेवाली चोटी, क्षत्रियोंके बालकोंको पसी चारी रखी जाती हैँ) अर्थात्‌ 
बालक हैं, फिर भो घोर हैं ओर मैं अपने अलोकिक तेजसे इनको रक्षा करूगा ॥ &॥ | ओर ये 
उन राक्षसोंका नाश कर सकेंगे, जो मेरे यज्ञमे विघ्न करते हैं ओर इनको ( रामका ) अनेक 
कल्याण भी मैं करूंगा, इसमें आप (सन्देह न कर ॥ १० ॥ सेरे द्वारा जो कल्याण प्राप्त दोगा 
उससे रामचन्द्रकी ख्याति तीनों लोकोंमे होगी, ओर वे राक्षस रामचन्द्रके सामने कभी ठहर न 
सकेंगे ॥११॥ महाराज रामचन्द्रको छोड़कर दूसरा कोई उन दोनों राक्षसोंको मार नहीं सकता, उनको 
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रामस्य राजशादूळ न पर्यास महात्मनः । न च पुत्रगतं स्नेह कघुमहेसि पार्थिव ॥१३॥ 
अहते मतिजानामि इतौ तो बिद्धि राक्षसौ । अहं वेचि महात्मानं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥१४॥ 
वसिष्ठोऽपि महातेजा ये चेमे तपसि स्थिताः। यादे ते धर्मलाभं तु यशश्च परमं सुवि ॥१५॥ 
स्थिरमिच्छसि राजेन्द्र रामं मे दातुमहासे । यद्यभ्यनुज्ञां काकुत्स्थ ददते तब मन्त्रिणः ॥१६॥ 
वसिष्ठमसुखाः सर्वे ततो रामं विसर्जय । अभिप्रेतमसंसक्तमात्मजं दातुमहीसे ॥१७॥ 
द्शरात्रं हि यज्ञस्य रामं राजीवलोचनम्‌ । नात्योति कालो यज्ञस्य यथायं मम राघव ॥१4॥ 
तथा कुरुष्व भद्रं तेमा च शोके मनः कृथाः । इत्येत्रसुकत्वा धर्मात्मा धर्मार्थसहितं वचः ॥१९॥ 
विरराम -महातेजा -बिश्वामित्रो महामतिः । स तन्निशम्य राजेन्द्रो विश्वामित्रवचःशुभम्‌ ॥२०॥ 
शोकेन महताविष्टश्चचाल -च सुमोह च। लब्धसं्ञस्ततोत्थाय व्यपीदत भयान्वितः ॥२१॥ 

शति हृदयमनोविदारणं सुनिवचनं तदतीव. शुश्रवान्‌। 

नरपातिरभवन्महान्महात्मा व्यथितमनाः प्रचचाल चासनात्‌ ॥ २२ ॥ 

इत्यार्षे आओमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाष्ये बालकाएड एकोनविशः सर्गः ॥ १६ ॥ 


अपनी चीरताका बड़ा घमण्ड है । वे इस समय पापी हो रहे हैं, उनके सिरपर काल नाच रहा है 
॥ १२॥ राजन, वे महात्मा राभचस्द्रके सामने ठद्दर न सकेंगे, आप पुत्रका स्नेह न करे । रामचन्द्र 
मेरे पुत्र हैं, बालक हैं, चे कैसे इन राक्षसोंका सामना करेंगे, इन वातोंका विचार न करें ॥ १३॥ 
राज्ञनू में आपके सामने प्रतिज्ञा करता हूं कि वे राक्षस रामचन्द्रके द्वारा अवश्य मारे जायेंगे, 
राजन, सत्यपराक्रमी रामचन्द्रको में जानता हुँ अर्थात्‌ ये विष्णु हैं, इन्होंने राक्षसोंके नाशके लिप 
ही आपके घर अवतार धारण किया है ॥१४॥ महातेजस्वी वसिष्ठ तथा तपस्या करनेवाले ये सब 
ऋषि भी रामचन्द्रको जानते हैं। राजन, धमकी प्राप्ति (याचककी मनोरथ-पूति तथा अपनी 
्रतिज्ञाके पालनंसे होनेवाला धर्म) ओर यश यदि आप प्रथिचीमे ॥ १५॥ स्थिर रखना चाहते हैं 
तो आप अवश्यद्दी रामचन्द्रको मुझे दे, राजन, यदि आपके मन्त्री आपको चेला करनेकी सलाह 
दुं॥ १६॥ चखिष्ठ आदि मन्त्रियोसे आप पूछ ले यदि वे कहे तो आप मुझे! अपने उच्च पुत्रको 
दें जिसे में चाहता हृ ओर बड़ा दोनेके कारण आपकी भी जिसमें बैसी आसक्तिं नहीं है ॥ १७॥ 
दख रातके लिए आप . क्षे राजीवलोचन रामचन्द्रको द्‌, मेरे यज्ञक्रो दख ही दिन बाडी हैं। 
यज्ञका जो समय मैंने बंतलाया है.उससे विलम्ब न होगा, दस रातके वाद ये लोट आयेंगे ॥ १८॥ 
राजन्‌, जैसा मैं कहता हं वेला आप करें, आपका कल्याण होगा, आप मनमे शोक न करें, इस 
प्रकार धमं ओर अर्थयुक्त वचन ॥ १६ ॥ धमांत्मा, महातेजस्वी, बुद्धिमान्‌ विश्वामित्र कहकर 
खुप हुए ।. विश्वासित्रके उन उत्तम वचनोंको सुनकर ॥ २० ॥ राजाको बहुत बड़ा दुःख हुआ, चे 
विचलित हो. गये ओर उन्हे मूच्छा आगयी, होश आनेपर राजां बहुत डर गये और विषाद करने 
लगे ॥ २१ ॥ राजा हृदय ओर मनको विदारण करनेवाले घेसे सुनिके वचन सुनकर बहुतही 
व्ययित हुए ओर अपने स्थानसे डोलगये ॥ २२॥ 98 
र * आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालक्राण्डका उन्नीसबां सगं समाप्त ॥ १५ ॥ ` 


Bt 
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लंकाण्डंम्‌ 
विदाः सर्गः २०. 


तच्छूत्वा राजशादूळो विश्वामित्रस्य भाषितम । मुहतमिव निःसंज्ञः संज्ञावानिदमत्रवीत ॥ २ ॥ 
ऊनषोडशवर्षो मे रामो राजीवछोचनः । न युद्धयोग्यतामस्य पश्यामि सह राक्षसेंः ॥ २ ॥ 
इयमक्षौहिणी सेना यस्याहं पतिरीश्वरः । अनया सहितो गत्वा योद्धाईतैर्निशाचरेः ॥ ३ ॥ 
इमे शूराश्च विक्रान्ता शत्या मेऽल्नविशञारदाः । योग्या रक्तोगणैयोर्द्ध न रामं नेतुमते ॥ ४ ॥ 
अहमेव ` धनुष्पाणि्गोप्ता  समरपू्धीनि । यावत्माणान्धरिष्यापे तावद्योत्स्ये निशाचरे!॥५॥ 
निर्विन्ना त्रतच्या सा भविष्यति सुरक्षिता | अहं तत्र गमिष्यामि न रामे नेतुमहेसि॥ ६॥ 
बालो ह्यक्कतविद्यश्च न च वेत्ति वलाबलम्‌ । न चाख्नबलसंयुक्तो न च युद्धविशारदः ॥ ७ ॥ 
न चासो रक्षसां योग्यः कूटयुद्धा हि राक्षसाः । विप्रयुक्तों हि रामेण मुहृतेमांपे नोत्सहे ॥ ८ ॥ 
जीवितुं सुनिशादूल न रामं नेतुमहासि । यादे वा राघव ब्रह्मन्नेत॒मिच्छास सुब्रत ॥ ९ ॥ 
चतुरङ्गसमायुक्तं मयां सह च तं नय । षष्टिवेषेसहस्राणि जातस्य मप्र कोशिक ॥१०॥ 
कृच्छरेणोसादितश्चायं न रामं नेतुमहासि । चतुणोमात्मजानां हि प्रीतिः परमिका मम ॥११॥ 
ज्येष्ठे धप्रधाने च न रामं नेदुमईसि। किंवीयो राक्षसास्तेच कस्य पुत्राश्च के च ते ॥९२॥ 


राजभ्रे राजा दसरथ विश्वामित्रकी बाते सुनकर थोड़ी देरके लिए बेहोश हो गये, जब 
उन्हे होश आया तब चे वोले ॥ १॥ मेरा कमलनयन अभी सोलह वसे भो कम अर्थात्‌ पऱ्द्रह 
चर्षका है। राक्षसोंसे युद्ध करनेकी शक्ति मैं उसमें नहीं देखता ॥ २॥ यह मेरी अक्षोहिणी सेना 
है, जिसका मैं सेनापति और स्वामी हूँ, इस सेनाके साथ जाकर मै खयं उन राक्षसोंसे युद्ध 


कर सकता हुं ॥ ? ॥ ये मेरे नोकर बड़े पराक्रमी, युडमें उत्साह -रखनेवाले ओर अख्न-चिद्याके 


पूरे ज्ञाता हैं, ये राक्षसोंसे युद्ध कर सकते हें । अतः आप रामचन्द्रको नले जायं ॥ ४॥ जब 
तक मैं हाथोंमेँ घनुष लेकर युडचेत्रमे आगे रक्षा करनेके लिए तयार हुँ, जबतक मेरे प्राण 
वर्तमान हैं, तबतक मै ही राक्षसोंसे युद्ध करूंगा ॥ ५ ॥ महाराज, में चलूंगा, यजके लिए आपः 


की दीक्षा भी निर्विध्नतापूर्वक सुरक्षित होगी, आप रामको न ले जायें ॥ ६॥ रामचन्द्र बालक हैं, 


अखविद्याका इन्हे पूरा-पूरा अभ्यास नहीं है, शत्रुकी बलवत्ता ओर निवंलता मी ये नहीं समझ 


सकते, ओर न इन्हे अखॉंका बल है ओर न ये युद्ध-विद्यामे निपुण हैं ॥ ७ ॥्‌ ये राक्षसोंके 


साथ युद्ध करनेके योग्य नहीं हैं, क्योंकि राच्छस छसे युद्ध किया करते हैं ओर में रामचन्द्रक 
बिना एक क्षण भी जीना नहीं चांहता ॥ ८॥ अतण्व हे सुनिश्नेष्ठ आप रामचन्द्रको न ले जाये | 


हे सुचत ब्रह्मन, आप रामचन्द्रको ले जाना हो चाहते हों ॥ &॥ तो सेना ओर मेरे साथ आप 


रामचन्द्रको ले जाय । कोशिक, साठ हजार वषे मुझे उत्पन्न हुए बीत गये ॥ १०॥ बड़े कष्टोसे 
रॉमचन्द्रका जन्म हुआ हे, आप रामचन्द्रको न ले जाय, यद्यपि मेरे चार पुत्र हैं, पर मेरी सबसे 
अधिक प्रीति ॥ ११॥ धर्मात्मा जेठे पुत्रमे ही है, अतः आप रामचन्द्रको न ले जॉय, वे सक्षस 
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कर्यप्रमाणाः के चेतान्रक्षन्ति सुनिपुगव । कर्थं च ्रतिकतेव्यं तेषां रामेण रक्षसाम्‌ ॥१३॥ 
मामकेवी बलेश्र्न्म्या वा कूटयोधिनाम्‌ । सर्व मे शंस भगवन्कथं तेषां मया रणे ॥१४॥ 
स्थातव्यं दृष्टभावानां वीर्योत्सिक्ता हि राक्षसाः । तस्य तद्वचनं सुत्वा विश्वामित्रोऽभ्यभाषत ॥ २५॥ 
पोलस्त्यवंशप्रभवो रावणो नाप राक्षसः । स ब्रह्मणा दत्तबरखेलोक्यं बाधते शम ॥१६।। 
महाबलो महावीयो राक्षसैबहुभिट्टेतः । श्रूयते च महाराज रावणो राक्षसाधिपः ॥१७॥ 
साक्षाद्वेश्रवणञ्राता पुत्रो विश्रवसो सुनेः। यदा न खलु यज्ञस्य विघ्नकर्ती महाबल! ॥ १८॥ 
तेन संचोदितौ तौ तु राक्षसौ च महाबलो । मारीचश्च सुबाहुश्च यज्ञविध्ने करिष्यतः ॥१९॥ 
इत्युक्तो सुनिना तेन राजोवाच सुनिं तदा ।नहि शक्तोऽस्मि सङ्गमे स्थाहु तस्य दुरात्मनः।२०॥ 
स त्वं परसाद धर्मन्ञ कुरुष्व मम पुत्रके । मम चैवारपभाग्यस्य देवतं हि मवान्गुरुः ॥२१॥ 
देवदानवगन्धर्वा यक्षाः पतगपन्नगाः । न शक्ता रावणं सोडु किं पुनमानवा यवि ॥२२॥ 
स तु वीर्यवतां वीर्यमादत्ते याथि रावणः । तेन चाहे न शक्तोऽस्मि संयोद्ध तस्य वा वलैः ॥२३॥ 
सबळो वा सुनिभ्रे् सहितो बा ममात्मजैः । कथमप्यमरप्रख्यंसङ्गामाणामकोविदप ॥२४॥ 
बाळं मे तनयं ब्रह्मन्नेव दास्याभि पुत्रकम्‌ । अथ कालोपमो युद्ध सुतौ सुन्दोपसुन्दयोः ॥२५॥ 


( जो आपके यज्ञमे विघ्न पुं बाते हैं ) कैसे बलो हैं, वे किसके पुत्र हैं ॥ १२॥ सुनिश्रेष्ठ, वे कितने 

लम्बे चोड़े है, उनका रक्षक कोन है, रामचन्द्र उन रादासोंका संहार कैसे कर सकेंगे, ॥ १३॥ 
मेरी सेना या सुकसे ही उन कपरसे युद्ध करनेवाले राक्षसोंका संहार केसे हो सकेगा, भगवन्‌ 
यह सव आप कहे । में ही उनके साथ युद्धमें ॥ १४॥ केसे ठहर सकूँगा, क्योंकि वे बड़े ही दुष्ट 
विचारवाले होते हैं ओर बड़े बलवान होते हैं । राजाके ये वचन सुनकर विश्वामित्र बोले ॥ १५ ॥ 

` रावण नामका राक्षस हे, पुलस्त्यके बंशमे उसका जन्म हुआ है, ब्रह्मासे, उसने वर पाया है ओर 
बह त्रिलोकको बड़ी पीड़ा दे रहा है ॥ १६॥ महाराज, सुना जाता है, कि वह वड़ा वली है बड़ा 
पराक्रमी है बहुतसे राक्षस उसके अनुचर हैं, बह राक्षसोंका राजा हे॥ १७॥ वह कुसेरका भाई है 
ओर विश्रवा सुनिका पुत्र है। घह॒ स्वयं तो मेरे यश्ञमें विघ्न नहीं करता ॥ १८॥ पर मारीच ओर 
सुबाहु नामक दो बलवान राक्षसोंको उसने प्रेरित किया है, वे हो दोनों मेरे यज्ञमे विघ्न करते हैं। 

॥१४॥ मुनिके इतना कहनेपर राजाने सुनिसे कहा कि में उन दुष्टों के साथ युद्धमे नहीं ठहर सकता 
हूं ॥ २० ॥ सो हे धर्मेश, आप मेरे इस दयनीय पुत्रपर दया करें । यद्यपि आपकी आश्ञाके 
पालन न करनेके कारण में अल्पभाग्य हूं, आप मेरे गुरु हें, देवता हैं ॥ २१ ॥ देवता, दानव, 
आान्धर्व, यक्ष, पक्षी ओर सपं इनमें भो कोई रावणसे युद्ध नहीं कर सकता, फिर मनुष्य उसके 
सामने क्या है ॥ २२॥ ब्र रावण पराक्रमियोंका पराक्रम नष्ट कर देता है, उसके सामने जानेसे 
पराक्रमी भी हिम्मत हार बैठता है, उस रावण या उसकी सेनाके साथ में युद्ध नहीं कर सकता 
॥ २३ ॥ सुनिभेष्ट, मेरी सेना ओर मेरे पुत्रोंको साथ लेकर आप स्वयं युद्ध करना चाहे तो 
आप भी नहीं कर सकते | देवताके समान सुन्दर ओर रणका पूरा-पूरा ज्ञान न रखनेवाले ॥२४॥ 
बालक पुत्रको, ब्रह्मन, मैं न दूंगा । सुन्द, उपखुन्दके दोनों लड़के युद्धमे कालके समान हैं ॥ २५॥ 
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६३ . बालकाण्डम्‌ 


यज्ञावेघ्नकरो तौ ते नैव दास्यामि पुत्रकम्‌ । मारीचश्च सुबाहुश्च वीथिवन्तो सु शिक्षितो ॥२६॥ 
तयोरन्यतरं योद्धं यास्यामि ससुहृद्गणः । अन्यथा. त्वनुनेष्यामि भवन्तं सहबान्धवः ॥२७॥ 
इति नरपातिजल्पनादद्विजन्द्रं कुशिकसुंत सुमहान्विवेश मन्युः । 
सुहुत इब मखेऽम्निराञ्यासेक्तः सममवदुञ्ञ्चछितो महरपिर्चाहृः ॥२4॥ 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाणडे विंशः खगः ॥ २०॥ ` 


एकविंशः सगेः २१ 
तच्छृत्वा वचनं तस्य स्नेहपर्याकुलाक्षरम्‌ । समन्युः कौशिको वाक्यं प्रत्युवाच महीपतिम्‌ ॥ २॥ 
पुर्वमर्थ प्रतिश्नुत्य मातिज्ञां दातुमिच्छसि । राघवाणामयुक्तोऽयं कुलस्यास्थ विपयेयः ॥ २ ॥ 
यदीद ते क्षमं राजन्गमिष्यामि यथागतम्‌ । मिथ्याप्रतिज्ञः काकुत्स्थ सुखी मव सुद्ृद्रतः ॥ ३॥ 
तस्य रोषपरीतस्य विश्वामित्रस्य धीमतः । चचाल वसुधा कृत्स्ना देवानां च मये महत ४ ॥ 
त्रस्तरूपं तु विज्ञाय जगत्सर्वं महानृषिः । नृपतिं सुत्रतो धीरो वासेष्ठो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
इच्चाकूणां कुळे जातः साक्षाद इवापरः । शृतिमान्सुत्रतः श्रीमान्न धर्म हातुमईसि ॥ ६॥ 


ओर वे ही आपके यज्ञमें विघ्न करते हैं, उन्होंसे सामना है, में अपना द्यनोय पुत्र न दूंगा, 
मारीच ओर सुबाइ दोनों पराक्रमी ओर शिक्षित हैं ॥ २६ ॥ इन दोनोंमेके किसी पकसे में अपने 
मित्रोके साथ सुद्ध करनेके लिप जा सकता हूं। यदि आपको यहद स्वीकार न हो तो में आपसे 
प्रार्थना करूंगा, आपकी आज्ञा-पालन न करनेके अपरांधकी क्षमा. कराऊंगा, अपने बन्घु-बान्धवोंके 
सांथ आपकी विनती करूंगा ॥ २७॥ राजा द्रखथकी इन बातोंसे कुशिकगोत्री ब्राह्मणे 
विश्वामित्रको क्रोध आया, ऋषि क्रोधसे आग-बबूला होगये, जिस प्रकार यज्ञकी अग्निमे हवन 
किया गया हो, घी डाला गयां हो ओर वह अग्नि जिस 'तरद्द प्रज्वलित होगयी हो, वेसे ही झुनि 
भी प्रज्वलित हुए ॥ २८॥ [ 
„ आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका बीसवाँ सगे समाप्त ॥ २०॥ 


. जिसमें स्नेहके कारण अक्षर स्पष्ट 'रूपमे नहीं हैं राआके ऐसे वचन सुनकर कोशिक कोधित 
हुए और वे राजासे बोले ॥ १॥ पहले प्रतिज्ञा करके, अब आप अपनी उस प्रतिज्ञाको तोड़ना 
चाहते हैं। रघुवंशियोंकी यह रीति नहीं है । ऐसा होना;तो इख कुलका दी नाश हे ॥ २॥ राजन, 
यदि आप प्रतिज्ञा तोइनेको उचित समते हैं, उससे दोनेवाले फलको उचित समते हैं, तो 
मैं अपने स्थानपर जाता हूं, काकुत्स्थवंशकी प्रतिक्षा भूडी हुईं, महाराज आप अपने 
मित्रोंके साथ सुखी हों ॥ ३॥ विश्वामित्रको बड़ो क्रोथ आया, फिर भी चुद्धिमत्ताके कारण उन्होंने 
राजाका कोई अनिष्ट नहीं किया । खमूची पूथिषी हिलने लगी, ओर देवता भी बड़े भयभीत हुए ॥४॥ 
समस्त जगत्‌ डरगया है, यदद देखकर ईश्वरके सी पूज्य (रामचन्द्रके पूज्य) सर्वे ओर धोर वसिष्ठ 

राजासे बोले॥ ४५॥ महाराज, आप इच्वाकुकुलमे उत्पन्न हुए हैं, आप शरीरधारी धमेके समान है, 
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बाल्मीकीय-रामायणे . डे 


जिषु ळोकेषु विख्यातो धर्मात्मा इति राघवः । स्वधर्मं प्रतिपद्यस्त्र नाधमै वोढुमहेसि ॥ ७॥ 
प्रतिश्रुत्य. कारिष्योति उक्तं वाक्यमकुवैतः । इष्टापूर्तवधो. झूयासस्माद्रामं ` विसजेय ॥ ८ ॥ 
कृतास्रमकृतारे वा नैनं शक्ष्यन्ति राक्षसाः । गुप्त कुशिकपुत्रेण ज्त्रलनेनाशतं यथा ॥ ९ ॥ 
एष विग्रहवान्धर्म : एप त्रीयेवतां वरः । एष विद्याधिको लोके तपसश्च परायणम्‌ ॥१०॥ 
एषोऽख्नान्विविधान्वेत्ति त्रैछोक्ये सचराचरे । नैनप्रन्यः पुमान्बेत्ति न च वेत्स्यान्ति केचन॥११।। 
न देवा नपैयः केचिन्नामरा न च राक्षसा! । गन्धर्षयक्षम्रबराः सकिञ्नरमहोरगाः ॥१२॥ 
स्वाक्षाणि कृशाश्वस्य पुत्राः परमधार्मिकाः | कौशिकाय पुरा दत्ता यदा राज्यं प्रशासाति॥१३॥ 


CaN 


तेऽपि पुत्राः कृशाश्वस्य- प्रजापतिसुताधुताः। नेकरूपा महावीर्या दी स्तिप्रन्तो जयावहाः ॥१४॥ 
जया च सुममा चैव दक्षकन्ये सुमध्यमे । ते सूतेऽख्राणि शख्राणि शतं परममास्वरम्‌ ॥१९।। 
पञ्चाशतं सुताँछ्ेमे जया. लब्धवरा वराद । वधायासुरसेन्यानामरममेयानरूपेणः ॥१६॥ 
सुप्रभाजनयचापि पुत्रान्पञ्चाशतं . पुनः । संहारान्नाम दुर्ध्षान्दुरा्रामान्बलीयुसः ॥१७॥ 


आप धीर है, आप को धमका त्याग न करना चाहिए ॥६॥ रघुवंशी रांजा द्सरथ धर्मात्मा हैं,.यह वात 
तीनों लोकोंमें प्रसिद्ध है, आप अपने धर्मका पालन करें, आप अपने स्वरूपका स्मरण करें, अधर्म न करें 
अपने स्वभावके विरुद्ध काम न कर॥७॥'करूंगा” पेसी प्रतिज्ञा करके जो अपनी प्रतिज्ञाका पालन नहीं 
करता उसके अश्वमेध आदि यज्ञ तथा कुंद्या, तालाब आदि खुद्वाना निष्फल होजाता है, इसलिए 
राजन्‌, आप रामचन्दको ऋषिके साथ विदा कर॥८॥ रामचन्द्रको अख्रोंका ज्ञान दो या न हो,राक्षस इनसे 
युद्ध न कर सकेंगे, क्योंकि विश्वाभि इनकी रक्षा करेगे, जिस प्रकार अश्लिके द्वारा रक्षित अमृतः 
कोई राक्षस नहीं ले सकता ॥ ६ ॥ ये रामचन्द्र (ओर विश्वामित्र भी ) शरीरधारी धर्म हैं, परा- 
क्रमियोंमे श्रेष्ट हैं, इनका ज्ञान स्वाभाविक है ओर सपस्याके दवारा इनकी घ्राति ( ज्ञान ) होती है 
॥ १० ॥ ये रामचन्द्र अनेक प्रकारके अस्-शात्र जानते हैं, ्रिलोकमें स्थावर, जंगम आदि कोई भी 
इनके स्वरूपको नहीं जानता ओर कोई ज़ानेगा भी नहीं ॥११॥ देवता, ऋषि, राक्षस, गन्ध, यक्ष, 
किन्नर तथा नाग ये भी नहीं जानते ( रामचन्द्र विष्णुके अवतार हैं, इनका यथार्थ रूप गुप्त हे 
इसलिए उसे सब नहीं जान सकते ) ॥१२॥ विशवामञके पाख जो विद्या है बह दुक्षेंय है, देवता 
यक्ष राक्षस आदि को भी उनका ज्ञान नहीं है। ) फिर विश्वामितरके द्वोरा रक्षित होनेपर भगचानके 
अवतार रामचन्द्रका सामना संसारम कोन कर सकता है ? इसलिए आप निर्भय रामचन्द्रको जानें 
देँ) । परम धामिक कृशाश्व ऋषिके पुत्रोने ये सब अख कोशिकको दिये, जघ चे राज्यशासन करते 
थे॥ १३ ॥ वे अख भी कृशाश्वके पुत्र ही हैं, वे प्रजापतिकी कन्याके पुत्र हैं, चे कई तरहके हे, वे बड़े 
बलवान्‌ हैं, उनमें बड़ा तेज है. उनसे युद्धमे अवशय विजय होती है ॥ १४ ॥ दक्ष प्रजापतिकी दो 
खुन्दरी कन्याएँ थीं, जमो ओर सुप्रभा । उनलोगोंने सो अलर ओर शस्त्र उत्पन्न किये हैं, वे बड़े ही 
प्रकाशमान हैं ॥ १५ ॥ जयाने वर पाकर पचास पुत्र उत्पन्न किये, ये बड़े ही उत्तम हैं, इनका प्रभाव 
बहुत बड़ा है ओर ये शरीरधारो नहीं हैं; राक्षसों की सेनाको बघ करनेके लिप ये उत्पन्न हुप हैं 
॥ १६ ॥ सुप्रभाने भी. पचास पुत्र उत्पन्न किये, उनक्रे नाम. संहार है, थे बड़े बलवान हैं कोई, उनपर 
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६५ वाळकाण्डम्‌ 
तानि चास्राणि वेत्त्येष यथावत्कुशिकात्मजः । अपूर्वाणां च जनने शक्तो भूयश्च धर्मवित्‌ ॥१८॥ 
तेनास्य सुनिसुर्यस्य धर्मज्ञस्य महात्मनः । न किंचिदस्त्याविदितं भूतं भव्यं च राघव ॥१९॥ 
एववीयो महातेजा विश्वमित्रो महायश्ाः। न राप्रगमने . राजन्संशयं गन्तुमईसि ॥२०॥ 
तेषां निग्रहणे शक्तः स्वयं च कुशिकात्मजः । तत्र पुत्रहितार्थाय त्वा्पेत्यामियाचते ॥२१॥ 

इति सुनिवचनात्मसन्नचित्तो रघुृषभश्च सुमोद पार्थिवः । 

गमनममिरुरोच राघवस्य प्रथितयशाः कुशिकात्मजाय बुद्ध्या ॥ ९९ || 

इत्यार्षे आ्रीमद्रामांयणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पकविशः खगः ॥ २१ ॥ 


द्वाविंशः सर्गः २२ | 
तथा वासिष्ठं ब्रुवाते राजा दशरथः स्वयम । प्रहष्टदनो रांममाजुहाव सलक्ष्मणम ॥ ९॥ 
कुतरस्त्ययनं मात्रा पित्रा दशरथेन च । पुरोधसा वसिष्ठेन मङ्गलैरभिमन्त्रितम्‌ ॥ २ ॥. 
स पुतं मूर्थ्न्युपाघाय राजा दशरथस्तदा । ददौ झाशिकपुत्राय सुपीतेनान्तरात्मना ॥ ३ ॥ 


ततो वायुः सुखस्पर्शा नीरजस्को ववो तदा । विश्वामित्रगतंः रामं इष्ट्वा राजीवलोचनम ॥ ४ ॥ 
ुष्पदष्ठिमहत्यासीदेवढुन्दुमिनिःस्वनेः । शङ्खदुन्दभिनिर्घोषः प्रयाते तु महात्माने ॥ ५ ॥ 


आक्रमण नहीं करः सकता ओर न कोई उनका सामना ही कर सकता है ॥ १७॥ ये कुशिकगोत्री 
विश्वामित्र उन अस्थोको जानते हैँ, ये धर्मात्मा अन्य नये-नये अख्रोंको उत्पन्न करनेकी भी शक्ति 
रखंते हैं ॥ १८॥ हे दसरथ, ये विश्वामित्र प्रधान ऋषियोंमेंसे है, ये घमं जाननेवाले हैं, महात्मा हैं, 
भूत ओर भविष्य कुछ भी इनसे अविदित नहीं है ॥१६॥ विश्वामित्र ऐसे पराक्रमी हैं, बड़े यशस्वी 
हैं, इनके साथ रामचन्द्रके जानेमे आप किसी प्रकारका सन्देद्द न करे ॥२०॥ उन राक्षसोंका दमन 
स्वयं विश्वामित्र दी कर सकते हैं; पर तुम्हारे पुत्रके कल्याणकी इच्छासे ये तुम्हारे पुत्रको माँग 
रहे हैं ॥ २१॥ चसिएजीके बचनोंको सुनकर राजाओंमें अग्रगामी, रघुश्ेष्ठ राजा दूसरथ प्रसन्न 
हुए, उनके मनके सम्देह जाते रहे । यशस्वी राजाने विश्‍वामित्रको प्रसन्न करनेके लिप रामचन्द्रको 
भेजना मन द्वी मन स्वीकार किया ॥ २२ ॥ * । 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका एक्कीसवां सगे समाप्त ॥ २१ ॥ 
धसिष्ठके वेसा कहनेपर राजा दसरथने स्वयं प्रसन्न हकर खच्मणके साथ रामचन्द्रको 
बुलाया ॥१॥ मातां ओर पिताने रामचन्द्रके लिए स्वस्तिवाचन ( रक्षाके लिए की जानेवाली 
एक धामिक क्रिया) किये, पुरोहित चसिष्ठने माङ्गलिक मन्नोंसे अभिमन्त्रित किया ॥ ३॥ 
तदनन्तर पुत्र रामचन्द्रका सिर सूंघकर राजा द्सरथने प्रसन्नतापूर्वंक विश्वामित्रको समपित 
किया ॥३॥ उस समय वायु बड़ी सुहावनो बहने लगी, जिसमे घूलिके कण न थे, राजीव- 
लोचन रामचन्द्र जव विश्वामित्रके पास आये ॥ ४ ॥ तब देचताओंके नगाड़ेकी ध्वनिके साथ वडी 
पुष्प-वृष्टि हुई । जब महात्मा विश्वामित्र अयोध्यासे विदा हुए; उस समय शंख ओर नगाड़ेका. 
& द 
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विश्वामित्रो ययावग्रे ततों रामों महायशाः । काकपक्षधरो धन्वी तं च सौमित्रिरन्वगात्‌ ॥ ६ ॥ 
कलापिनो घनुष्पाणी शोभयानो दिशो दश । विश्वामित्र महात्मानं बिसीर्षाविव पन्नगो ॥ ७॥ 
अतुजग्मतुर्ुद्रो  पिंतामहमिवाश्विनो । अनुयातो श्रिया दीतौ शोभयन्ताव निन्दितो ८ ॥ 
तदा कुशिकपुत्रं तु धनुष्पाणी स्वळंकृतो । बद्धगोधाड्युलित्राणो खड्भवन्तौ महाद्यती | ९ ॥ 
कुमारो चारुवपुषो भ्रातरो रामलक्ष्मणौ । अनुयातौ श्रिया दीप्तौ शोभयेतामनिन्दितों ॥१०॥ 
स्थाणुं देवमिवाचिन्त्यं कुमाराविव पावकी । अध्यर्थयोजनं गत्वा सरय्वा दक्षिणे तटे ॥१२॥। 
रामोते मधुरां वाणीं ` विश्वामित्रोऽभ्यभाषत । ग्रहण वत्स सलिलं मा भूत्कालस्य पर्ययः ॥१२॥ 
मन्त्रग्रामं ग्रहाण त्वं बलामतिबछां तथा| न श्रमो नज्वरोवा ते न रूपस्य विपर्ययः ॥ १३॥ 
न च एसे ममत वा घपायेष्यन्ति नेक्रता; । न वाहोः संदृशो वीये एथिव्यामस्तिकश्चन ॥१४॥ 
निषु लोकेषु वा राम न भवेत्सहशस्तव ।-बलामातिबला. चेव ` पठतस्तात . राघव ॥१५॥ 
न सोभाग्ये न दाक्षिण्ये न ज्ञाने बुद्धिनिश्चये । नोत्तरे प्रतिवक्तव्ये समो लोके तवानघ ॥१६॥ 
एतद्विय्ादये : लब्धे न भवेर्सदृशस्तव । बला चातिबळा चैव सर्वज्ञानस्य मातरौ ॥१७॥ 


मङ्गल-सूचक शब्द्‌ हुआ ॥ ५॥ आगे-आगे विश्वामित्र जारहे थे, उनके पीछे महायशस्वी रामचन्द्र 
ओर बालक लदमण धनुष लेकर रामचन्द्रके पीछे जा रहे थे ॥६॥ राम आर. लक्ष्मण धनुष धारण किये 
हुए थे पीठकी ओर दोनों कन्धोंपर बाण रखनेका तूणीर बंधा हुआ था, इससे दशों दिशाएँ शोभित 
होरही थीं, मालुम होता था कि महात्मा विश्वामित्रके पीछे-पीछे तीन सिरवांले दो खांप जा रहे 
दै ॥ ७॥ जिस प्रकार अरह्माको अनुगमन दोनों अश्विनीकुमार करते है, उसो प्रकार श्रेष्ठ वीर राम 
ओर लक्ष्मण विश्वामित्रका अनुगमन करने लगे, ये दोनों आमन्‌ थे, दीसिमांन्‌ थे, इनमें कोई दोष 
न था, शरीर ओर मन दोनो हो दोषहीन थे ॥ ८॥ ये दोनों धनुष लिये हुए थे, वीर चेषसे सजे हुए 
थे, अगुलित्राण ( अँगुलियोंकी रक्षा करनेकी एक वस्तु दस्तानेकी तरहकी ) पहने हुए थे, तलवार 
लिये हुए थे; बड़ेद्दी सुन्दर मालूस होते थे ॥ & ॥ सुन्दर शरोरवाले कुमार राम ओर लदमण दोनों 
भाई शोभा ओर दीसिसे युक्त थे, निर्दोष थे, इनसे चिश्वामित्र शोभित होरहे थे ॥ १०॥ अचिन्तनीय 
प्रभाववाले महादेवके दोनों स्कन्द ओर विशाखके समान दोनों राम ओर लक्ष्मण अयोध्यासे 
आधा योजन ( दो कोश ) जाकर सरयूके दक्षिण तटपर पहुंचे ॥ ११॥ उस समय/विश्वामित्रने 
बड़े कोमल स्वरमें “राम” ऐसा कहा.और कहा, वत्स, जल लेश्रो, जिसमें ससय न बीतने पाचे | 
(जो विद्या में देना चाहता हँ उसके लिए योग्य सुद्दते आया है, चह वीतने न पावे ) ॥ १२॥ यह मन्न 
लो, ये मन्त्र बला ओर अतिबला नामक अख्ज-वियाके हैं। इस विद्याके प्रभाषसे तुम्हे कोई शारीरिक 
परिश्रम ही ओर न मानसिक ही कष्ट होगा ओर न रूप मे ही किसी प्रकारका परिवर्तेन होगा॥१३॥ 
सोते या असावधान किसी भी दशामे राक्षस. तुम्हारा अपकार नहीं कर सकते, तुम्हारे समान वल- 
चान पृथिवीम कोई न रहेगा॥१४॥ बला ओर अतिवला इन विद्याओंके जान लेनेसे, हे रामचन्द्र, 
तीनों लोकोंमे तुम्हारे समान कोई न रहेगा ॥ १५ ॥ सोभाग्य, अधिक पराक्रम, ज्ञान, बुद्धि-सस्बन्धी 
विचार ओर किसी प्रकारके संशयके मिटाने आदिमं, हे अनघ, हे निष्पाप; तुम्हारे समान कोई न 
दोग ॥ १६ | इन दोनों विद्याओं के पाजानेपर तुप्हारे समान कोई नं होगा, क्योंकि ये बला ओर. 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


2 `. बाळेकाण्डम 


श्ुत्पिपासे न ते राम भविष्येते नरोत्तम। बलामतिबलां चेव पठतस्तात राघव ॥९८॥ 
बिद्याद्वयमधीयाने यशश्चाथ भवेद्भुवि । पितामइसुते ह्येते विधये तेजःसमन्विते ॥१९॥ 
प्रदातुं तव काङुत्स्थ सदृशस्त्वं हि पार्थिव | कामं बहुगुणाः सर्वे त्वय्येते नात्र संशयः ॥२०॥ 
तपसा संश्ते चेते बहुरूपे भविष्यतः । ततो रामो जलं स्पृष्ट्वा प्रहृष्टवदनः शुचिः ॥२९॥ 
प्रतिजग्राह ते विद्ये महर्षेभोवितात्मनः । विद्याससुदितो रामः शुशुभे भीमविक्रमः ॥२२॥ 
सहस्ररश्मिभेगवाञ्शरदीव दिवाकरः । गुरुकायोणि सर्वाणि नियुज्य कुशिकात्मजः । 
ऊषुस्तां रजनीं तत्र सरय्वां ससुखं जयः ॥२३॥ . 
द्शरथनृपसूनुसत्तमाभ्यां  तृणशयनेऽनुचिति तदोषिताभ्याम्‌ । 
६ -कुशिकप्ततवचोनुल्यालिताभ्यां घुखमिव सा विवभो विभावरी च ॥२४॥ 
इत्याषे थ्रोमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे द्वाविशः सर्गः ॥ २२॥ 
त्रयोविंशः सगः २३ | 
प्रभातायां तु शर्वया विश्वामित्रो महासुनिः । अभ्यभाषत काङुत्स्थो शयानो पर्णसंस्तरे ॥ १ ॥ 
कौसल्या सुप्रजा राम पूर्वा संध्या प्रवतेते । उत्तिष्ठ नरशादूँछ कतेव्यं दैवमाह्निकम्‌ ॥ २॥ 


अ्रतिबला विद्याएँ सब प्रकारके ज्ञानको माताएँ हे ॥ १७ ॥ हे नरोत्तम राम, विद्याओंके प्रभावसे 
तुम्हे भूख-प्यासका कष्ट न होगा । सबकी रक्ताके लिप इन विद्याओंको ग्रहण करो ॥ १८॥ इन 
विद्याओंके अध्ययनसे मजुष्यका संखारमें यश भी होता है, क्योंकि ये दोनों विद्याएँ ब्रह्माकी पुत्री 
( उत्पन्न की हुई ) हैं ओर बड़ी तेजस्विनी हैं ॥१३॥ हे-काकुत्स्थ, राजन, तुम इन विद्याओंके ग्रहण 
करनेके सर्वथा योग्य हो, इसनिए तुम्हें देनेके लिप मेरी इच्छा हुई है । इन विद्याओंके तुम्हारे पास 
जानेसे बड़े-बड़े लाभ होंगे, इसमें सन्देह नहीं ॥ २० ॥ इन विद्याओंको मैने तपस्याके द्वारा प्राप्त 
किया है, तुम्हारे यहां जानेखे इनका बहुत विस्तार होगा । रामचन्द्रने आचमन किया ओर शुद्ध 
होकर प्रसन्नता पुर्वक ॥ २१॥ उन ब्रह्मज्ञानी सुनिखे उन विद्याओऑको ग्रहण किया । विद्यासे युक्त 
होनेपर बड़े भारी पराक्रमीके समान वे उसीप्रकार शोभित होने लगे ॥२२॥ जिस प्रकार हजार किरणों: 
वाले भगवान सूर्य शरदू 'ऋतुमे शोसित होते हैं । गुरु विश्वामित्रके पैर दबाना आदि सब काम करके, 
उस राचिमें सरयूके तीरपर तीनोंने सुखपूवंक निवास किया ॥२३॥ दशरथ राजाके दुलारे दोनों 
पुत्र उस रामे तृण-शयनपर सोये, यद्यपि उनके लिए तृणकी शय्या अचित है। फिर भी 
विश्वामित्रके वचनों (कथा आदि)से वे प्रसन्न रहे ओर इस प्रकार वह रात आनन्द्से बीती॥२४॥ 
` आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका बाइँसवों सर्ग समास ॥ २२॥ | | 


शतक यीतनेपर महामुनि विंश्वामित्रने राम-लक्ष्मणसे जो तणके बिछोनेपर सो रहे थे; कह 
॥ १॥ राम, तुम्हारे लमान पुत्र: पाकर कौसल्या सुपुत्रवतो है (ऐसे सुपुञको इस समय न सोना 
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तस्यर्षेः परमोदारं वचः श्रुत्वा नरोत्तमौ। सनात्वा कृतोदकौ वीरो जपेतुः परमं जपम्‌ ॥ ३ ॥ 
कृताहिकौ महावीयो विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । अभिवाद्यातिसंदृष्टौ गमनायाभितस्यतुः ॥ ४ ॥ 
तौ प्रयान्तौ महावीयौ दिव्यां त्रिपथगां नदीम्‌ । ददृशाते ततस्तत्र सरय्वाः संगमे शुमे॥ ५ ॥ 
तत्राश्रमपदं पुण्यसृषीणां भावितात्मनाम । बहुवर्षेसहस्नाणि ` तप्यतां परमं तपः ॥ ६ ॥ 
तं दृष्ट्रा परमप्रीतौ राघवो पुण्यमाश्रमम्‌ । ऊचतुस्तं महात्मानं विश्वामित्रमिदं वचः || ७॥ 
कस्यायमाश्रमः पुण्यः को न्वस्मिन्बसते पुमान । भगवञ्छोतामेच्छावः परं कोतूइलं हिनो ॥ ८ ॥ 
तयोस्तद्वचनं श्रुस्वा प्रहस्य झुनिपुंगबः । अब्रवीच्छरयतां राम यस्यायं पूर्वे आश्रमः ॥ ९ ॥ 
कन्दर्पा मू्तिमानासीत्काम इत्युच्यते बुवेः । तपस्यन्तमिह स्थाणु नियमेन समाहितम्‌ ॥१०॥ 
कृतोद्वाहं तु देवें गच्छन्तं समरुद्गणम्‌। धर्षयामास दुर्मेधा हुँक्ृतश्च महात्मन्‌ ॥११॥ 
अवध्यातश्च ` रुद्रेण `चक्षुषा रघुनन्दन । व्यशीर्यन्त शरीरात्स्वात्सवेगात्राणि दृतेः ॥१२॥ 
तत्र गात्रं हत तस्य निदेग्धस्य महात्मनः । अशरीरः कृतः कामः ऋोधादेवेश्वरेण इ ॥१३॥ 
अनङ्ग इति बिख्यातस्तदामश्टाति -र।घव । स चाङ्गविषयः श्रीमान्यतराङ्गं स सुमोच इ ॥१४॥ 
तस्यायमाश्रमः पुण्यस्तस्येमे सुनयंः पुरा । शिष्या धमेपरा वीर तेषां पापं न विद्यते ॥१५॥ 


चाहिए ) । प्रातःकोलको सन्ध्या ( रात ओर दिनकी सन्धि ) होरदी है, हे नरश्रेष्ठ, उठो प्रतिदिन 
किये -जानेवाले देवकर्मोको करो ॥ २॥ उन ऋषिके अत्यन्त उदार वचन सुनकर उन दोनों 
नरपुहवोंने स्नान किया, अध्यं दिया ओर | गायत्रीका जप किया ॥ ३॥ वे भद्दापराकमी 
चीर आन्हिक कृत्य करके आर विश्वामित्र सुनिको प्रणाम करके जानेके लिए तयार इप ॥ ४॥ 
उन वीरोंने चलते-घलते दिव्य गक्गानदीका दर्शन सरय्‌ नदीके सङ्गमस्थान पर किया ॥ ५॥ 
वहां अहमशानी महषिका पवित्र आश्रम था, जिसमे ऋषि हजारों वषौसे तपस्या कर रहे थे ॥ ६॥ 
उस पवित्र आश्रमको देखकर राम ओर लच्मण दोनों बहुत प्रसन्न हुए, उन लोगोंने महात्मा 
विश्वामित्रसे यदद बात पूछी ॥७॥ यहद किसका पवित्र आश्रम दै, ओर इसमे कोन पुरुष रहता है यह 
मलोग जानना चाहते हैं, इसके जाननेकी हमलोगोंकी घड़ी उत्कण्ठा है ॥ ८॥ उन दोनोंके वचन 
सुनकर मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र हँसकर बोले, राम, सुनो, जिसका यह पूर्व आश्रम हे॥ 8 ॥ जो 
“काम? इस नामसे प्रसिद्ध दे वद्द कन्दपे ( काम ) पहले सूतिमान्‌ ( शरीरधारी ) थे, । शिव इख 
आश्रममें चित्त स्थिरः करके नियमसे तपस्या करते थे। विवाह करके देवताओंके साथ जाते हुए उन 
महादेवका चित्त सूखे कामदेवने विकृत. कर दिया । महात्मा शिवने उसे हुँकार किया ( हूँ करके 
इसे डरवाया) ॥ ११ ॥ हे रघुनन्दन, महादेवने एक झांखसे उसे देखा ओर उस मूर्खके शरीरके सब 
अङ्ग नष्ट होगये ॥१२॥ महात्मा शिवके द्वारा जलाये जानेपर उसका समस्त शरीर जल गया, क्रोधसे 
मद्दादेवने कामको शरीर-हीन कर दिया ॥१३॥ हे राघव, तभीसे कामदेव 'अनङ्ग' नामसे प्रसिद्ध हुआ । 
जिस देशमे कामदेवने अपना शरीर छोड़ा है वह देश अइ देश कदा जाता है ॥१४।उन्हीं शिवका यह 


पन्नित्र आश्रम दै, दे वीर; ये सव धर्मपरायण्‌ सुनि उन्होके शिष्य हैं, ये -सुनि निष्पाप हैं ॥ १५॥ 
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६९ याळकांण्डम 
इहाथ रजनीं राम वसेम शुभदरशन। पुण्ययोः सरितोमध्येश्वस्तरिष्यामहे वयम्‌ ॥३६॥ 
अभिगच्छामहे सवे शुचयः पुण्यमाश्रमम्‌ । इह वासःपरोऽस्मा कं सु खं वत्स्यामहे निशाम ॥२७॥ 
स्नाताश्च कृतजप्याश्च हुतहच्या नरोत्तम । तेषां संवदतां तत्र तपोदीर्घेण चक्षुषा ॥१८॥ 
विज्ञाय 'परमंप्रीता सुनयो हर्षमागमन । अध्य पाद्यं तथातिथ्यं निवेद्य कुशिकात्मजे ॥१९॥ 
रामलक्ष्मणयोः पश्चादङुर्वन्नतिथिक्रियाप्‌ । सत्कारं समनुप्राप्य कथामिरभिरञ्जयन्‌ ॥२०॥ 
यथाहंमजपन्संध्यामृषयस्ते समाहिताः । तत्र वासिभेरानीता सुनिमिः सुत्रतेः सह ॥२शा। 
न्यवसत्स सुखं तत्र कामाश्रमपदे तथा । कयाभिरमिरामाभिरभिरामै नृपात्मजौ । 
` रमयामास धमोत्मा कोशिको सुनिपुगवः ॥ २२ ॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे घाहमीकीय आदिकाव्ये वालकारडे त्रयोबिशः सर्गः ॥ २३ ॥ 


| चतुर्विजञः सर्गः २४ 
ततः प्रभाते विमले कृताह्विकमरिंदमो । विश्वामित्र पुरस्कृत्य नद्यास्तीरमुपागतो ॥ २॥ 
Da hs ह वि > > ‘eC ळा ef [a 
ते च संवे महात्मानो सुनयः संशितव्रताः । उपस्थाप्य शुभां नावं विश्वामित्रमथाबुवन ॥ २ ॥ 


हे शुभदर्शन राम, इन पवित्र नदियोंके सङ्गमपर यहां शिवाश्रमे आज रातको हमलोग निवास करें 
ओर कल नदी पार करे ॥ १६ ॥ मलोग पवित्र होकर इस पवित्र आअममे चले, यहाँ हमलोगोंका 
निवास बड़ा उत्तम होगा, रातको हमलोग खुखपूर्वंक यहां रहेंगे ॥ १७ ॥ हमलोग स्नान करेंगे, 
र जप करके हवन करगे ( इस स्थानपर इन बातोंकी सुविधा है) । इस अकार आपसमें सलाह 
करनेवाले विश्वामित्र आदिका आगमन उन ऋषियोंने इूरको बात जान लेनेवाले ज्ञान-चक्षके 
द्वारा ॥ २८ ॥ जानलिया ( जान लिया कि ये लोग ताड़का आदिका नाश करनेके लिए आये है ), 
इससे वे बड़े प्रसन्न हुए ओर वे पुलकित होगये, विश्वामित्रको अघ्यं, पाद्य, आतिथ्य दिये ॥ १६॥ 
तदनन्तर राम-लदमणके भी उन लोगोंने अतिथि-सत्कार किये। सत्कार करके सुनियोंने चचनके द्वारा 
उन लोगोंको प्रसन्न किया ॥ २०॥ उन सब ऋषियोंने चित्तको स्थिर करके यथोचित सम्ष्योपासन 
किया ओर उन लोगोंने विश्वामित्र आदिको शयन करनेके स्थानपर पहुंचा दिया ॥ २१ ॥ सुनिने 
जुखपूर्वक वहां निवास किया, धर्मात्मा सुनिपुंगब कोशिकने उन राजपुत्रोंको सुन्दर कथाओंके 
द्वारा प्रसन्न किया । 
| आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका तईसवाँ सरी समाप्त ॥ २३ ॥ 
अ +् + > 
दूसरे दिन प्रातः काल विश्वांमित्रने गड़ाके विमल जलमें ्रातःकालका स्तान-तर्पण कर लिया । 
उंनको आगे करके राम और लच्मरणा गंगानदीके तीर आये ॥१॥ उस आश्रमके वासी सच महात्मा 
सुनि उत्तम ( दृढ़, न इबनेवाली ) नाव लेआकर सुनिसे बोले ॥ २॥ आप नोकापर चढ़े, राज- 
. पुत्रोको भी साथ लेले, मागमे निविप्नतापू्वंक जांय, विलम्ब न करं ॥ ३॥ विश्‍वासित्रने उनलोगोंकी 
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चारमीकीय-रामायणे २ 
आरोहतु भवाज्ञाव॑ राजपुत्रपुरस्कृत! । अरिष्ट गच्छपन्यानं मा भृत्कालस्य पयेयः ॥ रे ॥ 
विश्वामित्रस्तयेत्युक्त्वा तानृषीन्मरातिपूञ्य च । ततार सहितस्ताभ्यां सरितं सागरंगमार्म ॥ ४ ॥ 
तत्र शुश्राव वै शब्दं तोयसंरम्भवर्धितम्‌ । मध्यमागम्य तोयस्य तस्य शब्दस्य निश्चयम्‌॥ ५ ॥ 
ज्ञातुकामो महातेजाः सह रामः कनीयसा । अथ रामः सरिन्मध्ये पच्छ मुनिपुंगवय ॥ ६॥ 
वारिणो भिद्मपानस्य किमयं तुमुलो ध्वनिः । राघवस्य वचः श्रुत्वा कातूहळतमान्वतम ॥ ७ ॥ 
कथयाम्रास धर्मात्मा तस्य शब्दस्य निश्चयम्‌ । केलासपर्वते राम मनसा निर्मितं परम ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मणा नरशादूल तेनेदं मानसं सरः। तस्मात्पुस्ाव सरसः सायोध्यासुपशूइते ॥ ९ ॥ 
सरःमदृत्ता सरयूः पुण्या ब्रह्मसरश्च्युता । तस्यायमतुलः शब्दो जाहवीमभिवतेते ॥१०॥ 
बारिसंच्तोमजो राम प्रणाम नियतः कुरु । ताभ्यांतु तावुभौ कृत्वा प्रणाममतिधार्षिको ॥११॥ 
तीरे दालिणमासाद्य जमतुर्लघुविक्रमौ ।- स वनं घोरसंकाश दृष्ट्या नरवरात्मजः ॥१२॥ 
अविपहतमैक्षाक!ः पप्रच्छ सुनिषुंगवस्‌। अहो वनमिदं दुर्ग झ्ञिलिकागणसंयुतम्‌ ॥१३॥ 
रवेः श्वापदैः कीणे शकुन्तेदोरुणारवेः । नानाप्रकारैः शकुनेर्वाश्यद्विमैरवस्वनेः ॥१४॥ 
` सिंव्याघ्रवराहश्च वारणेश्चापि शोभितम्‌ । घवाःश्वकरणककुमेर्विर्वतिन्दुकपाटलैः ॥१५॥ 


बात मानी, ओर उन ऋषियोंकी प्रतिपूजा (पूजाके बदलेमें पूजा) की, तद्नन्तर समुद्र तक जानेव(ली 
नदीको पार करने लगे ॥४॥ नदीके बीचमे झानेपर उत्न लोगोंने कोई शब्द्‌ सुना, जो जलके साथ 
टकराकर बड़ा होगया था, चह कैसा शब्द है इस बातको निश्चित रूपसे ॥ ५॥ जाननेको इच्छा 
रामचन्द्रने की, लच्मण भी जानना चाहते थे, इस कारण वहीं नदीके बीचमें रामचन्द्रने सुनिपुच 
विश्वामित्रसे पूछा ॥६॥ जलके टकरोनेकें कारण क्या यह तुमुल ध्वनि होर ही है ? रामचन्द्रको वातमें 
उनकी उत्कण्ठा टपकती थी । उस वचन हो सुनकर ॥७॥ धर्मात्मा सुनि उस शब्दका निर्णय ( कैसा 
शब्द्‌ है ) कहने लगे । कैलास पर्वतपर ब्रह्माने अपने मानसिक सङ्कपसे अति उत्तम सर (नालाव) 
बनाया ॥८ ॥ हे नरश्रेष्ठ, ब्रह्माने वह सर मानसिक सङ्करपसे बनाया, इस कारण उसका नाम 
« प्रानलसर ” हुआ । उस तालाब ( कोल ) से एक सोता बहकर चला जो श्रयोध्या होकर आगे 
गया ॥ ६ ॥ उसी मानससरका निमंल सोता सरयू नदोके नामसे विख्यात हुआ, वह नदी बड़ी 
पवित्र है, वही नदी गंगामे मिलरदी है, ओर उसीका यह बड़ा शब्द होरहा हे ॥ १० ॥ राम, यह 
शब्द दो नदियोंके टकरानेसे उत्पन्न हो रहा है, सावधान होकर इन नदियोंको प्रणाम 
करो । उन दोनों नदियोंको धर्मात्मा राम ओर लच्मणने प्रणाम किये ॥ ११॥ गंगाके दक्षिण 
तीरपर आकर वे शीघतासे चले | रामचन्द्रने मागंमें एक बडा भयानक चन देखा ॥ १२ ॥ उस 
चनको देखकर इच्वाकुवंशी रामचन्द्रने मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रसे पूछा-महाराज, यह बड़ा भयानक 
चन है, इसमें मजुष्योके आने -जानेके भी चिन्ह नहीं मालुम पड़ते, इसमे झिल्ली ( इस नामके एक 
कीड़े ) के शब्द होरहे हैं ॥१३॥ भयानक हिलजन्तु ओर शकुन्त (मास नामका पक्षी) यहां भरे पड़े 
हैं, डरावने शब्दवाले बहुत ले पक्षी भयांनक स्वरे रा रहे हैं, उनका बोलना बहुत बुरा मालुम 
पड़ता है ॥ १७ ॥ सिं, बाघ, सूकर ओर हाथी इस वनमे अधिक हैं, घव, अश्वकणं, ककुभ, विल्व; 
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संकीर्ण बद्रीभिश्च किं न्विदं दारुणं वनम । तमुवाच महातेजा विश्वामित्रो महामुनिः ॥१६॥ 
श्रूयतां वत्स काङुत्स्थ यस्येतद्वारुण वनम । एतो जनपदौ स्फीतौ पूर्वमास्तां नरोत्तम ॥१७॥ 
मलदाश्च करूषाश्च देवानिमोणनिर्मितो । पुरा रत्रवधे राम . मळेन समाभिप्छुतम ॥१८॥ 
बुधा चेव सह्नाक्षं ब्रह्महत्या. समाबिशत्‌। तमिन्द्रं मळिनं देवा ऋपयश्च तपोधनाः ॥२९॥ 
कलशैः स्नापयामासुर्लं चास्य प्रमोचयन्‌। इह भूम्यां मळे दत्त्वा देवाः कारूषमेव च ॥२०॥ 
शरीरजं मन्द्रस्य ततो हर्ष प्रपेदिरे । निमेलो निष्करूषश्च शुद्ध इन्द्रो ययामवव ॥२१॥ 
ततो देशस्य सुप्रीतो वरं मादादनुत्तमम्‌ । इमौ जनपदौ स्फीतौ ख्याति लेके गमिष्यतः २२॥ 
मळदाश्व कश्षाश्च ममाङ्गमळ्धारिणो । साधु साश्विति तं देवाः पाकशासनमब्रुवन ॥२३॥ 
देशस्य पूजां तां इष्टवा कृतां शक्रेण धीमता । एतो जनपदौ स्फीतो दी्येकाळमरिंदम ॥२४॥ 
मज्ञदाश्च करूषाश्च सुद्ता धनधान्यतः । कस्यचित्त्रथ कालस्य यक्षिणी कामरूपिणी ।।२५॥ 
बळं नागसहस्रस्य धारयन्ती तदा ह्यभूव्‌। ताटका नाम भत्रं ते भाया सुन्दस्य धीमत!॥२६॥ 
मारीचो राक्षसः पुत्रो यस्याः शक्रपराक्रमः । दत्तत्राहुमेहाशीषो विपुलास्यतनुमेहान ॥२७॥ 


राक्षसा भेरवाकारो - नित्यं भासयते भ्रनाः। इमो जनपदौ नित्ये तरिनाशयति राघव ॥२८॥ ` 


तिन्दुक, पाटल आदि बृक्त इस चनमें हैं ॥ १५ ॥ बैरके पेड भी बहुत हैं । यहद भयानक वन कोन है 
इसका क्या नाम है? महातेजस्वी, महासुनि चिश्बामिञ रामचन्द्रसे बोले ॥ १६॥ बेटा काकुत्स्थ 
(वंशका नाम), सुनो, जिसका यह भयानक वन है । हे नरोत्तम, यहां पहले दो बड़े ऐेश्‍वर्यशाली प्रान्त थे, 
॥ १७ ॥ उनके नाम मलद ओर करुष थे, देवताओंके प्रयत्नसे उनका निर्माण हुआ था । राम, वहुत 

पहले समयमें, वृत्रासुरके वध होजानेपर इन्द्रकी पाप लगा ॥ १८॥ भूख ओर ब्रह्महत्या भी उन्हें 
लगी । उन मलिन इन्द्रको तपस्वी ऋषियों ओर देवताओंने ॥१६॥ घड़ेसे स्नान कराया शौर उनको 
पाप दूर किया । देवताओंने इन्द्ररा मल(पाप) ओर कारुष(भूख,इस भूमिको दी ओर उनको पवित्र 

घचनाया ॥२० ॥ इन्द्र निमंल (निष्पाप) निष्करुष ( अवुभुक्षित ) होकर शुद्ध होगये. उनके शरीर- 
का मल दूर दोगया, इससे देवता बहुत प्रसन्न हुए ॥ २२॥ उनके मल धारण करने के कारण 

इन्द्र इन देशोंपर बड़े प्रसन्न हुप ओर उन्द्ोंने वर दिया कि ये दोनों देश बड़े ससुद्धिशाली होंगे, 

॥२२क्योंकि इन देशोंने हमारे शरीर का मल धारण किया है। इनके नाम मलद ओर कारुष होंगे । 

देवताओने इन्द्रको साधुवाद दिया ॥ २३॥ क्योंकि बुद्धिमान इन्द्रने इन दोनों देशोकी प्रतिष्ठा की 
थी । इस तरह ये दोनों देश बहुत दिनों तक सम्ुद्धिशाली रहे ॥ २४॥ मलद ओर कारुष देशके 
रहनेवाले धन-धान्यसे भरे-पूरे थे, प्रसन्न थे । थोड़े दिनोंके बाद अपनी इच्छाके अनुसार रूप 
धारण करनेवाली एक यक्षिणी ॥ २५ ॥-आयी, उलका बल हजार हाथियोंके बराबर था, ताडका 
उसका नाम है, आपका कल्याण हो ( ताड़काके भयसे सुनिके मनमे आशङ्का उत्पन्न हुई ओर उले 
दूर करनेके लिए उन्होंने रामचन्द्रको आशीर्वाद दिया ), वह सुन्द नामक राक्षसकी स्त्री है ॥२६॥ 
मारीच नामका राक्षस उसीका पुत्र है जो इन्द्रके समान पराक्रमी है। उस राक्षसकी भुजा गोली 
है, लम्बी है, माथा बहुत बड़ा है, मुंड भी बड़ा है उसका शरीर सो बड़ा विशाल हे ॥ २७ ॥ चह 
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मळदांश्च करूषांश्च ताटका दृष्टचारिणी । सेयं पन्थानमाहत्य वसत्यत्यधयोजने ॥२९॥ 
अतएव च गन्तव्यं ताटकाया वनं यतः । स्ववाहुबलूमाश्रित्य जहीमां दुष्टचारिणीम्‌ ॥३०॥ 
मन्नियोगादिमं देश कुरु निष्कण्टकं पुनः । नहि कश्चिदिम देश शक्तो ह्यागन्तुमीदृशस्‌ ॥३९॥ 
यक्षिण्या घोरया राम -उत्सादितमसहाया । एतत्ते ` सर्वमाख्यातं ययैतद्दार्णं वनम । 
. ` - यक्ष्या चोत्सादितं सरवेमद्यापि न निवर्तते ॥३२॥ 
इत्याषे श्रीमाद्रामायणे धाल्मोकीय आदिकाव्ये बालकाएडे चतुविशः सर्गः ॥ २७ ॥ 


oa omenerome cr. 
` पञ्चविंशः सर्गः २५ 
अथ तस्याप्रमेयस्य मुनेर्वचनसुत्तमम्‌ । श्रुत्वा पुरुषशार्दूलः प्रत्युवाच शुभां गिरम्‌ ॥ १॥ 
अल्पवीयों यदा यक्षी श्रूयते झुनिपुगव । कथं नागसहस्रस्य धारयत्यबला बलम्‌ ॥ २.॥ 
त्युक्तं वचनं श्रुत्वा राघवस्यामितोजसः । इषैयऽञकलक्ष्णया वाचा सलक्ष्मणमारिंदमम ॥ ३ ॥ 
विश्वामित्रो ऽब्रवीद्वाक्यं शृणु येन बलोत्कटा । वरदानकृत वीर्यं धारयत्यवला वलम्‌ ॥ ४॥ 
पू्रमासीन्महायक्षः सुकेतुनीम वीर्यवान्‌। अनपत्यः शुभाचारः सं च तेपे महत्तपः ॥ ५ ॥ 


भयानक राक्षस प्रजाको सदा त्रास (दुःख) देता रहता है, रामचन्द्र, इन दोनों देशोंका विनाश भी 
बही करता है ॥ २८ ॥ दुष्टा ताड़का भी मलद ओर कारुष देशोंका विनाश किया करतो है। 
यहाँसे आधे योजनपर वह रास्ता रोककर वेडी है ॥ २६ ॥ अतएव ताड़काचनसे ( जिधर 
ताड़का है उधरसे ही) इमलोग चलें, और रामचन्द्र, तुम अपने चाहुबलसे इस दु्ाको मार डालो 
॥ ३० ॥ मेरी आशासे यह काम करो (खत्रीको मारना पाप है, रामचन्द्रके इस विचारको 
द्बानेके लिए विश्वामित्रने कहा मेरी श्राज्ञासे । गुरुकी आश्चाका पालन अघश्य करना चाहिए 
चाहे वह कैसी ही हो, उसमे पाप नही होता ), इस देशका सङ्कर दूर कर दो, यह ऐसा भयानक 
देश है कि कोई भी यहां आ नहीं सकता ॥३१॥ उस भयानक यक्तिणीने इस देशको उजाड़ा है, इस 
वनके सम्वन्धको सब वातं मैंने कहो जैसा यह भयानक वन है । यच्षिणीने इस देशको उजाडा 
वह आज भी नहीं पनापा ॥ ३२॥ | 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका चोबीसर्वी सर्ग समास ॥ २४॥ 
महाप्रभावशाली उन सुनिके इस व बनको सुनकर पुरुषसिद्द रामचन्द्रने उत्तर दिया ॥ १॥ 
महाराज, यक्ष जाति तो बलवान नहीं होती, सुना . जाता है कि वह दुबल होती है, फिर इसने 
हजार हा्थियोंका बल कहांसे पाया ॥२॥ अ्मितपराक्रमी रामचन्द्रके इस चचनको सुनकर विशवामि- 
अने राम और लच्मणसे कहा, मुनि बड़े प्रसन्न थे इस कारण उनकी वाणी बड़ी मनोहर होगयी थी 


॥ ३ ॥ सुनिने कहा, सुनो, जिस कारणसे यह बलवान होगयी, यह अबला वरदान पाकर बलवतो 


हुई है, यद इसका स्वाभाविक बल नहीं है ॥ ७॥ पहले सुकेतु नामका एक यक्ष था, वह पराक्रमी 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


७३ वाळकाण्डम्‌ 


पितामहस्तु सुप्रीतस्तस्य यक्षपतेस्तदा । कन्यारनं ददौ राम ताटकां नाम नामतः ॥ ६ ॥ 
ददौ नागसहस्रस्य बलं चास्याः पितामहः । नत्वेव पुत्र यक्षाय ददौ चासौ महायद्याः ॥ ७ ॥ 
तां तु बालां विवर्धन्ती रूपयौवनशालिनीम्‌ । जम्मपुत्राय सुन्दाय ददौ मायी यशास्तिनीम्‌॥ ८ ॥ 
कस्याचिरप्रथ कालस्य यक्ती पुत्र व्यजायत । मारीचं नाम दुधेष यः शापाद्राक्षसोऽभवव्‌ ॥ ९ ॥ 
सुन्दे तु निहते राम अगस्त्यम्रषिसत्तमम्‌। ताटका सह पुत्रेण प्रघर्षेयितुमिच्छति ॥१०॥ 
भक्षार्थं जातसंरम्भा गर्जन्ती साभ्यधावत । आपतन्ती तु तां दष्ट्वा अगस्त्यो भगवानृषिः ॥१२१॥ 
राक्षसत्वं भजस्वेति मारीचं व्याजहार सः । अगस्त्यः परमामभस्ताटकामपि शप्तवान्‌ ॥१२॥ 
पुरुषादी महायक्षी विकृता विकृतानना । इदे रूपं विहायाशु दारुणं रूपमस्तु ते ॥९श॥ 
सेषा शापकृतामर्षात्ताटका ऋषधमूर्च्छिता । देशसुत्सादयत्येनमगस्त्याचारते : शुभम्‌ ॥१४. 
एनां राघव दु्वत्तां यक्षीं परमदारुणाम । गोब्राह्मणहितार्थाय जहि दुष्टपराक्रमाम ॥१५॥ 
नह्मनां शापसंस्तृष्टां कश्चिदुत्सहते पुमान्‌ । निइन्तुं त्रिषु लोकेषु त्वामृते रघुनन्दन ॥१६॥ 
नहि ते स्रोचधकृते घृणा कार्या नरोत्तम । चातुवेण्येहिताथ हि कतेव्यं राजसूनुना ॥९७॥ 
नृशंसमनृशंसं वा पमजारक्षणकारणात्‌। पातकं वा सदोषं वा कतेव्यं रक्षता सदा ॥१८॥ 
राज्यभारनियुक्तानामेष धमः सनातनः । अधम्यी जहि काङुत्स्थ धमं ह्यस्यां न विद्यते ॥९९॥ 


था, वह पुत्रहीन था, धर्मात्मा था, उने कठिन तपस्या को ॥५॥ ब्रह्मा उस यक्षराजपर प्रसन्न इप 
ओर प्रसन्न होकर ताड़का नामक कन्यारत्न उन्होंने यक्षराजको. दिया॥६॥ इस: कन्याको हजार हाथि- 
योंका बल भी ब्रह्माने ही दिया, पर सुकेतुको अझाने पुत्र न दिया ॥७॥ वह कन्या बढकर युवती हुई 
सुन्दरी हुई ओर चहद जम्भ राक्षखके पुत्र सुन्द्को व्याही गयी ॥=॥ कुछ दिनांक पञ्चात्‌ उस ताड़काने 
एक पुत्र उत्पन्न किया, उसका नाम मारीच हुआ, वह बड़ा बलवान था। वह मारीच शापके कारण 
राक्षस होगया ॥&॥ रामचन्त, जघ सुन्द मारा गया ( अगस्त्प सुनिने शाप देकर इसे मारा ), तब 
यह तोडका अपने पुरके साथ ऋषिश्रेष्ठ अगस्त्यको पीड़ा पइंचाचेका प्रयत्न करने लगी ॥ १०॥ 
क्रोध करके ऋषिको खानेके लिए बद्‌ उनकी ओर दोड़ी, अगस्त्य सुनिने उसको दोड़ी हुई आती 
देखकर ॥ ११॥ मारीअको “तुम राक्षस होजाओ” यह शाप दिया । बहुत क्रोधित होकर ऋषिने 
ताड़काको भी शाप दियो ॥ १२ ॥ यक्षी, तू मनुष्य खानेघाली है, इस कारण तेरा रूप भी वैसाही 
होजाय, तुम्हारा मुँह विळत हो, तुम वर्तमान रूप छोड़कर भयानक रूप धारण करो ॥ १३ ॥ इस 
शापसे ताड़काको भो बड़ा क्रोध हुआ ओर चह इस देशको उजाड़ने लगी, क्योंकि पहले अगस्त्य- 
का यहां आश्रम था ॥१४॥ रामचन्द्र, यह राक्षसो बड़ी दुराचारिणी दै, बडी भयानक है। गो ओर 
त्राह्मणोंके कल्याणके लिए इसका वध करो, इसका पराक्रम बड़ा भयदायी है॥१५॥ अगस्त्यके दारा 
शापित इस राक्षलीका वध तीनों लोकोंमे तुमको छोड़कर कोई पुरुष नहीं कर सकता है ॥१६॥ खरी -चध 
समभकर तुमको इस कामकी ओर घृणा न करनी चाद्दिप्। तुम राजपुत्र हो, चतुवेणंकी रक्षा 
तुमको करनी चाहिए । तुम इसको मारकर चातुवेण्येकी रक्षा करो ॥ १७॥ प्रजाको रक्षाके लिए 
बुरा-भला, खदोष-निदोंष सभी काम!र!जाको करने चाहिए ॥१८॥ जिन लोगोंने राज्य-भार ग्रहण किया 
१० हि 
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श्रूयते हि पुरा शक्तो विरोचनसुतां नृप । प्रथिरवी हन्तुमिच्छन्ती मन्थरामभ्यसूदयत ॥२०॥ 
विष्णुना च पुरा राम भ्रगुपत्नी पातित्रता । अनिद्रं लोकमिच्छन्ती काव्यमाता निषूदिता ॥२१। | 
एतैश्चान्यैश्च . बहुभी राजपुत्रेमेहात्ममिः । अधर्मसहिता नारयो इताः पुरुषसत्तमः । 
तस्मादेनां घृणां त्यक्त्वा जहि मच्छासनान्नूप ॥५२॥ 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे घाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चविशः सर्गः ॥ २५ ॥ 


ष्डिशः सर्गः २६ 

मुनेव्ेचनमछीबे शृत्वा. . नरवरात्मजः । राघवः प्राअलिभुत्वा प्रत्युवाच इढब्रतः ॥ १ ॥ 
पितुवेचननिर्देशात्पितुवेचनगौरवात्‌ । वचनं कोशिकस्योति कर्तव्यमविशङ्कया ॥ २ ॥ 
अनुशिष्ठोऽस्म्ययोध्यायां गुरुमध्ये महात्मना । पित्रा दशरथेनाई नावज्ञेयं हि तद्वचः ॥ ३ ॥ 
सोऽहं पितुवच! श्रुत्वा शासनाद्‌ ब्रह्मवादिनः । करिष्यामि न संदेइस्ताटकावधसुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
गोत्राझमणहितार्थाय देशस्य च हिताय च। तव चैवाम्रमेयस्य वचने कर्तुमुद्यतः ॥ ५॥ 
एवसुक्त्वा धनुमेध्ये बद्धा सुष्टिमरिंदमः । ज्याघोषमकरोतीव्रं दिशः शब्देन नादयन्‌ ॥ ६ ॥ 


है, उनका यही धमं है। हे काकुत्स्थ, यह अंधर्मकारिणी है, इसका व करो, इसका कोई धर्म 
नहों है ॥ १३॥ राजन, पहलेके समयमें विरोचनकी पुत्री मन्थरा पृथिबीको मारनेके लिप उद्यत हुई 
“थी, उसको इन्द्रने मारडाला था ॥ २० ॥ सुना जांता है कि भ्रगुऋषिकी खी ओर शुक्राचार्यकी 
माता अनिद्र ( जहां निद्राका सुख न हो ) लोक चाहती थी, विष्णुने उसे मारडाला ॥२१॥ ये तथा 
इसी प्रकार अन्य भी अनेक राजपुत्र, पुरुषश्रेष्ठ महात्माओंने अधमंचारिणी स्त्रियोंका बध किया हे । 
इस कारण दया छोड़कर मेरी आज्ञासे इस ताड़काका चध करो ॥ २२ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका पञ्चीसवाँ सर्ग समाप्त ॥ २५॥ 


जी 
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वीरता उत्पन्न करनेवाले मुनिके चचन सुनकर अ्रपने सङ्करपके दढ राजपुत्र रामचन्द्रने हाथ 
जोड़कर कद्दा ॥ १॥ पिताकी आशज्ञाके कारण ओर पिताके वचनोंमे जो मेरी श्रद्धा है उसके कारण 
विश्चामित्रके वचनोंका पालन बिना विचारे मुझे करना चाहिए ॥ २॥ अयोध्यामें गुरुओंके बी चमे 
महात्मा पिता दसरथने मुझे यह उपदेश दिया है कि विश्वामित्रके चचनोंका कभी तिरस्कार मत 
करना, उनकी आज्ञाओंका पालन करना ॥३॥ पिताका ऐसा घचन सुनकर में आया हूँ । आप ब्रह्म 
बांदी हैं, आपकी आश्ञासे मैं ताड़काका वध करूँगा, क्योंकि यह उत्तम काम है (यदि ऐसा न 
होता तो आपके समान ब्रह्मवादी इस कामके लिए आज्ञा ही क्यों[देते ) ॥४॥ गो, ब्राह्मण ओर देशके 
हितके लिए में महान्‌ प्रभावशाली आपकी आज्ञाका पालन करनेके लिए उद्यत इं ॥॥ ऐसा कहकर 
शत्रु-संदारी रामचन्द्रने घवुषक्े बी चमे सुट्टी वाँधा, धडुष पकड़ा, ओर उसका तीर शब्द किया, 
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तेन शब्देन वित्रस्तास्ताटकावनवासिनः । ताटका च सुसंक्रुद्धा तेन शब्देन मोहिता ॥ ७ ॥ 
ते शब्दमभिनिध्याय राक्षसी कधमूच्छिता । श्रुत्वा चाभ्यद्रवत्कुद्धा यत्र शब्दों विनिःसृतः॥ ८ ॥ 
तां दृष्ट्वा राघवः क्रुद्धां विकृतां विकृताननाम्‌ । प्रमाणेनातिहद्धां च लक्ष्मणं सोऽभ्यभाषत ॥ ९ ॥ 
पश्य लक्ष्मण यच्तिण्या भेरव दारुणं बपुः । भिद्यरन्दर्शनादस्या भीरूणां हृदयानि च ॥९०॥ 
एतां पश्य दुराधर्ष मायावलसमन्विताम । विनिटत्तां करोम्यद्य हृतकर्णीग्रनासिकाम्र ॥११॥ 
नह्येनासुत्सहे इन्तुं ्रीस्रभावेन रक्षिताम्‌ । वीर्यं चास्या गतिं चेव इन्यामिति हि मे मतिः ॥ १२ 
एवं ब्रुवाणे रामे तु ताटका कध्मूच्छिता । उद्मम्य बाहु गजन्ती राममेवाभ्यधावत ॥१३॥ 
विश्वामित्रस्तु बरहमपिकारेणाभिमरस्यं ताम्‌ । स्वस्ति राप्रवयोरस्तु जयं चेवाभ्पभाषत ॥१४॥ 


hn in ७ 


उदुन्वाना रजो घोरं ताटका राघवाबुभो । रजोमेधेन महता मुहूर्त सा व्यमोहयत्‌ ॥१५॥ 
ततो मायां समास्थाय शिलावर्षेण राघवो । अवाकिरत्सुमहता ततश्चुकोध राघवः ॥१६॥ 
शिलावर्षं महत्तस्याः शरवर्षेण रघवः । प्रतिवायोपधावन्त्याः करो चिच्छेद्‌ पत्रिभिः ॥१७॥ 
ततरिछन्नसुजां श्रान्तामभ्याशे परिगजेतीम्‌ । सौमित्रिरकरोत्कोधादुतकर्णाग्रनासिकाम्‌ ॥१८॥ 
कामरूपघरा सा तु कृत्वा रूपाण्यनेकशः । अन्तर्धाने गता यक्षी मोहयन्ती स्त्रमायया ॥१९॥ 


जिससे दिशाएँ प्रतिध्वनित होगयों॥६॥ उस शब्दसे ताड़कावनमें रहनेवाले प्राणी डर गये, ताड़का 
इस शब्द्से क्रोधित हुई, और चह किंक्तव्यविसूढ होगयी ( कांसे यह शब्द आरदा है, यह शब्द 
किसके दारा उत्पन्न हुआ, इसका कारण क्या है, आदि चातोंका निणंय बह न कर सकी ) ॥७॥ उस 
शब्द्से राक्षसीको बड़ा क्रोध आया, उस शब्दको खुनकर वह उधर चली, जहांसे वह शब्द निकला 
था ॥८॥ उस क्रोधित राक्षसोको रामचन्द्रने देखा, उसका स्वरूप भयानक था, सुँ तो ओर भी अधिक 
भयानक था, मलुष्यके प्रमाणसे उसका शरीर बड़ा था। उसको देखकर रामचन्द्रने लच्मणसे कहा ॥&॥ 
लमण, यक्षिणी ( ताड़ का ) का यह भयानक शरीर देखो, इसको देखते ही भीरुओंका हृदय कांप 
जायगा ॥१०॥ देखो तो इसको जीतना कितना कठिन है, यह माया भी जानती है ओर वलवान भो है, 
कान ओर नाक काटकर में इसे भगा देता हूं ॥११॥ इसका वध करना में नहीं चाहता, क्योंकि यह 
स्त्री है, अतएव दूसरोंको पीड़ा देनेकी जो इसकी शक्ति है उसको ओर ओकाश आदिमे उड़नेको जो 
इसकी शक्ति है उसको में नष्ट कर देना चाहता हूँ (इस तरह सुनिकी आशाका पालन भी होजायगा 
और धर्म-शास्त्रके वचनका भी तिरस्कार न होगा )॥ १२॥ रामचन्द्र इधर ऐसी बाते कर रहे थे, 
उधर ताड़का बड़े रोधसे दोनों हाथोंको उठाकर गरजती हुई रामकी ही ओर दोड़ी ॥१३॥ विश्वा- 
मित्रने हुंकार करके उसे डांटा, ओर 'राम, लच्मणका कल्याण हो, इनकी जय हो' ऐसा कदा ॥१४॥ 
ताड़काने घूल उड़ाकर घूलका मेघ बना दिया ओर इससे राम-लक्ष्मणको आश्चयमे डाल दिया ॥१५॥ 
फिर उसने मायाके द्वारा राम ओर लद्मणपर पत्थरोंकी वुष्टि की, जिससे रामचन्द्रको कोघ आया, 
रामचन्द्रने अपने वाणोंकी वृष्टिके द्वारा ताड़काके घोर पत्थर-वृष्टिको ॥१६॥ रोका ओर अपनो ओर 
दौड़कर आती हुई ताड़काके हाथ बाणसे काट लिये ॥१७॥ उसके हाथ कर गये, वह थककर पासही 
पड़ी गरजने लगी, उसी समय क्रोधसे लच्मणने उसके कान-नाक काट लिये ॥१८॥ चह कामरूपिणी 
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अश्मवर्ष विसुञ्चन्ती भैरव विचचार सा । ततस्तावश्मवर्षण कीर्यमाणो समन्ततः ॥२०॥ 
दृष्ट्या गाधिसुतः श्रीमानिदं वचनमत्रवीव । अळं ते घृणया राम पांैषा दुष्टचारिणी ॥२१॥ 
यज्ञविघ्नकरी यक्षी प॒रा वर्धेत मायया । बध्यतां तावदेवेषा पुरासंध्या प्रवतेते ।.२२॥ 
रक्षांसि संध्याकाले तु दुर्धपोणि भवन्ति हि । इत्युक्तः स तु तां यक्षीमध्मदष्टयामिवर्पिणीम।२३॥ 
दरशयञ्शब्दवेधित्बं तां रुरोध स सायकैः । सा रुद्धा त्राणजाळेन मायात्रहसमन्विता ॥२४॥ 
अभिदुद्राव काकुत्स्थे लक्ष्मणं च विनेदुषी । तामापतन्तीं वेगेन विक्ान्तामशनीमिव ॥२५॥ 
शरेणोरासि विच्याध पपात च ममार च! तां इतां भीमसेकाशां दृष्ट्या सुरपतिस्तदा ।२६॥ 
साधु साध्विति काङुत्स्थं सुराश्चाप्यमिपूजयन्‌ । उवाच परममीतः सहस्राक्षः पुरंदरः ॥२७॥ 
सुराश्च सवे संदृष्टा विश्वामित्रमथाब्रुवन । सुने कौशिक भद्रे ते सेन्द्राः सर्वे मरुद्गणाः ॥२८॥ 
तोषिताः कर्मणानेनः स्नेहे दर्शय राघवे। प्रजापतेः कृशाश्वस्य प॒त्रान्सत्यपराक्रमान्‌ ॥२९॥ 


~ 


तपोबलशृतों ब्रहमन्राघघाय निवेदय । पात्रभूतश्च॒ते ब्रह्मॅस्तवालुगमने रतः ॥३०॥ 
कतेच्यं सुमहत्कमे सुराणां राजसूनुना । एवमुक्त्वा सुरा! सर्वे जम्मुईप्ठा विहायसम ॥३९॥ 


थी, इच्छानुसार अनेक रूप धर सकती'थी, उसने अनेक रूप धारण किये, वह छिप गयी, इस 
प्रकार भी मायासे उसने राम ओर खच्मणको मोहित करलिया, ये अपना कतव्य निश्चय न कर 
सके॥ १६॥ वह पत्थरकी भयानक बृष्टि करती हुईं घूमने लगी। राम ओर लक्ष्मण पत्यरोंसे घिर 
गये ॥ २० ॥ रामचन्द्रकी यह दशा देकर विशवामित्रने कहा--रामचन्द्र, इसपर दया करना 
व्यथे है, क्योंकि यह पापिनी है, दुराचारिणी है॥ २१ ॥ यह यक्षिणी यज्ञम विघ्न करती है, अपनी 
मायासे यद आगे भी बढ़ सकती है ( इख समय हाथ आदिके कटनेसे यह कमजोर अवश्य हो 
गयी है, पर वह कमजोरी दूर कर फिर यष्ट उपद्रव कर सकती है), इसलिए इसको मारो, नहीं तो 
शीघ्र सन्ध्या हुआ चाहती है (रात्रिमें राक्षसोंका बल बढ़ जाता है, तब भला यह कैसे सरेगी) ॥२२॥ 
विश्वामित्रको यह बात सुनकर पत्थरोंकी चृष्टि करनेवाली उस ताड़काको ॥२३॥ शब्द्वेधी बाणके 
द्वारा रामचन्द्रने रोक दिया, मायाविनी और घली ताइकाको रामचन्द्रने चाणजालसे घेर लिया 
॥ २४ ॥ घोर गर्जन करती हुई वह रामचन्द्र ओर लच्मणकी ओर दोड़ी। बिजलीके समान बड़े 
घ्रेगसे अपनी ओर आती हुई उखके, ॥ २५ ॥ रामचन्द्रने वाणसे, कलेजेम॑ मारा, वह गिरी ओर मर 
गयी । भयानक रूपधारी उसको मरी देखकर इन्द्रने ॥ २६ ॥ ओर देवताओंने 'साधु-साधुः कह- 
कर रामचन्द्रका अभिनन्दन किया, उनकी पूजा की । बहुत प्रसन्न होकर सहस्नाक्ष इन्द्रबोले ॥२७॥ 
ओर प्रसन्न होकर देवता भी विश्वामित्रसे बोले-हे कोशिक, आपका कल्याण हो, इन्द्र आदि सभी 
देवता ओर देवगण ॥ २८॥ आपके इस कामसे आपपर प्रसन्न हैं। आप रामचन्द्रपर स्नेह 
दिखाइए, अर्थात्‌ ऐसे उत्तम काम करनेके लिए उनको पारितोषिक दीजिए । कृशाश्व प्रजापति- 
के जो पुत्र हैं, जो अमोघ हैं ( वाण-विद्या, जो विश्वामित्रने राम-लक्ष्मणको अयोध्यासे चलनेके 
समय सिखायी थी ), ॥ २६ ॥ ब्रह्म्‌, रामचन्द्र ज्ञानी ओर बलवान्‌ हैं उन्हे, यह कृशाश्वकी उत्पन्न 
की हुई विद्या दीजिए ; क्योंकि वे खबंथा योग्य हैं ओर आपके सर्वथा सेवक हैं ॥३०॥ देवताओंने 
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विश्वामित्र पूजयन्तस्ततंः संध्या पवर्ते । ततो मुनिवरः प्रीतस्ताटकावधतोंषितः ॥३२॥ 
मूध्नि रामसुपाप्राय इद्‌ वचनमत्रवीव । इहाद्य रजनीं राम वसाम शुभदर्शन ॥३३॥ 
श्वः प्रभाते गामिष्यामस्तदाश्रमपद्‌ं मम । विश्वामित्रवचः शरुत्वा हृष्टो दृशरयात्मनः ॥३४॥ 
उवास रजनीं तत्र ताटकाया बने सुखम्‌ । सुक्तशापं वनं तश्च तस्मिन्नेव तदाहनि । ` 
रमणीयं विव्जाज यथा चेत्ररथं वबम ॥३५॥ | 
निहत्य तां यक्षसुतां स रामः प्रशस्यमानः सुरसिद्धसंघैः । 
उवास सारिमन्सुनिना सहैव प्रभातवेला प्रातिवोध्यमानः ॥३६॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे षड्विंशः खगः ॥२६॥ 


सप्रविशः सर्गः २७ 
अथ तां रजनीमुष्य विश्वामित्रो महायशाः | परहस्य राघवं वाक्यमुवाच मधुरस्तरम्‌ ॥ १॥ 
परिदुष्टोऽस्मि भद्रे ते राजपुत्र महायशः । भीत्या परमया युक्तो ददास्यस्नाणि सर्वशः॥ २ ॥ 
देवासुरगणान्बापे समगन्धर्ोरगान्सुवि । येरभित्रान्मसह्याजौ वशीकृत्य जयिष्यंसि ॥ ३ ॥ 
तानि दिव्यानि भद्रं ते ददाम्यस्नाणि सर्वशः । दण्डचक्रं महदिच्य तव दास्यामि राघव ॥ ४ ॥ 


कहा-इस राजपुत्रको देवताओके अनेक काम करने हैं । इतना कहकर प्रसन्नतापूर्वक देवता 
आकाशमागेसे गये ॥ ३१ ॥ वे देवता विश्‍वामित्रकी स्तुति करते हुए गये । उख समय सन्ध्या हो 
गयी । ताड़काके वके कारण सुनि भी वहुत प्रसन्न थे ॥ ३२॥ उन्होने रामका खिर संघकर 
कहा-हे शुभदर्शन, आजकी रातको हमलोग यहीं रहे ॥ ३३॥ कल घातःकाल यहांसे अपने 
आश्रममे जांयगे । विश्वामित्रको बात सुनकर राप्रचन्द्र बहुत प्रसन्न हुए ॥ ३४॥ उसी 
ताड़कावनम ही तदान दिड किया ओर वह वन उसी दिनसे शापसुक्त हुआ तथा चैत्र- 
रथवनके समान शोभित होने लगा ॥ ३५ ॥ यक्षकी कन्या ताड़काको रामचन्द्रने मारा, देवता, 
सिद्ध आदिने रामचन्द्रको प्रशंसा की । उनलोगोंने उसीके यनमें उस रातको निवास किया और 
प्रातः सुनिने दोनों साइयोंको जगाया ॥ ३६॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका छच्वीसवाँ सगे समाप्त ॥ २६ ॥ 

महायशस्वी विश्वामित्र सुनिने उस रातको वहीं निवास किया, पुनः प्रातःकाल होनेपर 
हँसकर मीठे स्वरमें उन्होंने रामचन्द्रसे कहा ॥ १॥ हे राजपुत्र, में तुमपर प्रसन्न हूँ ( क्योंकि 
तुमने ताड़काका घध किया है), तुम्हारा कल्याण हो, मैं बड़ी प्रसन्नतासे तुमको अपने अस्त्र दे 
रहा हूं॥ २॥ इन अस्त्रोंके प्रभाषसे तुम युद्धमे देवता, असुर गण ( वसु, रुद्र आदि ), गन्धं, 
नाग आदिको भी वलपूवंक चश करके जीत लोगे ॥ ३॥ वे समस्त दिव्य अस्त्र मैं तुमको दे 
रहा हुँ, अत्यन्त अलोकिक द्ण्डचक्र भी में तुमको देता इं ( दरडचक्त पक अस्त्रका 
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धर्मचकं ततो वीर कालचक्रं तयैव च। विष्णुचक्रं तथात्युग्रमन्द्र चक्र तथेव च ॥ ९॥ 
चजमख्ं नरश्रेछ शेवं शूळरते तथा । अखे ्रह्मशिरश्चैव ऐषीकमपि राघव ॥ ६ ॥ 


ददामि ते महावाहो बह्मम्नमतुत्तमम्‌। गदे द्वे चैव काङुत्स्थ मोदकी शिखरी शुभे॥ ७ ॥ 
` प्रीते नरशादूँल प्रयच्छामि नृपात्मज । धर्मपाशमरहं राम काळपाश तर्थव च॥ ८ ॥ 


वारुणं पाशमस्रं च दृदांम्यध्मनुत्तमम । अशनी द्वे प्रयच्छामि शुष्का रघुनन्दन ॥ ९ ॥ 
ददामि चास्रं पेनाकमख्नं नारायणं तथा । आग्नेयमस्नं दयितं शिखरं नाम नामतः ॥१०॥ 
वायव्यं प्रथमं नाम ददामि तव चानघ । अक्ल हयशिरो नाम कञ्चमस्नं तयैव च ॥११॥ 
शक्तिद्वयं च . काङुत्स्थ ददामि तव राघव । कङ्कालं सुसलं घोरं कापालमथ किङ्किणीम्‌ ॥१२॥ 
वधार्थं रक्षसां याने ददाम्येताने सर्वशः । वेद्याधरं महाख्रं च नन्दनं नाम नामतः ॥१३॥ 
असिरत्ने महाबाहो ददामि नृवरात्मज । गान्धर्वमस्त्रं दयितं मोहनं नाम नामतः ॥१४॥ 
प्रस्वापनं प्रशमनं दा सौम्यं च राघव । वर्षणं शोषणं चैव संतापनविलापने ॥१५॥ 
मादनं चेत्र दुर्थष कन्दर्षदयितं तथा । गान्धयैमसत्रं दायेतं मानवे नाम नामतः ॥ १६ 
पेशाचमस्त्रं दायेत मोहनं नाम नामतः । प्रतीच्छ नरशादूँछ राजपुत्र महायशः ॥१७॥ 


नाम. होगा, या एक तरहका चक्र होगा )॥ ४॥ हे चीर, धर्मचक्र, कालचक्र, विष्णुचक 
अर अत्यन्त भयानक पेन्द्रचक्त ( इन्द्र्का चक्र) देता है (ये असरों के नाम हे) ॥ ५ ॥ 
हे नरश्रेष्ठ राघव, वज अख, शिवजीका ( जिसके देवता शिव है) श्रेष्ठ शल, ब्रह्मशिर नामक 
अस्त्र ( ब्रह्मात्र उससे अलग है) तथा ऐषीक ( एक तरहका चाण ) भी देता हँ। हे महाबाहो, 
सचश्रेष्ठ ब्रह्मात्र भी में तुम्हे देता हूँ । तुमको दो गदाण भी देता हूं जिनके नाम मोदकी 
ओर शिखरी हैं और चे बड़ी उज्ज्वल हैं ॥ ७॥ दे नरश्रेष्ठ राजपुत्र, कालपाश ओर धर्मपाश नामक 
अस्त्र भी में तुमको देता हुँ ॥८॥ हे रघुनन्दन, वरुणका पाश अस्त्र भी में तुमको देता हूँ, दो अशनी 
( एक तरहका चज ) भी देता हँ, एक शुष्क अशनी ओर दूसरी आद्र ( भींगी ) अशनी ॥ & ॥ 
शिव ओर नारायणका अस्त्र ( जिन अस््रोंके देवता शिव ओर नारायण हैं ) में तुमको देता इं । 
अग्निका प्रिय अस्त्र भी में तुमको देता हूं जिसका नाम शिखर है ॥ १० ॥ हे निष्पाप, वायव्य 
( चायुका ) नामक मुख्य अस्त्र में तुमको देता इं, हयशिर नामक अस्त्र तथा कोञ्च अस्त्र भी देता 
इं ॥१२॥ हे काकुत्स्थ रामचन्द्र, में तुमको दो शक्ति भी देता हुँ । कङ्काल, भयानक सुशल, कपाल 
किंकिणी नामक ( ये अस्त्र देवताओंके हैं ) अस्त्र देता हुँ।१२॥ ये सब अस्त्र मैं तुमको राक्षसोंका 
बध करनेके लिप देता हृ । विद्याधरोंका मद्दास्त्र जिसका नाम नन्दन है ॥१३॥ चह तलवार भो हे 
महाबाद्दो राजपुत्र, में तुमको देता हूं ओर गन्धर्वोका प्रिय मोहन नामक अस्त्र भी देता हूं ॥ १४ ॥ 
हे राघव, प्रस्वापन ओर प्रशमन नामक दो.सुत्तायम अस्त्र भी देता हुं (मुलायम इसलिए कि इनसे 
किसीकी जान नहीं जाती ) वर्षण, शोषण, सन्तापन ओर विलापन अस्त्र भी देता हूँ (ये अस्त्रोंके 
गुण हैं नाम नहीं ) ॥१५॥ कामदेवका मादन नामक अस्त्र जो दुर्घंष है ( जो निवारित न होसके ) 
में तुमको देता हुँ, गन्धचोंका प्यारा मानच नामका अस्त्र भी देता हूँ ॥ १६ ॥ हे महायशस्वी नर- 
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तामसं नरशादूंठ सौमनं च महाबलम्‌ । संवर्त चेव दुरथर्ष मौसलं च नृपात्मज ॥९८॥ 
सत्यमस्त्रं महाबाहो तथा मायामयं परम्‌ । सारं तेजःप्रभं नाम परतेजोपकषेणम्‌ ॥१९॥ 
सोमास्त्रं शारीरं नाम त्वाष्ट्रमस्त्रं घुदारुणम्‌ । दारुणं च भगस्यापि शीतेषुमथ मानवम्‌ ॥२०॥ 
एतान्राम महाबाहो कामरूपान्महाबळान्‌ । ग्रहाण परमोदारान्झिप्रभव नृपात्मज ॥२९॥ 
स्थितस्तु प्राङ्मुखो भूत्वा शुचिर्धुनिवरस्तदा | ददौ रामाय सुभीतो मन्त्रग्राममनुत्तमम ॥२२॥ 
सवेसंग्रहणं येषां दैवतैरापि . दुळेभम । तान्यख्राणि तदा विमो राघवाय न्यवेदयत्‌ । २३॥ 
जपतस्तु सुनेस्तस्य विश्वामित्रस्य धीमतः । उपतस्थुर्महाहीणि सर्वाण्यस्त्राणि राघवस्‌ ॥२४॥ 
ऊचुश्च मुदिता रामं सवे प्राअलयस्तदा । इमे च परमोदार किंकरास्तव राघव ॥२५॥ 
यद्यादिच्छासे भद्रे ते तत्स्य करवाम वे। ततो रामः प्रसन्नात्मा तेरित्युक्तो महावलेः ॥२६॥ 
प्रतिगह्य च काकुत्स्थः सम्रालभ्य च पाणिना । मानसा मे भविष्यध्वमिति तान्यभ्यचोदयत।२७॥ 
ततः प्रीतमना रामो विश्वामित्र महासुनिस्‌ । अभिवाद्य महातेजा गमनायोपचक्रमे ॥२८॥ 
इत्याषं श्रीमद्रोमांयणे वाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे सत्तविशः सर्गः ॥ २७ ॥ 


EE न ा>््न्क्न्न्च्््््् 


श्रेष्ठ राजपुत्र, पिशाचोंका प्यारा मोहन नोमक अखन ग्रहण करो ॥ १७ ॥ हे राजपुत्र, तामस, महा- 
बली सौमन, संवत ओर दुधेषे मोसल नामक अस्त्र भी देता हूँ ॥ १८ ॥ हे महाबाहो, सत्य ओर 
मायामय अस्त्र मैं तुमको देता हूँ, सूयेका तेजःप्रभ नामक अस्त्र भी देता हैं, जो दूसरेक तेज (परा- 
क्रम) को खींच लेता है ॥१६॥ चन्द्रका शिशिर नामक अस्त्र ओर दारूणत्वाष्ट (विश्वकर्मांका वनाया 
अस्त्र), भगदेवताका भयोनक शीतेषु नामक ओर मानव त्रस्त ॥२०॥ दे महावाहो राजपुत्र, इन अस्त्रों- 
को शीघ्र ग्रहण करो, ये कामरूपी हैं, इच्छाउुसार रूप धरनेवाले हैं, वडे बली हैं ओर मनोरथ 
पूरा करनेवाले हें ॥ २१ ॥ 

इतना कहकर सुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र पूव ओर मुँह करके बेठे ओर प्रसन्न होकर रामचन्द्रको 
अस्त्रोंके समस्त मन्त्र दिये ॥ २२॥ इन सब अस्त्रोंका संग्रह करना देवताओंके लिए भी कठिन हे, 
ब्राह्मणने वे ही अस्त्र रामचन्द्रको दे दिये ।।२३।। बुद्धिमान विश्वामित्र मुनिके जप करते ही वे सब 
अस्त्र रामचन्द्रके पास आगये अर्थात्‌ रामचन्द्रने उन अस्च्रोंके चलानेकी विद्या सोखत्वी ॥ २४॥ चे 
सब अस्त्र ( अख्जोंके स्वामी देवता ) हाथ जोड़कर बोले--हे परमोदार रामचन्द्र, हम सत्र लोग 
आपके दास हैं ॥ २५॥ आप जो चाहें ( आज्ञा करे) चह सब हमलोग करे। उन बलवान शस्त्रो- 
की यह बात सुनकर रामचन्द्र बहुत प्रसन्न हुए ॥२६॥ रामचन्द्रने इन अस्त्ोंको हाथसे छूआ, ओर 
उनसे कहा कि आपलोग सदा मेरे मानस बने रहे, आप सदा स्मरण रहे ॥२७॥ तदनन्तर रामचन्द्रने 
महामुनि विश्वामित्रको प्रणाम किया ओर वे महातेजस्वी आगे जानेके लिए तयार हुए ॥ २८॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सत्ताईंसर्वा सगे समाप्त॥ २७ ॥ 


—— RIT 
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चारभीकीय-रामायणे <० 


अश्टविंशः सर्गः २८ 
प्रतिग्रह्यम ततोउल्लाणि मह्ृष्टवदनः शुचिः । गच्छन्नेव च काकुत्स्थो विध्वामित्रमथात्रवीव॥ १॥ 
ग्रहीतात्नोइस्मि भगवन्दुराधर्षः सुरैरापे। अस्त्राणां त्वहमिच्छामि संहारान्मुनिपुंगव ॥ २॥ | 
एवं वति काकुत्स्थे विश्वामित्रो महातपाः । संहारान्व्याजहाराथ धृतिमान्पुत्रतः शाचेः॥ ३ ॥ 
सत्यवन्तं सत्यकीतिं धृष्टं रमसमेव च। प्रतिहारतरं नाम पराड्मुखमवाड्मुखम ॥ ४ ॥ 
लच्यालक्ष्याविमौ चैव १दनाभसुनाभकौ । दश्चा्षशतबक्त्रौ च दशशीपेशतोदरा ॥ ५ ॥ 
पद्मनामयहानाभौ दुन्दुनामस्वनाभकौ । ज्योतिषं शकुन चैव नैरास्याबिमलाबुभो ॥ ६ ॥ 
यौगंधरविनिद्री च ` देत्यममथनौ तथा । शुचित्राहुर्मशवाहुनिष्कलिविंस्चस्तथा । 
साचिमाली धृतिमाठी इत्तिमान्हाचिरस्तथा ॥ ७ ॥ 

पित्र्य सौमनसश्चेव विधूतमकराबुभौ । परवीरं रतिं चेव धनधान्यौ च राघव ॥ ८ ॥ 
कामरूपं कामरुचि मोहमावरणं तथा । जुम्भकं सपनाथ च पन्यानवरुणौ तथा ॥ ९ ॥ 
कृशाश्‍वतनयान्राम भास्वरान्कामरूपिणः । प्रतीच्छ मम भद्रं ते पात्रभूतोऽसि राघव ॥१०॥ 
बाढामेत्येव काकुत्स्थः प्रहृष्टेनान्तरात्मना । दिव्यभास्वरदेहारच मूर्तिमन्तः सुखप्रदाः ॥१२१॥ 
केचिदङ्गारसदृशाः केचिट्टमोपमास्तथा । चन्द्राकंसदशाः केचिसह्वा्ञलिपुटास्तथा ॥१२॥ 
रामं प्रा्षूलयो भूत्वा बुवन्मधुरभाषिणः । इमे स्म नरशार्दूल शाधि किं करवाम ते ॥९३॥ 


रामचन्द्र उन अस्त्रको पाकर बहुत प्रसन्न हुए, वे चलते-चलते ही विश्वामित्रसे बोले ॥१॥ 
महाराज, मैने अस्त्र-विद्या सीखली, अव मैं देवताओंफे लिप भी अजेय होगया हुं । सुनिश्रेष्ठ में 
अस्त्रोका संहार ( चलाये वाणोंको लोटा लेना ) भी सीखना चाहता हूँ ॥ २॥ रामचन्द्रके ऐसा 
कहनेपर महातपस्वी विश्वामित्रने रामचन्द्रको नीचे लिखे नामचाले अस्त्रोंके संहार द्ये । 
विश्वामित्र सुनि बड़े धीर, दृढ़घत ओर पविन्न हैं ॥ ३ ॥ उन्होंने इन नामोंके संहार-मञ्न बतलाये । 
सत्यवान्‌, सत्यकीति, ष्ट, रभस, प्रतिहारतर, पराङ्मुख, अवाङ्युख, लख्य, अलक्ष्य, इढ़नाभ 
सुनाभ, दशाक्ष, शतवकत्र, दशशीष, शतोद्र,॥५॥ पद्मनाभ, महानाभ, दुन्टुनाभ, स्वनाभ ज्योतिष, 
शकुन, विमल ओर नैमाश्य, ॥६॥ वैत्यप्रमाथी, योगन्धर और विनिद्, शुख्रिवाहु, महाबाहु लिच्कलिः 
विरुच, खाचिमाली, धृतिमाली, दुत्तिमान और रुचिर ॥७॥ पिःय, सोमनस, विधूत, मकर, परचीर 
रति, धनधान्य ॥८॥ कामरूप, काम रुचि, मोह, आंवरण, जम्भक, सपनाथ, पन्था और चरुणा Ie ॥ 
हे रामचन्द्र, ये छशाश्‍व महर्षिके पुत्र हैं, तेजोमय और कामरूपी हैं तुम मुझसे इन सबका मन्त्र 
लेलो, क्योंकि तुम इसके पात्र हो, योग्य हो ॥ १० ॥ : 

रामचन्द्रने प्रसन्न मनसे विश्वामित्रकी आज्ञा स्वीकार की । उनका शरीर अलोकिक तेजोमय 
था, वे शरीरधारी ओर खुखदायी थे ॥ ११॥ उन अस्त्रोंमेसे कोई अंगारके समान था और कोई 
घृंझाके समान, कई चन्द्रमा ओर सूर्यके समान थे, कई विनयसे दाथ जोड़े हुए थे ॥१२॥ चे अस्त्र 
अपना हाथ जोड़कर मधुर स्वरमें रामचन्द्रसे बोले-हे नरभेछ, हमलोग आये हैं, आपके 
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८१ बालकाण्डम्‌ 


गस्यताप्रिति तानाइ यथेष्ठं रघुनन्दनः । मानसाः कार्यकालेषु साहय्यं मे करिष्यय ॥१३।। 
अथ ते राममामन्त्र्य कृत्वः चापि प्रदक्षिणम्‌ । एवमस्त्विति काङुत्स्थसुक्स्वा जम्सुर्यथागतम॥१५॥ 
स च तान्राधवो ज्ञात्वा विश्वामित्रं महामुनिम्‌ । गच्छन्नेवाथ मधुरं छृचणं वचनमत्रवीत्‌ ॥१६।। 
किमितन्मेधसंकाशं पर्वतस्याविदूरतः । दृक्षखण्डमितो भाति परं कोतूइलं हि मे ॥१७॥ 
दर्शसायं॑ सुगाकीण मनोहरमतीव च। नानामकारेः ाङ्नेवेल्शुमापैरलंकृतम ॥१८॥ 
निःछताः स्म सुनिश्रेष्ठ कान्ताराद्रोमहर्षणाव्‌ । अनया त्ववगच्छामि देशस्य सुखवत्तया ॥१९॥ 
सर्वे मे शंस भगवन्कस्याश्रमपदं त्विदम । संप्राप्ता सत्र ते पापा ब्रह्मघ्ना दुष्टचारिणः ॥२०॥ 
तव सङ्गस्य विप्नाय दुरात्मानो महामुने । भगवंस्तस्य को देशः सा यत्र तव याङ्िकी ॥२१॥ 
रक्षितव्या क्रिया ब्रह्मन्मया वध्याश्च राक्षसाः । एतत्सर्वं सुनिभ्रेष्ठ श्रोदुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥२२॥ 
इत्याषें ्ीमद्रामायणे घाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाणडेऽष्टाविशः सगेः ॥ २ ॥ | 


| एकोनत्रिंशः सर्गः २९ | 
अथ तस्याप्रमेयस्य वचनं परिएच्छतः । विश्वामित्रो महातेजा व्याख्यातुसुपचक्रमे ॥ १ ॥ 
इह राम महाबाहो विष्णुदैवनमस्कृतः | व्षोणि सुबहूनीह तथा युगशताने च ॥ २॥ 


लिए क्या करें ॥ १३॥ रामचन्द्रने उन अस्त्रोंसे कद्दा, तुम लोग अपनो इच्छाके अनुसार 
जाओ, पर मेरे मनमें सदा स्थित रहो, हम तुमलोगोंको भूल न जांय ओर समय पडनेपर हमारी 
सहायता करो ॥ १४॥ न 

तदनम्तर रामचन्द्रसे पूछकर उनकी प्रदक्षिणा कर ओर आपकी आज्ञा शिरोधाये है-ऐसा राम- 
अन्द्रसे कद वे सब अपने-अपने स्थानको गये ॥ १५ ॥ रामचन्दने इन अस्त्रोंको जान लिया, पुनः चे 
चलते-चलते दी मधुर और प्रिय वचन सुनि विश्वामित्रसे बोले ॥१६॥ महाराज, पचेतके पास ही 
मेघके समान काला और सघन जो दोख पड़ता है वह क्या है, क्या वृक्ष हैं? इसको जाननेकी मेरी 
बड़ी उत्कण्ठा है ॥ १७॥ वह स्थान दर्शनीय मालुम होता है क्‍योंकि पशुओंसे यह स्थान सरा 
है, मधुर वोलनेवाले पक्षी मधुर बोल रहे हैं, इससे यह स्थान बड़ा ही रमणीय मालूम होता है, 
॥ १८॥ महाराज, भयानक. वनसे हमलोग निकल झाये, ताड़कावन खतम हुआ, यह बात इस 
देशके सुखी दोनेसे मालुम होती. है ॥ १६॥ महाराज, आप सब बाते मुझसे कहे, यह देखिए 
आश्रम मालुम पड़ता है, यह किसका है ? ब्रह्मच्न दुष्ट पापी जहां एकत्र है, ॥ २० ॥ भापके यज्ञमे 
विघ्न करनेके लिए. राक्षस जहां पकट हैं, वह आपको यज्ञभूमि कहां है ॥ २१-॥ जहां में आपके 
यक्षकी रक्षा करूंगा ओर राक्षसांको मार्गो बह स्थान कहां है, हे सुनिथेष्ठ मे इन सबको जानना 
चाहता हैँ ॥ २२। न पका 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका अड्ठाइसवाँ सगे समाप्त॥ २८ ॥ 


रामचन्द्रके पेखा पूछुनेपर SCO ret विश्वामित्र कहने लगे ॥ १॥ हे महाबाहो राम, 
र ; 
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बाल्मीकीय-रानायणे <२ 


तपश्वरणयोगा्सुवास समहातपाः । एष पूर्वाश्रमो राम वामनस्य महात्मनः ॥ ३ ॥ 
' सिद्धाश्रम इति ख्यातः सिद्धो ह्यत्र महातपाः । एतस्मिभ्नेवं काले तु राजा वैरोचनिर्वेलि! ॥ ४ ॥ 
नित्य ` देवतगणान्सेन्द्रान्सहमरुद्णान्‌। कारयामास तद्राज्यं निषु लोकेषु विश्रुतः ॥ ५ ॥ 
यज्ञं चकार सुमहानसुरेन्द्रो महाबलः । बलेस्तु यजमानस्य देवाः साग्निपुरोगमाः 
सम्रागम्य स्वयं चैव बिष्णुमूचुरिहाश्रमे ॥ ६ ॥ 

वलिपिरोचनिा्ैण्णो यजते  यज्ञसुत्तमम्‌ । असमाप्तत्रते तस्मिन्स्वकायमाभिपद्यताम ॥ ७ ॥ 
ये चेनबमिवर्तन्ते याचितार इतस्ततः । यच्च यत्र यथावच्च सर्व तेभ्यः प्रयच्छति ॥ ८ ॥ 
स त्यं सुरहितार्थाय महायोगमुपाश्रितः । वामनत्वं गतो विष्णो कुरु कल्याणमुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राप कश्यपोऽग्निसमप्रमः । आदित्या सहितो राम दीप्यमान इवौजसा ॥१०॥ 
देवीसहासो भगवान्दिव्यं वर्षसहस्रकम्‌ । व्रतं समाप्य वरदं तुष्टाव मधुसूदनम्‌ ॥११॥ 
तपोमयं तषोराशिं तपोमूति ब्रपात्मकम । तपसा त्वां सुतप्तेन पश्यामे पुरुषोत्तमम्‌ ॥१२॥ 
शरीरे तव पश्यामि जगत्सर्वमिद्‌ प्रभो । त्वमनादिरनिर्देशयस्त्वामहं शरणं गतः ॥१३॥ 
तमुवाच हारिः प्रीतः कश्यपं धृतकल्मषस | यरं वरय भद्रं ते वराहोऽसि मतो मम ॥१४॥ 
तच्छत्वा वचनं तस्य मारीचः कश्यपोऽत्रवीत्‌ । आदित्या देवतानां च मम चेवानुयोचितम्‌॥१५॥ 


देबताओंके पूजित विष्णुने, बहुत वर्षो तक खो युगों तक ॥ २॥ तपस्या करनेके लिप महातपः 
स्वी घिष्णुने यहाँ निवास किया । हे रामचन्द्र, यह महात्मा घामनका पूर्वा्रम है॥३॥ यह 
'सिद्धाअम कहा जाता है, महातपस्वी विष्णु यहां सिद्ध हुए थे । इसी खमयमें विरोचनका 
पुत्र बलि नामक दैत्यराज ॥४॥ देवताओं, गणों ओर मर्तोंको जीतकर उनका राज्य स्वयं 
कर रहा था, ओर जिलोकम प्रसिद्ध था ॥ ५॥ दैत्यराजने एक यज्ञ करना प्रारंभ किया । 
जब राजा घलि यश करने लगे उस समय अग्नि आदि देवता विष्णुके पास गये और 
बोले ॥ ६॥ विष्णो, घिरोचनका पुञ् बलि यज्ञ कर रहा है, जब तक उसका यज्ञ समाप्त 
न हो तभी तक अपना काम बना लेना चाहिए ॥ ७॥ जो कोई यांचक होकर जाता है और 
जो कुछ, जितना जैसा मांगता है चैला ही बह याचकको दे देता है ॥ ८॥ अतः हे विष्णो, देवता- 
झंके कल्याराके लिए तुम मायाद्वार वामन रूप धारण ,करो, इससे देवताओंका बडा कल्याण 
होगा ॥ &॥ इसी समय अग्निके समान तेजस्वी कश्यप मुनि अपनी खी अदितिके साथ आये 
॥ १० ॥ घे महर्षि अपनी ध्मपत्नीके साथ दिव्य हजारों वर्षका अत समाप्त कर, वरदेनेवाले 
मघुसूदनको स्तात करने लगे ॥ ११॥ तपोमय, तपोराशि, तपोसूति और तपःस्वरूप आपको 
मैं कठिन तपस्याके द्वारा देख रहा इं ॥१२॥ प्रभो, आपके शरीरमे यहद समस्त जगत मैं देख रहाह 
आप अनादि हैं, अनिइंश्ये ( जिसके विषयमें निश्चित रूपसे कुछ कहा नजा सरु) हैं। में 
आपको शरण हूं ॥ १३॥ प्रसन्न. होकर भगवानने निष्पाप कश्यपसे कहा-वर मांगिप, आप 
मुझसे चर पानेके योग्य हैं ॥ १४॥ भगवानके ये बचन सुनकर मरीचि मुनिके पुत्र कश्यप मुनि 
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वरं वरद सुप्रीतो दाहुमईसि सुब्रत । पुत्रत्वं गच्छ भगवन्नदित्या मम चानघ ॥१६॥ 
आता भव यबीयांस्खं शक्रस्यासुरसूदन । शोकातानां तु देवानां साहाय्यं कदुमहेसि॥१७॥ 
अयं सिद्धाश्रमो नाम प्रसादात्ते भविष्यति । सिद्धे कमोणे देवंश छात्तिष्ठ भगवन्नितः ॥९८॥ 
अथ विष्णभैशतेजा अदित्यां समजायत । वामनं रूपमास्थाय वैरोचानिसुपागमत ॥१९॥ 
त्रीन्पदानय भिद्चित्वा प्रातिग्रह्म च मेदिनीम्‌ । आक्रम्य लोकांछोकार्थी सबेलोकहिते रतः।।२०॥ 
महेन्द्राय पुनः पादान्नियस्य वाङिमोजसा । त्रैलोक्यं स महातेजाश्चक्रे. शक्रवश पुनः ॥२१॥ 
` तेनैव पूर्वमाक्तान्त आश्रमः श्रमनाशनः । मयाषि भक्त्या तस्येव वामनस्योपभुज्यते ॥२२॥ 
एनमाञ्रममायान्ति राक्षसा विघ्नकारिणः । अत्र ते पुरुषव्याघ्र इन्तव्या दुष्टचारिणः ॥२३॥ 
अद्य गच्छामहे राम सिद्धाश्रममतुत्तमम । तदाश्रमपदं तात तवाप्येतद्यया मम ॥२४॥ 
त्युक्त्वा परमभरीतो य्श्च रामं सलक्ष्मणम्‌ । प्राविशन्नाश्रमपद्‌ं च्यरोचत महासुर्निं! । 

शशीव गतनीह्दारः पुनविस॒समन्वितः ॥२५॥ 5 
ते दृष्ट्वा सुनयः सर्वे सिद्धाश्रमानिवासिनः । उत्पत्योत्पत्य सहसा विश्वामित्रमपूजयन ॥२६)॥ 
यथाई चक्रिरे पूजां विश्वामित्राय थोमते । तथैव राजपुत्राभ्यामकुवन्नातियिक्रियाम ॥२७॥ 
मुहतेमय विश्रान्तौ राजपुत्रार्वारंदमो प्राश्लकी सुनिशादेसमूचतू रघुनन्दनो ॥२८॥ 


बोले, अदिति, देवता तथा मेरी भी यही प्रार्थना है॥ १५॥ दे खुवत, आप प्रसन्न होकर वही वर 
दे । हे निष्पाप, अदिति ओर मेरे तुम पुत्र हो-यद्दी वर है ॥ १६॥ दे शञ्सदन, तुम इन्द्र्के छोटे 
भाई बनो, ओर दुःखी देवताओंकी सहायता करो ॥ १७ ॥ तुम्हारी कपासे यह स्थान सिद्धाश्रम 
हो जायगा, यहीं तुम्हारी तपस्थाकी सिद्धि होगी, तुम यहाँ से उठो ॥ १८॥ | 

विष्णुने अदितिके गर्भसे वामन रूपमे जन्म लिया था, वे यामन रूपसे बलिके यक्षमे गये 
॥ १६ ॥ तीन पेर भर उन्होंने भूमि मांगी और पैर फैला दिये तीनों खोकोमे । स्वलोकहित- 
कारी भगवान सष लोकोंपर देवताओंका अधिकार चोहते थे ॥२०॥ इस प्रकार बलिको अपने तेज- 
के द्वारा परास्त करके उखका राज्य इन्द्रको उन्होंने दे दिया । तीनों लोकोंपर इन्द्रका अधिकार हो 
गया । शान्तिदायी इस आभ्रममे उन्हीं बामनने ही निवास किया था ओर मै भी उनके भति अपनी 
भक्तिके कारण यहीं रहता हूं ॥ २२॥ इस.आश्रममे विघ्न करनेवाले राक्षस आया करते हैं, उन 
दुशत्माओंका घध होना चाहिए ॥ २३॥ हे रामचन्द्र, तो हमलोग आज उस श्रेष्ठ सिंडाश्रममे. 
ही चले । यद आश्रम जैसा मेरे लिए है वेसा दी तुद्दारे लिए भो ॥ २७ ॥ अत्यन्त प्रसन्न होकर 
महामुनिं पिश्वामित्र राम ओर. लक्ष्मणको लेकर आश्रममे गये, उस समय सेघमुक्त पुनचेखु 
( इस नामके दो नक्षत्र ) से युक्त चन्द्रमाके समान चे शोमित हुए. ॥ २५ ॥ विश्वांमित्रको कप देखकर 
सिद्धाधममे रहनेवाले सुनि आ-आकर उनको पूजा करने लगे ॥ २६ ॥ बुद्धिमान विश्वामित्रको उन 
लोगोंने यथायोग्य पूजा की ओर उसी प्रकार राम ओर लंच्मएका अतिथि-सत्कार किया ॥२७॥ 
राम और लघ्मरामे थोड़ी देर विभाम किया, पुनः वे दाथ जोड़कर सुनिभेष्ठ विश्वामित्रे घोले 
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अदेव ` दोक्षां प्रविश भत्रं ते सुनिषुंगव । सिद्धाश्रमोऽयं सिद्ध! स्यात्सत्यमस्तु वचस्तव॥२९॥ 

एवयुक्तो महातेजा विश्वामित्रो. महानाषिः । प्रविवेश तदा दीक्षां नियतो नियतेन्द्रियः ॥३०॥ 

कुमाराविव तां रात्रिसुषित्वा स॒समाहितो.। प्रभातकाले चोत्थाय पूर्वा संध्यामुपास्य च॥३१॥ 

प्रशुची परमं जाप्यं समाप्य नियमेन च । हुताग्निहोत्रमासीन॑ विश्वामित्रमवन्दताम ॥३२॥ 
इत्याषं औमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे,एकोनरिशः सर्गः ॥ २३॥ 


| त्रिशः सर्गः ३० 

अथ तौ देशकालज्ञौ राजापुत्रावरिंदमौ। देशे काळे च वाक्यञ्चावबरृतां कौशिकं वचः ॥ १ ॥ 
भगवञ्छ्रोतुमिच्छावो यास्मन्काळे निशाचरो । संरक्षणीयौ तौ ब्रूहि नातिवर्तेत तत्क्षणम्‌ ॥ २ ॥ 
एवं बुवाणौ काङ्रस्थौ त्वरमाणो युयुत्सया । सर्वे ते मुनयः गीताः प्रशशंसुनंपात्मजी ॥ ३ ॥ 
अद्यमभ्राते पढ़ात्न रक्षतां राघवो युवाम । दीक्षा गतो केष मुनिमौनित्वं च गमिष्याते ॥ ४ ॥ 
तौ ठु तद्रचनं श्रुत्वा राजपुत्रौ यशस्विनो । अनिद्रे पढहोरात्रं तपोवनमरक्षतास्‌ ॥ ५॥ 
उपासांचकतुर्वीरौ यचो पंरमधन्विनो। ररक्षतुर्सनिवर विश्वामित्रमरिंदमप ॥ ६ ॥ 
॥ २८॥ हे सुनिधेष्ठ, आप आज दी यज्षकी दीक्षा ले, आपका मंगल हो यह सिद्धाश्रम है यहां 
सब काम ठीक होगा-यहृ वचन सत्य हो ॥ २३॥ रामचन्द्रको इस बातके सुनते ही महातेजस्वी 
जितेन्द्रिय नियमपरायंणं विश्वामित्रे उसी समय दीक्षा ली, यश करंनां प्रारम्भ किया ॥ ३०॥ 
स्कन्द्‌ और विंशाखके संमान उन रांजकुमारोंने, सावधानीसे वर्हो रात वितायी, प्रातःकाल उठ- 
कर सन्ध्योपांसन किया ॥ ३१ ॥ परम पवित्र नियमपूर्वक गायचीका जप समाप्त करके उन 
लोगोंने विश्वामित्रको प्रणाम किया, विश्वामित्र अग्निहोत्र करके बैठे थे, उन दोनों भाइयोंने 
सुनिको प्रणाम किया ॥ ३२॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका उनतीसवाँ सर्ग समाप्त ॥ २९५ ॥ 


देशकालके उचित कतेव्य जाननेवाले, अपने आश्षितोंके शत्रुओंका भी संहार करनेवा 
देशकालोचित वचन बोलनेबाले राम ओर लच्मण दोनों राजपुत्र, कौशिक विश्वामित्रसे स 
महाराज, हमलोग यदद जानना चाहते हैं कि किस समय आपके यक्षको रक्षा उन राक्षसोंसे 
करनी होगी, कहीं पेखा न हो कि वंह समय दी बीत जाय, राक्षस आपके यज्ञका विघ्न कए जाय 
- ओर हमलोगोंको मालुंम ही न हो ॥ २॥ इसप्रकार उन दोनों राजपुंत्रोंको बोलते ओर युडके लिप ` 
शीघ्रता करते देखकर उस आश्रमके संब मुनि बड़े प्रसन्न हुए और उनलोगोंने राजषुोंकी प्रशं- 
सा|की ॥ ३ ॥ सुनिने कहा-आजसे लेकर छ राततक आपलोग यज्ञकी रक्षा करे इन विश्वामित्र 
सुनिने यशके लिए दीक्षा ली है ओर छु रात तक वे न बोलेंगे ॥ ४ ॥ यशस्वी उन दोनों राजपुोंने 
सुनियों के वचन सुनकर चिना सोये छु दिन-रात उस तंपोचनकी रक्षा की ॥ ५॥ परम धनुर्धारी 
दोनो] बीर, राम ओर लच्मण, मुनिके पास वेडे और इस प्रकार उनलोगोने सुनिवर की 
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अथ काळे गते तस्मिन्षष्ठेहनि तथागते । सोमित्रिमत्रवीद्रामो यत्तो भव समाहितः ॥ ७ ॥ 
Se रन ~ NN = ३ & 
रामस्येवं वाणस्य त्वरितस्य युयुत्सया । प्रजज्वाल ततो वेदिः सोपाध्यायपुरोहिता ॥ ८ ॥ 


Leta (~ 


सदर्भचमसखुक्का  ससमिस्बुसुमोञ्चया । विश्वामित्रेण सहिता वेदिजेज्वाल सिजा ॥ ९ ॥ | 
मन्त्रवञ्च यथान्यायं .यज्ञोऽसो सं्रवतेते। आकाशे च महाञ्छन्दः प्रादुरासीद्रयानकः ॥९०॥ 
आवार्य गगनं मेघो यथा प्रा्टाषे दश्यते । तथा मायां विकुवीणो राक्षसावभ्यघावताम्‌॥१२॥| 
मारीचश्च सुबाहुश्च ` तयोरतुचरास्तथा । आगम्य मीमसंकाशा रुधिरोघानवाजन।१२॥ 
तां तेन रुधिरौघेण वेदीं वीक्ष्य समुक्षिताम | सहसाभिद्रुतो रामस्तानपश्यत्ततो दिवि ॥१३॥ 
तावापतन्तो सहसा इष्ट्वा राजीवलोचनः । लक्ष्मणं त्वभिसंमेक्ष्य रामो वचनमत्रवीव ॥१४॥ 
पश्य लक्ष्मण दुर्दत्तान्राक्षसान्पिशिताशनान । मानवाख्नसमाधूताननिलेन यथा घनान्‌॥१५॥ 
करिष्यामि न संदेहो नोत्सहे हन्तुमीरशान। इत्युक्वा वचनं रामश्चापे संधाय वेगवान ॥१६॥ 
मानवे परमोदारमख्रं परमभास्वरम्‌ । चिचेपं परमक्रुद्धो मारीचोरसि राघवः ॥१७॥ 
स तेन परमास्रण मानवेन समाहतः | संपूर्ण योजनशतं क्षिप्तः सागरसंप्लवे ।।१८॥ 
विचेतन बिधूर्णन्तं शीतेषुषलपीडितम्‌ । निरस्तं दृश्य मारीचं रामो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
पश्य लक्ष्मण शीतेषुं मानवे मनुसेहितम्‌ । मोहयित्वा नयत्येन न चं प्राणेवियुज्यते ॥२०॥ 


रक्षा की ॥ ६॥ कुछ दिन बीतनेपर-छुउवं दिनके आनेपर--रामचन्द्रने लच्मणसे कहा कि 
सावधान होजाओ ओर तयार होजाओ ॥ ७ ॥ रांम ऐसा कह ही रहे थे ओर युद्धके लिप शांघता 
कर रहे थे, उसी समय उपाध्याय ओर पुरोहितके साथ घेदी जल उठी ॥ ८॥ कुश, चमख, ख्‌.वा, 
समिध, पुष्प ( यज्ञकी सामग्रोके ये नाम हुँ ) तथा विश्वामित्र र ऋत्विक॒के सांथ वेदी जल उठी 
॥&॥ मश्नोंके दारा, शास्त्रीय विधानके अनुसार यज्ञ दोरहा था, उसी समय आकाशमे बड़ा भया- 
नक शब्द हुआ ॥ १० ॥ वर्षाऋतुमे मेघोंसे आकाश जिस प्रकार ढँक जाता है उसी प्रकार चे राक्षस 
अनेक प्रकारकी माया करते इप दोड़े ॥ ११॥ मारीच, खुबाहु तथा उन वोनोंके अनुयायी आकर 
रुधिरकी धारा बरसाने लगे ॥ १२॥ उस रुधिरकी धारासे वेदी भीगी देखकर रामचन्द्र शीघ्रता 
पूवंक दोड़े ओर उन राक्षसोंको उन्होंने आकाशमें देखा ॥ १३॥ वे शी्रतापूर्वक वोड़े आरहे हैं 
यह देखकर, कमलनयन राम हंदमणंकी ओर देखकर यह वचन बोले ॥१४॥ लच्मण ! मॉस खाने- 
चाले इन पापी राक्षसोंको देखो । इनको मानवांस्त्रसे मैं उड़ा दूंगो, जिस प्रकार वायु मेघको उडा 
देता है ॥ १५ ॥ इसमें सन्देह नहीं, पर ऐसे दुबेलोंको में मारना नहीं चाहता; ऐसा कहकर राम- 
चन्द्रने शोघतापूर्वक धनुषपर वाण चढ़ाया ॥१६॥ बहुतद्दो चमकोला, इच्छित काम करनेवाला, 
मानव अस्त्र रामचन्द्रने बड़े कोघसे मारीचको छातीम मारा ॥ १७॥ उस उत्तम मानव अस्जसे 
मारे जानेपर चह समुद्रके बीचमे-सो योजनपर-चला गया ॥ १८ ॥ शीतेषु नामक अस्त्रके लग- 
: नेसे मारीच बेहोश होगया और घूमने लगा । मारीच हटगया, यह देखकर रामचन्द्रने लच्मणसे 
कहा ॥ १६ ॥ लच्मणं ! देखो, मचुके द्वारा निमित, यह शीतेषु नामक मानवास्त्र इसको बेहोश 
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इमानापि वधिष्यामे निर्धृणान्दष्टचारिणः । राक्षसान्या पकमेस्थान्यज्ञध्नान्रुधिराशनान ॥२१॥ 


चारभीकीय-रामायणे ८६ 


ह त्युक्त्वा लक्ष्मणं चाशु छाघवं दर्शयन्निव । विग्रह सुमह्चात्रमाग्नेयें रघुनन्दनः ॥२२॥ 


सुबाइरसि चिक्षेप स बिद्धः प्रापतद्भुवि । शेषान्वायव्यमादाय निजघान महायश्ञाः। 
राघवः परमोदारो युनीनां मुदमावहन ॥ २३ ॥ 
स इत्वा राक्षसान्सर्वोन्यद्गघ्नान्रघुनन्दनः। ऋषिभिः पूजितस्तत्र यथेन्द्रो विजये पुरा ॥२४॥ 
गथ यज्ञे समाप्त तु विश्वामित्रो महामुनिः । निरीतिका दिशो इष्ट्वा काकुत्स्थमिद्मत्रवीत्‌॥२४॥ 
कृतायोंऽस्मि महावाहो कृतं गुरुवचस्त्वया । सिद्धाश्रमामैदं सत्यं कृते वीर महायशः । 
स हि रामं प्रशस्यैवं ताभ्यां संध्यासुपागमद ॥ २६॥ 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकारडे त्रिशः सर्गः ॥ ३० ॥ 


~ 


ee) 


एकत्रिंशः सर्गः ३१ 
अथ तां रजनीं तत्र कृताय रामलक्ष्मणो । उषतुर्मुदितो वीरो प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥ ९॥ 
प्रभातायां तु शवेर्या कृतपौर्वाह्मिकक्रियौ । विश्वा मितरसु्षीश्चान्यान्सहितावाभेजग्मतुः । २ ॥ 
अभिवाद्य मुनिश्रेष्ठं ज्वछन्तामिव पावकम्‌ । ऊचतुः परमोदारं वाक्यं मधुर भाषिणो ॥ ३॥ 
इमौ स्म मुनिशादूळ किंकरो समुपागतो । आज्ञापय मुनिश्रेष्ठ शासनं करवाव किम ॥ ४॥ 


करके लेजारहा है ओर यह मरेगा नहीं ॥ २०॥ इन क्रूर, दुए राक्षसोंको भी में मारूगा । ये पाप 
किया करते हैं, यज्ञम विध डाला करते हैं और रुधिर पीया करते हैं ॥२१॥ ऐसा कहकर ओर वाण 
चलानेमे. अपने हाथकी शीघ्रता दिखलाते इप, क्रोध करके बड़ा भारी आग्नेय अस्त्र॥२२॥ रामचन्द्रने 
खुबाइकी छातीमे मारा । वह उससे घायल हुआ ओर भूमिमे गिर पड़ा । बचे हुए अभ्य राक्षसों 
को मद्दायशस्वी रामचन्द्रने वायव्य अस्त्रसे मारा । रामचन्द्रने अपने इस छत्यसे मुनियोंकों बहुत 
प्रसन्न किया ॥ २३॥ यज्ञ नष्ट करनेवाले समस्त राक्षलोंको रामचन्द्रने मारा । ऋषियोंने उनकी 
पूजा की, जिस प्रकार पदले-अखुर-चिजय होनेपर-इन्द्रकी की गयी थी ॥२४॥ यज्ञ पूरा होने- 
पर महासुनि विश्वामित्रने, दिशाओंको वाधा-विप्नसे रहित देखकर रामचन्द्रसे यह कहां ॥ २५ ॥ 
महांबाहो ! में श्राज कृतार्थ हुआ । तुमने आज शुरुको आज्ञाका पालन किया । हे वीर ! सत्य-सत्य 
तुमने इसको सिद्धाश्रम बनाया । मुनि, रामचन्द्रको इस तरह प्रशंसा कर, उन दोनोंको साथ ले 
संध्या करने गये ॥ २६ ॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डछ तीसचाँ सर्ग समाप्त ॥ ३० ॥ 


मुनिके यज्ञकी रक्षा करनेके कारण रामचन्द्र ओर लक्ष्मण दोनों घीरोंने प्रसन्न चित्तसे डस रात- 
में धह निवास किया ॥ १ ॥ रात बीतनेपर प्रातःकालके रृत्य-सन्ध्या आदि समाप्त करके अन्य 
ऋषियोंके साथ घे दोनों विश्वामित्रके पास गये ॥ २॥ मुनिश्रेष्ठ अभशिके समान प्रकाशित होरहे 
थे, उनको प्रणाम करके मधुरभाषी राम ओर लच्मण बोले ॥ ३ ॥ हे सुनिश्रेष्ठ, हमलोग आपके 
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८७ घाळक्ाण्डम्‌ 


एवसुक्ते तयोर्वाक्ये सवे एवं महर्षयः । विश्वामित्रं पुरस्कृत्य रामं वचनमब्रुवव ॥ ५ ॥ 
मेथिळस्य नरश्रेष्ठ जनकस्य भविष्यति । यज्ञः परमधमिंधठस्तत्र यास्यामहे वयम ॥ ६ ॥ 
त्वे चैव नरशादूल सहास्माभिर्गमिष्यासे । अद्‌भुत च धनूरत्नं तत्र त्व द्रष्ट्महोसे ॥७॥ 
तद्धि पूर्व नरश्रेष्ठ दत्तं सदासे देवते! । अप्रमेयबलं घोरं मखे परमभास्वरम्‌ ॥ ८ ॥ 
नास्य देवा न गन्धवा नासुरान च राक्षसाः । कतुमारोपणं शक्ता न कथंचन मालुषा! ॥ ९ ॥ 
धनुषस्तस्य वीर्य हि जिज्ञासन्तो महीक्षितः । न शेकुरारोपायेतु राजपुत्रा महावळाः ॥१०॥ 
तद्धनुनंरशादूळ मेथिळस्य महात्मनः । तत्र द्रष्यसि काकुत्स्थ यज्ञं च परमाद्सुतम्‌ ॥१श॥ 
वद्धि यज्ञफलं तेन मेथिलेनोत्तमं धनुः । याचितं नरशादूल छुनाभं सवेदेवतेः ॥१२॥ 
आयागभूतं नृपतेस्तस्य वेश्मानि राघव । अर्चित॑ विवरिधेगेन्बे्पेश्चागुरुगन्धिमिः ॥ १३॥ 
एवसुक्त्वा मुनिवरः प्रस्थानमकरोत्तदा । स्पिसङ्घः सकाकुत्स्थ आमन्त्रय वनदेवता; ॥१४॥ 
स्वस्तिवोऽस्तुगाब्निष्यामिसिद्‌ःसिद्धाश्रमादहम। उत्तरे जाहृबीतीरे हिमवन्त शिलोच्रयम ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा मुनिशादूलः कोशिकः स तपोधनः । उत्तरां दिशमुद्दिश्य परस्थातुमुपचक्रमे ॥१६॥ 
तं व्रजन्तं सुनिवरमन्वगादनुसारिणाम्‌ । शकटीशतमात्रं तुः प्रयाणे ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥१७॥ 


दास हैँ, आपकी सेवामे आये हैं, आज्ञा दीजिए, किस आश्ञाका हमलोग पालन कर ॥ ४॥ 

रामचन्द्रके ऐसा कहनेपर आश्रमके सब महर्षि विश्वामित्रको आगे करके बोले अर्थात्‌ उनके 
द्वारा बोले ॥ ५ ॥ 

हे नरश्रेष्ठ, मिथिलाके राजा जनकका शुद्ध धामिक यज्ञ होरहा है, हमलोग वहां जायंगे ॥६॥ 

हे नरश्रेष्ठ, हमलोगोंके साथ तुम भी वहां चलोगे। चहद धनुष बडाही अपूवे है, उसे तुम देखना॥७॥ 

वह धनुष देघताओंने यज्ञमे जनकके किसी पूचे पुरुषको दिया था, उसमें बड़ा बल है चह बड़ाही 

भयानक ओर चमकीला है ॥ ८ ॥ इस घनुषपर प्रत्यंचा देवता, गंधव, असुर, राक्षस आदि कोई 

भी नहीं चढ़ा सकता, मनुष्य तो किसी प्रकार भी चह नहीं चढ़ा सकता है॥ &॥ उस धनुषके 

बलका पता लगाते हुए राजा ओर महावली राजपुत्र उसकी प्रत्यंचा नहीं चढ़ा लके ॥ १० ॥ वह 
धनुष मिथिलाके राजा महात्मा जनकका है, तुम उस धनुषको देखोगे ओर विलक्षण वह 
यज्ञ भी देखोगे ॥ ११॥ उस उत्तम धनुषको मिथिलाके राजाने यज्ञ-समासिके समय, यशके 
फलमें माँगा। उस सुनाभ ( जिसके बीचका स्थान अच्छा बँधा हुआ हो) धनुषको सब 
देवताओंने प्रसन्न होकर शत्रुविजयके लिए दिया ॥ १२॥ हे रामचन्द्र, उस राजा जनकके घरमे 
अनेक प्रकारके गन्ध, धुप, अगरु आदिसे पूजित बह धनुष, यशस्थानमे दी रक्खा हुआ है ॥ १३॥ 

इतना कहकर सुनिश्चेष्ठ विश्वामित्रने ऋषियों और राम, लक््मणके साथ, वन-देवताओंसे आज्ञा 
लेकर प्रस्थान किया ॥ १४ ॥ वद्दाँसे चलनेके समय, उन्होंने वनदेवताओंसे कद्दा--तुम 
लोगोंका कल्याण दो ॥ में सिद्ध होकर, (यश समाप्त कर ) इस सिद्धाश्रमसे जा रहा हूँ। गंगाके 
उत्तर तीर, हिमचान पर्वतको ओर मैं जाऊँगा ॥ १५॥ तपोधन मुनिश्रेष्ठ कोशिकने ऐसा कहकर 
उत्तर दिशाको ओर प्रस्थान किया ॥१६॥ सुनिके साथ चलनेवाले अन्य मद्दषि सो गाड़ियोंमे भरः 
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` बास्मीकीय-रामायगे ै . << 


सगपक्तिगणाश्चेव . सिद्धाश्रमनिवासिनः । अलुजम्मुभहात्मानो विश्वामित्रं तपोधनम्‌॥१८॥ 
निवर्तयामास ततः सर्षिसङ्घः स पक्षिणः.। ते गत्वा दूरमध्वानं लम्बमाने दिवाकरे ॥१९॥ 
वास चक्रुम॑निगणा! शोणाकूले समाहिताः । तेऽस्तं गते दिनकरे खात्वा हुतहुताशनाः ॥२०॥ 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य निषेदुरमितोजसः । रामोऽपि सहसोमित्रिमरेनीस्तानाभिपूज्य च ॥२१॥ 
अग्रतो निषसादाथ विश्वामित्रस्य धीमतः । अथ रामो महातेजा विश्वामित्रं तपोधनम्‌ ॥२२।। 
पप्च्छ दुनिश्षादूँळ कोतूहलसमन्वितम्‌। भगवन्को न्वयं देशः सञ्चद्धवनशोभितः ॥२३॥ 
श्रोत॒मिच्छामि भद्रे ते वक्तुमईसि तत्त्वतः । चोदितो रामवाक्येन कथयामास सुव्रतः । 
र तस्य देशस्य निखिळमरृषिमध्ये महातपाः ॥२४॥ ड 
इत्याषं औमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाएड़ पकत्रिशः सर्गः ॥ ३१॥ 
न ————— apis 


| द्वात्रिशः सर्गः ३२ 
त्रह्मयोनिमहानासीत्कुशो नाम महातपाः । अह्िएत्रतधमज्ञः सञ्जनप्रतिपूजकः ॥ ९॥ 
स॑ महात्मा कुलीनायां युक्तायां| छुमहावलान्‌। वेदर्भ्या जनयामास चतुरः सहृशान्सुतान्‌ ॥ २ ॥ 
कुशाम्ब ङुशनामं च. असूतरजसं वसुम्‌ । दीसतियुक्तान्महोत्साहानकषत्रध्भेचिकीषया ॥ ३॥ 


कर उनके साथ चले॥१७॥ सिद्धाश्रमके रहनेवाले पशु, पक्षी आदिने भी जाते हुए तपोधन विश्वा 
मित्रका अनुगमन किया अर्थात्‌ वे भी उनके पीछे'पीछे चले ॥ १८॥ कुछ दूर आनेपर सुनिने 
पशपक्षियोंकों लोट जानेके लिए कहा । अन्य महषियोंने भी उनको लोरनेको कहा । इस घकार थे 
बहुत दूर चले गये। सूर्य अस्ताचलपर गये ॥ १६॥ उस समय शोणनद्के तीरपर उन महदषियोंने 
सावधान होकर निवास किया । सूर्यके अर्त होजानेपर, स्नान करके उन लोगोंने अग्निहोत्र किया 
॥२०॥ चे तेजस्वी महर्षि विश्वामित्रको आगे करके बैठे रामचन्द्र भी, लचमणके साथ, मह पियोंकी 
पूजा करके ॥ २१॥ वुद्धिमान्‌ महषि विश्वामित्रके आगे बैठे । उन्होंने, महातेजस्वी तपोधन विश्वा- 
मित्रसे ॥ २२ ॥ पूछा । रामचन्द्रको वड़ी उत्कण्डा थी। उन्होंने कहा-अगवन्‌ | यह कोन देश है, 
जो धन-धान्यसे ससद्ध ओर बनोंसे सुशोभित है ॥ २३ ॥ महाराज, सें यह जानना चाहता हूँ. 
इसकी सब यथाथ बात आप कहे । रामचन्द्रके वाक्यसे प्रेरित होकर घतधारो महातपस्वी विश्वा 
मित्रने उस देशका सब वृत्तान्त ऋषियोंके बीच कहना प्रारंभ किया ॥ २७॥ | > 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाळकाण्डका एकतीसर्वो सग समाप्त ॥ ३१ ॥ ` 

मद्दातपस्वी ब्रह्मपुत्र कुश नामक राजा थे। उनके सभी संकल्प पूरे होते थे और वे घर्म जानते 
थे । चे सज्जनोंके पूजक थे ॥ १॥ उन महात्मा कुशने अपने अनुरूप बैद्भी नामकी स्त्रोसे चार 
पुत्र उत्पन्त किये । वे चारो पुत्र पिताके समान हुए ॥२॥ कुशास्ब, कुशनाभ, असूतेरजस ओर वसु 
बड़े उत्साही ओर तेजस्वी ये चार पुत्र क्षात्र-घमेकी वुद्धिके लिए, राजाने उत्पन्न किये ॥ ३॥ 
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८९ वरळकाण्डमं 


तानुवाच कुशः पुत्रान्धर्मिष्ठान्सत्यवादिनः । क्रियतां पालन पुत्रा धर्म प्राप्स्यथ पुष्कलम्‌ ४ ॥ 
कुशस्य वचने श्रृत्वा चत्वारो लोकसत्तमाः । निवेश चक्रिरे सर्वे पुराणां नृवरास्तदा ॥ ६ ॥ 
कुशाम्बस्तु महातेजाः कोौशाम्बीमकरोत्पुरीम । कुशनाभस्तु धर्मात्मा पुरं चक्रे महोदयम्‌ ॥ ६ ॥ 
असूतेरणसो नाम धर्मारण्ये महामतिः । चक्रे पुरवरं राजा वसुर्नाम गिरिव्रजम्‌ ॥ ७॥ 
एषा वसुमती नाम वसोस्तस्य महात्मनः । एते शैलवराः पञ्च प्रकाशन्ते समन्ततः ॥ ८ ॥ 
सुमागधी नदी रम्या मागधान्विश्रताऽऽययों । पञ्चानां शेळसुख्यानां मध्ये माळेव शोभते ॥ ९ ॥ 
सेषा हि मागधी राम वसोस्तस्य महात्मनः । पूर्वाभिचरिता राम सुक्षेत्रा सस्यमालिनी ॥१०॥ 
कुशनाभस्तु राजपिः कन्याशतमनुत्तमस । जनयामास धर्मात्मा घृताच्यां रघुनन्दन ॥११॥ 
तास्तु यौबनशाळिन्यो रूपवत्यः स्वलंकृता; । उद्यानभूमिमागस्य प्राहपीव शतहृदाः ॥१२॥ 
गायन्त्यो नृत्यमानाश्च वादयन्त्यस्तु राघव । आमोदे परमं जस्सुर्वरामरणभ्रूषिताः ॥९३॥ 
- अथ ताश्चारुसर्वाङ्गयो . ख्पेणाप्रतिमा भुवि । उद्यानभूमिमागम्य तारा इव घनान्तरे ॥१४॥ 
ताः सर्वा गुणसंपन्ना रूपयोवनसंयुताः । दष्ट्वा सर्वात्मको वायुरिदै वचनमत्रवीत्‌ ॥१५॥ 
अह बः कामथ सवी भायी मम भविष्यथ ।-मानुषस्त्यज्यतां माबो दीपमायरवाप्स्यथ ॥१६।। 
चळं हि यौवन नित्यं मानुषेषु विशेषतः । अक्षयं यौवन प्राप्ता अमर्येश्च मविष्यय ॥१७॥ 


कुशने अपने धर्मात्मा ओर सत्यवादी पु्रोसे कहा-तुमलोग प्रजाका पालन करो । बड़ा धमे 
होगा ॥ ४ ॥ कुशके वचन सुनकर लोकभ्रेष्ठ उन चारो पुतोंने भिन्न-सिन्न नगरोंमें अपने उपनि- 
वेश चसाये ॥ ५ ॥ महातेजस्वी कुशाम्बने कोशाम्बी नगरी बसायी। धमात्मा कुशनाभने मद्दोदय 
( कन्नोज ) नामक नगर बसाया ॥ ६॥ बुद्धिमान अमूत्तरज लने धर्मारण्य नामक नगर बसाया 
र राजा वसुने गिरिवज नामक नगर बसाया ॥ ७॥ यह भूमि उसी महात्मा चजुकी है । ये 
पाँच पर्वत जो दीख पड़ते हैं, उसीके हैं॥ ८॥ यह सुमागधी ज्ञामक रमणीय ओर प्रसिद्ध नदी, 
मगधमे होकर निकली है ओर इन पाँचो पर्चतोंके बीचमे मालाके समान मालुम पड़ती हे ॥६॥ 
यदद मागघी नदी ( शोण ) उसो महात्मा चसुकी है। यह पूर्वकी ओर गयी है । इसके दोनों तीर 
पर उपजाऊ खेत दें, जिनमें खूब अन्न होता है ॥ १० ॥ 

` राजर्षि कुशनाभने खो उत्तम कन्याएँ घृताची अप्सरासे उत्पन्न कों ॥ ११ ॥ रूप-योवन-सम्प- 
न्न वे कन्याएँ अलङ्कत होकर बागमे गरयो । चर्षांके समयकी विजलीके समान चे मालुम पड़ती 
थीं ॥ १२॥ उत्तम आभरणोंसे भूषित घे कन्या. गाने, नाचने ओर बजानेके द्वारा बहुत सन्तुष्ट 
हुई ॥ १३॥ सर्वाज्उन्द्री ओर अलौकिक रूपवाली वे, कन्याएँ बागमे आकर मेघसे पो 
ताराओंके समान ददो गयों ॥ १७ ॥ चे सभी गुणवती थीं, सभी रूपवती ओर युवती थां । उनको 
देखकर सब स्थानपर विचरण करनेवाला वायु बोला ॥ १५ ॥ में तुम लोगोंकों चाहता हुँ। तुम 
लोग मेरी स्त्री बनो । तुम लोग अपनां मानवी भाव छोड़ दो; लम्बी आयु पाओगी ॥ १६॥ योवन 
यञ्चल है-विशेषकर मनुष्योंका तो वद ओर भी चञ्चल है। मेरे साथ विवाह करनेपर तुम 
लोग अक्तय ( खदा रहनेवाला ) योषन पाओगी ओर तुम लोग देवस्त्री हो जाओगी ॥ १७॥ 

१२ 
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_ बाल्मीकीय-रामायणे ९० 
__ तस्य तद्वचनं श्रुत्वा वायोरक्िष्टकर्मणः । अंपहास्य ततो वाक्यं कन्याशतमथात्रवीत्‌॥१८॥ 

अन्तश्वरासे भूतानां सर्वेषां घुरसत्तम। प्रभावज्ञाश्च ते सवीः किमर्थमवमन्यसे ॥१९॥ 
` दुशनाभसुता देव समस्ताः सुरसत्तम । स्थानाच्च्यावयितु देवे रक्षामस्तु तपो वयम्‌ ॥२०॥ 
मा भूत्स कालो दुर्मेधः पितरं सत्यवादिनम्‌ । अवमन्य स्वर्धमेण ` स्वयंवरसुपास्महे ॥२१॥ 
पिता हि प्रभुरस्माकं दैवतं. परमं च सः । यस्य नो दास्यति पिता स नो भती भविष्यति ॥२२॥ 
तासां ठु वचनं श्रत्वा हरिः परमकोपनः । प्रविश्य सवेगात्राणि वभन्न भगवान्प्रभुः ॥२३॥ 
ताः कन्या वायुना भग्नां विविशुरृपतेग्रहम। प्रविश्य च सुसंभ्रान्ता सलज्ाःसा्रलोचनाः।२४। 
स च ता दयिता भग्नाः कन्याः परमशोभनाः । दृष्ट्या दीनास्तदा राजा संभून्त इदमत्रवीत्‌॥२५॥ 
किमिदें कथ्यतां पुत्यः को धर्ममवमन्यतेः। कुब्जाः केन कृताः सर्वाश्चे्टन्त्यो नाभिभाषथ । 
एवं राजा विनिःश्वस्य समाधिं संदधे ततः ॥ २६ ॥ . 


इत्याषे औमद्वामायणे घाइमीकीय आदिकाव्ये बालकाएडे द्वांत्रिशः सर्गः ॥ ३२ ॥ 


RSS NY पान... 


उन परम पराक्रमी वायुके वे वचन सुनकर कन्याओंने हँसकर उनका तिरस्कार 
॥१८॥ हे देवश्रेष्ठ ! तुम सब प्राणियोंके भीतर निवास करते हो, इससे किसके त्य ल्न 
जानते हो । फिर, हमलोगों के सनकी घात जानकर भी क्‍यों हमलोगोंका अपमान कर. रहे हो 
॥ १६ ॥ हे सुरश्रे ! हम सब कुशनाभकी कन्याएं हैं । तुमको तुम्हारे वतमान पद्से हटा सकती 
हैं, पर तपस्याकी हानिके भयसे वेसा नहीं करतीं ॥ २० ॥ हे मूर्ख, हमलोगोंके पिता तुम्हारे लिए 
काल न हों, सत्यवादी पिताका त्रिस्कार मत करो ।- अपने धर्मके अनुसार, पिताको आक्ञासे 
हमलोग स्वयंवर करेंगी ॥२१॥ पिता ही इमलोगोंके स्वामी हैं, चे ही देवता हैं। वे जिसको देणे” 
वही हमलोगोंका पति द्दोगा ॥ २२॥ | डन कन्याओंके वचन सुनकर चायु बड़े' क्रोधित इप अर 
उन कन्याओंके शरीरमे घुलकर उन्होंने उनके शरीरको तोड़ दिया । वे एक वित्तेभरकी हो गयीं । 
उनके अङ्ग टूट गये ओर उनमें बड़ी बेद्वा होने लगी ॥ २३॥ बायुके द्वारा तोड़ी हुईं चे कल्याण 
राजाके घरमे गयां । वे बहुत ही घबड़ायी हुई ओर लज्जित थो । उनकी आँखोंसे आँख ब 
रहे थे ॥ २४ ॥ अपनी प्यारी ओर सुन्दरी कन्याओंको दूरी हुई ओर दुखी देखकर राजा रत 
ड्राए र बोले ॥ २५ ॥ यह क्या है, बेटिय़ो, कहो कोन धर्मका तिरस्कार कर: रहा है? किस 
कारणसे तुमलोग कुबडी हो गयी हो कि भ्रयत्न करनेपर भी बोल नहीं सकतीं? इस प्रकार दुख- 
से साँस छोड़कर राजाने समाधि लगायी ॥ २६॥ ह य म 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाकाण्डका बत्तीसवाँ सथ समा ॥ ३२॥ ` 
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९ र चालकाण्डम प हे : 


| अयद्धिंशः सर्गः ३३ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा कुशनाभस्य धीमतः । शिरोभिश्चरणौ स्पष्ट्वा कन्याशतमभाषत ॥ १ ॥ 
वायुः . सर्वात्मको राजन्मधर्षयितुमिच्छाति | अशुभ मार्गमास्थाय न धर्म प्रत्यवेक्षते ॥ २॥ 
पितृमत्यः स्म भद्दे ते स्वच्छन्दे न वये स्थिताः । पितरं नो हणीष्व॒ त्वं यदि नो दास्यते तव ॥ ३ ॥ 
तेन पापानुबन्धेन . वचनं न प्रतीच्छता । एबं ब्रुवन्त्यः स्वाः स्म वायुनाभिहता भृशम ॥ ४ ॥ 
तासां तु वचन श्रुत्वा राजा प्ररमर्धामिकः । भत्युवाच महातेजाः कन्याशतमनुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
क्षान्तं क्षमावतां पुच्यः कतेव्यं सुमहत्कृतम्‌ । ऐकमत्यसुपागम्य कुलं चावेक्षितं मम ॥ ६ ॥ 
अलूंकारो हि नारीणां क्षमा तु पुरुषस्य वा । दुष्करं तचच वै कषान्तं त्रिदशेषु विशेषतः ॥ ७ ॥ 
. याहशी वः क्षमा पुञ्यः सवोसामविशेषतः । क्षमा दाने क्षमा सत्यं चमा यज्ञाश्च पुत्रिकाः ॥ ८ ॥ 
क्षमा यशः क्षमा धम! क्षमायां विष्ठितं जगत्‌ । बिरूज्य कन्याः काङुस्थ राजा त्रिदशविक्रमः।९॥ 
मन्त्रज्ञो मन्त्रयामास प्रदानं सह मन्त्रिभिः । देशे काले च कर्तव्य सहसे : प्रतिपादन ॥१०॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु चूली - नाम महाद्युतिः । ऊध्वरेताः शुभाचारो ब्राह्म तप उपागमद्‌ ॥११॥ 
तपस्यन्तमार्षि तत्र. गन्धर्वी पर्युपासते । सोमदा नाम भद्रं ते ऊपिलातनया तदा ॥१२॥ 
सा च तं प्रणता मुत्वा. शुश्रूषणपरायणा । उवास काले धर्मिष्ठा तस्यास्तुष्ठीञमवद्गुरु' ॥९३॥ 


बुद्धिमान्‌ कुशनाभकी यें बाते सुनकर उनके चरणॉमे रणाम कर सो कन्याएँ बोलीं ॥ १॥ 
सब स्थानपर विचरण करनेवाला वायु हम लोगोंको नष्ट करना चाहता था, सो भी अधमंके द्वारा; 
बह धर्मका कुछ भी ख्याल नहीं करता ॥ २॥ हमलोगोंने चायुसे कहा--हमारे पिता वतमान हैं, 
हमलोग स्वाधीन नहीं हैं, आप हम लोगोंके पितासे मांगे यदि चे दे ॥ ३॥ पर पापकी इच्छा 
रखनेयाले वायुने हमलोगोंकी वात न खुनी, हम लोग ऐसा कहती ही रह गयीं ओर उसने हमारी 
यह दशा कर दी ॥ ४ ॥ उन कन्याओंके वचन सुनकर महात्तेजस्वी परसघामिक राजाने कहा ॥५॥ 
पुत्रियों, क्षमावानोंकी क्षमा बहुत बड़ा काम है, पकमत होकर तुम लोगोंने वद क्षमा की है. यह 
बहुत बडा काम तुम लोगोंने किया है, यद्द काम मेरे कुलके उचित हुआ है ॥ ६ ॥ पुरुष हो या 
स्त्री, क्षमा उसका भूषण है, पर वह क्षमा कठिन है, देवताओंके लिए भी कठिन है ॥ ७ ॥ पुत्रियो, 
तुम लोगोंकी जसी क्षमा है वैसी क्षमा हमारे कुलमे ओरोंकी भी हो, पुत्रियो, क्षमा दान हे, 
सत्य है ओर यज्ञ है ॥८॥ क्षमा दी यश दै, घमे है, उसमे समस्त संसार बतेमान है । ऐसा कहकर 
देवताओंके समान पराक्रमी. राजाने कत्याधोंको जानेके लिए कहा ॥ 8 ॥ विचारका महत्व 
जाननेवाले राजाने मंत्रियोके साथः विचार किया कि उपयुक्त समय, उचित. कालमे योग्य वरको 
इन कन्याओंका दान करना चाहिए ॥१०॥ इसी समयमे ( राजाके विचारकालमे ) ही महातेजस्वी, 
ऊर्ध्वरेता, सदाचारी चूली नामक ऋषिने चेद्‌-विहित तपस्या प्रारम्भ: की ॥ ११ ॥ ये ऋषि जघ 
तपस्या कर रहे ये उस समय उमिलाकी कन्या सोमदा नामको गन्धर्घी Fae उनकी सेवा करने लगी 
॥ १२ ॥ वह सोमदा.बडी नम्नतासे सुनिक्बे सेवा करती थी, इस तरह उसके कुछ खमय बीत गये; 
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सच तां काल्योगेन प्रोवाच रघुनन्दन.। परितुष्टोऽस्मि भद्रे ते किं करोमि तव मियम ॥१४॥ 
` परितुष्ट सनि ज्ञात्वा गन्धर्वी मधुरस्वरम्‌ । उवाच परमग्रीता वाक्यज्ञा वाक्यकोविदस्‌ ॥१९॥ 
'लक्ष्म्या संभुदितो बाहम्या ब्रह्मभूतो महातपाः । ब्राह्मण तपसा युक्त पुत्रमिच्छामि धार्मिकम्‌ ॥१६॥ 
_ अपतिश्रास्मि भद्रेते भाया चास्मि न कस्याचिव्‌ । त्राह्मेणोपगतायाश्च दातुमहेसि मे सुतम्‌ ॥१७॥ 
तस्याः प्रसन्नो बह्म॑पिददों ब्राह्ममतुत्तमम्‌ । ब्रह्मदत्त इति ख्यातं मानसं चूलिनः सुतम्‌ ॥९८॥ 
स राजा ब्रह्मदत्तस्तु पुरीमध्यवसत्तदा । काम्पिल्यां परया लक्ष्म्या देवराजो यथा दिवम्‌॥१९॥ 
स बुद्धि कृतवान्राजा कुशनाभः सुधार्मिकः । ब्रह्मदत्ताय काकुत्स्थ दातुं कन्याशतं तदा ॥२०॥ 
 तमाहय महातेजा ब्रह्मदत्तं महीपतिः। ददौ कन्याशतं राजा सुपरीतिनान्तरात्मना ॥२१॥ 
यथाक्रमं तदा पाणिं जग्राह रघुनन्दन। ब्रह्मदत्तो मह्ीपालस्तासां देवपतियथा ॥२२॥ 
था स्पृष्टमात्रे तदा पाणौ विकुब्जा विगतज्वराः । युक्तं परमया लक्ष्म्या वभौ कन्याशतं तदा ॥२३॥ 
स हष्ट्वां वायुना म॒क्ताः कुशनाभो महीपतिः । बभूव परमप्रीतो हर्ष ळेभे पुनः पुनः ॥२४॥ 
कृतोद्वाहं तु राजानं ब्रह्मदर्त महीपतिम्‌। सदारं प्रेषयामास सोपाध्यायगणं तदा ॥२५॥ 
सोमदापि घुतं इष्ट्वा पुत्रस्य सदशी क्रियाम । यथान्यायं च गन्धर्यी स्नुषास्ताः प्रत्यनन्दत । 
' स्पृष्ट्वा स्पृष्ट्वा च ताः कन्याः कुशनाभं प्रशस्य च ॥ २६॥ 
` इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे ्यस्म्िशः सर्गः ॥ ३३ ॥ 
; 55 TTA Ts 
सुनि उसपर प्रसन्न हुप ॥१३॥ वे सुनि उचित समयपर उससे बोले, में हूँ 
कोनसा प्रिय काम कर ॥ १४ ॥ सीस प्रसन्न जानकर ह Ho 
होकर वांक्योंके मम समभनेवाले मुनिसे बोली ॥ १५॥ महाराज आप ब्राह्मी विभूतिसे युक्त हैँ 
अतपच ब्रह्मस्वरूप हैं, आप महातपस्वी हैं। मैं आहा तपस्यासे युक्त धामिक पुत्र चाहतो हूँ 
॥.१६ ॥ में अविचाहिता हूँ, किसीकी खी नहीं हूँ, में वेदिक विधानोंके अनुसार आपको सेवा 
करती हूँ, ब्राह्म उपायले ही ( सनकादिके समान मानस ) पुत्र आप मुझे दे ॥ १७॥ प्रसन्न हो- 
कर मददषिने.उसको ब्राह्म ( मानस ) पुत्र दिया । चूली ऋषिके उस मानस 'पुत्रका अझद्त्त नाम 
पडा ॥ १८॥ वह बह्मदत्त बड़े ऐेश्‍वयेके साथ.काम्पिल्य नगरमे राज्य करता है, जिस तरह देव 
लोकमें इन्द्र ॥ १६ ॥ इस बातके स्मरण आनेपर परम धाम्मिक राजा कुशनाभने निश्चय किया 
कि ब्रह्मद्त्तकों ही ये सब कन्याएँ दी जाय ॥ २० ॥ मह्दातेजस्वी राजाने उन ब्रह्मवत्तको बुलाया 
ओर प्रसन्नता पूवंक सो कन्याएँ उनको दानमें दीं ॥ २१॥ राजा ब्रहमदत्तने कमसे उन सब कन्या: 
ओका पाणिग्रहण किया, मानो इन्द्र पाणिग्रहण करता हो ॥ २२ ॥ अह्मदत्तके स्पर्श होते ही उन 
कन्याओंका कूबड दूर हो गया । उनके सब दुःख दूर होगये । वे सब कन्या बडी शोभासे युक्त 
होकर शोभने लगीं ॥ २३ ॥ राजा कुशनांभने देखा कि कन्याएं. वायुरोगसे मुक्त हो गयों यह 
देखकर चे बहुत प्रसन्न हए ओर बार-बार प्रसन्न हुए ।। २४ ॥ राजा कुशनाभने विवाह हो जाने. 
पर राजा अह्मदुत्तको और उनके पुरोहितोंको आदर पूर्वक विदा किया ॥२५॥ सोमदा भी पुन्नका 


बाल्सीकी य-रामायणे ९२ 
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कृतोद्राहे गते तस्मिन्जरह्मदत्ते च राघव । अपुत्रः पुत्रलाभाय पौतरीमिष्टिमकल्पयत्‌॥ १॥ ._ 
इष्ट्यां तु वतमानायां ङुशनाभं महीपतिम । उवाच परमोदारः कुशो ब्रह्मसृतस्तदा ॥ २॥ = 
पुत्रस्ते सहः पुत्र भविष्यति सुधार्मिकः । गावि प्राप्स्यसितेन त्वं कीर्ति लोके च श्ञाशवतीमा।३॥ 


एवमुक्त्वा कुशो राम कुशनाभं महीपतिम्‌ । जगामाकाशमाविश्य ब्रह्मलोकं सनातनम्‌ ॥ ४। ` 


कस्यचिक्तथ कालस्य कुशनामस्य धीमतः । जज्ञे परमधर्मिष्ठो गाधिरित्येब नामतः ॥ ६ |) 
स पिता मम काकुत्स्थ गाधिः परमधार्मिकः । कुशवंशप्रसूतोऽस्मि कौशिको रघुनन्दन ॥ ६ ॥ 
पूर्वजा भगिनी चापि मम राघव सुब्रता । नाम्ना सत्यवती नाम ऋचीके अतिपादिता ॥ ७॥ 
सशरीरा गता स्त भतोरमनुवर्तिनी । कौशिकी परमोदारा प्रत्ता च महानदी ॥ ८ ॥ 
दिव्या पुण्योदका रम्या हिमवन्तमुपाश्रिता । लोकस्य हितकार्यार्थ प्रदत्ता भगिनी प्रम ॥ ९ ॥ 
ततोऽई हिमवत्पार्श्वे वसामि नियतः सुखम्‌ । भगिन्यां लेहसंयुक्तः कौशिक्यां रघुनन्दन ॥१०॥ 
सा तु सत्यवती पुण्या सत्ये धर्म प्रतिष्ठिता । पतित्रता महाभागा कोशिकी सरितां वरा ॥१ शा 
अहे हि नियमाद्राम हित्वा तां समुपागतः । सिद्धाश्रममनुप्राप्तः सिद्धोऽस्मि तव तेजसा ॥१२॥ 


कर्म ( विवाह आदि ) देखकर प्रसन्न हुई ओर उन बडुओपर भी प्रसन्न हुई ओर उसने उन 
कम्याओंको वारबार प्यारसे छूआ । राजा कुशनाभकी भी उसने प्रशंसा को ॥ २६।। 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका तेतीसवौ सर्ग समाप्त ॥ ३३ ॥ 
~The 

विश्वामित्रने रामचन्द्रसे कहा-विवाह कर जब राजा ब्रह्मदत्त चले गये, तब राजा कुशनाभने 
पुत्रेष्टि यज्ञ करना प्रारम्भ किया ॥ १॥ राजा कुशनाभ जब दोक्षित थे उसी समय ब्रह्मपुत्र कुशने 
( कुशनाभके पिताने ) कहा, ॥ २॥ पुत्र, तुम्हारेही समान धामिक पुत्र तुमको होगा, उसका गाधि 
नाम होगा ओर उससे तुम संसारमें अक्षय कीति पावोगे ॥ ३॥ राजा कुशनाभसे ऐसा कहकर 
कुश आकाशमे होकर सनातन ब्रह्मलोकमे गये ॥ ४ ॥ कुछ दिनोंके पश्चात्‌ राजा कुशनासके गाधि 
नामका परम घामिक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥४॥ विश्वामित्रने कहा, रामचन्द्र, ये परमधार्मिक गाधि 
ही मेरे पिता हैं, में कुश-वंशमे उत्पन्न हुआ हूँ इसलिए कोशिक कद्दा जाता हूँ ॥ ६ ॥ 

रामचन्द्र, सुरले बड़ी, बतनिछ मेरी घड़ी बहिन थी, जिसका नाम सत्यवती था ओर जो 
ऋचिकको दीगयी थी ॥७॥ पतिकी सर्वात्मना सेवा करनेवाली बह मेरी. बहिन इख शरीरसे ही स्वगे 
गयी और उसके नामसे कोशिकी नामकी पक महानदी वही ॥=॥ वह मेरी बहिन मलुष्योंके लोकिक 
अर्‌ पारलौकिक कामोंके लिए पवित्र ओर रमणीय जल होकर बही। चह स्वगेसे दिमालयमं 
- गयी ॥ & ॥ तमीसे मैं हिमवान पवेतकी तराईमे सुखपूर्वंक निवास करता हूँ, क्‍योंकि मेरी बहिन 
कौशिकी नदी रूपसे षहाँ वर्तमान है ॥ १० ॥ वह सत्यवती बड़ी पवित्र ओर सत्य घमेका पालन 
करनेवाली थी । चहद पतिबता, आज कोशिकी नामसे एक श्रेष्ठ नदी है॥ ११ ॥ यक्ष करनेके लिए 
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एषा राप ममोत्पत्तिः स्तस्य वेशस्य कीतिता । देशस्य हि महाबाहो यन्मां तव॑ परिएच्छस ॥१३॥ 
रतोऽरात्रः काकुत्स्थ कयाः कथयतो मम । निद्रामम्येहि रेते मा मूदरिप्रोऽध्वनीह नः ॥ १४) 
` _ निष्पन्दास्तरवः सर्वे निलीना मगपक्षिणः | नैशेन तमसा व्याप्ता दिशश्च रघुनन्दन ॥२५ 
¦ _  झानैविसुज्यते संध्या नभो नेत्रैरिवाजतम्‌ । नकषत्रतारागइनं ज्योतिमिरवभासते ॥१६॥ 
⁄/ उत्तिष्ठते च शीतांशुः शशी छोकतमोंनुदः । ह्वादयन्ाणिनां लोके मनांसि प्रमया स्वया ॥१७॥ 
 ्नच्ञानि सर्वभूतानि अचरन्ति ततस्ततः । यक्षराक्षससड्या श्र रद्राश्च पिशिताशनाः ॥१८॥ 
. एवमुक्त्वा महातेजा विरराम महामुनिः । साधुसाध्विति ते सर्वे मुनयो ह्यभ्यपूजयन ॥१९॥ 
कुशिकानामयं वंशो महान्धमेपरः सदा । ब्रह्मोपमा महात्मानः कुशवंश्या नरोत्तमाः ॥२०॥ 
विशेषेण ` भवानेन विश्वामित्र महायशः । कौशिकी सरितां श्रेष्ठा कुलोइयोतकरी तव ॥२१॥ 
मुदितेमीनिशादेलेः प्रशस्तः कुशिकात्मजः । निद्रामुपागमच्छ्रीमानस्तंगत इवांशुमान ॥२२॥ 
रामोऽपि सहसौमित्रिः किंचिदागतविस्मयः । प्रशस्य सुनिशादूलं निद्रां समुपसेवते ॥९३॥ 
, इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतस्त्रिशः सर्गः ॥ ३४॥ 
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में अपंनी बदिनंकों छोड़कर यहाँ, सिद्धाश्रममे आया ओर तुम्हारे पराक्रमसे मुझे सिद्धि भी मिली॥१२॥ 
रामचन्द्र, यही मेरे वंशकी उत्पत्तिकी कथा है । अपने देशकी भी कथा मैंने कही, जो तुमने मुझसे 
पूछी थी ॥ १३ ॥ रामचन्द्र, वाते करते हुए मुझे आधी रात बीत गथी । सोओ, जिससे कल मार्ग 
चलनेमे रुकावट न हो ॥१४॥ पत्ती भी नहीं डोलती, पश-पक्षी सो रहे हें । रातका अन्धकार सब 
दिशाओंमें फैल गया है ॥ १५ ॥ सन्ध्या दूर चली गयी, आकाश, नक्षत्र ओर ताराओंसे भर गया, 
पालुम होता था कि वह प्रकाशमान आखोंसे भरा हुआ है ॥ १६ ॥ अन्धकार दूर करनेवाले ये 
शीतल किरणोंचाले चन्द्रमा उदित होरहे हैं ओर अपनी प्रभासे प्राणियोंके मनको आह्वादित कर रहे 
हैं ॥ १७ ॥ रातमें चलनेचाले प्राणी इधर-उधर विचर रहे हैं, मांस खानेवाले ओर भयानक यक्ष 
ओर राक्षसोंका समूह, इधर-उधर फिर रहा है ॥ १८ ॥ महातेजस्वी विश्वामित्र ऐसा कहकर 
चुप दोगये ओर साधु-साधु कह_कर मुनियोंने उनके चचनकी प्रशंसा की ॥ १६॥ मददषियोंने 
कहा-यद्द कुशिक वंश सदासे बड़ा धर्मात्मा है। कुशवंशी नरश्रेष्ठ बड़े महात्मा और ब्रह्मच. हुए 
हैं ॥ २०॥ विश्वामित्र, विशेषकर आपने ओर नदोधेष्ठ कोशिकीने इस कुलकी मर्यादा ओर 
बढाई है । २१ ॥ प्रसन्न मुनियोंसे प्रशंसित होकर विश्वामित्र अस्तगामी सू्यके समान निद्राके 


वशीभूत हुए ।। २२॥ लच्मणके साथ रामचन्द्र भी सुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रकी प्रशंसा कर खोये। 
उनको सुनिके वृत्तान्त खुननेसे, आश्चर्य हुआ था ॥ २३॥। 
कि र पि आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका चैतीसवॉ सर्ग समाप्त ॥ ३४ ॥ 


29 ४ जा 
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पथत्रिशःसर्ग'३५ | 
उपास्य रात्रिशेषं तु शोणाकूले महर्पिमिः । निशायां सुप्रभातायां विश्वामित्रों 5 भ्यमापत॥ २॥ 
सुप्रभाता निशा राम पूर्वा संध्या प्रवर्तते। उत्तिष्ठोत्तिष्ठ मटर ते गमनायाभिरोचय ॥२॥ 
तच्छत्वा वचनं तस्य कृतपौर्वाह्मिकक्रियः | गमनं रोचयामास वाक्यं चेदमुवाच ह ॥ ३॥ | 
अयं शोणः शुभजलोऽगाधः पुलिनमण्डितः । कतरेण पथा ब्रह्मन्संतरिष्यामहे वयम ।। ४।। 
एवुक्तस्तु रामेण विश्वामित्रोऽ्रवीदिदम्‌ । एष पन्था मयोदिष्टो येन यान्ति मदर्षयः | ५ ॥ | 
ते. गत्वा दूरमध्वानं गतेऽर्धदिवसे तदा । जाहूवी सरितां श्रेष्ठां ददृशुर्यनिसेविताम्‌ ॥ ४॥ 
तां इष्ट्रा पुण्यसलिला हंससारससेविताम्‌ | वभूवुर्मुनयः संव मुदिताः सहराघवाः ॥ ७॥ 
तस्यास्तीरे तदा सर्वे चक्रुवौसपरिग्रहम्‌ । ततः स्नात्वा यथान्याय संतर्प्य पितृदेवताः ॥ ८ ॥ 
हुत्वा चैवाग्निहोत्राणि भाश्य चासृतवद्धविः । विविशुर्नाहबीतीरे जमा मुदितमानसाः ॥ ९ ॥ 
विश्वामित्रं महात्मानं परिवार्यं समन्ततः । विष्ठिताश्च यथान्यायं राघवौ च यथाहेतः । 

सपरह्ृष्टमना रामो विश्वामित्रम्रथान्रवीत्‌ ॥१०॥ 

मगवञ्छरोतुमिच्छामि गङ्गां जिपयगां नदीम । त्रैलोक्यं कथमाक्रम्य गता नदनदीपतिम्‌ ॥१३॥ 
चोदितो रामवाक्येन विश्वामित्रो महासुनिः । दद्धि जन्म च गङ्गाया वक्‍तुमेवोपचक्रमे ॥१२॥ 
शैलेन्द्रों हिमवान्राम धातूनामाकरो महान्‌। तस्य कन्याद्वयं राम - ख्पेणाम्रतिमं भुवि ॥१३॥ 


बची हुई रातको, महषियोंके साथ सोनके तीरपर बिताकर, राचिके बीत जानेपर ( अच्छी 
तरह प्रातःकाल होने पर ) सुनि विश्वामित्रने कहा ।।१।। रामचन्द्र, राजि बीत गयी । प्रातःकालकी 
सन्ध्या हो रही है । उठो, उठो, तुम्हार कल्याण हो । चलनेकी तयारी करो ॥ २॥ महर्षि के वचन 
छुनकर राम ओर लच्मणने प्रातःकालके धार्मिक कृत्य किये, तदनन्तर चलनेके लिप. तयार हुए आर 
बोले ॥३॥ महराज, यहद सुन्दर जलचाला शोण अगाध है, इसके दोनों तरफ करारे हैं, किस मार्गले 
हमलोग इसको पार करेगे ॥४॥ रामचम्द्रके यह पूछुनेपर विश्वामित्रने कहा--यह मार्ग मैंने बतलाया 
है, जिससे मद्दषिलोग भी जायेंगे ॥५॥ वे बड़ी दूर चले गये, मध्यान्ह हो गया, उस समय सुनियोंके 
द्वारा सेवित नदीश्रे्ठ गंगाको हमलोगोंने देखा ।। ६॥ गंगाका पवित्र जल और हंस, सारस 
आदि पक्षियोंकी क्रोडा देखकर राम चन्द्रके साथ अन्य महर्षि भी प्रसन्न हुए ॥७॥ उस नदीके तीर- 
पर उन सबने डेरा डाला । स्नान करके विधिपूर्वक देवता ओर पितरोंका, उनलोगोंने, तपण 
किया ॥ ८॥ अग्निहोत्र करके और असृतके समान हविष्य खाकर वे सब प्रसन्‍नतापूर्वक -गंगाके 
तीरपर आये ॥९॥ बीचमे विश्वामित्र थे और चांरो ओरसे सुनिगण उन्हे घेरे इण थे। सब योग्य 
स्थानोंपर अ थे ओर राम लच्मण भी अपने योग्य स्थातपर विराजमान थे। प्रसन्न होकर रामचन्द्र 
बोले ॥१०॥ भगवन्‌, में जानना चाहता हूँ, कि यह त्रिपथगा (तीन धारावाली) गंगा, 
किस प्रकार तीनों लोकोंमे घूमकर समुद्रसे मिली ॥ ११ ॥ रामचन्द्रके वचनसे प्रेरित होकर महा- 
सुनि विश्वामित्र, गंगाके जन्म ओर उनकी बृद्धिका वृत्तान्त कहने लगे ॥ १२॥ हे रामचन्द्र, हिम- 


~ 
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सा मेरुदुहिता राम तयोर्माता सुमध्यमा । नाम्ना मेना मनोज्ञा वे पत्नी हिमब॒तः प्रिया ॥१४॥ 
तस्यां गक्ञ्यममवज्ज्येष्ठा हिमवतः सुता। उमा नाम द्रितीया5भूत्कन्या तस्येव राघव ॥९५॥। 
अय ब्येषठां सुराः सर्वे देवकार्याचिकीर्षया । शैलेन्द्र वरयामासुर्गङ्गां त्रिपथगां नदीम्‌॥१६॥ 
EE म ददौ धर्मेण हिमबांस्तनयां लोकपावनीम्‌ । स्वच्छन्द्पथगां गडा त्रैछोक्यहितकाम्यया ॥१७॥ 
. प्रतिग्रद्य जिलोकार्थ त्रिळोकहितकाङ्क्षिणः । गङ्गामादाय तेऽगच्छन्कृतार्थेनान्तरास्मना ॥१८॥ 
|| या चान्या दोळदुहिता कन्यासीद्रघुनन्दन । उग्रं सुत्रतमास्थाय तपस्तेपे तपोधना॥१९॥ 
उग्रेण तपसा युक्तां ददौ शैलवरः सुताम्‌ । रुद्रायाप्रातिरूपाय उमां लोकनमस्कृताम्‌ ॥२०॥ 
एते ते शैलराजस्य सुते लोकनमस्छृते । गङ्गा च सरितां श्रेष्ठा उमादेवी च राघव ॥२१॥ 
एतत्ते सर्वमाख्यातं यथर त्रिपथगामिनी । खं गता अथमं तात गति गतिमतां वर | 


सुरछोकं समारूढा विपापा जलवाहिनी ॥ २२॥ 
इत्याषं भ्रीमद्रामायणें वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चत्रिशः सर्गः ॥ ३५ ॥ 


षट्त्रिशः सगेः ३६ 

उक्तवाक्ये सुनो तस्मिन्नुभौ . राघवळक्ष्मणौ । प्रतिनन्य कथां वीरावूचतुसुनिपुंगवम ॥ १॥ 

धर्मयुक्तामेदे ब्रह्मन्कथितं परमं त्वया । दुहितुः शैलराजस्य ज्येष्ठाया वक्तुमहसि। 
विस्तरं विस्तरज्ञोऽसि दिव्यमानुषसंभवम्‌ ॥ २॥ : 


घान नामका एक पर्वत है, वद्द सव घातुओं की खान है। उसकी दो बड़ी सुन्दरी कन्याएँ थीं 
॥ १३ ॥ मेरु परवेतकी कन्यां, मेना, उन कन्याओंकी माता है ओर वह हिमवानकी खी है॥ १४ ॥ 
उसी मेनासे इख गंगा नामकी कन्याको उत्पत्ति हुई है। यह हिमवानकी बड़ी कन्या हे । रामचन्द्र, 
छोरी कन्याका नाम उमां हे ॥ १५॥ अनन्तर सब देवताओंने देवकार्यकी सिंद्धिके लिप त्रिपथगा 
गंगा नदीको हिमवानसे माँगा ॥ १६॥ दिमवानने त्रिलोकका हित करनेकी इच्छसे, स्वेच्छानुसार 
चलनेवाली ओर लोकोंको पवित्र करनेवाली अपनी गंगा नामकी पुत्नीका धर्मपूर्वक दान कया 
॥ १७ ॥ त्रिलोकके लिण, त्रिलोक-हिताकांच्ती देवगण, गंगाको लेकर चले गये, क्योंकि उनका मनो- 
रथ सिद्ध होगया ॥ १८॥ रामचन्द्र, हिमवानकी दूसरी जो कन्या थी, उस तपस्विनीने कठिन घत 
ग्रहण कर, तपस्या प्रारम्भ को ॥ १8 ॥ सबके दोरा पूजित उग्रतपस्चिनी अपनी कन्याका दान 
हिमवानने अद्वितीय मद्दादेवको दिया ॥२०॥ रामचन्द्र, हिमवानके येही दो, नदियोंमे श्रेष्ठ गंगा और 
उभा नामकी लोकपूजित कन्याएं हैं ॥२१॥ हे मानवश्रेछ, जिसप्रकार, निष्पाप ओर जलरूपसे बहने- 
चाखी, यह गंगा नदी पदले आकाशमें जाकर फिर देवलोकमे चली गयी, यह सब मैंने कहा ॥२२॥ 
आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका पेतीसवा सगै समाप्त ॥ ३५ ॥ | 
“5 —— hh 

'मुनिके चुप होजानेपर राम ओर लमण दोनोंने विशवामित्रकी कथाकी प्रशंसा की और चे 

बोले ॥ १॥ महाराज, पर्वतराज दिमवानको जो कथा आपने कही वह बहुतही धर्मयुक्त है, . अर्थात्‌, 
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९७ वाळकाण्डण्‌ 
नीन्पयो हेतुना केन इावयेछोकपावनी । कथं गङ्गा त्रिपथगा विश्वुता सरिदुत्तमा॥ ३ ॥ _ 


त्रिषु लोकेषु धर्मज्ञ कर्ममिः के! समन्विता । तथा ब्रुवते काकुत्स्थे बिः्वामित्रस्तपोधनः ॥४॥ 


निखिलेन कथां सर्वाग्माषिमध्ये न्यवेदयत्‌ । पुरा राम कृतोद्वाइः शितिकण्ठो महातपाः ॥ ९॥। 
इष्ट्वा च भगवान्देवीं भेथुनायोपचक्रमे । तस्य संक्रीडमानस्य महादेवस्य धीमतः 

[ शितिकण्ठस्य देवस्य दिव्यं वर्षशतं गतम्‌ ॥ ६ ॥ 
न चापि तनयो राम तस्यामासीत्परंतप । सर्वे देवाः समुद्युक्ताः पितामहपुरोगमाः ॥ ७॥ 
यदिहोत्पद्यते भूतं कस्तत्मातिसहिष्यति। अभिगम्य सुराः सर्वे भणिपत्येदमब्ुवन ॥ ८ धे 
देवदेव महादेव छोकस्यास्य हिते रत । सुराणां प्रणिपातेन प्रसादं कदुंमहेसि ॥ ९ ॥ 
न लोका धारयिष्यन्ति तब तेजः सुरात्तम। ब्राह्मण तपसा युक्तो देव्या सह तपश्चर ॥१०॥ 
तरेळोक्यहितकामा्थै ` तेजस्तेजसि धारय । रक्ष सर्वोनिपराछोकान्नालोकं कतुमहासे ॥११॥ 
देवतानां वचः श्रुत्वा सर्वछोकमहेश्वरः । बाहमित्यत्रवीत्सवान्युनश्रेदयुवाच ३॥१२॥ 
धारयिष्याम्यहं तेअस्तेजञसेब सहोमया । त्रिदशाः थिवी चैव  निर्वाणमधिगच्छतु ॥९३॥ 
यदिदं क्षुभितं स्थानान्मम तेजो हलुत्तमम । धारयिष्यति कस्तन्मे बरुवन्दु सुरसत्तमाः ॥१४॥ 
एवशुक्तास्ततो देवाः मत्यूचुेषभध्वजम्‌ । यत्तेजः सुमित ह्यद्य तद्धरा धारयिष्यति ॥१५॥ 


चे सब काम धर्माचुसारी हैं, अब उनकी बड़ी कन्या गङ्काके विषयको बात कहिए । देवता ओर 
मलुष्यसम्बन्धी सब विषयोंका आपको ज्ञान है, इख कारण विश्वासपूर्वक कहिए ॥ २ ॥ लोकों- 
को पवित्र करनेवाली बह गङ्गा तीन घाराओंमे क्यों वहती है, किस कारण उस श्रेष्ठ नदीका नाम 
त्रिपथगा गङ्गा पड़ा ॥ ३॥ हे धर्मज्ञ, तीनों लोकोंमे गङ्गाकी तीन ध(राओंके क्या काम हैं, रामचन्द्र 
ऐसा कह ही रहे थे, उसी समय तपस्वी विश्वामित्रने ॥ ४॥ ऋषियोंके बीचमं आदिखें लेकर सव 
कथाएँ कहीं । उन्होंने कहा-रामचन्द, महातपस्वी महादेवने पहले विवाह किया था ॥ ५॥ भग- 
चान महादेव देवीको देखकर उनके साथ रमण करने लगे । इस प्रकार रमण करते-करते उनको 
देवताओंके खौ वर्ष बीत गये ॥ ६ ॥ पर दे रामचन्द्र, उस देवीको कोई पुत्र नहीं हुआ । शिवको इस 
प्रकार रमण करते जान भ्रह्मा आदि सव देवता बड़े व्याकुल हुए ॥ ७॥ चे सब देवता शिवके यद्दां 
गये और हाथ जोड़कर बोले-महाराज, इतने दिनोंके रमणके धाद्‌ आप जो पुत्र उत्पन्न करगे उसका 
तेज कौन सहदेगा ॥ ८॥ हे देवताओंके देच, हे महादेव, दे संसारके कल्याण करनेवाले, देवताओंकी 
प्रार्थनासे हमलोगोंपर कृपा कीजिए ॥३॥ महाराज, आपके तेजको ये लोक धारण नहीं कर सकते; 
गाप वैदिक विधानके अनुसार देवीके साथ तपस्या करं ॥ १० ॥ त्रिलोके कल्याणके लिए तेज 
को तेजमे ही रहने दें, इन सब लोकोंकी रक्षा कर। इस संसारको लोकद्दीन न बनाइए ॥११॥ सब 
लोकोंके प्रधान स्वामी महादेवने देवताओंकी घाते सुनकर ओर अच्छा कहकर पुनः कहा ॥ १२॥ 
उमाके साथ मैं भी तेजको तेजमें ही धारण करूंगा, ये देवता ओर थिवी सव सुखी हों ॥ १३ ॥ 
हे देवश्रेष्ठ, मेरा यह सर्वश्रेष्ठ तेज अपने स्थानसे च्युत इुआ तो उसका धारण कोन करेगा, यहद 
आपलोग षतलावे ॥ १३॥ पेवताओंने महादेवको उत्तर दिया-स्थानसे च्युत तुम्हारे तेज़को यहद. 
१३ 
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चाल्मीकीय-रामायणे 


एवसुक्तः सुरपातिः प्रमुमोच महाबलः । तेजसा एयिवी येन व्याप्ता. सगिरिकानना ॥१६॥ 
ततो देवाः पुनरिदमूचुश्चापि हुताशनम्‌ | आविश त्वं महातेजो दर वायुसमन्वितः ॥१७॥ 
तदग्निना पुन्यां संजातं श्वतपर्वतम्‌ । दिव्य शरवणं चेव पावकादित्यसँनिभम्‌ ॥१८॥ 
यत्र जातो महातेजाः कातिंकेयोऽग्निसभवः । अथोमां च शिं चेव देवाः सर्षिगणास्तथा ॥१९॥ 
पूजयामासुरत्य् सुमीतमनसस्तदा । अथ शैलसुता राम त्रिदशचानिदमन्रवीत ॥२०॥ 
समन्युरशपत्सवीन्क्रोधसरक्तलोचना । यस्मान्निवारिता चाहे संगता पुत्रकाम्यया ॥२१॥ 
अपत्यं स्वेषु दारेषु नोत्पादयितुम्ईथ । अद्यमद्गाते युष्माकमभ्रजाः सन्तु पत्नयः ॥२२॥ 
एवमुक्त्वा सुरान्सर्वाञ्शशाप एथिवीमापे । अवने नैकरूपा त्वं बहुभार्या भविष्यसि ॥२३॥ 
न च पुत्रकृतां प्रीति मत्क्रोधकळुषीकृता । प्राप्स्यसे तवं सुदुमैधो मम पुत्रमनिच्छती ॥२४॥ 
तान्सर्वान्पीडितान्दष्ट्या सुरान्सुरपतिस्तदा । गमनायोपचक्राम दिशं वरुणपालिताम्‌ ॥२५॥ 
स गत्वा तप आतिष्ठत्पार्श्वे तस्योत्तरे गिरेः । हिमवत्मभवे शृङ्गे सह देव्या महेश्वर! ॥२६॥ 
एष ते विस्तरो राम शेळपुब्या निवेदितः । गङ्गायाः प्रभवं चेव शृणु मे सहलक्ष्मण ॥२७॥ 
इत्याषे भ्रीमद्रामायणे वारमीकीय आदिकाव्ये बालरकारडे षट्निशः सर्गः ॥ ३६ ॥ 


Srv RASS eer 


पृथिवी धारण करेगी ॥ १५ ॥ देवताओंकी ऐसी प्रार्थना सुनकर मदादेचने अपने तेजका त्याग 
कियां ओर उससे पंत, चन दिके साथ समूची पृथिवी भरगयी ॥ १६॥ तब देवताओंने पुनः 
अग्निसे कहा कि चायुके साथ इस भयानक मद्दातेजमें तुम प्रवेश करो ॥ १9॥ अग्निसे व्याप्त होने- 
पर वह तेज श्वेत पवेतके समान होगया ओर पुनः अग्नि ओर सूर्यके समान तेजस्वी शर्वण (एक 
तरहकी घास ) हुआ ॥ १८ ॥ वहाँ महातेजस्वी ओर अग्निके पुत्र कातिकेय उत्पन्न हुए। इसके 
अनन्तर उमा देवी ओर शिवको, ऋषियों ओर गणोंके साथ, देवताओंने ॥१३॥ प्रसन्नता पूर्वक पूजा 
को। हेरामचन्द्र, तब उमा देचताओसे बोलीं ॥२०॥ कोधसे उनकी आँखे लाल होगयी थीं, कोध- 
कर उन्होंने शाप दिया-पुत्रकी रच्छासे में पतिके पास गयी थी, पर तुमलोंगोंने बो चमे. ही रोका 
॥ २१ ॥ .तुमलोग भी अपनी-अपनी स्त्रियांमे पुत्र उत्पन्न नहीं कर सकोगे । आजसे तुमलोगोंकी 
खनियाँ पुत्रद्दीना होंगी ॥२२॥ इस प्रकार देवताओंको शाप देकर उमाने पृथिवीको भी शाप दिया। 


पृथिवी, तुम अनेकोंकी भार्या बनोगी ओर तुम्हारा अनेक रूप होगा ॥ २३॥ हे मूख, मेरी कोखसे 


पुत्र न चाहनेवाली तुम मेरे क्रोधके कारण उसमें ( कातिकेयमे ) पुत्रके समान प्रेम न कर सकोगी 
॥ २४॥ शापके सुननेसे देवताओंको दुखी देखकर इन्द्र वरुणकी दिशा ( पश्चिम दिशा ) को ओर 
चले गये बा उमाके साथ उस पर्वतकी उत्तर ओर, हिमवानके पक शिखरपर, 
तपस्यां करने लगे ॥ २६ ॥ हे रामचन्द्र, प्वेत-पुत्नी उमाका यह वृत्त [क मैंने कहा । 
अब गंगाका महात्म्य, लच्मणके साथ, सुझसे सुनो ॥ २७ ॥ ब कक न व कट की 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका छत्तीसवों सै समाप्त ॥३६ ॥ 
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पत्नि © 
सप्तत्रिंशः सगः ३७ 
तप्यमाने तदा देवे सेन्द्राः सारिनपुरोगमाः | सेनापतिमभीप्सन्तः  पितामहसुपागमन ॥ १॥ 
ततोऽब्रुवन्सुरा; सर्वे मगबन्तं पितामहम्‌ । प्रणिपत्य सुरा राम सेन्द्राः साग्निपुरोगमाः ॥ २॥ 


येन सेनापतिदेव दत्तो भगवता पुरा । स तपः परमास्थाय तप्यते स्म सहोमया ३॥ 
यदत्रानन्तरे काये लोकानां हितकाम्यया । संविधत्स्व विधानज्ञ त्वं हिनः परमा गातिः ॥ ४॥ | 


देवतानां वचः श्रुत्वा सर्वळोकपित्रामहः । सान्त्वयन्मधुरै्वाक्यैल्निदश्ञानिदमन्रबीत्‌ ॥ ५ ॥ 
शैलपुष्या यदुक्तं तन्न प्रजाः स्वासु पन्निष्ठ । तस्या वचनमक्लिष्ट सत्यमेव न सशयः॥ ६ ॥ 
इयमाकाशगड़ा च यस्यां पुत्रं हुताशनः । जनयिष्यति देवानां सेनापतिमारिदमस्‌ ॥ ७ || 
ज्येष्ठा शैलेन्द्रदुहििता मानयिष्याति तं सुतम्‌ । उमायास्तद्वहुमतं भविष्यति न संशयः | ८॥ 
तच्छत्वा वचनं तस्य कृताथी रघुनन्दन । प्रणिपत्य सुराः सर्वे पितामहमपूजयन्‌ ॥ ९ ॥ 
ते गत्वा परश राम कैलास धातुमण्डितम । अग्नि नियोअयामासुः पुत्रार्थं सर्वेदेबता। ॥१०॥ 
देवकार्यमिदं देव समाधत्स्व हुताशन । शैल्पुत्र्यां महातेजो गङ्गायां तेज उत्छ॒ज ॥११॥ 
देवतानां परतिज्ञाय गङ्गामभ्येत्य पावकः । गर्म धारय वै देवि देवतानाभिदं प्रियम्‌ ॥१२॥ 
इत्येतद्वचनं श्रुत्वा दिव्यं रूपमघारयत्‌। स तस्या महिमां इष्टवा समन्तादवशीर्यत ॥१३॥ 


जिस समय महादेव तपस्या कर रहे थे, उस समय अझि, इन्द्र आदि देवता सेनापतिको खोज- | 


में पितामह त्रह्माजीके पास गये॥१॥ हे रामचन्द्र ! अग्नि, इन्द्र आदि सब देवता पितामहको प्रणाम 
करके बोले ॥ २॥ जिस भगवान, शिवजीने सेनापति (बीज रूपसे ) दिया था चे इस समय उमाके 


-लाथ बड़ी कठिन तपस्या कर रदे हैं ॥३॥ संसारके कल्याणके लिए उनकी तपस्यामे विज्ञ डालना 


उचित है । हे चिधानश, आप कोई उपाय कीजिए । आपही हमलोगोंके परम रक्षक हें. ॥ ४॥ सब 
लोकोंके पितामह ्र्माजीने देवताओंके बचन सुनकर मधुर वचनोंसे उन्हे धेये धराया ओर कहा 


` ॥७॥उमानेजो कहा है. कि अपनी स्त्रियोंमे तुम्हे पुत्र न होंगे, उनका यह वचन झूठा न होगा, सत्य ही 


, इसमें सम्वेह नहीं ॥ ६॥ यह आकाशगंगा है, इसमें अग्नि पुत्र उत्पन्न करेंगे ओर वही 
आ शत्रुविनाशी सेनापति होगा ॥ ७॥ दिमवानको बड़ी कन्या गंगा उसको अपना पुत्र 


सममेगी और बह पुत्र उमाका भी प्यारा दोगा, इसमे सन्देह नहीं ॥ ८ ॥ उनके वे बचन सुनकर 


वता कृतार्थ हुए ओर उनलोगोंने प्रणाम करके पितामह त्रह्माकी पूजा को ॥६॥ हे राम, धातुओं- 
लार दीवा पवतर चे सब देवता गये ओर सब देबताओंने मिलकर अझिको पुत्र उत्पन्न करने 
के लिए नियुक्त किया ॥१०॥ देवताओंने कहा-हे अग्निदेव, यह देवताओंका कार्य है । आंप साध- 
घान होजायँ ! हिमवानकी पुत्री गंगामे आप अपना तेज डाले ॥ ११ ॥ देवताओंको वचन देकर चे 
गंगाके पाल आये और बोले-हे देवि, तुम गभे धारण करो । तुम्हारा यह गर्भ धारण करना देव- 
ताओंको अत्यन्त प्रिय है ॥ १२॥ अग्निके ये वचन सुनकर गंगाने अपना जलरूप त्यागकर दिव्य 
रूप धारण किया । गंगाका वदद रूप-वैभव देखकर वह ( शिवजीका तेज, पार! ) बिखर गया, 
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समन्ततस्तदा देवीमभ्यपिज्चत पावकः । सर्वखरोतांसि पूर्णानि गङ्गाया रघुनन्दन ॥१४॥ 
तपुवाच ततो गङ्गा सर्वदेवपुरोगमम । अशक्ता धारणे देव तेजस्तव समुद्धतम ॥१५॥ 
दह्यमानाग्निना तेन संप्रव्यथितचेतना । अथात्रवीदिद॑ गङ्गा सर्वेदेवहुताशनः ॥१६॥ 
इह हैमवते पारवे गर्भोऽयं सँनिवेश्यताप्र । श्रुत्वा त्वग्निदचो गङ्गा ते गर्भभातिभास्तरण ॥ १७) 
उत्स महातेजाः स्रोतोभ्यो हि तदानघ । यदस्या निर्गत तस्मात्तप्तजाम्दूनदमरभम्‌ ॥१८॥ 
काञ्चनं धरणीं माप्तं हिरण्यमतुलप्रभम । ताम्रं कार्ष्णायसं चैव तैकषण्यादेवामिजायत॥१९॥ 
मलं तस्याभवत्तत्न त्रपु सीसकमेव च । तदेतद्धरणीं माप्य नानाधातुरवर्धत ॥२०॥ 
निक्षिप्तमात्रे गर्भ तु तेजोभिरामिरञ्जितम्‌। सर्वे पर्वतसंनद्धं सौवणेमभवद्रनम ॥२१॥ 
जातरूपमिति ख्यातं तदाप्रशति राघव । सुवर्ण पुरुषव्या इुताशनसमप्रमम्‌ ॥२२॥ 
तं कुमारं ततो जातं सेन्द्राः सह मरुद्गणाः । क्षीरसंभावनार्थाय कृत्तिकाः समयोजयन्‌ ॥२३॥ 
ताः क्षीरं जातमात्रस्य कृत्वा समययुत्तमम्‌ । ददुः पुत्रोऽयमस्माकं संवांसामिति निश्चिताः ॥२४॥ 
ततस्तु देवताः सर्वाः कार्तिकेय इति ड॒बन । पुत्रस्रेलोक्यविख्यातो भविष्यति न सशयः ॥२५॥ 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा स्कन्नं गर्भपरिस्वे । स्नापयन्परया लक्ष्म्या दीप्यमानं यथानलम्‌॥२६॥ 


जिसे अग्निने धारण किया था ( कद्दा जाता है कि उत्तम ख्ीको देखकर पारा उसे पकड़नेके लिप 
'दो योजन तक उछुलता है ) ॥१३॥ रामचन्द्र, अग्निने शिवके उस तेजसे गंगाका अभिषेक किया, 
जिससे गंगाको सब सोते भरगयों ॥ १४॥ सब देवताओंके आगे चलनेवाले अग्निसे तव गंगा 
वोलीं-हे देव, तुम्हारे इस उद्धत तेजको ग्रहण करनेके लिए मैं असमर्थ हँ.॥ १४९ ॥ उस जलती हुई 
आगसे में नितान्त. व्यथित हूँ, गंगाने अग्निसे ऐसा कहा । उस अग्निसे कहा जो देवताओंका सुख 
है ॥१६॥ अग्निने कहा-यहीं दिमचानको तराईमे आपलोग यह गर्भ रख दे । अग्निका वचन सुन- 
'कर गंगाने अत्यन्त चमकीले उस गर्भको ॥१७॥ अपनी सोतोंम से उठाकर छोड़ दिया। जो गंगाका 
बहु गर्भ निकला, वह स्वणंके समान उज्ज्वल ओर चमकीला था ॥१८॥ परथिवीपर जहाँ वह गभे 
गिरा, चहाँकी वस्तु सोना दोगयी । उस स्थानसे पासवाली चीज़ चाँदी हुई, उससे कुछ दूरकी ` 
चीज़ें ताबा ओर उससे दूरकी लोहा हुईं, क्योंकि वह गर्भ बड़ा ही तीचण था ॥ १६॥ उस गर्भेका 
जो मल हुआ वह राँगा ओर सोसा हुआ | इस प्रकार पृथिवीमें गिरकर उस गर्भने अनेक धातु 
बढ़ायीं ॥ २० ॥ गंगाने जिस समय उस गर्भको एथिवीपर गिराया, उस समय उसके तेजसे, बह 
-पर्चेत ओर समूचा वन, जगमगा गया और सोनेका होगया ॥२१॥ रामचन्द्र, उसी समयसे अग्निके 
समान चमकीले सुवणंका नाम जातरूप पड़ा, क्योंकि उसने अपना अपूव रूप प्रकाशित किया था 
॥ २२॥ जव उस ग्भेमेंसे कुमारको उत्पत्ति हुई, इन्द्र ओर देवताओंने उसके दूध पिलानेके लिए 
कृत्तिकाओंको नियुक्त किया ॥ ३३॥ यह पुत्र इम सबको मिल्ला है, अतएव यह सत्रका पुत्र होगा, 
ऐसा आपसमें ठद्दरावकर उस जन्मे हुए बच्चेको घे दूध पिलाने लगीं ( कत्तिकाकी छु ताराएं 
'होती हैं ) २४॥ तब देचताओंने उस लड़केको कातिकेय ( कृत्तिकाका बेटा ) कहा और कहा कि 
यहद लड़का त्रिलोक्रमे प्रसिद्ध होगा ॥ २५ ॥ देवताओंके यह वचन ( यहद इत्तिकाश्रोंका पुत्र होगा ) 
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स्कन्द्‌ इत्यतुवन्देवाः स्कन्नं गरभेपरिस्रवे । कार्तिकेयं महावाहुँ काकुत्स्थ ज्वलनोपमम ॥२७ 


ादुभूतं ततः क्षीरं कृत्तिकानामनुत्तमम । षण्णां पडाननो भूत्वा जग्राह स्तनजं पयः ॥२८] 
ग्रहीत्वा क्षीरमेकाह्णा सुङुमारवपुस्तदा । अजयत्स्वेन वीर्यण दैत्यसैन्यगणान्विश्ुः ॥२९। | र 
सुरसेनागणपतिमभ्यापेश्वन्महाद्यृतिस । ततस्तममराः सर्वे समेत्याग्निपुरोगमाः ॥३०। 


NN 


एष ते राम गङ्गाया विस्तरोऽभिहितो मया । कुमारसंभवश्चैव धन्यः पुण्यस्तयैव च ॥३१॥ 
भक्तश्च यः कार्तिकेये काकुत्स्थ भुवि मानवः । आयुष्माम्पुत्रपोत्रेश्च स्कन्दसालोक्यतां ब्रजेत्‌ ॥३२॥ 


इत्यार्षे ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाण्डे स्तत्रिशः सगंः॥ ३७ ।। 
TER 


अशात्रिंशः सर्गः ३८ 
-तां कथां कौशिको रामे निवेद्य मधुराक्षराम । पुनरेवापरं वाक्यं काङुत्स्थमिदमत्रवीत्‌ ॥१॥ 
अयाध्याधिपतिवीर पूर्वमासीन्नराधिपः । सगरो नाम धर्मात्मा प्रजाकामः स चाप्रजः ॥२॥ 
बैदर्भदृहिता राम केशिनी नाम नामतः । ज्येष्ठा सगरपन्नी सा धर्मिष्ठा सत्यवादिनी ॥३॥ 
अरिषठनेमेदुहिता सुपणेभगिनी तु सा । द्वितीया सगरस्यासीत्पन्नी सुमतिसंज्ञिता ॥४॥ 
ताभ्यां सह महाराजः पत्नीभ्यां तप्तवांस्तपः । हिमवन्तं समासाद्य भगुमसखवणे गिरो ॥५॥ 


सुनकर शिव ओर पावंतीसे गिरे हुए और गंगाके द्वारा छोड़े हुए अग्निके समान अद्भूत तेजसे 
प्रकाशित उस पुत्रको उनलोगोंने स्नान कराया ॥२६॥ स्कन्न ( गिरा ) गर्भ्रवसे चह कुमार उत्पन्न 
छुआ था, इसलिए देवताओंने अग्निके समान प्रकाशमान उस कार्तिकेयका स्कन्द्‌ नाम रक्‍्खा॥२७॥ 
तत्र उन कृत्तिकाओंके स्तनमें उत्तम दूध उत्पन्न हुआ ओर छ सुखवाला होकर वह वालक छुओंका 
दूध पीने लगा ॥२८॥ दूध पीकर एक दिनकी दी अवस्थामें उस कोमल-शरीर वालकने अपने परा- 
क्रमसे दैत्य-सेनाको जीत लिया ॥२६॥ तदनन्तर अग्निप्रश्रति सब देचताओंने इकट्रा' होकर उस महान 
तेजस्वी बालकको देव-सेनाका सेनापति बनाया ॥ ३०॥ विश्वामित्रने कहा-राम, यह मैंने गंगाकी 
कथा विस्तारके साथ कही ओर कुमारके जन्मका वृत्तान्त भी मैंने वणंन किया, जो पवित्र है ॥३१॥ 
जो मनुष्य कातिकेयको भक्ति करेगा, उसकी आयु बढ़ेगी, पुत्र-पोतरोंके साथ निवास कर चह स्कन्द- 
लोकमे जायगा ॥ ३२॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सैंतीसवाँ सर्ग समाप्त ॥ ३७ ॥ 


— इ 

विशवामित्रने मीठे अक्तरोंमे इस कथाका वर्णन कर पुनः रामचस्ट्रसे उन्होंने ये बात कहीं ॥ १॥ ` 
हे बीर, पहले अयोध्याके राजा सगर नामक एक राजा थे, वे बड़े धमात्मा थे, पर पुत्र होनेके कारण 
पुत्रकी प्रासिकी कामना करते थे ॥ २॥ राजा सगरकी बड़ी रीका नाम केशिनी था, ये विद्भेराज- 
की कन्या थीं, बड़ी ही घमिष्ठ और सत्यवादिनी थीं ॥.३॥ खगरकी दूसरी ख्रीका नाम छुमति था, 
ये अरिष्टनेमिकी . कन्या ओर सुवणेकी बहिन थीं ॥ ४॥ उन दोनों स्रियोंके राथ महाराज सगर 
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अथ वरेशते पूर्णे तपसाराधितो स॒निः । सगराय वरं भादांदभरुः सत्यवतां वरः ॥ ६॥ 
 ऑपत्यलाभः सुमहान्मविष्याते तवानघ । कीर्ति चामरतिमां लोके पराप्स्यसे पुरुषषभ ॥ ७॥ 
एका जनयिता तात पुत्रं वेशकवरं तव । षष्ट पुत्रसहस्राणि अपरा जनयिष्यति ॥ ८ ॥ 
भाषमाणं नरव्याघ्रं राजपुत्यौ प्रसाध तम्‌ । ऊचतुः परमीते कृताञ्जलिपुटे तदा ॥ ९ ॥ 
एकः कस्याःसुतो त्रह्मन्का वहूज्जनयिष्याति | श्रोतुमिच्छावहे व्रह्मन्सत्यमस्तु वचस्तव ॥१०॥ 
तयोस्तद्रचनं शृत्वा भ्रुः परमधार्मिकः । उवाच परमां वाणीं स्वच्छन्दोऽत्र विधीयताम्‌ ॥ ११॥ 
एको वंशकरो वास्तु बहवो वा महाबलाः । कीतिंमन्तो महोत्साहा! का वा कं वरमिच्छति॥१२॥ 
युनेस्तु वचनं शुत्वा केशिनी रघुनन्दन । पुत्रं वंशकरं राम जग्राह नृपसेनिधो ॥१३॥ 
षष्टि पत्रसहस्राण सुपर्णभगिनी तदा.। महोत्साहान्कीतिंमतो जग्राह सुमति सुतान्‌ ॥१४॥ 
प्रदक्षिणमार्षि करुवा शिरसाभिप्रणम्य तम्‌। जगाम स्वपुरं राजा समायां रघुनन्दन ॥१५॥ 
अथ काले गते तस्य ज्येष्ठा पत्रे. व्यजायत । असमञ्ज इति ख्यातं केशिनी सगरात्मजम्‌ ॥१६॥ 
_ सुमतिस्तु नरव्याघ्र गर्भेस्तुम्वं व्यजायत । षष्ठिः पत्रसहस्राणि तुम्बभेदाद्विनिः रता ॥१७॥ 
चृतपूर्णेषु कुम्भेषु धात्र्यस्तान्समवर्थयन्‌। कालेन महता सर्वे यौवन प्रतिपेदिरे ॥१८॥ 
अथ दीर्घेण कालेन . रूपयौवनशालिनः । षष्टिः पुत्रसहस्राणि सगरस्यामवेस्तदा ॥१९॥ 
स च ज्येष्ठो नरश्रेष्ठः सगरस्यात्मसंभवः । बालान्ग्रहीत्वा तु जले सरय्वा रघुनन्दन ॥२०॥ 
हिमवान, पवंतपर गये ओर चे श्रय आषिके सोनेबाले पर्चतपर तपस्या करने लगे ॥ ५॥ सो 
वर्ष बीतनेपर सगरकी तपस्यासे भरग सुनि प्रसक्ष हुए ओर सत्यवादियोंमें भ्रष्ठ उन ऋषिने उन- 
को चर दिया ॥ ६ ॥ हे निष्पाप, तुम्हे पुत्र होगे, हे पुरुषभरेष्ठ, खंसारमं तुम्हारी बड़ी कीति होगी 
॥७॥ सुनिने कहा-राजन्‌, आपकी एक स्री को एक ही पुत्र होगा ओर उससे बंशकी वृद्धि होगी, दूसरी 
स्री हजार पुत्र उत्पन्न करेगी । नरश्रेष्ठ शगु ऐसा कह रहे थे, रानियोंने उनकी स्तुति की ओर थे 
हाथ जोड़कर प्रसन्नतापूर्वंक बोलीं ॥ & ॥ महाराज, किसके पक पुत्र दोगा और किसके बहुत, 
यह हमलोग जानना चाहती हैं आपका वचन सत्यहो ॥१०॥ उन दोनों रानियोंकी बह बात सुनकर 
परम धार्मिक भगु वोले-जैसा चाहो वैसा कर लो, जो एक पुत्र उत्पन्न करना चाहे वह एक उत्पन्न 
करे ओर जो वहुत उत्पन्न करना चाहे वह बहुत उत्पन्न करे ॥११॥ एक लड़का वंश बढ़ानेवाला होगा 
ओर बहुत लड़के बड़े बली, कीतिमान ओर उत्साही होंगे, इन दोनोंमेसे कोन वर तुममें कोन 
चाहती है ॥ १२॥ रामचन्द्र, सुनिके वचन सुनकर केशिनीने राजाके सामने वंश चल्लाने- 
वाला पक पुत्र मांगा ॥१३॥ तब सुवणेकी बहिन सुमतिने महाउत्साही और कीतिमान साठ हजार. 
` पुत्र मांगे ॥ १४ ॥ सुनिकी प्रदक्षिणा ओर प्रणाम करके राजा सगर अपनी स्ियोके साथ अपने 
नगरमे गये ॥ १५॥ कुछ दिनोंके वीतनेपर खगरकी जेठी महारानी केशिनीने असमञ्ज नामक एक 
पुत्र उत्पन्न किया ॥१६॥ सुमतिने एक गर्भ-तुम्ब (गर्भेकी पोटली) जनमाया, जिसके फोडनेपर उससे 
साठ हजार पुत्र उत्पन्न हुए ॥१७॥ घीसे भरे घड़ेमे रखकर, धातरियोंने उन बालकोंका पालन किया। 
बहुत दिनोके बाद वे सब युवा हुए ॥१८॥ खगरके बे साउ हजार पुत्र युवा इण ॥१६॥ राजा सगरका 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१०२३ 


पौराणामहिते युक्तः पित्रा निर्वासितः पुरात । तस्म पुत्रोंइशुमान्नाम असमञ्जस्य वीर्यवान ॥२२॥ 
समतः सवलोकस्य सर्वस्यापि मियवदः | ततः काळेन महता मतिश समामिजायत ॥२३॥ 


संगरस्य नरश्रेष्ठ यजेयमिति 'निश्चिता | स कृत्वा निश्चयं राजा सोपाध्यायगणस्तदा । 


'यज्ञकमणि बेदज्ञो यष्टुं समुपचक्रमे ॥ २४ ॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारणडेऽष्टा्िशः सर्गः ॥ ३८ ॥ 
— eS TSS अजअ्अी हू 


| एकोनचत्वारिशः सगः ३९ 
विश्वामित्रवचः श्रत्वा कथास्ते रघुनन्दनः । उवाच परमप्रीतो मुनिं दीप्तमिवानळप ॥ ३॥ 
श्रोतुमिच्छामि भद्दे ते विस्तरेण कथामिमाम्‌ । पूर्वजो मे कथं ब्रह्मन्यज्ञ॑ वे समुपाहरत्‌ २॥ 
तस्य तद्वचनं श्रत्वा कोतूहलसमन्वितः । विश्वामित्रस्तु काङुत्स्थयुवाच हसन्निव ॥ ३ ॥ 
श्रयतां विस्तरो राम सगरस्य महात्मनः । शंकरश्वशुरो नास्ना हिमवानिति विश्रतः ॥ ४॥ 
विन्ध्यपर्वतमासाद्य निरीक्षेते परस्परम्‌ । तयोमेथ्ये समरभत्रदयज्ञः स॒ पुरुषोत्तम ॥ ५॥ 
स हि देशो नरव्याघ प्रशस्तो यज्ञकर्मणि । तस्पाश्वचर्या काकुत्स्थ दृढधन्वा महारथः ॥ ६ ॥ 
अंशुमानकरोचात सगरस्य मते स्थित: । तस्य पर्षणि तं यज्ञ यजमानस्य वासवः ॥ ७ ॥ 


जेठा लड़का असमञ्ज लड़कोंको लेकर लरयूके जलमें ॥ २० ॥ डाल देता ओर जब वे डूबने लगते 
तब वह हँँखता । बह ऐसा पापी ओर सञ्जनोंका विभक्ता हुआ ॥ २१॥ वह नगरनिवासियोंको 
सदा दुःख दिया करता था, इसलिए पिताने उसे अपने नगरसे निकाल दिया, उस असमञ्जका 
एक पराक्रमी पुत्र था, उसका नाम अंशुमान था ॥ २२॥ चह सबको प्रिय था, सबसे प्रिय बोलता 
था ॥ २३ ॥ इस प्रकार बहुत दिन बीतनेके पश्चात्‌ सगर राजाने निश्चय किया कि में यज्ञ करू । 
इस प्रकार निश्चय करके वेदज्ञ उपाध्यायोंके साथ यज्ञ करनेके लिए तयार हुए ॥ २७॥ 
` आदिकाव्य वाल्मीकीय रासायणके वाळकाण्डका अडतीसवाँ सगे समाप्त ॥ ३८॥ 
-*९०-- 


विश्वामित्रके बचन सुनकर कथाके अन्तमे अत्यन्त प्रसन्न रामचन्द्र अभ्निके सप्तान प्रकाशमान 
मुनिसे बोले ॥ १ ॥ महाराज, आपका कल्याण हो, मैं यह सम्पूर्ण कथा सुनना चाहता हूँ कि मेरे 
` घूच॑जोंने किस प्रकार यक्ष किया ॥ २॥ रामचन्द्रके कोतूहल युक्त वचन सुनकर चे हँसे ओर उनसे 


कहने लगे ॥ ३ ॥ राम, महात्मा सगरकी कथा चिस्तारके साथ सुनो, महादेवके श्वशुर हिमवान्‌ ' 


नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ ४ ॥ वह और विन्ध्य पर्वत दोनों पास-पास हैं, मानों वे एक दूसरेको देखते हैं 
हे पुरुषोत्तम, वह यक्ष उन्हीं पव॑तोंके बीचमें हुआ था ॥ ५ ॥ हे नरश्रेष्ठ, यशे लिए वह स्थान 
बहुत ही उत्तम है। उस यक्षके अश्वकी रक्षाका भार दृढ़ धनुर्धारी ओर महारथ ॥ ६॥ सगरको 


आज्ञा्रोंको माननेवाले अंशुभानने प्रहण किया) पर्वमें यज्ञ करनेवाले यजमान सगरके यशोय अश्व: 
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बालकाण्डम्‌ मु 


भ्रक्षिप्य प्राहसन्नित्य॑ मज्जतस्तान्निरीक्ष्य वे । एवं पापसमाचारः सञ्जनभ्रतिबाधकः ॥२२ | 


पडे चाल्मीकी न्य च प १ ° षट ड 
_ चाल्मीकीय-रामायणे 


राक्षसी तनुमास्थाय यज्ञियाश्वमपाहरत । हियमाणे तु कास्थ तस्मननवे महात्मनः ॥८॥ 
उपाध्यायगणाः सर्वे यजमानमथाब्ुवनं । अयं पर्बेणि वेगेन यङ्गयाश्वोऽपनीयते ॥९॥ 
इतीरं जहि काङुत्स्य हयग्रैवोपनीयताम । यज्ञच्छिद्रं भतरत्येतत्सवपामाशवाय + ॥१०॥ 
तत्तथा क्रियतां राजन्यज्ञोऽच्छिद्रः कृतो भवेद । सोपाध्यायबचः श्रत्वा तास्मन्सदास पार्थिवः १२॥ 


षि पुत्रसहस्रागे वाक्यमेतदुवाच ह । गति पुत्रा न पश्यामि रक्षसां पुरुषर्षभाः ॥१२॥ 


मन्त्रपूतैर्महाभागेरास्यितोडपे महाक्रतुः । तहच्छथ विचिन्वध्वं पुत्रका भद्रमस्तु वः ॥१२॥ 
समुद्रमालिनी सवी प्रथिवीमनुगच्छथ । एकैकं योजनं पुत्रा विस्तारमाभगच्छत ।।१४॥ 
यावत्तरगसंदरशस्तावत्खनत मेदिनीम । तमेव हयहर्तारं मागेमाणा ममाज्ञया ॥१५॥ 
दीक्षितः पौत्रसहितः सोपाध्यायगणस्त्वहम । इह स्थास्यामि भद्रे वो यावचुरगदर्शनम ॥१६॥ 
ते सर्वे हृष्टमनसो राजपुत्रा मावळा? । जम्मुमंहीतर्ल राम पितुर्वेचनर्यन्त्रिता! ॥९७॥ 
योजनायामविस्तारमेकैका धरणीतलम्‌ । विभिदुः पुरुषव्याघ्रा वजस्पर्शसमेभुजेः ॥९4॥ 
शूळेरशनिकल्पेश्र हळेश्वापि सुदारुणैः । भिद्यमाना वसुमती ननाद रघुनन्दन ॥१९॥ 
नागानां वध्यमानानामसुराणां च राघव । राक्षसानां दुराधर्षसत्त्वानां निनदोऽमवत्‌ ॥२०॥ 


~ 


योजनानां सहस्राणि षष्टिं तु रघुनन्दन । विभिदुधरणी राम रसातलपनुत्तमम्‌॥२१॥ 


को इन्द्रने ॥ ७ ॥ राक्षसका वेष बनाकर चुरा लिया । महात्मा खगरके उस घोड़ेके चुराये जानेपर 
॥ ८॥ सभी उपाध्यायोंने यज्ममानसे कहा-इस यज्ञीय घोड़ेको कोई शीघता पूर्वक चुराये ले जारहा 
है॥ 8 ॥ घोड़ा लेजानेवालेको मारो और घोड़ा ले आओ, यह यश्चका विघ्न हे ओर इससे इम सब 
लोगोंका अकल्याण होगा ॥ १० ॥ राजन, आप ऐसा करे, जिससे यह यज्ञ निविष्न पूणं हो । सभामें 
उपाध्यायोंके ये वचन सुनकर राजाने ॥ ११॥ अपने साठ हजार पुतरोंसे कहा हे पुरुपश्रे्ठो, यह 
काम (घोड़ा चुराना) यदि राक्षसोंने किया हो तो घोड़ा लोटा लाना हमारे वशकी दात नहीं ॥१२॥ 
वैदिक मंत्रोंके दारा पवित्र यद्‌ यज्ञ हमने प्रारंभ किया है । मायावी राक्षसोंने इसमें भी यदि 
विघ्न किया तो उनसे पार पाना हमारे लिए कठिन है, इसलिए तुम लोग जाओ ओर घोड़ेको ढो । 
तुमलोगोंका कल्याण हो ॥ १३ ॥ ससुद्रसे घिरी हुई इस समस्त पृथिवीको दूँ, पुनः एक एक 
योजनपर बँटकर घोड़ेको ढूँढ़ो, ॥ १४ ॥ जब तक घोड़ा न देखो, तब तक उस घोड़ेके चोरका मेरी 
आक्ञासे पता लगानेके लिए परथिवीको खोदो ॥ १५ ॥ मैंने यक्षकी दीक्षा ली है, मैं पोत्र ओर डपा- 
ध्यायोंके साथ, यहीं रहूँगा, जब तक कि थोड़ा दिखायी न पड़े ॥ १६॥ वे महावली राजपुत्र बड़े 
प्रसन्न हुए ओर पिताकी आश्ञासे घोड़ा दूँढ़नेके लिए पूथिवीपर गये ॥१७॥ उन पुरुषसिंहोंने वज़्के 
समान अपनी कठिन भुजाओंसे एक एक योजनको लम्बाइमे परथिवी खोदी ॥ १८॥ हे रामचन्द, 
बज़के समान शल ( अख ) ओर भयानक हलोंके द्वारा जब पृथिवी खोदी जाने लगी, तव चह 
चिज्लाने लगी ॥ १६॥ उस समय एथिवीके खुदनेसे प॒थिवीतल-चासी नाग..असुर ओर राक्षसोंको 
पीड़ा दुई । उनमें बहुतसे मारेगये, अतएव वे लोग बड़े करुणस्वरसे चिज्ञाने लगे ॥२०॥ हे रामचन्द्र, 
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एवं पर्वेतसंबाध जम्बूद्वीप नृपात्मणाः। खनन्तो नृपशादूल सर्वतः परिचक्रमु।॥२२। 
ततो देवाः सगन्धवीः सासुराः सहपन्नगाः । संश्नान्तमनसः सर्वे पितामहमुपागमन ॥२३॥ ` 
ते प्रसाद्य महात्मानं विषण्णवदनास्तदा । उचुः परमसेत्रस्ताः पितामहमिदं वचः ॥२७॥ 
भगवन्प्रथवी सवी खन्यते सगरात्मजेः। बहवश्च महात्मानो वध्यन्ते जलचारिणः ॥२५॥ 
अय . यज्ञहरोऽस्माकमनेनाश्वोऽपनीयते । इति ते सर्वेभूताने हिसान्ति सगरात्मजाः ॥२६॥ 
. _ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकोय आदिकाष्ये वालकाएड पकोनचत्वारिंशः सर्गः ॥ ३३ ॥ 


-):-््ण्णाय००््् 


चत्वारिशः सर्गः ४० 
देवतानां वचः श्रत्वा भगवान्वे पितामहः । प्रत्युवाच सुसँत्रस्तान्कृतान्तवलमोहितान ॥ १॥ 
यस्येये वसुधा कृत्स्ना वासुदेवस्य धीमतः । महिषी माधवस्येषा स एव भगवान्ममुः ॥ २॥ 
कापिलं रूपमास्थाय धारयत्यनिशं धराम । तस्य कोपामिना दग्धा भविष्यन्ति नृपात्मजाः।३॥ 
पृथिव्याश्चापि निभेंदो दृष्ट एव सनातनः । सगरस्य च पुत्राणां बिनाशोऽदीधेदशिनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
पितामहवचः श्रुत्वा त्रयत्तिंशद्रिंदमाः । देवाः परमसंहृष्टाः पुनजंग्सुर्ययागतम ॥ ५ ॥ 
सगरस्य च पुत्राणां प्रादुरासीन्महास्वनः । एथिव्यां भिद्यमानायां निघोतसमनिःस्वनः ॥ ६॥ 


इख प्रकार उन राजपुतरोंने उत्तम रखातलको देखनेके लिए साठ हजार योजन तक पूथिवी 

खोद्‌ -डाली ।| २१॥। वे राजपुत्र पवतोंसे भरे इए जम्बूद्डीपको खोदकर उसके चारो ओर घूम 

आये ॥ २२॥ तब घबड़ाकर देवता, गन्धव, असुर, नाग आदि ब्रह्माके पास पहुँचे ॥ २३॥ चे 

बहुत धबड़ाये हुए थे. उनका मुँह उतरा हुआ था । ब्रह्माकी स्तुति कर, आर उनको प्रसन्न जान- 

कर चे लोग बोले ॥ २४।। भगवन्‌, सगरके पुत्र समूची पृथिवी खोद्‌ रहे है और जलचारी भनेक 

महात्माओंको मार रहे हैं ।। २५ ॥ यह हमारे यज्ञका घातक है, इसने हमारा घोड़ा चुराया है, इस 
. आशंकासे वे सगरके पुत्र सब प्राणियांको मार रहे हैं ।। २६ ॥। 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका उनतालीसवाँ सगे समाप्त ॥ ३९॥ 


- ,. ७ —— =o 
देवताओंकी बात सुनकर भगवान्‌ पितामहने यमराजके दूत-रूपी सगरपुन्रोंकी सेनासे घब- 
ड़ाये हुए उनको इसप्रकार उत्तर दिया ॥ १ ॥ सबकी बुद्धिको प्रेरित करनेवाले जिस वाजुदेचको 
यह पृथिवी है, उन्हींकी यह महारानी है, वेदी इसके स्वामी हैं ॥ २॥ वे ही भगवान, कपिलका रूप 
धरकर सदा पृथिवीका धारण करते हैं, उन्हॉके कोपको आगसे वे सब सगरपुत्र जल जायँगे ॥३।। 
पृथिवीका खोदाजाना तो स्वाभाविक है, यद्द प्रत्येक कर्पे होता आया: है ओर सगरपुजोंका 
विनाश भी दीघंदरशियोंने पहलेही जान लियां है ।। ४॥। पितामहके वचन सुनकर शञ्रुखंहारकारी 

देवता बहुत प्रसन्न हुए और चे अपने-अपने स्थानको गये ।। ५ ।। 
, खगरके पुत्र पृथिवी खोद रहे थे, उस समय बहुत बड़ा भयानक शब्द उनके आगे हुआ ॥ ६॥ 

२४ 
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तो मितवा मही सर्वा कृत्वा चापिमदाभिणम । सहिताः सागराः सर्वे पितर वाक्यमब्नवन्‌ ॥ ७॥ 
परिक्तान्ता मही सवी सत्त्ववन्तश्व सूदिताः | देवदानवरक्षांसि = पिज्ञाचोरगपत्नगाः ॥ 4 ॥ 
न च पश्यामहेऽश्वं ते अश्वहर्तारमेव च । कि करिष्याम भरते बुद्धिरत्र विचायताम ॥ ९॥ 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा पुत्राणां राजसत्तमः । समन्युरत्रवीद्वाक्यं सगरो रथुनन्दन ॥२०॥ 
भूयः खनत भद्रं वो विभेद्य वसुधातलम्‌ । अश्वहतोरमासाध = कृताथाश्च॒ निवर्तत ॥११॥ 
'ितुेचनमासाद्य . सगरस्य महात्मनः । षष्ठिः पुत्रसहस्राणि रसातलमाभेद्रवन्‌ ॥१२॥ 
जन्यमाने ततस्तस्मिन्दृशुः पर्वतोपमम्‌ । दिशागजं विरूपाक्षं धारयन्तं महीतलम्‌ ॥१३॥ 
सपर्वतवनां कृत्स्नां पथि रघुनन्दन । धारयामास शिरसा विरूपाक्षो महागजः ॥१४॥ 
। यदा पर्षणि काङुत्स्थ विश्रमाय महागजः । खेदाचालयते शीर्ष भूमिकम्पस्तदा भवेद्‌ ॥१५॥ 
ते त प्रदक्षिणां कृत्वा दिशापालं महागजम्‌ । मानयन्तो हि ते राम जग्सुभिंत्त्वा रसातलम्‌ ॥१६॥ 
ततः पूर्वा दिशं भित्त्वा दक्षिणा बिभिदुः पुनः । दक्षिणस्यामापे दिशि ददृशुस्ते महागजम्‌ ॥१७॥ 
महाप महात्मानं . स॒महत्पबेतोपमम्‌ । शिरसा धारयन्तं गां विस्मयं जम्मुरुत्तमम ॥१८॥ 
ते तं प्रदक्षिण कृत्वां सगरस्य महात्मनः । षष्टिः पुत्रसहस्राणि पश्चिमां विभिदुर्दिशम ॥१९॥ 
पश्चिमायामपि दिशि महान्तमचछोपमम । दिशागजं सौमनसं ददृशुस्ते महाबलाः ॥२०॥ 


पृथिवी लोदकर ओर उसके चारो ओर घूमकर वे सगरके पुत्र लोट आये ओर उन सोने पितासे कहा 
॥७॥ समूची परथिवी दूंढ डाली, देवता, दानव, राक्षस, पिशाच ओर उरग आदिमे जो बलवान थे 
उन्हे मार डाला॥८॥ पर, आपके घोड़ेको न देखा, न घोड़ा चुरानेचालेको ही देखा । हमलोग कया 
करें, कृपा कर हमलोगोंका कतेव्य निश्चय कर दीजिए ॥ 8 ॥ रामचन्द्र, राजश्रेष्ठ सगरने पुत्रोंके ये 
बचन सुनकर बड़े क्रोधसे कहा ॥ १० ॥ फिर खोदो, पृथिवीको फाड़ डालो । घोड़ा चुरानेवाले को 
पकड़ो ओर इस प्रकार सफल होकर लोटो ॥ ११॥ महात्मा पिताके ये बचन सुनकर साठों हजार 
पुत्र पृथिवीकी ओर दोड़े ॥१२॥ पृथिवीतलके खोदनेके समय पर्वतके समान ऊँचा विरूपाक्ष नामक 
दिग्गजको उनलोगोंने देखा, बह पृथिदीको धारण किये हुए था ॥ १३॥ रामचन्द्र, चहद विरूपाक्ष 
नामक बड़ा हाथी, पवत, बनके साथ इस समूची पुथिवीको माथापर घरे हुए था ॥ १४॥ हे 
. राम, विश्रामकें लिए जिस समय वह हाथी दुःखसे अपना सिर हिलाता है, उस समय भूमिकम्प 
होने लगता है, पृथिवी डोलने लगती है ।। १५॥ सगरपुन्रोंने दिक्पाल उस महागजकी .प्रदक्षिणा 
- को, डसका आदर किया, पुनः वे पृथिवीको फोड़कर रसातलमें गये ॥१६॥ इस प्रकार पूर्व दिशा- 
को खोदकर थे लोग दक्षिण दिशाकी ओर गये । वहाँ भी उनलोगोंने एक बहुत बड़ा हाथी देखा 
।। १७॥ उसका महापद्म नाम था ओर वद॒ बहुत बड़े पवेतके समान ऊँचा था, उसने पृथिवीको 
मस्तकसे धारण किया था, उसको देखकर उन राजपुतरोंको . बड़ा आश्चर्य हुआ ।॥। १८॥। सगरके 
उन साठ हज़ार पुत्रोंने उस दिग्गजको प्रदक्षिणा की और वे पश्चिम दिशाको तोड़ने लगे ॥ १8॥ 
पश्चिम दिशामे भी उनलोगोंने एक बहुत बड़े पवेतके समान हाथी देखा । उस दिग्गजका नाम 
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ते ते प्रदक्षिणं कृत्वा पृष्ट्वा चापि निरामयम्‌ । खनन्तः सभुपाक्रान्ता दिशं सोमवर्ती तदा ॥२९॥ _ 
उत्तरस्यां रघुम्र्ठ  दहशुहिमपाण्डुरम । भद्र भद्रेण वपुषा धारयन्तं महीमिमाम्‌ ॥२२॥ 
समालभ्य ततः सर्वे कृत्वा चैनं प्रदक्षिणम्‌ । षष्टिः पुत्रसइस्राणि बिभिदुवेसुधातलम्‌ ॥२२३॥ 


ततः प्रागुत्तरां गत्वा सागराः प्रथितां दिशम । रोषादभ्यखनन्सर्वे पृथिवी सगरात्मजाः ॥२४। 


ते तु सर्वे महात्मानो भीमवेगा महाबलाः । दहु; कपिछं तत्र वासुदेवे सनातनम्र ॥२५॥ 
हये च तस्य देवस्य चरन्तमविद्रतः । प्रहपमतुलं प्राप्ताः सर्वे ते रघुनन्दन ॥२६॥ 

ते तं यद्ञहनं ज्ञात्वा क्रोधपर्याङुलेक्षणाः । खनित्रलाङ्गलधरा नानादृक्षशिलाधराः ॥२७॥ 
अभ्यधावन्त संक्रुद्धास्तिष्ठ तिष्ठेति चाब्रुवन । अस्माकं त्वं हि तुरगे यज्ञियं हृतवानसि ॥२८॥ 
ुर्भधस्त्वं हि संप्राप्तान्विद्धि नः सगरात्मजान । श्रुत्वा तद्वचनं तेषां कपिलो रघुनन्दन ॥९९॥ 
रोषेण  प्रहताविष्ठो इंकारमकरोत्तदा.। ततस्तेनाप्रमेयेण कपिछेन महास्मना। 


भस्मराशीकृताः से काकुत्स्थ सगरात्मजाः ॥ ३० ॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे धाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चत्वारिंशः सर्गः ॥ ४० ॥ 


| एकचत्वारिशः सगः ४१ cm [ 
तराश्चिरगताज्ज्ञावा सगरो रघुनन्दन । नप्तारमत्रवीद्राजा दीप्यमाने स्वतेजसा ॥ ९। 
शूरश्च कृतविधश्च पूवस्तुर्योऽसि तेजसा । पितृणां गतिमन्विच्छयेन चाः्वोऽपवाहितः॥। २ ॥ 


सौमनस था ॥ २० ॥ उनलोगोंने उस दिग्गजकी प्रदाक्षणा की ओर उसकी कुशल पूछी, पुनः परथिवी 
खोदते हुप थे उत्तर दिशाकी ओर गये ॥ २१ ॥ उत्तर दिशामे भी श्वेत हाथी उनलोगोने देखा । 
उसका भद्र नाम था । वद्द बड़ा ही जुन्द्र था ओर एथिवीको धारण किये हुए था ॥ २२॥ उसका 
स्पर्श और प्रदाक्षणा करके वे साठ इज्ञार वीर एथिवीको खोदने लगे॥ २३॥ प्रसिद्ध उत्तर दिशामे 
जाकर घे सगरके पुत्र बड़े कोधसे पूथिवी खोदने लगे ॥ २३ ॥ बड़े उद्योगी, महाबलवान ओर 
अत्यन्त वेगवान उन सगरके पुने वहाँ (उत्तर दिशांमे) सनातन भगवान वासुदेवको कपिलके रूपमे 
बैठे देखा ॥ २५ ॥ और, उनसे थोड़ीही दूरपर घोड़ेको चरते हुए देखा । हे रामचन्द्र, इससे चे सब 
बहुत प्रसन्न हुए ॥ २६॥ उनको ही उनलोगोंने यज्ञका विघातक समझा । क्रोधसे उनको आँखे लाल 
होगयीं । खनती, हल तथा अनेकों वृक्ष लेकर ॥ २७॥ बड़े क्रोधसे चे दोड़े ओर उनलोगोने कदा- 
उरो, उदरो, तुमने दमलोगोंके यज्ञका घोड़ा चुराया है ॥२८॥ सूखे, मलोग, सगरके पुत्र, आगये 
हैं, यह तू जानले। हे रामचन्द्र, उनके ये वचन खुनकर कपिलने ॥२४॥ बड़े क्रोधसे हँकार किया। 
उन परम प्रभावशाली मद्दांत्मा कपिलके हुँकारसे वे सगरके पुत्र भस्म होगये ॥ ३० ॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका चालीसवाँ सगे समाप्त ॥ ४० ॥ 


— OP — र 
हे रामचन्द्र, आनेमे विलम्ब देखकर राजा सगरने अपने पोत्र अंशुमानसे कहा, जो स्वयं 
अपने तेजसे ही स था॥ १॥ तुम वीर हो, विद्वान हो ओर पूर्वजोंके समान तेजस्वी दो। तुम 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


_ चाल्मीकीय-रामायणे > 


 अन्तमोमानि सत्त्वानि वीयवन्ति महान्ति च । तेषां तुमतिघातार्थ सासिंग्रह्वीष्व कामुकम ॥ ३ ॥ 
अमिवाद्यामिबाद्यांस्त्वं इत्वा विप्तकरानापे । सिद्धार्थः संनिवतेस्व मम यज्ञस्य पारगः ॥ ४॥ 
एवसुक्तांऽशुमान्सम्यक्सगरेण  महात्मना । धनुरादाय खड्गं च जगाम लघुविक्रम/ ॥ ५॥ 
स खाते पितृभिमीगेमन्तभाँमं महात्माभेः। प्रापद्यत नरश्रेष्ठ तेन राज्ञाभिचोदितः॥ ६॥ 
देवदानवरक्षोभिः पिशाचंपतगोरगेः । पूज्यमानं महातेजा दिशागजमपश्यत ॥ ७॥ 
स तं दक्षिणं कृत्वा पृष्ट्वा चेष निरामयम्‌ । पितृन्स परिपप्रच्छ वाजिइतीरमेब च ॥ ८॥ 
' दिशागजस्तु तच्छत्वा पत्युवाच महामतिः । आसमञ्ज कृतार्थस्त्वं सहाश्वः शीध्रमेष्यसि ।॥। ९ ॥ 
तस्य तद्वचनं श्रत्वा सबीनेव दिशागजान्‌। यथाक्रमं यथान्यायं प्रष्टुं रुसुपचक्रमे ॥१०॥ 
तैश्च सैर्दिशापालेवाक्यनै्वाक्यकोविंदैः । पूजितः सहयश्चैवागन्तासात्याभिचोदितः ॥११॥ 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा जगाम ळघुविकमः । भस्मराशीकृता यत्र पितरस्तस्य सागराः ॥१२॥ 
स न दुःखवशमापन्नस्त्वसमञ्जछुतस्तदा । चुकोश परमातेस्तु वधात्तेषां सुदुःखितः ॥१३॥ 
यज्ञिय च इयं तत्र चरन्तमविद्रतः | ददर्श पुरुषव्याघ्रो दुःखशोकसमान्वितः ॥१४॥ . 
स तेषां राजपुत्राणां कतुकामो जळक्रियाम्‌ | स जढार्यी महातेजा न चापश्यज्जलाशयम्‌॥१५॥ 
विसाये निपुणां दृष्टि ततोऽपश्यत्लगाविपस्‌ । पितृणां माहुळं राम घुपर्णमनिछोपप्रम ॥१६॥ 


अपने पिताझोंको पिताके समान पूज्य पिताके भाइयोंको ढूँढ़ों औरघोड़ेके चोरको भी ढॅढों | २॥ 
पृथिवीतलके प्राणी बड़े पराक्रमी ओर विशालकाय होते हैं | उनको मारनेके लिप तलवार और 
धडुष.लेलो॥ ३॥ बड़ोंको प्रणाम कर, विज्ञ करनेवालोंको मारकर, सफल होकर लौरो । तुम मेरे 
यज्ञका पार लगानेवाले बनो ॥४॥ इस प्रकार महात्मा सगरने अंशुमानसे कहा । धनुष ओर तलवार 
लेकर बह बड़ी शीत्रतासे चला॥५॥ राजा खगरकी आज्ञासे अपने पिताओं द्वारा खोदे हुए पृथिवी के 
भीतरी रास्तेपर वह पहुँचा ॥६॥ उसमे महातेजस्वी अंशुमानने दिग्गजको देखा, जिसकी पूजा देवता 
दानव, राक्षस, पिशाच, पत्ती ओर नाग आदि करते थे ॥ ७ ॥ अंशुमानने उस दिग्गजकी प्रदक्षिणा 
की ओर उसकी कुशल पूछी । अपने पिताओं तथा घोड़ा चुरानेवालेके विषयमें भी पूछा ॥ ८ ॥ 
मदहाबुद्धिमान्‌ उस दिग्गजने उत्तर द्या--हे असमंज़के पुत्र, तुम सफल होओगे। घोड़ेके साथ 
शीघ्र लोटोगे ॥ & ॥ उस दिग्गजके वचन सुनकर अंशुमानने सब दिशाओंके, सब दिंग्गजोंसे यथा 
क्रम, विधिपूर्वक, पूछुनेका निश्चय किया 58 १० ॥ वचनोंका अर्थ समभनेवाले और बोलनेमें निपुण, 
डन सब दिग्गजोंने अंथुमानके द्वारा पूजित होनेपर यही कहा कि तुम घोड़ेके साथ लोट आओगे 
॥ ११ ॥ उनके वचन खुनकर अंशुमान वहाँ गये, जहाँ जले हुए उनके पिताओंकी भस्म पड़ी हुई 
थी॥ १२॥ अपने पिताझोंकी खत्युसे उनको बड़ा दुःख हुआ, दुःखसे घे पृथिवीमें लोटकर रोनेलगे 
॥ १३ ॥ दुःख ओर शोकसे उद्विग्न उस पुरुषश्रेष्ठने वहाँसे थोड़ी दूरपर, चरते हुए, उस यज्ञके 
को देखा ॥९8॥ अंशमानने अपने पिताओोंकों जलाललि देना निय किया । उन्होने जल सा 
पर यहा कहीं जल दिखायी न पड़ा॥१५॥ बड़ी सावधनीसे आँख फैलाकर उन्होंने चारों ओर देखा, 
बायुके समान वेगवान पक्षिराज गरुड़ उनको दिखायी पड़ जो उनके पिताओंके मामा थे॥ १६-॥ 
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स॒चैनमत्रवीद्राक्य वैनतेयो महावलः । मा शुचः पुरुषव्यात्र वघोड्ये छोकसमतः ॥९७॥ _ 
कापेलेनाप्रमेयेण दग्धा हीमे महावळाः । सलिल नाईस माह्न दाठुमेषां दि लौकिक ॥१८॥ 


गङ्गा हिमवतो ज्येष्ठा दुहिता पुरुषर्षभ । तस्यां कुरु महावाहो पितृणां सळिळक्रियाया॥१। | 
भस्मराशीकृतानेतान्प्लावयेछ्रोकपावनी । तया छिन्नमिदे भस्म गङ्गया छोककान्तया । 
षि पुत्रसहस्राणि स्वर्गलोकं गामेष्याति ॥ २० ॥ 


~€ e e e e ~ AC CR Cn 
'निगच्छा'वं महाभाग संगृह्य पुरुषर्षभ । यज्ञे पैतामहं वीर निर्वेतयितुमदसि ॥२२ 


धुपणेवचनं श्रु्वा सोंइशुमानतिवीयवान । त्वरितं हयमादाय पुनरायान्मद्यतपाः ॥२२॥ 
तता राजानमासाद्य दीक्षितं रघुनन्दन । न्यवेदयद्यथाहृत्तं सुपर्णवचनं तया ॥२३॥ 


NCC 


तछूत्वा घोरसंकाशं वाक्यमंशुमतो नृपः | यज्ञं निर्वर्तयामास यथाकल्पं यथाविधि ॥२४॥ 
स्वपर त्वगमच्छरीमानिष्ठयज्ञो महीपतिः । गङ्गायाश्चागमे राजा निश्चयं नाध्यगच्छत ॥२५॥ 


अगत्वा निश्चयं राजा कालेन महता महान । अिशष्वर्षसहस्राणि राज्यं कृत्वा दिवँ गतः ॥२६॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाउमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड एकचत्वरिंशः सर्ग: ॥ ४१ ॥ 


| . दिचलारिंशः सर्गः ४२ 
कालधर्म गते राम सगरे प्रकृतीजनाः। राजानं रोचयामासुरंशुमन्त सुधामिकम ॥ ९॥ 
स राजा पसुमहानासीदंशुभान्रघुनन्दन । तस्य पुत्रों महानासीदिलीप इति विश्वतश ॥ २॥ 


महाबलवान गरुड़ने अंशुमानसे कहा-हे पुरुषसिह, शोक मत करो । यद्ं वध लोकके 
कल्याणके लिए हुआ है । १७ ॥ महाप्रभोवशाली कपिलने इन वलवानोंको जलाया है | इनको तुम 
साधारण जल नहीं दे सकते ॥१म हे पुरुषश्रेछ, हिमवानको बड़ी कन्या गंगा नामकी नदी है। उसीमे 
तुम अपने पितरोंको जलांजलि दो ।। १६ ।। भस्म हुए इन तुम्हारे पितरोंको लोकप्रिय ओर लोक- 
पचित्रकारिणी गंगा जब अपने जलसे भिगोवेगी, तव ये साठो इज्ञार वीर स्वगेलोकको जायँगे॥२०॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ, घोड़ा लेकर तुम लोट जाओ ओर अपने पितामहका यज्ञ समाप्त कराओ ॥२१॥ चैनते- 
यके कहनेके अनुसार, पराक्रमी अंशुमान, घोड़ा लेकर, शीघ्रही बहाँसे लोर आये ॥२२॥ आकर 
यज्ञको दीक्षा लिये हुए अपने पितामहसे, बरहाँका समाचार ओर वेनतेयको बातें सुनायो ॥ २३ ॥। 
अंशुमानके ये कठोर वचन राजाने जुने। वैदिक विधानके अनुसार विधिपूर्वक उन्होंने यज्ञ समाप्त 
किया ।। २४ ॥ यज्ञ समाप्त करके राजा अपने नगरमे गये । गंगाके आनेके संबन्धमें वे कुछ निश्चय 
न करसंके ॥ २५ ॥ बहुत दिनोंमे भी वे इसका कुछ निश्चय न करसके । तदनन्तर, तीस हज़ार वर्ष 
प्रजापालन करके वे स्वगंगामी हुए ।। २६॥। उ 

5 आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका एकतालीसवों सगे समाप्त ॥ ४१ ॥ 

रामचन्द्र, राजा सगरके स्वर्गचासी होनेपर प्रजाने परमधामिक अंशुमानको राजा बनानेका निश्चय 

किया ॥१॥ रामचन्द्र, प्रजाके द्वारा राजा बनाये गये वे अंशुमान बहुत बड़े धामिक राजा थे। उनके 
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कर चाल्मीकीय-रामायणे ११० 
तस्मे राज्यं समादिश्य दिलीपे रघुनन्दन । हिमवच्छिखरे रम्ये तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ ३॥ 
द्वातरिशच्छतसाइस्नं वषाणि सुमहायशाः। तपोवनगतो राजा स्वर्ग लेमे तपोधनः ॥ ४॥ 
दिछीपस्तु महातेजाः श्रत्वा पैतामहं वधम । दुःखोपहतया बुद्धया निश्चयं नाध्यगच्छत ॥ ५ ॥ 
कथं गङ्गावतरणं कथं तेषां जलक्रिया | तारयेयं कथ चेतानिति चिन्तापरो5भवव ॥ ६॥ 
तस्य चिन्तयतो नित्यं धर्मेण विदितात्मनः । पुत्रो भगीरथो नाम जज्ञे परमधार्मैकः ॥ ७॥ 
दिलीपस्तु महातेजा यतञेबहुभिरिष्टवान्‌ । ्िशद्वषेसहस्राणि राजा राज्यमकारयत्‌ ॥ ८॥ 
अगत्वा निश्चयं राजा तेषामुद्ध्रणं प्रति । व्याविना नरशाईल कालधर्ममुपेयित्रान ॥ ९ ॥ 
` इन्ट्रलाक गतो राजा स्त्रार्जितेनेव कर्मणा । राज्ये भगीरथ पुत्रमाभेषिच्य नरपेमः ॥१०॥ 
भगीरयस्तु राजषिधार्मेको रघुनन्दन । अनपत्यो महाराजः प्रजाकामः स चप्रजाः ॥११॥ 
मन्त्रिष्वाधाय तद्राज्यं गङ्गावतरणे रतः। तपो दीर्य समार्ष्ठद्रोकणे रघुनन्दन ॥१२॥ 
ऊध्वेवाहुः पञ्चतपा मासाहारों जितोन्द्रियः । तस्य वर्षसहस्राणि घोरे तपास तिष्ठतः ॥१३॥ 
अतीतानि महाबाहो तस्य राज्ञो महात्मनः । सुप्रीतो भगवान्ब्रह्मा प्रजानां प्रभुरीश्वरः ॥१४॥ 
ततः सुरगणेः साेसुपागम्य पितामहः । भगीरथं महात्मानं तप्यमानमथात्रवीव्‌ ।१८॥ 
भगीरथ महाराज प्रीतस्तेऽहं जनाधिप । तपसा च सुतप्तेन बरं वरय सुव्रत ॥१६॥ 


पुत्र दिलीप भो बहुत बड़े राजा थे ओर प्रसिद्ध थे ॥ २॥ अपने पुत्र दिलीपको राज्य देकर हिमवान 
पर्वंतके शिखरपर, अंथुमान बड़ा कठोर तप करने लगे ॥ ३ ॥ हाच तल्या राजा अंशुमान वत्तीस 
हज़ार वर्ष तपोवनमे रहकर स्वगंगामा हुए ॥४॥ महातेजस्वी दिलीपने अपने पितामद्दोंके वधकी बात 
सुनी । दुःखसे उनकी बि जड़ होगयी ओर वे कुछ कर न सके ॥ ५ ॥ कैसे गंगा आवेगी, कैसे 
इनको जल-क्रिया होगी ओर ल्पः इनका उद्धार होगा, यही उनकी प्रधान चिन्ता हुई ॥ ६॥ इस 
प्रकार नित्य चिन्ता करनेवाले ओर प्रसिद्ध धामिक उन राजाको भगीरथ नामका पुत्र हुआ, जो 
बड़ा ही घामिंक था ॥७॥ तेजस्वी राजा दिलीपने अनेक यज्ञ किये ओर तास हज़ार वषे तक उन्होंने 
राज्यशासन किया ॥८॥ पर, वे अपने पितरोंके उद्धारका कोई उपाय निश्चित नहीं करके । अन्तमे 
बीमार होकर वे स्वगंगामी हुए ॥ & ॥ अपने पुत्र, अगीरथको राज्य देकर नरश्रेष्ठ राजा दिलोप 
अपने कर्मोसे ही इन्द्रलोकमें गये ॥ १० ॥ हे. रामचन्द्र, राजर्षि भगीरथ बड़े घामिक थे । कोई पुत्र 
न दोनेके कारण, वे पुत्रप्रासिके लिए उपाय करनेकी इच्छा रखते थे ॥ ११॥ मंत्रियोंको राज्य देकर, 
गंगावतरणुक लिए दृढ़पतिज्ञ राजा भगीरथने गोकर्ण नामक स्थानमें घोर तपस्या प्रारंभ की ॥ १२॥ 
उध्वंषाहु होकर, पंचाझि लेकर, एक महीने के उपवासके बाद भोजन कर, उस जितेन्द्रियने तपस्या 
की । ऐसी कठिन तपस्या करते हुप उनको पक हज़ार वर्षे बीत गये ॥ १३ ॥ उन महात्मा राजा- 
पर प्रजाओंके स्वामी भगवान्‌ ब्रह्मा प्रसन्न हुए ॥ १७ ॥ देवताओंके साथ पितामह ब्रह्मा वहाँ आये 
` झोर तपस्या करते हुए, महात्मा भगीरशसे वे बोले ॥ १५ ॥ हे महाराज भगीरथ, हे जननायक, 
-आपकी खुन्द्र तपस्यासे मैं प्रसन्न हुआ हूँ । हे खुन्द्रवतकरनेवाले, वर लीजिए. ॥ श्द्द ॥ 
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तमुबाच॒ महातेजाः सर्वेलोकापितामहम्‌ । भगीरयो महाबाहुः कृताजछिपुटः स्थितः ॥१७॥ 
यादे मे भगवान्मीतो यद्यास्ति तपसः फलम्‌ । सगरस्यात्मजाः सर्च मत्तः सलिळमाप्नुयुः ॥१८॥ ` 


गज्जायाः सलिलक्लिन्ने भस्मन्येषां महात्मनाम । स्वर्ग गच्छेयुरत्यन्त सर्व च प्रापितामहाः ॥१९॥ 
देव याचे ह संतत्यै नावसीदेत्कुरुं च नः । इक्ष्वाकूणां कुळे देव एष मेऽस्तु वरः परः ॥२०॥ 
उक्तवाक्यं तु राजानं सर्वलोकपितामहः । पत्युवाच शुमां वाणी मधुरां मधुरात्तराम ॥२२॥ 
मनोरथो . महानेष मगीरथ महारथ। एवं भवतु मद्रं ते इध्वाकुकुलवर्धन ॥२२॥ 
इयं हेमवती ज्येष्ठा गङ्गा हिमवतः सुता । तांबे धारयितुं राजन्हरस्तत्र नियुज्यताम्‌ ॥२३॥ 
गङ्गायाः पतनं  राजन्प्राथेवी न सहिष्यते । तांवै घारयितु राजश्नान्यं पश्याम शूलिनः ॥२४॥ 
तमेवसुकस्वा राजानं गङ्गां चाभाष्य लोककृत्‌ । जगाम त्रिदिवं देवैः संतः सह मरुद्रणेः ॥२५॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे छिच्त्वारिंशः सर्गः ॥४२॥ 


— ~ ७ 
भिवता रिः स 

त्वारिशः सगः ४३ | 

देवदेवे गते तस्मित्सो5डृरुष््ठाग्रनिपीडताम्‌ । कृत्वा वसुमर्ती राम वत्सरं समुपासत ॥ २॥ 

अथ संवत्सरे पूर्ण सर्वळोकनमस्कृतः । उमापतिः पशुपतिः राजानमिदमत्रवीव ॥ २॥ 

ग्रीतस्ते$ नरश्रेष्ठ कारेष्यामि तव प्रियम्‌ । शिरसा धारयिष्यामि शेलराजसुतामहम ॥ ३॥ 


महातेजस्वी, महाबाहु भगीरथने हाथ जोड़कर पितामहसे कहा ॥१७॥-मगवन्‌, यदि आप सुझपर 
प्रसन्न हे, यदि आप मेरी तपस्यासे प्रसन्न हैं, तो में यह वर माँगता हूं कि सगरके पुत्रोंको में जल 
दे सकू ॥१८॥ गंगाके जलसे जब उनकी भस्म भीगेंगी, तभी चे मेरे प्रपितामह स्वर्ग पा सकेंगे ॥१६॥ 
देव, मैं पुत्रको भी प्रार्थना करता हूँ. जिससे मेरे कुलका नाश न हो । इच्वाकुकुलमे, इसो चरको 
आप अन्तिम वर खमे ॥ २० ॥ राजाके कहनेपर पितामह ब्रह्माने बहुत ही सुन्दर ओर मधुर 
वाणीमे उत्तर दिया॥ २१॥ महावीर भगीरथ, यह तुम्हारा वहुत बड़ा मनोरथ है, पर यह पूर्ण 
होगा । हे इच्चाकुकुलको बढ़ानेवाले, तुम्हारा कल्याण हो ॥ २२ ॥ यह गंगा हेमवती हे अर्थात्‌ 
हिमवानकी बड़ी कन्या है । उसको धारण $रनेके लिए शिवको नियुक्त कीजिए ॥ २३ ॥ गंगाके 
गिरनेके वेगकों यह पृथिवी न सह सकेगी। उसको धारण करनेकी शक्ति रखनेवाला शिवको छोड़ 
कर में दूसरेको नहों देख रहा हैँ ॥ २४॥ राजा भगोरथसे इस प्रकार कहकर ओर गंगाको भी 
भगीरथंका मनोरथ पूर्ण करनेकी आज्ञा देकर, विधाता सब देवताओंके साथ स्वर्ग चले गये ॥२५॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका बयालीसर्वा सर्ग समाप्त ॥ ४२॥ 

देवताओंके देव अह्याके जानेपर राजा भगीरथने पृथिवीको एक अगूठेसे दबाकर अर्थात्‌ एक 
अँगूठेपर खड़े होकर एक वर्ष तक उपासना की ॥ १ ॥ एक वर्षेके पूरे होनेपर उमापति महादेव 
राजसे बोले ॥ २॥ नरश्रेष्ठ, में तुमपर प्रसन्न हँ, में तुम्हारा मनोरथ सिद्ध करूँगा, हिमवानकी 
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ततो दैमवती ज्येष्ठा सर्वलोकनमस्कृता । तदा सातिमहदूर्प कृत्वा वेगं च दुःसह । ।४॥ 
आकाशादपतद्राम शिवे शिवशिरस्युत । अचिन्तयन सा देवी गङ्गा परमदुषेरा ॥ ५ ॥ 
` विज्ञाम्यह हि पातालं खरोतसा गह्य शकरम । तस्यावलेपनं ज्ञात्वा कुद्धस्तु भगवान्हरः ॥ ६॥ 
' तिरोभावयित बुद्धि चक्रे. त्रिनयनस्तदा । सा तस्मिन्पतिता पुण्या पुण्ये रुद्रस्य मू्धीनि! । ७॥ 
हिमवत्मातिमे . राम जटामण्डलगह्वरे । सा कर्थचिन्महीं गन्तुं नाशक्रोद्त्नमास्थिता॥ <.॥ 
जैव सा निर्गम लेमे जटामण्डलमन्ततः । तत्रैवाऽबभ्रमददेवी संवत्सरगणान्वहून्‌ ॥ ९॥ 
तामपश्यत्पुनस्तत्र तपः परममास्थितः । स तेन तोषितश्चासीदत्यन्तं रघुनन्दन ॥१०॥ 
विससर्ज ततो गङ्गां हरो विन्दुसरः प्रति । तस्यां विस्रञ्यमानायां सप्त सोतांसि जज्ञिरे ॥११॥ 
हादिनी पावनी चैव नात्रिनी च तथेव च। तिलः प्राची दिशं जग्मुगेड्राः शिवजला; शुभा॥।१२।। 
तुचसुश्वैव सीता च सिन्धुश्चैव महानदी । तिसूश्चैता दिशं जगुः प्रतीची तु दिशं छमाः।१३॥ 
सप्तमी चान्वगात्तासां भगीरथरथे तदा । मगीरयोऽपि राजर्षिदिव्यं स्यन्द्नमार्थित।।१४॥ 
प्रायादग्रे महातेजा गङ्गा तं चाप्यनुब्रजत्‌-। गगनाच्छकरशिरस्ततो धरणिमागता ॥१५॥ 
असर्पत जळं तत्र तीत्रशब्दपुरस्कृतम्‌ । मत्स्यकच्छपसङ्गेशच शिंशुमारगंणस्तथा ॥१६॥ 
पताद्रेः पतितैरेचैव व्यरोचत वसुंधरा । ततो देवगन्धर्वा यक्षसिद्वगणास्तथा ॥१७॥ 


कन्या गङ्गाको मैं अपने सिरपर रोकंगा ॥ ३॥ तद्नन्तर सव लोकोंसे पूजित हैमचती गज्ञा बहुत 
वड़ा रूप बनाकर बड़े दुःसंह वेगसे ॥७॥ आकाशसे शिवके मस्तकपर गिरी । परम दुर्धरा ( जिनके 
चेगको रोकना कठिन है ) गङ्गादेवीने सोचा ॥४॥ अपनी धाराओंके साथ महादेवको लेकर में पाताल 
में घुस जाऊंगी । गङ्गाका यह अभिमान जानकर भगवान्‌ शिव बड़े क्रुद्ध हुए ॥ ६॥ त्रिनयन 
शिचने गङ्गाको छिपालेनेका विचार किया । वह पवित्र गङ्ञा शिवके पवित्र. मस्तकपर गिरीं ॥ ७॥ 
हिमवानके समान शिवको जटाओंकी शुफामें गङ्गा गिरी, पृथिवीपर आनेका उन्होंने बहुत प्रयत्न 
किया, पर वे ओ न संकी ॥ ८ ॥ शिवकी जरासे गला नहो निकल सकं, ये वहीं बहुत घर्षो तक 
घूमती रहीं ॥ & ॥ गङ्गाको एथिवीतलपर न देखकर भगीरथंने पुनः तपस्या प्रारम्भ की । भगवान, 


शङ्कर उस तपस्यासे अत्यन्त प्रसन्न इप ॥१०॥ तव शिचने विन्दुसरमं ( हिमवानकी तराईके पक 


तालाबका नाम ) गंगाको छोड़ा, उस छोड़ी हुई गंगाकी सात धाराएँ हुईं ॥ ११ ॥ ( उन घाराझंके 
नाम ) हादिनी, पाचनी और नलिनी, ये सुन्दर जलवाली गंगाकी तीन धाराएँ पूर्व दिशाकी ओर 
गयीं ॥ १२॥ सुचक्ष, सोता ओर सिन्धु, ये पवित्र तीन धाराएँ महानदीके नामसे प्रसिद्ध 
होकर पश्चिम दिंशाकी ओर गयीं ॥ १३ ॥ ओर उन धाराओंमेंकी खातवीं धारा भगीरथके पीछे- 
पीछे गयी । राजर्षि भगीरथ भी अलोकिक रथपर बैठकर ॥ १४॥ आगे-आगे चले ओर महाते- 
जस्वी भगीरथके पीछे-पीछे आकाशसे गिरकर शिवके मस्तकपर ओर वहाँसे पृथिचीपर आयी 


हुई गंगा चली ॥ १५ ॥ बड़े शब्दसे जल चला, मछलियाँ, कछुप ओर मगरोंखे ॥ १६ ॥ जो जलमें 


गिर गये थे, औरं गिरते थे प्रथिवी शोभने,लगी । तब देवता, ऋषि, गन्धं, यक्ष ओर सिद्धोने ॥१७॥ 
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व्यलोकयन्त ते तत्र गगनाद्वा गर्ता. तदा । विमानेनंगरा कारेडैयेगेजवरेस्तदा 
पारिएवगताशचापि देवतास्तत्र विष्ठिताः । तददूभुतामिमें लोके गङ्गावतरसुत्तमम्‌ ॥९९॥ 
दिरा देवगणाः समीयुरमितोजसः । संपतद्भिः सुरगणेस्तेषां चाभरणोजसा ॥१५ 


DN 


शतादित्यमिवाभाति गगनं  गततोयदम्‌ । शिंशुमारोरगगणेमीनेरपि च चञ्चलः ॥२९॥ « 
विद्युद्विरिव विश्षितेराकाशमभवत्तदा । पाण्डुरैः सलिलोत्पाडे कीयेमाणेः सहस्रधा ॥२२॥ 
शारदास्रौरिवाकीण गगनं हंससंप्ठवेः । कचिद्दुततर याति कुटिलं ङचिदायतम्र ॥२३॥ _ | 
विनतं छावेदुदभूत॑ कचिद्याति शनः शनैः | सलिळेनेव सलिळे ङचिदभ्याइतं पुनः ॥२४। ् 
मुहुरूध्वपथ॑ गत्वा पपात बसुधां पुनः । तच्छंकराशिरो्रछ एं भूमितले पुनः ॥२५॥ 
व्यरोचत तदा तोयं निर्मल गतक्रमषम । तत्रारपिंगणगन्थर्वा वसुधातळवासिनः ॥२६॥ 
भवाङ्गपतितं तोयं पावित्रमिति पस्पृशुः । शापात्मपतिता ये च गानाद्वसुधातलम ॥२७॥ 
कृत्वा तत्राभिषेकं ते वम्नबुगतकल्मषाः । धूतपापाः पुनस्तेन तोयेनाय शुभान्वितः ॥२८॥ 
पुनराकाशमाविश्य स्वाछोकान्प्रतिपेदिरे । सुझुदे सुदितो लोकस्तेन तोयेन भास्वता॥२९॥ 


NN 


कृताभिषेको गङ्गायां वभूव गतकल्मषः । भगीरथो हि राजर्पिदिव्य स्यन्दनमास्यितः॥३०॥ 
प्रायादओ महाराजस्तं गङ्गा पृष्ठतोऽन्वगात्‌ । देवाः सार्पेगणा। सरवे देत्यदानवराक्तसाः ॥३१॥ 


देखा कि गंगा आकाशसे (अपने लोकसे) परथिवी में चली । नगरके समान बड़े-बड़े विमानों, हाथियों 
अर घोड़ोंपर ॥ १८ ॥ घवड़ाए हुए देवताओंने आथ्य लिया, यह गंगावतरण, लोकमे एक अरूत 


कार्य हुआ ॥ १६ ॥ गंगावतरण देखनेके लिए पराक्रमी देवता इकट्टे हुए । उन आये हुए देवताओंके 
आभूषणोंके भ्रकाशसे ॥ २० ॥ मालुम हुआ कि निल आकाशमे सो सुय उद्त इप हें । शिशुमार, 
उरगगण और मीन ( जलजंतु ) की चंचलतासे ॥ २१ ॥ मालुम होता था कि आकाश विजलियोंसे 
भरगया है । उस समय घेगके कारण, पीले गंगाके जलप्रवाहसे समूचा आकाश भरगया ॥ २२॥ 
जिस प्रकार शरद्तुमे हंसोंसे आकाश भरजाता है, उसी तरह गंगाके जलसे भरगया । गंगाकी 
धारा, कहीं तेज़, कहीं टेढ़ी और कहीं सीधी जारही थी ॥२३॥ जल कहीं नम गया था, कहीं ऊंचा 
उठ गया था, कहीं धीरे-धीरे जाता था ओर कहीं जलका जलसेही टक्कर होता था ॥ २४ ॥ थोड़ी 
दूर ऊपर जाकर चह गंगाको घारा पुनः पृथिवीकी ओर आयो ओर शिबके मस्तकंपर गिरी तथा 
चहाँसे गिरकर पृथिवीपर आयी ॥ २५॥ वह विशुद्ध ओर फेन-रहित जल बड़ाददी सुन्दर मालुम 
होता था । पूथिवीके निवासी, ऋषि आर गन्धवाने ॥२६॥ शिवजीके अंगसे गिरनेके कारण, पवित्र 
समभाकर, उस जलका आचमन किया । जो देवता शापके कारण स्वगंसे एथिवीतलपर आये थे 
॥२७॥ ये गंगामे स्नान कर निष्पाप होगये । निष्पाप होकर उस जलके प्रभावसे पुनः पुण्यात्मा -हुए 
॥२८॥ और आकाशम जाकर, अपने-अपने खोकोंमें गये। उस उज्ज्वल जलको देखकर जो प्रसन्न हुए 
थे, चे स्नान आदिसे ओर भी प्रसन्न हुए ॥ २६ ॥ राजा भगीरथ भी गंगामे स्नान कर निष्पाप 
होगये, वे राजि दिव्य रथपर बैठकर ॥३०॥ आगे-आगे चले ओर गंगा उनके पीछे चलों । देवता, 
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ह सङनरमहोरगाः । सर्पीश्चाप्सरसो राम मगीरयरथालुगाः ॥१शो। 
गड़ामन्वगमलीता: सर्वे जलूचराश्व ये । यतो भगीरथो राजा ततो गड यशस्विनी ॥३३॥ 
लगाम सरितां श्रेष्ठा सवपापप्रणाशिनी | ततो ` हि यजमानस्य जहोरद्रुतकमणः ॥२४ ॥ 
& गड्डा संघावयामास य्नवाटे महात्मनः । तस्यावलेपन ज्ञात्वा कुद्धो जहुश्च राघव ॥३५॥ 
 आपितत्त जळ सर्वे गङ्गायाः परमाद्वतम । ततो देवाः सगन्यर्वाक्रषयश्च सुविस्मिताः ॥३६॥ 
पूज्या महात्मानं जहं पुरुषसत्तमम्‌ । गङ्गां चापि नयान्त स्म दुहितृत्वे महात्मनः ॥३२७॥ 
`` ततस्तुष्टो महातेजाः श्रोत्राभ्यामसूजत्मयुः । तस्माज्जहुसुता गङ्गा प्रोच्यते जाह्ृवीति च ॥३८॥ 
जगाम च पुनगड़ा भगीरथरथानुगा । सागरं चापि संप्राप्ता सा सरित्प्रवरा तदा ॥३९॥ 
 रसातलमुपांगच्छत्सिद्ध्यये तस्य कर्मणः । भगीरयोऽपि राजार्षिंगेड्रामादाय यरनतः ॥४०॥ . 
पितामहा न्मस्मकृतानपश्यहूतचेतनः । अथ तद्रस्मनां राशि गङ्गासालिळसुत्तमम्‌ । 

. ` प्छावयतपूतपाप्मानः स्त्म प्रासा रघूत्तम ॥४९॥ 


इत्याषं आओमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारणडे तरिचत्वारिशः सर्गः ॥ ४३ ॥ 


--२-०*<०-- | 


ऋषिगरण, देत्य, दानव, राक्षस; ॥ ३१॥ गन्धर्व, श्रेष्ठ यक्ष, किन्तर, बड़े-बड़े ओर छोटे-छोटे साँप 
ओर अप्सराएँ भगीरथके रथके पीछे चली ॥ ३२॥ सब जलचर रसन्नतापू्ंक गंगाके पीछे-पीछे 


र चले । ज़िधर-जिधघर राजा भगीरथ जाते थे, उघर-उधर यशस्विनी, ॥३३॥ सबके पापोंको नाश करने 
; चाली ओर नदियोंमे शरेष्ठ गंगा जाती थीं । उस खमय श्रद्भत कर्म करनेवाले जह सुनि यज्ञ कर रहे 
थे ॥ ३७ ॥ गंगाने उनकी सब यज्नसामग्रियाँ बहा दों । रामचन्द्र, गंगाके इस अहंकारको देखकर 
| . जहुमुनि बड़े कुद्ध हुए ॥ ३५ ॥ उन्होंने अछुत काम किया । गंगाका समस्त जल पी लिया । यह 
व देखकर देवता, गन्धवे ओर ऋषियोंकों बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३६॥ पुरुषश्रेष्ठ, महात्मा जहकी उन 


लोगोंने पूजा की ओर कहा कि गंगा आपकी कन्याके नामसे प्रसिद्ध होंगी ॥ ३७ ॥ इससे तेजस्वी 
सुनि प्रसन्न हुए और उन्होंने कानकी राहसे गंगाको निकाल दिया । इसीसे गंगा, जहुखुता और 
जान्हवी कहो'जाती हैं॥ ३८॥ चद्दासे गंगा पुनः भगीरथके रथके पीवा प्रवर न्य 
नदी समुद्रसे जाकर मिलो ॥ ३३ ॥ भगीरथकी मनोरथसिद्धिके लिए, वे रसातलमे भी गयीं । 
राजा भगीरथने भी, बड़े प्रयत्नसे गंगाके साथ ॥ ४० ॥ कपिल-क्रोधसे भस्म अपने पितामहोंको 
देखा ओर वे दुःखी हुए । अनन्तर,:वह भस्मराशि गंगाके जलसे सिंचित हुई, उनके पाप दूर हुए 
आर चे साठो हज़ार सगरके पुत्र स्वर्गलोकमे गये ॥ ४२॥ ` ` एप दूर हुप 


आदिकाव्य वार्ल्माकीय रामायणके बालकाण्डका तेंतालीसवाँ सगै समाप्त॥ ४३ ॥ 
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चतुश्नत्वारिंशः सगेः ४४ 


स गला सागर राजा गङ्गयानुगतस्तदा । प्रविविश तलं भूमेयेत्र ते भस्मसात्कृता।॥ २॥ _ 
मस्मन्ययाप्छुते राम गङ्गायाः सळिलेन वै । सबवले।कप्रभुत्नझा राजानामैदमत्रवीव ॥२॥ ^ 
तारिता नरशादूँछ दिव याताश्च देववत्‌। पष्टिः पुत्रसहल्लाणि सगरस्य महात्मनः ॥ ३॥ 
सागरस्य जळं छोके यावत्स्थास्यति पार्थिव । सगरस्यातमजा+ सर्वे दिवि स्थास्यन्ति देवबव्‌॥ ४॥ 
इयं च दुहिता ज्येष्ठा तव गङ्गा भविष्याति । त्वत्कृतनचना जराथ लोके स्थास्यति बिश्रता॥ ६ ॥ 
गङ्गा ज्िपथगा नाम दिव्या माग्रीरथीति च । त्रीन्पयो भावयन्तीति तस्माब्रिपथगा स्मृता ॥ ६॥ 
पितामहानां सर्वेषां समत्र मनुजाधिप । कुरुष्व सलिलं राजन्मातिज्ञामपवर्जय ॥ ७॥ 
पूैकेण हि ते राजंस्तेनातियशसा तदा । धर्मिणां प्रवरेणाथ नेष प्राप्तो मनोरथः ॥ ८॥ 
तथैवांशुमता वत्स लोकेऽप्रतिमतेगसा । शङ्कां प्रार्थयता नेतु प्रतिज्ञा नापवर्जिता ॥ ९॥ 
राजीपणा गुणवता महर्पिसमंतेजसा । मत्तल्यतपसा चैव क्षत्रधभस्थितेन च ।१०॥ 
दिलीपेन महाभाग तव पित्रातितेजसा । पुनन शकिता नेतुं गङ्गां प्राथेयतानघ ॥९१॥ 
सा त्वया समतिकान्ता प्रतिज्ञा पुरुषर्षभ । प्रा्ोऽसि परमं लोके यशः परमसंमतम्‌ ॥१२॥ 
त्च गङ्गावतरणं त्वया कृतमरिंदम । अनेन च भवान्माप्ती धर्मस्यायतनं महत्‌ ॥१३॥ 


राजा भगीरथ, गंगाके साथ खमुद्रतीरपर पहुँचे । बहाँसे उन्होंने पातालम प्रवेश किया, जहाँ 
उनके पितामह भस्म हुए थे ॥ १॥ गंगाके जलसे भस्मके सिचित होनेपर, सब लोकोंके स्वामी 
ब्रह्मा आये और वे राजासे वोले॥ २॥ हे नरश्रेष्ठ, आपने महात्मा खगरके साउ हजार पुत्रोका 
उद्धार किया और चे देवताओंके समान स्वर्गमे गये ॥ ३॥ राजन, जब तक संसारमै समुद्रका 
जल यतेमान रहेगा, तय तक ये सगरके पुन्न, स्वर्गमे, देवताके समान स्थान पाचंगे ॥ ४॥ ये गंगा 
आपकी पड़ी कन्या खमभी जायगी क्योंकि आपके ही प्रयत्नसे यह भूतलम आयी है, इस कारण 
आपकेही नामसे यदद प्रसिद्ध होगी ॥ ५॥ गंगा, त्रिपथग( और भागीरथी ये इसके नाम होंगे । तीन 
धाराश्रोंसे बहनेके कारण, इसका नाम त्रिपथगा होगा ॥६॥ राजन्‌, आप अपने पितामहोंको, यहीं 
जलाअलि दें, और अपनी प्रतिज्ञा पूरी करे ॥ ७॥ राजन्‌, अत्यन्त यशस्वी ओर श्रेष्ठ धर्मात्मा 
आपके पूर्वाज (संगर) का भी यही मनोरथ था, पर उन्हें सफलता न मिली ॥ ८॥ पुत्र, उसी प्रकार 
अंशुमानने भी (जो मत्यंलोकमें बड़ा तेजस्वी था) गंगाको लेआनेका प्रयत्न किया, पर चहद सफल न 
हुआ ॥ &॥ राजन, आपके पिता राजषि दिलीप बलवान्‌ ओर महषियोंके समान तेजस्वी थे, 
चे तपस्यामे मेरे बराबर थे तथा क्षत्रियोंके घमंका पालन करते थे ॥ १० ॥ अतितेजस्वी उन्होंने 
भी गङ्गाको लेना चाहा था, पर वे अपना मनोरथ सफल न कर सके ॥ ११॥ पुरुषश्रेष्ठ, आपने 
झज चह प्रतिज्ञा पूरी करवी, ओर लोफमें बड़ा आरी यश भी कमाया॥ १२॥ शुनाशन, 
आप जो पृथिवीतलमे गङ्गाको लेआनेमे समथ हुए है, उससे आप बहुत बड़े घमेके भो भागी 


शी 
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__ स्लाबयस्तर लमात्मानं नरोत्तम सदोचिते। सलिछे पुरुषश्रेष्ठ शुचिः पुण्यफलो भव ॥१४॥ 
_तामहानां सर्वेषां कुरुष्व सालिलक्रियाम । स्वस्ति तेडस्तु गमिष्यामि सवलोक गम्यतां तूप ॥ ९ ९॥ 
इत्यवसुवत्वा देवेशः सर्वलोकपितामहः । यथागतं तयागच्छददेवठाके प्रदत्त ॥१६॥ 
` भगीरथस्तु राजर्षि! कृत्वा सलिलघुत्तमम । यथाक्रमं यथान्याय सांगराण नहाय ॥१७॥ 
 ज्रतोदकः शुची राजा स्वपुरं भविवेश ह। समृद्धाथो नरश्रेष्ठ स्वराज्य प्रशशास ह ॥१८॥ 
 प्रभुभोद च लोकस्तं नृपमासाध राघव । नएशोकः समृद्धार्थो बभूव बिगतज्वरः ॥१९॥ 
एषते राम गङ्गाया विस्तरोऽभिहितो मया । स्वास्ति पराप्नुहि भं ते संघ्याकालोऽतिबतते ॥२०॥ 

धन्यं यशस्यमत्यष्यं पुत्रये स्व्यमथापि च । यः श्रावयाति विभेषु क्षत्रियेष्वितरेषु च ॥२९॥ 
प्रीयन्ते पितरस्तस्य प्रीयन्ते दैवतानि च। इदमाख्यानमायुष्यं गङ्गावतरणं शुभम्‌ ॥२२॥ 
यःभुणो ति च काङुस्स्थ सवीन्कामानवाप्तुयात्‌ । सर्वे पापाः प्रणश्यन्ति आयुः कीर्तिश्व वर्धते ॥२३॥ 


इत्याष श्रीमद्रामायणे घाएमीकीय आदिकाव्ये बालकाएडे चतुश्वत्वारिशः सर्गः ॥ ४४ ॥ 


हुए हैं ॥ १३ | गज्ञाम स्नान करना सदा हो उचित है, इसमें स्नान करनेके लिप किसी समय, 
तिथि, सुहुते, परब आदिका नियम नहीं है । नर शोष्ठ, आप इसमें सदा स्नान करे, इससे आप स्वयं 
पवित्र रोर दूसरोंको पवित्र कर सकेंगे ॥ १४॥ अब आप अपने सव पितामहोंको जलाञ्जलि 
दे, आपका कल्याण हो, अब में अपने लोक जाता हँ, आप भी जांय ॥ १५ ॥ ऐसा कहकर 
सब लोकोंके पितामह व्रह्मा जहांसे आये थे वहां ( अपने लोकमें ) देवलोक होकर गये ॥ १६॥ 
राजा भगीरथने भी सगरके पुत्र अपने पितामहोंको क्रमके अजुसार ( छुटाई बड़ाई ) ओर शास्त्रीय 
_ विधिके असार जलाअलि दी ॥ १७ ॥ जल देकर तथा पवित्र होकर राजाने अपने नगरमे प्रवेश ` 
किया, राजाके सब मनोरथ सिद्ध होगये थे, उन्होंने राज्यपालनका भार महण किया॥ १८॥ राजा 
भगीरथके समान राजाको पाकर प्रजा बहुत प्रसन्न हुई, राजाके दुःख दूर हुए, उनके मनोरथकी 
सिद्धि इई, उनकी सब चिन्ताएँ मिटगयीं ॥१६॥ विश्वामित्रने कहा- रामचन्द्र, यह गड़ाकी कथा 
तुमसे विस्तारके साथ कहो, अब जाओ तुम्हारा कल्याणहो, सायंकालके छत्योंका समय बीत रहा 
है॥ २० ॥ गङ्गाका यह क्नाख्यान पवित्र करनेघाला, यश देनेवाला, आयु वढ़ानेचाला, पु देनेवाला 
तथा स्वर्ग लेजानेवाला है। जो इस आख्यानको क्षत्रियो, आह्मणों तथा दूखरोंको सुनाता है ॥२१॥ 
उसपर पितर प्रसन्न दोते हैं, देवता प्रसन्न होते है । आयु देनेवाले पवित्र इस गज्ञावतरणको ॥२२॥ 
जो खुनता है उसके सब मनोरथ पूरे होते हैं, सब पाप नश होते हैं, आयु ओर कीति बढ़ती है॥२३॥ 


* आंदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका चौआलीसवों सर्ग समाप्त॥ ४४॥ 
उकड; . १ ७ हु क तन 7, न 
क ST 
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पञ्चचतारिंशः सर्गः ४५ ; 
विश्वामित्रवचः श्रुल्वा राथव! सहलक्ष्मणः । विस्मयं परमँ गत्वा विश्वामित्रमथात्रवीव ॥ २ 
अत्यद्भुतमिदं ब्रह्मन्कथितं परमं त्वया । गङ्गावतरणं पुण्यं सागरस्यापि पूरणम्‌ ॥ २॥ 
प्षणभ्ूनेव नौ रात्रिः संहत्तेय परंतप। इमां चिन्तयतः सर्वा निखिलेन कथां तव ॥ ३॥ 
तस्य सा शर्वरी सवी मम सौमित्रिणा सह। जगाम चिन्तयानस्य विश्वामित्र कथां शुभाम ४॥ | 
ततः प्रभाते तिमळे विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । उवाच राप्रवो वास्यं कृताहिकर्मारेंदमः॥५॥ 
गता भगवती रात्रिः ओतव्यं परमाद्भुतम्‌ | तराम सरितां श्रेष्ठां पुण्यां त्रिपथगां नदीम ॥ ६॥ 
नोरेषा हि स॒खास्तीणी ऋषीणां एण्यकभणास । भगवन्तमाहि प्राप्त ज्ञात्वा त्ररितमागता ॥ ७॥ 
तस्य तद्वचने श्रुत्वा राघवस्य महात्मनः । सतारं कारयामास सर्षिसङ्घस्य कौशिक; ॥ ८ ॥ 
उत्तरं पीरमासाद्य संपूज्यपिंगण ततः । गङ्गाकूले निविष्टास्ते विशालां ददशुः पुरीम्र ॥ ९॥ 
ततो मुनिवरस्तूग जगाम सहराघवः । विशालां नगरी रम्यां दिव्या स्वगोपमां तदा ॥१०॥ 
अथ रामो महाप्राज्ञो विश्वामित्र महासुनिम । पमच्छ पाजलिभूत्वा विशाळापुत्तमां पुरीम्‌॥१२॥ 
कतमो राजशोऽये विशालायां महामुने । श्रोतुमिच्छामि भद्दे ते परं कोतूहलं हि मे ॥१२॥ 
तस्य तद्वचनं स्वा रामस्य सुनिपुगःः । आउ्याहुं तत्समारेभे विशालायाः पुरातनस्‌॥१३॥ 
श्रयतां राम अक्सय कथां कथयतः श्रुताम्‌ । असिमन्ेशे हि यदुत भृण तत्तेन राघव ॥१४॥ 


विश्वामित्रक्ी बातें छुनकर राम ओर लचमणको बड़ा आश्चर्य हुआ ओर वे विश्वामित्रसे वोले 
॥१॥ महाराज, आपने यह बड़ी आश्चयेकथा कही, पवित्र गंगावतरण ओर समुद्रको पूर्ति, सचमुच 
बड़े अदभुत व्यापार हैं ॥ २॥ महाराज, आपकी इस कथापर विचार करनेके कारण, यह समूची 
रात एक क्षणके खमान बीतगयी ॥३॥ लद्दमणके साथ, आपकी सुन्दर कथापर विचार करते हुए मैंने 
यह समूची रात बितादी ॥४॥ विशवामिचने ग्रातःकृत्य समाप्त किये। उस समय सी बड़ा हो रमणीय * 
प्रातःकाल था। रामचन्द्रमे तपोधन विश्वामित्रसे कहा ॥ ५ ॥ रात बीतगयी, गंगावतरणकी अद्भत 
कथा भी इमलोगोने सुनी; अब हमलोग नदीध्रेष्ठ त्रिपथगा गंगाको पार करे ॥ ६ ॥ पुण्य कर्मचाले 
ऋषियोंकी यह नौका है। इसपर बठनेके लिए अच्छा बिछोना है। आपके आनेके कारण, शीघ्रता 
पूर्वक, यह यहाँ लायो गयो है ॥ ७ ॥ महात्मा राघवफे वे वचन खुनकर विश्वामित्रने महियोंको 
पार कराना प्रारंभ किया ॥ ८ ॥ गंगाके दूसरे तीर॒पए आकर, ऋषियोंको (जो उन्हे बिदा करनेके 
लिए आये थे) सत्कार पूर्वक विदा करके, वहीं निवास किया ओर वह्दीसे विशाला नामकी नगरी 
देखी ॥६॥ सुनिश्नेष्ठ विश्वामित्र, राम सच्मणके साथ, स्त्रगेके समान दिव्य ओर रमणीय विशाला 
नगरीमें गये ॥ १० ॥ महाबुद्धिमान रामचन्द्रने महासुनि विश्वामित्रसे, हाथ जोड़कर, विशाला 
नगरीके संबन्धमें पूछा ॥ ११॥ इस विशाला नगरीमे किस बंशके राजा है, में यह जाननेके लिए 
उत्करिठत हूँ । महाराज, आपका कल्याण हो ॥ १२॥ रामचन्द्रके चचन सुनकर सुनिधेष्ठ विश्‍वा- 
मित्रने, विशालाकी प्राचीन कथा कहनी प्रारंभ की ॥ १३॥ रामचन्द्र, इन्द्रको कथा जो मैते 
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` पूरवे कृतयुग राम दितेः पुत्रा महाबलाः अदितेश्च महाभागा वीर्यवन्तः सुधार्मिकाः ॥९५॥ 
_ ततस्तेषां . नरव्याध बुद्धिरासीन्महात्मनाम । अमरा विजराश्विव कथं स्यामो निरामयाः ॥१६॥ 


क र जिर, < LS Nn ५. के > 
सां चिन्तयतां तत्र बुद्धिरासीद्रिपश्चिताम । छोरोदमथनं कृत्वा रस माप्स्याम तत्र बे ॥९७॥ 
_ ततोनिञ्चित्य मथनं योक्त्र कृत्वा च वासुकिम्‌ । मन्थानं मन्दरं कृत्या ममन्थुरामेतोजसः ॥१4॥ 


अथ वर्थसहस्लेण योवत्रसपैशिरांसि च । बमन्तोऽतिवरिषं तत्र ददंशुदेशनेः शिलाः ॥१९॥ 
उत्पपाताम्निसंकाशं हालाहलमहाविषम । तेन दग्धं जगत्स सदेवासुरमानुपम ॥२०॥ 
अथ देवा महादेवं शंकरे शरणाथिनः । जग्सुः पशुपतिं रुद्रं त्राहि त्राहीति तुष्टुवुः ॥२९॥ 
एबसुक्तस्ततो देवदेवेश्वरः प्रभु! । मादुरासीचतोऽतरै्र शङ्खचक्रधरो हारिः ॥२२॥ 
उत्रांचेनं स्मित कृत्वा रुद्रं शूलधरं इरिः। दैवतेमेथ्यमाने तु यसपूर्वं समुपस्थितप्र ॥२३॥ 
तत्व॒दीय सुरश्रेष्ठ स॒राणामग्रतो हि यत । अग्रपूजामिह स्थित्वा ग्ृहाणेदं विषं प्रभो ॥२४॥ 
इत्युक्वा च सुरक्रे्ठस्तत्रवान्तरधीयत । देवतानां भये इष्ट्वा श्रुत्वा वाकयं ठु शाङ्गिणः॥२५॥ 
हालाहलं विषं घोरं संजग्राहाम्रतोपमम्‌ । देवान्विरुज्य देवेशो जगाम भगवान्हरः ॥२६॥ 
ततो देवासुराः सर्वे ममन्धू रघुनन्दन । प्रविवेशाथ पाताळं मन्थानः पर्वतोत्तमः ।।२७॥ 
सुनी है, षह सुनो । इस देशमे जो हुआ है, उसका तत्त्व झुनो॥ १४ ॥ रामचन्द्र, पहले 
सत्ययुगमे दितिके पुत्र दैत्य बड़े बली थे ओर अदितिके पुत्र ( देवता ) भी बंड़े पराकमी तथा 
धार्मिक थे ॥ १५ ॥ हे नरश्रेष्ठ, उनलोगोंने विचार किया कि किख प्रकार हमलोग अमर ( सत्यु- 
हीन) ओर नीरोग होंगे, अर्थात्‌ हमलोगोंको कोई रोग न होगा ओर हमलोग कभी मरेंगे नहीं ॥१६॥ 
इस प्रकार विचारकर उन बुद्धिमानोंने निश्चय किया कि क्षीरसमुद्रका ग्रथन कर हमलोग रख 
( अस्त ) प्राप्त कर ॥ १७॥ पेसा निश्चय कर उन तेजस्थियोंने वासुकी सर्पको मथनेको रस्सी 
बनाया ओर मन्दर पर्वतको मथनी, अनन्तर क्षीरसमुद्रका मथना प्रारंभ किया ॥१८॥ इस प्रकार 
. एक हज़ार वर्ष बीतनेपर रस्सी बने हुए वासुकीके मस्तकोंसे उग्र विष निकलने लगा और उन्होंने 
दाँतोंसे पर्वतको काटा ॥ १8 ॥ भ्रग्निके समान मद्दाउम्न हालाहल विष निकला, जिखसे देवता, 
, अखुर, मनुष्य आदि समस्त संसार जलने लगा ॥ २० ॥ देवता, शरणकी इच्छासे, शंकर 
महादेवके यहाँ गये ओर उनलोगोंने त्राहित्राहि कहकर पशुपतिको स्तुति को ॥२१॥ पर देवताओं के 
ऐसा कहनेपर, देवदेवेश्वर भगवान्‌ हरि शह्न-चक्र धारण करके वहीं प्रकट हुए ॥ २२ ॥ उन्होंने 
मुस्कुराकर शलधारी रुद्रसे कहा-देवताश्रोंके समुद्र मथन करनेसे, जो पहले प्राप्त इत्या हे ॥२३॥ 
हे देवश्रेष्ठ, चह आपका है, क्योंकि आप देवताओंके अग्रगामी हैं। महाराज, यहाँ ठहरकर आप 
इस अग्रपूजांको (विषरूपी) ग्रण करं ॥२४॥ इतना कहकर भगवान विष्णु वहीं अन्तर्धान होगये। 
देवताश्रोंको भयभीत देखकर ओर विष्णुको बात सुनकर॥ २५॥ उस भयानक हालाहल विषको, 
अम्रतके समान भगवान शिचने पीलिया ओर देवताओंको विदाकर वे स्वयं भी चलेगये ॥ २६॥ हे 
रघुनन्दन, देवता ओर असुर मिलकर पुनः ससुद्र-मथन करने लगे, . अनन्तर मथनी-रूप पेत, 
'पातालमे घुल गया ॥ २७ ॥ भ 
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ततो देवाः सगन्यर्वास्तृष्टुमंधुस्दनम । त्रं गतिः सूतानां विशेषेण दिवौकसाम ॥२८ 
पाळ्यास्मान्महावाहो गिरिसुदधुमर्हसि । इति श्रुत्वा हृषीकेशः कामठं रूपमास्थितः ॥२९। 
पवत शष्ठतः कृत्वा शिश्ये तत्रोदधो हरिः । पर्वताग्रे त छोकात्मा ह्तेनाक्रम्य केशवः ॥३०॥ | 
देवानां मध्यतः स्थित्वा ममन्य पुरुषोत्तमः । अथ वर्षसहस्रेण आयुर्वेदमयः पुमान्‌॥३२। 
उदातिष्ठत्सुधमात्मा सदण्डः . सकमण्डलुः । अथ धन्वन्तरिर्नाम अप्सराश्च सुवर्चसः ॥३२॥ 
अपस निर्मथनादेव रसात्तस्माद्वरात्चेयः । उत्पेतुर्मनुजभ्रेष्त॒ तस्मादप्सरसोऽभवन ।।३३॥। 
ष्टिःकोट्योऽमवंस्तासामप्सराणां सुव चेसाम। असंख्येयास्तु काकुत्स्थ यास्तासां परिचारिकाः।३४॥ 5 
न ताः स्म भतिशृह्नन्ति सर्वे ते देवदानवाः । अप्रातिग्रहणादेव ता वै साधारणाः स्मृताः ॥३५॥ 
वरुणस्य ततः कन्या वारुणी रघुनन्दन। उत्पपात महाभागा मार्गमाणा परिग्रहम्‌ ॥३६॥ | 
दितेः पुत्रा न तां राम जग्रहुवेरुणात्मजाम । अदितेस्तु सुता वीर जग्रहुस्तामानिन्दिताम ॥३७॥ 
असुरास्तेन दैतेयाः सुरास्तेनादितेः सुताः । दृष्टाः प्रमुदिताश्वासन्वारुणीग्रणात्सुराः ॥३८॥ 
उद्चे/श्रवा हयश्रेष्ठो मणिरत्नं च कोस्‍्तुमम । उदतिषन्नरश्रष्ठ तथेवासृतसुत्तमम्‌ ॥३९॥ 
अथ तस्य कृते राम महानासात्कुलक्षयः । अदितेस्तु ततः पुत्रा दितिप॒त्रानयोधयन ॥४०॥ 


तब गन्धर्चे, देवता आदि मिलकर मधुसूदनकी स्तुति करनेलगे-महाराज, आप सव प्राणियोंके रक्षक 
हैं, विशेषकर देवताझंके ॥२८॥ हे महाबाहो, इमलोगोंकी रक्षा कीजिए, पातालसे पर्वत निकालिए ।. 
यह सुनकर, भगवानने कछुएका रूप धारण किया ॥२६॥ भगवान्‌ विष्णुने कछुएका रूप धारणकर 
अपनी पीठपर पर्वेतको धरकर, वहीं ( समुद्रमें ) सोगये, ओर लोकात्मा केशवने पर्वतके सिरेपर 
अपना हाथ रक्ख़ा ( जिससे वह ऊपर न चला जाय ) ॥ ३० ॥ इस प्रकार देवोंके बीचम रहकर. 
पुरुषोत्तम विष्णु समुद्र-मथन करने लगे । हज़ार वर्ष दीतनंपर,'आएुरचेदमय पुरुष ( धन्वन्तरि ) 
॥३१॥ उत्पन्न इप । चे धर्मात्मा, द्णड-कमण्डलु धारण किये हुए थे । उनका नाम धन्वन्तरि था। 
अनन्तर सुन्द्री अप्सराएँ भी निकलों ॥ ३२॥ हे नरभ्रेष्ठ, अपू ( दूध ) के मथनेसे सुन्दर स्त्रियां 
उत्पन्न हुई, इस कारण उनका नाम अप्सरा पड़ा ॥ ३३॥ उन सुन्द्री अप्सराओंकी संख्या साठ 
हजार हुई ओर उनकी सेवा करनेवाली दासिंयोंकी संख्या तो असंख्य थी॥३४॥ देव, दानव आदिमे 
किखीने भी उन स्त्रियोंका ग्रहण नहीं किया, उनसे विवाह नहीं किया, इस कारण वे सवसाधारण 
की स्त्री बनीं ॥ ३५॥ हे रघुनन्दन, वरुणकी कन्या वारुणी तदनन्तर ससुद्रसे निकली ओर उसने 
पतिकी खोज की ॥ ३६॥ उस वरुणकी पुत्रीको दितिके पुत्रोंने ग्रहण नहीं किया, किन्तु उस 
सुन्द्रीका अदितिके पुत्ोंने ग्रहण किया ॥ ३७ ॥ इसी कारण दितिके पुत्र असुर कहे जाते है ओर 
अदितिके पुत्र छुर ( वारुणी, शराबको कहते हैं, ससुद्रसे शराब निकला, उसका दूसरा नाम सुरा 
है, दैत्योंने उसका त्याग किया, इसलिए चे असुर कहलाये ओर देवताओंने उसे ग्रहण किया, 
इसलिए वे सुर ) उस वारुणीको लेकर देवतागण बहुतही प्रसन्न हुए॥३८॥ उसके बाद उच्चैःश्रवा 
घोड़ा निकला, जो घोडोंमे सर्वश्रेष्ठ था, मणिश्रेष्ठ कोस्तुभ निकला ओर हे मरश्रेष्ठ उत्तम अस्त 
भी निकला ॥ ३३॥ अनन्तर उस अुतके लिए ग्रह-कलद्द प्रारम्भ हुआ । देचताशओोंने देत्यॉसे युद्ध 
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एततापगमन्सबे असुरा राकसैः सह । युदमासीन्महाधोर॑ वीरजैछोकयमो इनम्‌ ॥४ र 
। यदक्षयं गतं सर्वं तदा विष्णुर्महाबलः । अधुतं सो5हरतूर्ण मायामास्थाय मोहीम | त | 
ये गताभिमुखं बिष्णुमचरं- पुरुषोत्तमम्‌ । संपिष्टास्ते तदा युद्ध विष्णुना भभविष्णुना ॥४३| 
` अदितेरात्मजा वीरा दैतिः पुत्रान्निजाच्रिरे । अस्मिन्धोरे महायुद्धे. देतेयादित्ययाशुशम ४३ 
निहत्य दितिपुत्रांस्तु राज्यं प्राप्य पुरंदर! । शशासमुदितोलोकान्सर्षिसड्यान्सचारणान ४५) ] 
इत्याषं श्रीमद्वामांयणे चाल्मोकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चचत्वारिंशः सर्गः ॥ ४५ ॥ 


षट्चत्वारिशः सगः ४६. 
जज इतेषु तेषु पुत्रेषु दितिः परमदुःखिता । मारीचं. कश्यपं नाम भर्तारमिदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
पट इतपुत्रास्मि भगवंस्तव पुन्रेमहात्मामः । शक्रइन्तारमिच्छामि पुत्र दीेतपोजितम॥ २॥ 
् साहं तपश्चरिष्यामि गर्म में दातुमहीसे । ईश्वरं शक्रहन्तारं त्वमनुज्ञातुमहसि ॥ ३॥ 


[a 


तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा मारीचः कश्यपस्तदा। पत्युवाच महातेजा दितिं परमदुःखिताम्‌ ॥ ४॥ 
एवं भवतु भद्रं ते शुचिर्भव तपोधने। जनयिष्यसि . पुत्र त्व शक्रहन्तारमाहवे ॥ ५ ॥ 
पूर्ण वर्षसहस्रे तु शुचियेदि मविष्यसि। पुत्र तरैछोक्यहन्तारं मत्तस्त्वं जनयिष्यसि । ६॥ 
एवसुक्त्वा महातेजाः पाणिना संममार्ज ताम । ताम्राळभ्य ततः स्वस्ति इत्युक्त्वा तपसे ययो ॥ ७॥ 


करना प्रारम्भ किया ॥ ४० ॥ असुर राक्षसोंसे मिलकर युद्ध करने लगे बह यद्ध बडा ही भयानक 
हुआ, जिसको देखकर त्रिलोक चुभित हुआ ॥ ४१ ॥ जब सब लोग कर मरे, तव महाबली विष्णुभे 
मोदिनीका रूप धरकर बह समस्त असत ले लिया ॥४२॥ अविनाशी चिण्शुके सामने बलपूर्वक उस 
अम्ृतको लेनेकी इच्क्रासे जो गये उनको प्रभावशाली चिप्णुने युद्धमे चूण कर दिया॥७३॥ देत्य और 
देचताओंके इस महाभयानक युद्धमें, चीर देवताओंने दानर्वाको मारा ॥ ४४ ॥ उन्हे मारकर और 


अपना राज्य पाकर देव, ऋषिं, चारण आदिका शासन इन्द्र करने लगे । 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका पैतालीसवां सगे समास ॥ ४५ ॥ 


बन. 


देत्योंके मारे जानेपर उनकी माता दिति अत्यन्त डुःखित हुईं थोर घे | अपने पति मरीचिके हि 


पुत्र कश्यपसे बोलीं ॥ १ हे भगवन्‌, आपके महात्मा पुने भेरे पन्नों ड 
पक देखा पुत्र चाहती हैं जो इका चथ करसे, और उसके लिए स कारली न 
चाहती हँ ॥ २॥ में तपस्या करती हूं, आप गर्भ धारण करावे, मैं चाहती ई कि इन्द्रहन्ता 
पुत्र मेरे दो, अप इसकी आज्ञा दे ॥ ३ ॥ दितिको प्रार्थना लुनकर कश्यपने परम कल 
उत्तर दिया ॥ ४ ॥ तुम्हारा मनोरथ पूरा हो, तुम्हारा कल्याण हो, लुम इन्द्रको मारनेवाला 
पुत्र उत्पन्न करोगी ॥ ५ ॥ एक हजार च्षो तक यदि तुम पश्चित्रत 


 इन्दको-मारनेवाला पुत्र पा सकोगी ॥ ६॥ महातेजस्वी कश्यपने द्तिका' मार्जन किया (गर्भे 
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गते तस्मिलनरश्रेष्ठ॒ दितिः ..परमहर्षिता । कुशछवे समरस्य, तपेन सुदारुणम ॥ ८॥. 
तपस्तस्यां हि कुर्वत्यां परिचयो चकार ह । सहस्लाक्षो . नरश्रे्ठ परया गुणसंपदा ९ 
आग्नि कुशान्काष्ठमपः फलं मूळं तथैव च । न्यवेदयत्सहस्ाक्षो यच्चान्यदपि काङ्क्षितम्‌ ॥१०॥ 
गात्रसंवाहनेश्वैव श्रमापनयनेस्तथा । शक्रः सर्वेषु कालेषु दितिं परिचचार ह ॥११॥ 
पूर्ण वर्षसहस्रे सा दशोने रघुनन्दन ।.दितिः परमसंहृष्टा सहस्राक्षमथात्रवीव ॥१२॥ 
तपश्चरन्त्या वषाणि दश वीर्यवतां वर । अवशिष्टानि भद्रं ते श्रातरं द्रक्ष्यसे ततः ॥१३॥ 
यमह त्वत्कृते पुत्र तमाधास्ये जयोत्सुकम्‌ । त्रैलोक्यविजयं पुत्र सह भोक्ष्यसि विञ्बरः ॥१४॥ 
याचितेन घुरश्रष्ठ पित्रा तब महात्मना । वरो वर्षसहस्रान्ते मम दत्तः सुतं प्रति ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा च दितिस्तत्र प्राप्ते मध्यं दिनेश्वरे । निद्रयापहृता देवी पादो कृत्वाथ शीर्षतः ॥१६॥ [ 
ष्ट्रा तामशुर्चे शक्रः पदायोः कृतमूपजाम । शिरः स्थाने कृतो पादौ जहास च सुमोद च ॥१७॥ 
तस्याः शरीरावेषरं प्रविवेश . पुरंद्रः। गर्म च सप्तधा राम चिच्छेद्‌ परमात्मवान्‌ ॥१८॥ 

भिद्यमानस्ततो गर्भो वज्रेण शतपर्वणा । रुरोद सुस्वरं राम ततो दितिरबुध्यत ॥१९॥ 

मा रुदो मा रुदश्चेति गर्म शक्तो$म्यभाषत । बिभेद च महातेजा रुदन्तमपि वासबः ।।२०॥ 

न इन्तव्यं न इन्तव्यमित्येव दितिरब्रवीत्‌ । निष्पपात ततः शक्रो मातुमेचनगौरवात्‌ ॥२१॥ 


विञ्नोंको . मन्त्रोके छारा दूर किया ); पुनः हाथसे दितिका स्पर्शं किया. ओर 'कल्याण हो’ कहकर 
आशीर्वाद दिया, तदनन्तर ये तपस्या करने चलेगये ॥ ७ ॥ कश्यप चलेगये । दिति भी बहुत प्रसन्न 
होकर कुशस्तवमे ( विशालाके पाखवाले तपोवनमें) कठोर तपस्या करनेलगीं ॥८॥ दिति जव तपस्या 
करने लगीं तव बड़ी योग्यता ओर विनयसे इन्द्र उनकी सेवा करने लगे ॥ ॥६॥ आग, कुश, लकड़ी, 
जल, फल, सूल तथा ओर जव जिस चीजकी जरूरत होती इन्द्रही वह जराया करते थे ॥ १० ॥ 
पैर दब्राना, थकावट दूर करना आदि सेवाओंसे इन्द्र खदा दितिंकी सेवा करते थे ॥ ११ ॥ राम- 
चन्द्र, दजार वर्षके पूरे होनेमे जब दख वर्ष बाकी रहगये, उस समय दितिने परम प्रसन्न होकर 
इन्द्रसे कहा ॥ १२॥ वीरश्रेष्ठ, अब मेरी तपस्याके दस बरस रहगये, इसके पश्चात्‌ तुम अपना 
भाई देखोगे, अर्थात्‌ तुम्हारे एक और भाई होगा ॥ १३॥ जो पुत्र में उत्पन्न करूंगी, वद जिलोकको 
विजय चाहनेवाला दोगा, उसे मैं तुम्हारे लिए ( तुमको मारनेके लिए ) उत्पन्न करूंगी, पुत्र! तुम 
उसके साथ प्रसन्नता पूवेक भोजन करना ॥ १४ ॥ मैंने तुम्हारे पितासे पुत्रके लिए प्रार्थना को थी, 
तब उन्होंने हजार वर्षके बाद पुत्र उत्पन्न होनेका चर दिया ॥ १५ ॥ इतना कहनेके बाद मध्यान्हके 
समय दिति सिरहानेकी ओर पैर करके सोगयीं, अथवा सिरसे पैर लगाकर सोगयीं ॥१६॥ इन्दने 
दितिको अशुद्धावस्थामे देखा, उनके केश पैरोंपर पड़े थे, सिरकी जगह पेरोंको देखकर वे इसने 
लगे और बहुत प्रसन्न हुए ॥ १७ ॥ इन्द्रने इसी अवस्थामे दितिके भीतर प्रवेश किया और आत्म- 
जयी इन्द्रने र्भके सात टुकड़े कर दिये ॥ १८॥ इन्द्र वज़के द्वारा जब गर्भको कारने लगे, तब चे 
बड़ेद्दी करुण स्वरमे रोये और दिति जाग पड़ीं ॥ १६॥ इन्दने ग्भसे कहा-मत रोओ ( मा रुद्‌ ) 
शोर रोते गर्शको उन्दने काटा ॥ २० ॥ दितिने कद्दा कि मत मारो, मत मारो । माताकी यह झाशा: 
१६ 
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वाल्मीकीय-रामायणे १२२ 
पालकिपिज़सहितों दितिं शक्रो$भ्यभाषंत । अशुचिदेवि सुप्तासि पादयोः कृतमूर्धजा ॥२२॥ 
तदन्तरमहं लब्ध्या शक्रहन्तारमाहवे । अभिन्दं सप्तधा देवि तन्मे तवं क्षन्तुमहसि ॥२३॥ 
_ (इत्यर्षे श्रोमद्रामायणे बाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकांएडे षट्चत्वारिंशः खगः ॥ ४६॥ 


- सप्तचत्वारिंशः सर्गः ४७ 

सप्तधा तु कृते गर्भे दितिः परमदु!खितां। सहस्राक्ष॑ दुराधर्षं वाक्यं सामुनयात्रवीव ॥ १॥ 
ममापराधाहरर्भोञ्ये सप्तता शकळीळृतः । नापराधो हि देवेश तवात्र बलसूदन ॥२॥ 
परियं त्वत्कृतमिच्छामि मम गर्भविषर्यये । मरुतां सप्त सप्तानां स्थानपाला भवन्तु ते ॥ ३॥ 
बातस्कन्था इमे सप्त चरन्तु दिवि पुत्रक । मारुता इति बिर्याता दिव्यरूपा मम्ात्मजाः॥ ४॥ 
्रलोकं चरत्वेक इन्द्रलोंक तथापरः । दिव्यवायुरितिख्यातस्तृतीयोऽपि महायशा:॥ ६ ॥ 
चत्वारस्तु सुश्ेष्ठ दिशो वै तव शासनात्‌। संचरिष्यन्ति भन ते काळेन हि ममात्मजाः । ६ ॥ 
त्वत्कृतेनेव नाम्ना वै मारुता इति विश्रुताः । तस्यास्तद्वचनं श्रत्वा सहस्राक्षः पुरदरः ॥ ७॥ 
उवाच गाञ्जळिवीक्यमितीद बलसूदनः । सर्वमेतद्ययोक्तं ते भविष्यति न संशयः ॥८॥ 
विचरिष्यन्ति भटर ते देवरूपास्तवात्मजाः। एवं तौ निश्चयं कृत्वा मातापत्रौ तपोबने ॥ ९॥ 
जेग्मतुस्रिदिवं राम कताथाविति नः श्रुतम्‌ । एप देशः स काकुत्स्थ महेन्द्राध्युषितः पुरा ॥१०॥ 


सुनकर ओर मातांके प्रति गौरब होनेके कारण इन्द्र बाहर आगये Ine 
० देतसे हर अशुद्ध होकर आए पेरकी ओर माथा च रि आ 
शाको पाकर मने युद्धम इन्द्रको मारनेवालेके सात टुकड़े कर दिये। माता, क्षमा करो ॥ २३॥ * 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका छिआलीसवाँ सनै सलाम जर न 
शर्भके सात डुकड़े होजानेसे दिति बहुत दुखित हुई 
बोलीं ॥१॥ यह मेरा गर्भ सात टुकड़े किया गया है, हत मोहन स नन्नतापूर्वंक 
इसमे तुम्हारा दोष नहीं है ॥ २॥ मेरे गर्भके विषयमे तुमने मेरा जो किया है म देवराज, 
व्य समभती हूँ । उनको उनचास मरुतोंका स्थान दिया जाय ॥ ३ ॥ पत्र ˆ उसे में अपना प्रिय 
र मारत इस नामसे प्रसिद्ध होकर मेरे ये पुत्र सात वात-स्कन्धों (व त इन्द्र, दिव्यरूपधारी 
॥ ४ ॥ एक ब्रह्मलोकमे विचरण करे, दूसरा इन्द्रलोकमे और तीसरा दिव्य |) में विचरण करे 
हो ॥५॥ देवधेष्ठ, तुम्हारी आज्ञासे चारो दिशाओंमें समयपर मेरे पुत्र भ्रम चायुके नामसे प्रसिद्ध 
किये मारुत नामसे वे प्रसिद्ध होंगे । उनके ये वचन सुनकर इ्दरने ॥७॥ णु या ॥६॥ तुम्हारे दी 
आपने जैसा कहा है, वह सब वेसाही होगा, इसमें सन्देह न कीजिए व यह कहा-- 
सो लगते । इस प्रकार तपोचनमे माता. पुमे समझोता हुआ ॥8॥ यहाँसे घे दोनो का 
क (प पद रण मन ह रब है चण  ह 
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दितिं यत्न तपः सिद्धामेवे परिचचार सः । इध्वाकोस्तु नरव्याघ्र पुत्रः परमधार्मिकः ॥११ 
अलस्बुपायामुत्य्नो विशाल इति विश्रुतः। तेन चासीदिह स्थाने विशालेति पुरी कृता ॥१२॥ | 
विशाहस्य सुतो राम हेमचन्द्रो महावलः । सुचन्द्र इति विख्यातो हेमचन्द्रादनन्तरः ॥१३॥ 
सुचन्द्रतनयो राम धूम्रा इति विश्वुतः । धूम्राःवतनयश्चापि छञ्जयः समपद्यत ॥२४॥ 
रञ्जयस्य पुतः श्रीमान्सहदेवः प्रतापवान । कुशाश्वः सहदेवस्य पुत्रः परमधार्मिकः ॥१८॥ 
कुशाश्वस्य महातेजाः सोमदत्तः प्रतापवान्‌। सोमदत्तस्य पुत्रस्तु काकुत्स्य इति विश्वतः ॥१६्‌॥ 
तस्य पुत्रो महातेजाः संमत्येष पुरीमिमाम्‌ । आवसत्परमप्रख्यः सुमतिर्नाम दुर्जयः ॥१७॥ 
इच्चाकोस्तु प्रसादेन सर्वे पैशाछिका नृपाः । दीर्घायुषो महात्मानो वीरवन्तः सुधार्मिकाः॥१८॥ 


` इहाद्य रजनीमेकां सुखं स्वप्स्यामहे वयम । श्वः प्रभाते नरश्रेष्ठ जनकं द्रष्टुमहीसे ॥१९॥ 


सुमतिस्तु महातेजा विश्वाभित्रसुपागतम्‌ । भुत्वा नरवरस्रेष्ठः भत्यागच्छन्महायशाः ॥२०॥ 
पूजां च परमां कृत्वा सोपाध्यायः सबान्धवः । प्राञ्जळिः कुशलं पृष्ट्वा विश्वामित्रमथात्रवीव॥२ शा 
धन्योऽस्म्मनुगरशीतोऽस्मि.यस्य मे विषय सुने । संप्राप्तो दर्शनं चेव नास्ति धन्यतरो मम ॥२२॥ 


इत्याषे ध्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे सप्तचत्वारिशः सर्ग: ॥३७॥ 
————— eo eee 


॥१०॥ सिडिके लिए तपस्या करनेवाली दितिकी इन्द्रने जहाँ सेवा की थी, वहाँ परमधामिक राजा 


इच्चाकुसे ॥ ११॥ अलम्बुषामे उत्पन्न विशाल नामके एक राजा थे । उन्होंनेद्दी इस स्थानपर 
विशाला नामकी नगरी बखायी॥१२॥ विशालके पुत्र हेमचन्द्र हुए जो बड़े बली थे । हेमचन्द्रके अन- 


` . न्तर सुचन्द्र नामके प्रसिद्ध राजा इंए ॥ १३॥ झुचन्द्रके पत्र धुन्नाश्व हुए ओर भूम्राइवके सञ्जय 


उत्पन्न हुए ॥१४॥ खञ्जयके पुत्र सद्ददेव बड़े प्रतापो थे । सहदेवके पुत्र परमधामिक कुशाश्च हुए 
॥ १५ ॥ कुशाशवके पुत्र महातेजस्वी ओर प्रतापी सोमदत्त हुए । सोमदत्तके पुत्र प्रसिद्ध काकुत्स्थ 
हुए ॥ १६॥ उनके पुत्र महातेजस्वी, शनुओंसे अजेय, खुमति इस समय इस नगरीमे राज्य कर 


- रहे हैं ॥ १७ ॥ एक्वाकुके प्रसादसे विशालाके सभी राजा दीर्घायु, महात्मा, पराक्रमी और घामिक 


होते हैं ॥ १८॥ मलोग यहाँ एक रात सुखसे रह सकेंगे । कल जनकको देखेंगे अर्थात्‌ उनकी 
नगरीमे चलेंगे ॥ १६ ॥ महातेजस्वी सुमतिने जब सुना कि हमारे नगरमे विश्वामित्र आये हैं, तो 
वह यशसी राजा उनके यहाँ आया ॥ २० ॥ अपने पुरोहित ओर बान्धचोके साथ उसने विश्वामि- 
रको बड़ी भ्रद्धासे पूजा की ओर कुशल पूडुनेके अनन्तर हाथ जोड़कर कहा॥ २१ ॥ महाराज, में 
धन्य हुआ हूं। आपने मेरे देशमे आकर मुझे! भ्रचुग्रहीत किया । मेंने आपके दर्शन पाये । अब 
सुझसे बढ़कर धन्य कोन है॥ २२॥ 


आदिकाब्य वास्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सेतालीसवाँ सगे समाप्त ॥ ४७ ॥ 


NRT 
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| अष्चत्वारिंशः सर्गः ४८ 
टवा तु कुशलं तत्र परस्परसमागमे । कथान्ते सुमति्ीकयं व्याजहार महामुनिम ॥१॥ 
| कुमारो भद्रे ते देवतुल्यपराक्रगो. । गजसिंहगती वीरो शादूलदपभोपमों ॥ २॥ 
पत्रीवशाळाक्षो  खड्डतूणभनुरधरौ । अश्विनाविव रूपेण समुपस्थितयोवनो ॥ ३ ॥ 
` यदृच्छयैन गां पराप्तौ देवलोकादिवामरौ | कथं पद्भ्यामिह मासो किमर्थं कस्य वा सुने ॥ ४ ॥ 
` अपयन्ताविम ` देश चन्द्रसूर्याविवाम्बरस । परस्परेण सदृशो प्रमाणेद्धितचेष्टितेः ॥ ५ ॥ 
किपर्थ च नरश्रेष्ठो समाप्तौ दुगेमे पथि। वरायुषधरो वीरो श्रोतुमिच्छामि तत्वतः ॥ ६॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुला यथाद्ृचं न्यवेदयत्‌। विश्वामित्रवचः श्रुत्वा राजा परमविस्मितः ७॥ 
आंतिथी परमे प्राप्तो पुत्री दशरथस्य तौ । पूजयामास विधिवत्सत्काराहौ महावले ॥ ८ ॥ 
ततः परमसत्कारं सुमतेः प्राप्य राघवौ । उष्य तत्र निशामेकां जम्मतुर्मिथिलां ततः ॥ ९ ॥ 
तां दष्ट्वा मुनयः सर्वे जनकस्य पूरी शमाम्‌ । साधु साध्विति शंसन्तो मिथिलां समपूजयन १०॥ 
{ मिथिळापवने तत्र आश्रमं दृश्य राघवः । पुराणं निर्जन रस्यं प्रपच्छ सुनि पुंगवम्‌ ॥११॥ 
| इदमाश्रमसंकाशं .किं न्विदे मुनिवर्नितम श्रोतुमिच्छामि मगवन्कस्यायं पूर्व आश्रयः ॥१२॥ 
तच्छूत्वा राघवेणोक्त वाक्यं वाक्यविशारदः । पत्युवाच महातेजा विश्वामेत्रो महासुनिः ॥९३॥ 


| उस विशाला नगरीमें, कुशल पूछुकर, पारस्परिक भेट होनेकी बातोंकी - 
ने महासुनि विश्वामित्रसे कहा ॥१॥ महाराज, ये दोनों कुमार-जो दामा ब 
गजगामी ओर दूसरा लिददगामी हे, दोनांदी चीर हैं, पक बाघके समान और: दूसरा वैलके समान वली 
.दै॥२॥ दोनोंकी आंख सवल मका विशाल दे, खड तूण ओर धनुष दोनोंने धारण किये है, अश्‍विनों- 
'के समान सुन्दर हें ओर दोनॉकी जवानी आरा है ॥३॥ योहीं (अपनी इच्छासेही) देवलोकसे आये 
हुंए देवताके समान ये मालुम होते हैं। ये कैसे पेरोंसे चलकर यहाँ तक आये और किसलिए आये ? 
'मंहांराज, ये किनके ५० अपन हैं? ॥४॥ जिस प्रकार चन्द्र-सूये आकाशको शोभित करते हैं, उसी प्रकार 
ये दोनों इस देशको भूषित कर रहे हैं। ये शरीरकी लम्बाई, चोड़ाई, वोली, चेष्टा आदि सबसे 
समान दै ॥५॥ ये दोनों नरश्रेष्ठ, उत्तम ्रायुध धारण करनेवाले चीर, किसलिप इस दुगेम मार्गमे 
आये, यह में यथार्थ जानना चाहता हूँ ॥ ६॥ राजाको प्रार्थना सुनकर, सुनिने, राम लच्तमण के 
संबन्धमे जैसी बाते थीं, सुनादों । विश्वामित्रंकी बातोसे राजा बहुत विस्मित हुआ ॥ ७॥ राजा 
'दशरयक इन दोनों पुत्रोंकों विधिपूर्वक राजा झुमतिने पूजा की, क्योंकि ये उनके लिए श्रेष्ठ अतिथि 
चे, अतएव ये सत्कारके योग्य थे ॥ ८॥ राजा सुमतिसे उत्तम सत्कार पाकर तथा उस विशाला 
नगरीमे एक रात्रि निवास कर, थे मिथिलाक ओर चले ॥६॥ राजा जनककी सुन्दर मनस 
कर, मुनियोंने साधु-साधु कहकर उसका श्रभिनंन्दन किया ॥१०॥ 'मिथिलाके उपवनमें एक पुर नी 
निजन, पर रमणीय, आश्रम देखकर रामचन्द्रने विश्वामिजसे पूछा ॥११॥ महाराज, यह आब 
समान क्या दै? यहाँ कोई मुनि दिखायी नहीं पड़ता, में सुनना चाहता हूँ कि पदले इस क्म मे 
कोन रहता था ॥१२॥ रामचन्द्रकी बात सुनकर बोलनेमे पडु, महातेजस्वी, महामुनि विश्‍वामितने 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१२५ 


क wo ग शृणु तत्त्तेन राघव । यस्यैतदाश्रमपदं शङ कोपान्महात्मनः | ; 
नरश्रेष्ठ पूवमासीन्महात्मनः । श्रमो दिव्यसंकाशः पुरेरापे सुपूनितः ॥१५॥ | 
स चात्र तप आतिष्रदहल्यासाहितः पुरा । व्षपूगान्यनेकानि राजपुत्र महायशः ॥१६॥ 
तस्यान्तरं विदित्वा च सहखाक्षः शचीपतिः । सुनिवेषधरो भूल्रा अहल्यामिदमत्रवीत. ॥१७॥ 
ऋतुकाल मतीक्षन्ते नार्थिनः सुसमाहिते। संगमं त्बह्ममेच्छामि त्वया सह सुमध्यमे ॥१८। = 
सुनिवेषं सहङ्जाक्तं विज्ञाय रघनन्दन। मतिं चकार दुर्मेधा देवराजकुतूहळाव ॥१९॥ 
अयाव्रतीरसुरश्रेषं कृतारयेनान्तरात्मना । कृतार्यास्मि सुरश्रेष्ठ गच्छ शीघ्रमितः प्रभो ॥२॥ 
आत्मानं मां च देवश सर्वथा रक्ष गोतमात । इन्द्रस्तु महसन्वाक्यमहर्यामिदमब्रत्ीत्‌ ॥२२॥ 
सुश्रोणि परितुष्टोऽस्मि गमिष्यामि यथागतम्‌ । एवं संगम्य तु तदा निश्चक्रामोट्जाचतः ॥२२॥ 

स संश्रमात्त्वरन्राम शङ्कितो गौतमं प्रति । गौतमं स ददर्शाय परविशन्तं महासुनिम्‌ ॥२३॥ 
देवदानबदुर्थष  तपोबलसमन्वितम्‌। तीथोदकपरिक्लिन्नं दीप्यमानामिवानळम्‌ ॥२४॥ 
ग्रहीतसमिर्थ तत्र सकुशं मुनिपुंगवम । दृष्ट्वा सुरपति्स्तो विषण्णवद्नोऽभवत्‌ ॥२५॥ 

- अथ दृष्ट्या सहस्ताक्ष सुनिवेषधर सुनिः । दुतं ढत्तसंप्नो रोषाद्रचनमन्रवीत्‌ ॥२६॥ 

प्रप रूथ समास्थाय कृतवानसि दुर्भते । अकतेव्यमिदं यस्माद्विफलस्त्वं. मविष्यसि ॥२७॥ 


॥ अच्छा सुनो, मैं यथार्थ बाते कहता हैं। जिस महदषिका यह आश्रम है 

अ टे hoi है, वे सब बाते में कद्दता हैँ ॥ १४॥ महात्मा गोतमका यह 
पहले आश्म था । देचाश्रमके समान दिव्य था, देवता भी इसको प्रशंसा करते थे ॥ १४॥ अहल्या- 
के खाय उन्होंने पहले अनेक वर्षो तक यहाँ तपस्या को ॥ १६॥ सुनिका आश्रममे न रहना जॉनकर 
शचीपति इनद्रने, सुनिका वेष धारण करके अहल्यासे यह कहा ॥ १७॥ हे सुन्द्री, प्राथी ऋतु 
कालकी अपेक्षा नहीं करता, हे सुमध्यमे, में तुम्हारे साथ सङ्गम चाहता ई ॥ १८॥ रामचन्द्र, 
अहल्याने समभ लिया कि यह सुनिके वेषमे इन्द्र है, फिर सी उस मूखांने देवराजके प्रति कुतूहल 
नेके कारण, उनकी बात स्वीकारं को ॥ १8॥ पुन कृतार्थ मनसे उसने इन्द्रसे कहा-हे देवराज, 
के हुई । तुम शीघ्र यहाँसे जाओ ॥ २०॥ गौतमसे अपनी ओर मेरी सब तरदसे रक्ता 
मैं ताथ रने हँसते हुए अदल्यासे यद्द कदा ॥ २१ ॥ हे सुन्दरि, में प्रसन्न है ओर अपने स्थान- 
डी ता हैँ ` प्रकार अहल्यासे संगम कर, इन्द्र गोतमकी झोपड़ीसे निकल आगा ॥ २२॥ 
हट हि से घबराकर च आनेमे शीघ्रता कर रहा था, उसी समय उसने देखा कि महयमुनि 
द ममे प्रवेश कर रहे हैं ॥ २३॥ महाराज गोतम प्रदीप्त झशिके समान प्रकाशित होरहे 


शोला गबलयुक्त मद्दषिको देव, दानव आदि भी 
का अभिषेक हुआ था । उन तपोबलयुर 
न हाती २४॥ लकड़ी ओर कुश लिये हुए, सुनिश्रेष्ठकों देखकर देवराज डर 


| _ इतर गया ॥ २४ ॥ सुनिका वेष धारण किये हुप इन्द्रको देखकर, चरित्वान 
युनि wa बोले ॥ २६ ॥ तुम सूखेने मेरा रूप धरकर जो यहद कुकमे किया है, 
हु रजसे 
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मेनेवसक्तस्य सुरोषेण महात्मना । पेततुदैषणो भूमो सह्रक्षस्य तक्षणात्‌ ॥२८॥ 
तया शास्वा च चै शक्ंमार्यामपि च शप्तवान । इह वर्षसहस्राणि बहूनि निवसिष्यसि ॥२९॥ 
| बातमक्षा निराहारा तप्यन्ती भस्मशायिनी । अहश्या सर्वभूतानामाश्रमे5स्मिन्वसिष्यसि ॥३०॥ 
यदा लेतद॒न घोरं रामो दशरथात्मणः । आगमिष्यति दुर्धषेस्तदा पूता भविष्यसि ॥।३२॥ 
'तस्यातिथ्येन दुर्टत्ते लोममोहविवर्जिता । मत्सकाशं सुदा युक्ता स्म वपुर्धारयिष्यसि ॥३२॥ 


` एवसुकस्वा महातेजा गौतमो दुष्टचारिणीम्‌ । इममाश्रमसुत्सृज्य सिद्धचारणसेविते । 
हिमवच्छिखरे रम्ये तपस्तेपे महातपाः ॥३३॥ 
इत्यार्षे आऔमद्रोमायणे वाटमीकीय आदिकाव्ये वालकाण्डे अष्टचत्वारिशः खगः ॥ ४८॥ 
ETE 


| एकोनपञ्चाशः सगः ४९ 
अफलस्तु ततः शक्रो देवानरिनपुरोगमान्‌ । अन्नवीश्रस्तनयनः सिद्धगन्धवैचारणान्‌ ॥ १॥ 
कुता तपसो विघ्नं गोतमस्य महात्मनः । कोषशुतपाच हि मया सुरकायमिदं कृतम्‌ ॥ २॥ 
अफलोऽस्मि कृतस्तेन क्रोधात्सा च निराकृता । शापमोक्षेण महता तपोऽस्यापहृत मया ॥ ३॥ 
तन्मां घुरवराः सर्वे सर्षिसङूघाः सचारणाः । सुरकार्यकरं यूयं सफलं कठुमहेंय ॥ ४॥ 


उससे तुम विफल ( अणडकोषहीन ) हो जाओगे ॥२० मद्दात्मा गोतमके क्रोधपूर्वेक ऐसा कहते 
ही, इन्द्रके दोनों अएडकोष उसी समय प्रथिवीपर गिर पड़े ॥२८॥ इन्द्रको ऐसा शाप देकर, सुनिने 
अपनी ख्रीको भी शाप दिया--तुमको यहाँ बहुत इज्ञार वर्षो तक रहना पड़ेगा ॥ २३ ॥ वायु छोड़ 
दूसरा आहार न कर तपस्या करो, राख पर सोओ | किसी भी प्राणीके सामने न होओ । इस प्रकार 
ईस आश्रममे रहो ॥ ३० ॥ द्सरथके पुत्र रामचन्द्र जब इस बीहड़ वनमें आवेगे, तब तुम पवित्र 
होओगी ॥३१॥ पे दुराचारिणि, लोभ-मोद छोड़कर रामचन्द्रका आतिथ्य-सत्कार करनेके पश्चात्‌ 
प्रसन्नतापूर्वक मेरे समीप आना ओर उसी समय तुम्हे अपना पहला सौन्दर्य मिल सकेगा ॥३२॥ 
मद्दातेजस्वी गोतम उस दुराचारिणीसे पेसा कहकर ओर इस आश्रमको छोड़कर दिमवानके उख 
शिखरपर तपस्या करने लगे, जहाँ सिद्ध और चारण निवास करते हैं ॥ ३३॥ 


- आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका अडतालीसवा सगे इमास ॥ ४८ ॥ 
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__ विफल इन्द्रने अभि आदि देवताओं, सिद्ध, गन्धव ओर चारणांसे कहा-इन्द्रको झाँखोंले भय 
 उप्करदांथा-॥ १॥ महात्मा गोतमकी उग्र तपस्यामे विघ्न करनेकी इच्छासे मैने उनका क्रोध 
बढ़ाया ओर इस प्रकार उनको तपस्या नष्ट की, यह मैने देवताओंका काम किया है॥ २॥ मुझे 

स ख अएडहदीन बनाया ओर अपनी ख्रीका त्याग कर दिया । उन्होंने अपनी स्त्रीको बड़ा कठोर 
शाप दिया ओर उससे उद्धार पानेका उपाय बतलाया | इंस प्रकार मैने सुनिकी तपस्यामें विघ्न 
किया ॥ दे | इस कारण, हे देवता, ऋषि और चारणगण, आपलोगोंके दित करनेके कारण मेरी 
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ps झुत्वा देवाः साग्निपुरोगमाः । पितदेवानुपेत्याहुः सर्वे सह मरुदणेः । 
उ स शक्का हषण कृतः । मेषस्य पणौ ह्म शक्रायांशु प्रयच्छत ET 
स्तु कृता मेपः परां षटि भदास्यति । भवतां हरपणार्थ च ये च दास्यान्तिमानवाः । | 

ह . अक्षय हि फलं तेषां यूयं दास्यथ पुष्कलम्‌ || ७॥ टन 
अन्नस्ठु वचनं श्चत्वा पितृदेवाः समागताः । उत्पाट्य मेपटषणो सहसाले न्यवेशयन्‌ ॥ ८ |) 
तदाप्रश्नति का$ुत्स्थ पितृदेवाः समागताः । अफलान्धु्षते मेषान्फलेस्तेषामयोजयन्‌ ॥ ९॥ 
इस्ट मेषदषणस्तदामभांते राघव । गौतमस्य प्रभावेण तपसा च महात्मनः ॥१०॥ 
पदागच्छ महातंजा आश्रमं पुण्यकर्मणः । तारयैनां महाभागामहल्यां देवरूपिणीम्‌ ॥१२॥ 
विश्वामित्रवचःश्चत्वा राघवः सहलक्ष्मणः । विश्वामित्र पुरस्कृत्य आश्रमं प्रविवेश ह ॥१२॥ 
ददश च महाभागां तपसा द्योतितमभाम्‌ । लोकैरापे समागम्य दुनिरीच्यां सुरासरै! ॥१३॥ 
प्रयत्रान्निर्मितां भात्रा दिव्यां मायामयीमिव । धूमेनामिपरीताड़ी दीप्तामग्निशिखामिव ॥२४॥ 
सतुषाराइृतां साञ्रां पूर्णचन्द्रमभामिव । मध्येऽम्भसो दुराधर्षा दीं सूर्यप्रभामिव ॥१५॥ 
सा हि गौतमवाक्येन दुर्निरीक्ष्या बभूव ह । त्रयाणामपि लोकानां यावद्रामस्य दनम्‌ । 
शापस्यान्तमुपांगम्य तेषां दुर्शनमागता ॥ १६ ॥ 


यह जो दुदेशा हुई है, उसे दूर करनेका आप उपाय करें ॥ ४ ॥ इन्द्रके वचन सुनकर अझि आदि 
देवता मरुतोंके साथ पितृदेवोंके पास जाकर बोले ॥ ५॥ यह आपका भेड़ा अण्डकोष युक्त है, 
ओर इन्द्र अण्डकोष होन हैं । भेड़ेके अएडकोष इन्द्रके लिए शीघ्र दीजिए ॥ ६॥ यह अफल भेडा 
आपलोगोंको वहुत ही सन्तुष्ट करेगा । जो मनुष्य आपलोगोंकी प्रसन्नताके लिप अफल भेड़ा दे, उन्हे 
आपलोग भी अक्षय ओर प्रचुर फल द्‌ ॥ ७॥ अग्निके वचन सुनकर पितदेवता इकट्टे हुए और 
भेड़ेका अण्डकोष उखाइकर उनलोगोंने इन्द्रको लगा दिया ॥ ८॥ रामचन्द्र, तबसे पित॒देव 
अरणडकोषद्दीन ही भेड़े स्वीकार करते हैं और अर्पयिता को पूर्ण फल देते हैं ॥ &॥ रामचन्द्र, उस 
समयसे महात्मा गोतमकी तपस्याके प्रभावसे इन्द्रने भेडेका अण्डकोष ग्रहण किया ॥ १०॥ हे 
तेजस्विन्‌, उस पुण्यकर्ता मुनिके आभ्रममे आप आइये धोर देवरूपिणी अहृ्याका उद्धार कोजिए 
॥ ११ ॥ लक्ष्मणके साथ, विश्वामित्रका घचन सुन उन्हे आगे कर, रामने आश्रममें प्रवेश किया 
॥ १२॥ इनलोगोंने उस आश्रममें महाभागा अहल्याको देखा। उनकी तपस्याकी ज्योति चारो 
ओर फैली थी । देवता, अछुर आदि मिलकर भी उस तेजस्विनीको नद्दो देख सकते थे ॥ १३॥ 
मालुम दोता था कि ब्रह्माने मायामयीके समान बड़े प्रयत्नोंसे इसके रूपका निर्माण किया होगा । 
चे इस समय घूमसे घिरी हुई, प्रदीत अग्नि-शिखाके समान मालुम होती थीं ॥१४॥ पूर्ण चन्द्रमाकी 
प्रमाके समान-जो मेघ ओर बरफसे ढकगयी हो-मालूम होती थी, मेघसे घिरी हुई, दोसिमान और 
न छूने योग्य सूर्यकी प्रभाके समान वे मालूम होती थीं ॥ १५ ॥ वेही गोतमके कहनेसे रामचन्द्रके 
दर्शन तक, तिलोकवासियोंके न देखने योग्य होगयीं। शापका अन्त दोनेपर सब लोगोंने उनका 
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` तु तदा तस्याः पादौ जग्हतुमुदा । स्मरन्ती गोतमवचः कए हि तो ॥१७॥ 
पाद्यमध्ये तथातिथ्यं चकार ससमाहिता । प्रतिजग्राह काकुत्स्थो वि कमणा ॥१८॥ 
पुष्पदष्ठिमहत्यासीदेवदुन्दर्भानि!सवनेः । गन्थवोप्सरसां चेव महानासीत्सपुत्सवः ॥१९९॥ 
साधु साध्विति देवास्तापहल्यां समपूजयन । तपोबलविशुद्धाड़ी गोतमस्य बशानुगाम ॥२०॥ 
` ज्ञोतमोऽपि महातेजा अहल्यासहितः सुखी । राम संपूज्य विधिवत्तपस्तेपे महातपाः ॥२१॥ 
रामोऽपि परमां पूजां गोतमस्य मह्दासुनेः । सकाञ्चाद्रिधिवत्माप्य जगाम मिथिलां ततः ॥२२॥ 


इत्यार्षे ध्रीमद्रामायणे वाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे एकोनपञ्चाशः सर्ग; ॥ ४६ ॥ 
FT पक ०2 ++- 


पञ्चाः सर्गः ५० 
ततः प्रागुत्तरां गत्वा रामः सौमित्रिणा सह। विश्वामित्रं पुरस्कृत्य यज्ञवाट्मुपागमंत ॥ १॥ 
रामस्तु मुनिशादूळपुवाच सहलक्ष्मणः । साध्वी यज्ञसम्रद्धिहिं जनकस्य महात्मनः ॥ २॥ 
बहूनीह सहस्राणि नानादेशनिवासिनाम । ब्राह्मणानां महाभागबेदाध्ययनशालिनाम्‌ ॥ ३॥ 
- ऋषिवाटाश्च दृश्यन्ते शकटीशतसंकुलाः । देशो विधीयतां ब्रह्मन्यत्र वत्स्यामहे वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
रामस्य वचनं श्रुत्वा विश्वामित्रो महामुनिः | निवासमकरोददेशे विविक्ते सलिलान्विते ॥ ५॥ 


दर्शन पाया ॥ १६ ॥ राम ओर लच्मणने उन सुनि-पत्नीके चरण प्रसन्नता पूर्वक ग्रहण किये । उस 
समय मुनि-पत्नीको गौतमके वचनका स्मरण हुआ ओर उन्होंने राम तथा लचमणका अतिथि- 
सत्कार किया ॥१७॥ पाद्य, थच्ये तथा अन्य अतिथि-सत्कार उसने बड़ी लावधानीसे किये । राम 
झोर लचमणने भी, शास्त्रीय विधिके अनुसार चे सब ग्रहण किये ॥ १८ ॥ उस समय देवताओं के 
नगाड़ेकी ध्वनिके साथ पुष्पतृष्टि दुई । गन्धर्व ओर अप्सराओंके यहाँ भी बहुत बड़ा उत्सव हुआ 
॥१३॥ तपस्याके द्वारा शुद्ध हुई ओर गोतमका अनुसरण करनेवाली अहल्याको देवताओंने साधुवाद 
दिया रौर उनका अभिनन्दन किया ॥ २० ॥ महातेजस्वी गोतम भी अहदल्याको पाकर सुखी हुप । 
रामचन्द्रकी पूजा कर वे विधिपूर्वक तपस्या करने लगे ॥ २१॥ रामचन्द्र भी महामुनि गोतमसे 
उत्तम पूजा पाकर मिथिलाको गये ॥ २२॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका उनचासवौ सर्गै समाप्त ॥ ४९ ॥ 
राम, लच्मण और विश्वामित्र थोड़ी दूर तक उत्तरकी ओर गये और ये सब जनकके यज्ञ- 
मए्डपमें पहुंचे ॥१॥ राम ओर लच्मणने सुनिभ्रे्ठ विश्वामित्रसे कहा-महात्मा जनकने तो यज्ञकी 
` बड़ी तयारी की है ॥२॥ बेद्पाठी, भ्रोजिय ब्राह्मण भिन्न-भिन्न देशोंमे रहनेवाले यहाँ कई इजारोंकी 
संख्यामें एकत्र हुए हैं ॥ ३ ॥ ऋषियोंका यद्द टोला दिखायी पड़ता है, वहां सेकड़ो बैलगाडियां 
पड़ी हैं। महाराज, आप अपने रहनेके लिए स्थान निश्चित करे, जहां इमलोग ठहर ॥ ४ ॥ राम- 
चन्दरके वचन खुनकर, विश्वामित्रने एकान्त स्थानमें डेरा डाला, वहां जलकां भी सुपा. था ॥५॥ 
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विश्वामित्रमनुमापतं श्रत्वा नृपवरस्तदा । शतानन्दं. पुरस्कृत्य पुरोहितमनिन्दितः || 
ऋत्विजो 5पि महात्मानस्त्वर्ध्येमादाय सत्वरम्‌ । प्रत्युज्जगाम सहसा विनयेन समन्वित ॥ ७ 
विश्वामित्राय धर्मेण ददौ धर्मपुरस्क्ृतम्‌ । प्रतिग्रह तु तां पूजां जनकस्य महात्मनः ॥ ८ | 
पप्रच्छ कुशळं राज्ञा यज्ञस्य च निरामयम्‌। स तांश्चाय सुनीन्पृष्द्रा सोपाध्ययपुरोधसः ॥ ९ | 
यथाईस्राषिभिः सवैः समागच्छत्महृष्ठवव्‌ । अथ राजा सुनिभ्रेष्ठं कृताक्ञलिरमाषत ॥१०॥ 
आसने भगवानास्तां संहभि्ुनिपुंगवैः । जनकस्य वचः श्रत्वा निषसाद महापानेः ॥११॥ 
पुरोधा ऋत्विजश्चैव राजा च सहमन्त्रिमिः । आसनेषु यथान्यायसुपविष्ठाः समन्ततः ॥१२॥ 
दृष्ट्या स नृपतिस्तत्र विश्वामित्रमथाब्रवीत्‌। अद्य यज्चसम्रद्ध्मिं सफला दैवतेः कृता ॥१३॥ 
अद्य यज्ञफलं प्रासं भगवद्यनान्मया । घन्योऽस्म्यनुग्रितोऽस्मि यस्य मे सुनिपुंगव॥ १४॥ 
यज्ञोपसदनं ब्रमन्माप्तोऽसि सुनिभिः सह । द्वादशाहं तु त्रहमषे दीत्तामाइुर्मनीविणः ॥१५॥ 
ततो मागार्थिनो देवान्द्रष्टुमहसि कौशिक । इत्युक्त्वा झुनिशादूले प्रहष्टटचनस्तदा ॥१६।॥ 
पुनस्तं परिपप्रच्छ प्राञ्जलिः प्रयतो नृपः । इमौ कुमारौ भद्रे ते देवतुल्यपराक्रमौ ॥२७॥ 
गजतुल्यगती बीरों शादैलहृषमोपमौ । अश्विनाविव रूपेण ससुपास्थितयौबनो ॥१८॥ 
यहच्छयेव गां माझी. देवळोकादिवामरो । कथं पद्भ्यामिह परासो किमर्थ कस्य वा सुने ॥१९॥ 
वरायुधधरौ वीरौ कस्य पुत्रो महामुने । भूषयन्ताविमं देश चन्द्रसुयोविवाम्बरस ॥२०॥ 
सदाचारी राजश्रेष्ठ जनकने जव खुना कि विश्वामित्र आये हैं, तब वे अपने पुरोहित शतानन्द 
॥६॥ और यज्ञ करानेवाले ऋत्विजोंके साथ अध्य लेकर वड़े चिनयके साथ शीघ्रतापूरवक विश्वामित्रके . 
पास गये ॥ ७॥ धर्मानुखार मन्त्र पढ़कर उन्होंने विश्वामित्रकों अध्ये दिया । विश्वामित्रने भी 
महात्मा जनककी पूजा ग्रहण की ॥८॥ विश्वामित्रने राजासे कुशल पूछी, आर उनके यज्ञको निचि- 
चनताके सम्वन्धमें पूछा । तदनन्तर सुनिने अन्य सुनियो, पुरोहितों ओर उपाध्यायोंसे कुशल पूछी 
॥६॥ विश्वामित्र सुनि अन्य मुनियोंसे प्रसन्नतापूर्वेक मिले । राजा जनकने हाथ जोड़कर विश्वा- 
मित्रसे कहा ॥ १०॥ भगवन, इन सुनियोंके साथ आप आसनपर बैठ । जनकके कहनेपर विश्‍वा- 
मित्र बैठे ॥११॥ पुरो दित, ऋत्विज, मन्नियोंके साथ राजा भी अपनी-अपनी मर्यांदाके अनुसार भिन्न 
अआसनोंपर बेठे ॥१२॥ विश्वामित्रकी ओर देखकर राजा जनक बोले-देवताओंने मेरे यज्ञको तयारी 
आज सफल की ॥१३॥ भगवान ( विश्वामित्र) के दर्शनसे मुझे आज यज्ञफल प्राप्त झा, में धन्य 
हूँ, मैं अनुग्रहीत इं । जिसके यहां मुनिश्चेष्ठ आप ॥ १४ ॥ सुनियोंके साथ यज्ञ देखनेके लिए म | 
घ्रह्मवं, यह दीक्षा वारद्द दिनोंकी यश्ञोंमे बतलायी गयी हे _ अर्थात्‌ मैंने बारह दिनोंको दीक्षा ली हे. 

॥ १५ ॥ कौशिक, यज्ञमे निमन्त्रित देवताओंका दर्शन करे । पुनः राजाने ग्रसन्नतापूर्वक सुनिसे 
॥ १६॥ हाथ जोड़कर पूछा, देवताके समान पराक्रमी ये दोनों राजकुमार ॥ १७॥ जो हाथीके 
समान चलते हैं, सिंहके समान पराक्रमी हैं, अश्विनोंके समान सुन्दर हैं मोर 23 जवान हो 
रहे हैं, कोन हैं॥१८॥ मालुम होता हैकि अपनी इच्छासेही देवलोकसे दो देवता मत्यलोक आये हैं । 
ये यहां पैदल फिसलिए आये हैं ? ॥ १४ ॥ इन लोगोंने सुन्दर अख धारण किये है, महासुने, ये 

१७ 
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नसा सहश प्रमाणेङ्गतचे ठते? | काकपक्षधरों वीरो श्रोतुमिच्छाभि तत्त्वतः ॥२९॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा जंनंकेस्य महांत्मनः । न्यवेदयदमेयात्मा सुत्र  देशरथस्य तौ ॥२२॥ 
_सिद्धा्रमनिवासँ चं राक्षसानां वधं तथा । तेत्रागमनभठ्यप्र _विशालायाश्व दशनम्‌ ॥२३॥ 
 अहल्यांदशने चैवे गोतमेन॑ समागमंम्‌। मंहाधनुंषि जिज्ञासा प केतुमांगमन तथा ॥२४॥ 
एतत्सव महतेजो जनकाय महात्मने । निविद्य विररांमाथ विश्वामित्रो महायानेः ॥२५॥ 


` ज्यं ऑमेंद्रामायंरे वोल्मीकीये आदिकाव्ये वालेकाएंडे पश्ञाशः सगः ॥५०॥ 

ह मा एकपञ्चाशः सर्गः ५१ 

| तस्यं तद्वचने शरत्वं विश्वामित्रस्यं धीमतः । हृष्टरामा महातेजाः शतानंन्दो महातपाः ॥ १॥ 
गोतमस्य सुंता ज्येंदस्तपंसा द्योतितंप्रमः । रामसंदर्शनांदेवे परं विस्मयमागतः २॥ 


एतं निषण्णो सभ्ये शतानन्दो नृपात्मजौ । सुखासीनो सुनिभ्र विंश्वामित्रमथाज्रंवीत ॥ ३ ॥ 
अपि ते युनिशादूल ममे मातां यशस्विनी । दशिता राजपुत्रायः तपो दीघसुपागता ॥ ४॥ 
अपि रामे मंहतेजां मेम. माता यशांस्विनी । वन्येरुपाहरत्पूजों पूजाहै सर्वंदेहिनाम॥ ५॥ 
`अपि रांमाये कयितं ` यदत्त तत्युरातंनंम । मम॑ मातुमहातेजो देवेन दुरनुष्ठितम्‌ ॥ ६॥ 
आपि कौशिकं भटर ते. गुरुंणा मम संगता। मम माता सुनिश्रेष्ठ रामसंदर्शनादितः ॥| ७॥ 


किसके पुत्र हैं जो इस देशको इस समय सुशोभित कर रहे हैं, जिस प्रकार चन्द्रमा ओर सूय _ 


` आकाशको शोभित करते हें ॥ २०॥ चालं.ढाल रहने-सहनमें ये दोनों समान हैं। ये दोनों अभी 
काकपक्षेधर बालक हैं । इनंका यथार्थ परिचय जानना चाहता हूँ ॥ २१॥ महात्मा जनककी बात 
छुंनकर उंदार ऋषिने कहा कि ये राजा दंसरथके पुत्र हैं ॥ २२॥ पुनः सिद्धाश्रमे ठहरना, 
बां राक्षसोंका माराजाना, मिथिलाके लिप यात्रा, वीचमे विशालामें उद्दरना, ॥ २३॥ अहल्याका 
द्शेन, गोतमसे भेट, मद्दाधनुषके सम्बन्धमे रामचन्द्र्की जिज्ञासा तथा यहां आना ॥२४॥ आदि सब 
बाते महातेजस्वी विश्वामित्र मुनि महात्मा जनके कहकर चुप हुए ॥ २५ ॥ 
| आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बाळंकाण्डका पचासवां सर्ग समाप्त ॥ ५० ॥ 
So कके । 
“abso वात ( अहदल्योद्धार ) सुनकर महातपस्वी ओर तेजस्वी शतानन्दंको 
बड़ो आश्चर्य हुआ, चनो रोंगटे खड़े होगये॥ १॥ ये गोतमके बड़े पुत्र हैं, इनकी तपंस्याका तेज 
महान दै। ट देखनेसे बड़ा विस्मयं हुआ ॥२॥ शुखपूचेक बैठे इन राजपुजोंको देखः 
कर शतानन्द मुर्निश्रेष्ठ विश्वामिनसे बोले ॥ ३॥ सुनि्ेछ, आपने राजपुत्रोको मेरी यशस्विनी 
मांता द्खायों, जिसने बड़ी ह की है ॥४॥ क्या मेरी यशस्विनी माताने सवं प्राणियोंसे 
पूजा स  रामचन्दकी जङ्गली फल-फलोंसे पूजा की ?॥ ५ ॥ देवराज इन्द्रे मेरी माताके 
लिए जो कंळुषितं कृत्य किया, वह पुरांना वृत्तान्त क्या रामचन्द्रसे कहा गया? ॥६॥ विश्वामित्र, 
. आपका कल्याण दो, रामंचन्देके दर्शन पाजानेखे अब मेरी मानो मेरे पिताके साथ रहा करेगी ॥७॥ 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


gr. 


” 
4 > 


2. 334२0) ५ २२४ 


» 


९३१ 


आपि मे गुरुणा रामः पूजितः कुशिकात्मज । इक्षगतो महातेजाः पूजां माप्य महात्मन! ॥ ८07 
आपि शान्तेन मनसा गुरुम कुशिकात्मज । इहागतेन रामेण पूितेनाभिवादितः ॥ ९ ॥ | 
तच्छृत्वा वचनं तस्य्‌ विश्वामिन्नो महाधुनिः । पत्युवाच शतानन्दं वाक्यज्ञो वाक्यको बिदस्‌॥१०।। 
ातिकान्त मुनिश्रेष्ठ यत्कर्तव्यं कृतं मसा । संगता सुनिना पत्नी भागवेणेव रेणुका ॥११॥ 
तुच्छूल्ला वचने तस्य विश्वामित्रस्य ध्रीमतः । शतानन्दो महातेजा रामे वरचनमत्रबीत्‌ ॥१२॥ _ 
स्वागते ते नरश्रेष्ठ दिष्टया म्रासोऽसि राघव । विश्वामित्रं पुरस्कृत्य महर्षिमपराजितम ॥१३॥ 
अचिन्त्यकमा ` तपसा ब्रह्मपिरामितप्रम! । विश्वामित्रो. महातेजा वेद्म्येने परमां गतिम्‌॥१४॥ 
नास्ति धन्यतरो राम त्वत्तोऽन्यो झुवि कश्चन । गोता कुशिकपुत्रस्ते ग्रेन त्तं महत्तपः ॥१५॥ 
श्रूयतां चाभिधास्यामि कौशिकस्य मात्मनः । यथाबलं यथातत्त्वं तन्मे निगदतः शरण ॥९६॥ 
राजासीदेष धमात्मा दीर्थकाछमारिदमः । धमैज्ञः कृत्तविद्यश्च मजानां च हिते रतः ॥१७॥ 
प्रजापतिसुतस्त्वासीत्कुशो नाम महीपतिः । कुशस्य पुत्रो बलवान्कुशनाभः पुधार्मिकः ॥१८॥ 
कुशना मस॒तस्त्वासीद्ञाधिरित्येव. विश्रुतः । गाधेः पत्रो महातेजा विश्वामित्रों महासानिः ॥१९॥ 
विश्वामित्रो महातेजाः पाळ्याम्रासः मेदिनीम्‌ । बहुवर्षसहस्राणि राजा. राज्यमकारयत्‌ ॥२०॥ 
कदाचिच महातेजा योजयित्वा वरूथिनीम । ग्रक्नौहिणीपरिइतः परिचक्राम मेदिनीम ॥२१॥ 
नगराणि च राष्ट्राणि सरितश्च महागिरीन्‌ । आश्रमान्क्रमशो राजा विचरञ्नाजगाम ह ॥२२॥ 


हे कौशिक, क्या मेरे पिताने रामचन्द्रकी पूजा की, क्या उस महात्माकी पूजा पाकर रामचन्द्र यहां 
आये हैं ? ॥८॥ क्या मेरे पितासे पूजा पाकर यहां आये इप रामचन्दरने उनको प्रणाम कियां ॥8॥ 
दूखरेका अभिप्राय खमझनेवाले ओर स्वयं भो बोलनेमें निपुण विश्वामित्र सुनि, शतानन्दकी बाते 
सुनकर, उनसे बोले ॥१०॥ मुनिश्रेष्ठ, मैने जो कुछ किया, उसमे मर्यादाका अतिक्रम कहां भी नही 
हुआ । जैसे भागंवसे रेणुका मिली थी वैसेद्दी अहल्या गोतमसे सिलगयी॥११॥ विश्‍वामित्रकी बाते 
सुनकर महातेजस्वी शतानन्द रामचन्द्रसे बोले ॥१२॥ अजेय महर्षि विश्वामित्रे साथ तुम आये 
हो, मैं तुम्हारा स्वागत करता हूं ॥ १३ ॥ इनके कर्म बड़े अछ्ुत है, इन्होंने तपस्यासे ब्रह्मवि पद्‌ 
पाया है, ये बड़े तेजस्वी हैं, इनको मैं बड़ा हितकारी समता हूं ॥१४॥ रामचन्द्र, इस संसारमें तुमसे 
बढ़कर धन्य दूसरा नहं है, क्योंकि घोर तपस्या करनेवाले विश्वामित्र तुम्हारे रक्षक दै ॥ १५॥ 
महात्मा कोशिकको किस प्रकार तपोबल प्राप्त हुआ यह मैं कहूँगा । विधिपूर्वक आप मेरे द्वारा 
डे ॥१६॥ ये शन्नुझँको दमेन करनेवाले बहुत दितों तक राजा थे, ध्ांत्मा थे, घमेज्ञ थे, विद्वान थे, 

प्रजाके कल्याणमे सदा तत्पर रहा करते थे ॥१७॥ प्रजापतिके पुत्र कुश नामके राजा थे, कुशके 
पुत्र कुशनास हुए जो बड़े बलवान ओर घासिक थे ॥ १८॥ कुशनाभके पुनर याधी नामसे प्रसिद्ध 
हुए, उन्हीं गाधीके पुत्र महातेजस्वी महात्मा विश्वामित्र हैं ॥१३॥ राजा होकर विश्‍वामित्रने अनेक 
वर्षो तक पृथिवीका पालम किया ॥ २० ॥ किसी समय. राजा विश्‍वामित्रने सेना इकट्ठी की ओर 
दत्तौ दिशी सेना लेकर वे प्रथिवी परिभ्रमण करनेके लिए निकले ॥२१॥-नगरों, राज्यों, नदियों, पता 
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_ इसिष्ठस्याश्रमपदं नानापुष्पछताहुमम । नानासृगगणाकीणे सिद्धचारणसेवितम ॥२३॥ 
द्वेवदानवगन्थंवे किनरेरुपशोभितम । प्रशान्वहरिणाकीण द्विजसङ्घनिषावतम्‌ ॥२४॥ 
डी ञह्मर्षिगणसंकीर्ण देवर्षिगणसेवितम । तपश्वरणसंसिद्वेरग्निकल्पैमंहात्मामिः ॥२५॥ 

ट्क $ अ्रीमदृत्ह्मकस्पर्महात्मामे! । अव्भसैवोयुमसैश्व शीर्णेपणांशनेस्तथा ॥२६॥ 


£] 


सतते संकुलं 


हे र ~ च्य चे र 
. ऊलपलाइनेद॒न्तनितदोपैनितेन्िये । ऋषिभिरवालखिल्येश्व जपह्दोमपरायणेः ॥२७॥ 
 उअन्देखानसेश्रेव समन्तादुपशोमितम । वसिष्ठस्याश्रमपदं . ब्रह्मछाकमिवापरप । 


दद जयतां श्रेष्ठी विश्वामित्रो महाबलः ॥ २८ ॥ 
. इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड एकपञ्चाशः खगः ॥ ५१॥ 


De - शा अमन 


) | द्विपश्चाशः सगेः ५२ 

€ त इष्ट्वा परमप्रीतो विश्वामित्रों महाबलः । मणतो विनयाद्वीरो वसिष्ठ जपतां वरस ॥ ९॥ 
स्वागतं तव चेत्युक्तो वसिष्ठेन महात्मना । आसने चास्य भगवान्वसिष्ठो व्यादिदेश इ ॥ २॥ 
उपविष्ठाय च तदा विश्वामित्राय धीमते । यथान्यायं मुनिवरः फलमूलपमुपाहरत ॥ ३ ॥ 
तिग्र तु तां पूजा वसिष्ठद्राजसत्तमः । तपो5ग्निहोत्रारिष्येषु कुशलं पयेएच्छत ॥ ४॥ 


और आश्रमोंको देखते हुए राजा विश्‍वामिञर वसिष्ठके आश्रममें पहुंचे ॥२२॥ उस आश्रमे अनेक 
तरहके फूलोंकी लताएं, वृक्ष, अनेक प्रकारके पशु ओर सिद्ध, चारण आदि शोभित दोरे थे ॥२३॥ 

_ उस आश्रभमे देवता, दानव, गन्धर्व ओर किन्नर भी थे, हरिण थे ओर वे शान्त थे, ब्राह्मणोंका 
समूह भी थां ॥२३॥ ब्रह्मषियोंसे वह आश्रम भरा हुआ था, देवषि भी उस आश्रमकी शोभा बढ़ा रहे 

` थे, जिनकी तपस्या सिद्ध होगयी है ऐसे अझिके समान तेजस्वी महात्मा भी थे॥२५॥ ब्रह्मासे समता 
करनेवाले मद्दात्माओंसे वह आश्रम सदा भरा रहता था । उन महात्माओंमे कोई जल, कोई बायु 
ओर कोई सूखे पत्ते खाकर निर्वाह करता था ॥२६॥ फल-सूल खानेवाले, नियमपालनकरनेवाले, 
जितेन्द्रिय, जप द्ोम आदि करनेवाले घालखिल्य ऋषियोंसे वह आश्रम खदा भरा रहता था 
'॥ २७ ॥ अन्य वेखानसोंसे भी वह आश्रम सदा पूर्ण रहता था । इस प्रकार बह वसिष्ठका आश्रम 
दूसरे ब्रलोकके समान मालूम पड़ता था । उस झाश्रमको विजयी राजाओंमे श्रेष्ठ राजा 
विश्वामिंत्रने देखा ॥ २५॥ | 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका एकावनवॉ सर्ग समाप्त ॥ ५१ ॥ 


महाबली चीर विश्वामित्र ऋषिश्रेष्ठ वसिष्ठको देखकर बड़े प्रसन्न हुए ओर उन्होंने विनय 
पूवक प्रणाम किया ॥ १॥ महात्मा वसिष्ठने राजा विश्वामित्रका स्वागत किया ओर बैठनेके लिए 
उन्हे आसन दिया ॥ २॥ बुद्धिमान विश्वामित्र जब आसनपर बैठे, तब नियमानुसार सुनिवरने 
फल-फूल उपद्दार दिया ॥३॥ राजश्रेष्ठ विश्वामित्रने घसिष्ठकी दी हुई पूजा ग्रहण की, तथा उन्होंने 
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विश्वामित्रो -मरहातेजा वनस्पतिगणे तदा । सर्वत्र कुशल प्राह वसिष्ठो राजसत्तमम्‌ ॥ ६ 

सुखोपविष्टं राजानं विश्वामित्र महातपाः । पप्रच्छ जपतां श्रेष्ठी वसिष्ठो ब्रह्मणः सुतः ॥ ६ ॥. 
कच्चित्ते कुशलं राजन्काचिद्वमेण रञ्जयन्‌ | प्रजाः पालयसे राजन्राजटृचेन धार्मिक ॥ ७ 

कच्चित्ते संभता भृत्याः कच्चित्तिष्ठन्ति शासने । कच्चित्ते विजिताः सर्वे रिफ्बो रिपुसूदन ॥ ८॥ 
कच्चिद्वळेषु कोशेषु भित्रेषु च परंतप। कुशलं ते नरव्याघ्र पुत्रपौत्रे तथानघ।॥९॥ 
- सर्वत्र कुशलं राजा वसिष्ठं प्रत्युदाहरत्‌। विश्वामित्रो महातेजा वसिष्ठ विनयान्वितम्‌ ॥१०॥ 
कृत्वा तौ सुचिरं कालं घामेष्ठो ताः कथास्तदा । मुदा परमया युक्तो भीयेतां तौ परस्परम्र ॥११॥ 
ततो वसिष्ठो भगवान्कथान्ते रघुनन्दन । विश्वामित्रमिदं वाक्यमुवाच प्रहसन्निव ॥१२॥ 
ग्रातिथ्यं कर्तुमिच्छामि बलस्यास्य महावल । तब चेतराप्रमेयस्य यथाई संप्रतीच्छ मे ॥१३॥ 
सत्क्रियां हि भवानेतां प्रतीच्छतु मया कृताम्‌ । राजंस्त्वमतियिभ्रेष्ठः पूजनीयः प्रयत्नतः ॥१४॥ 
एवसुक्तो वसिष्ठेन विश्वामित्रो महामुनिः । कृतमित्यत्रवीद्राजा पूज्ञावाक्येन मे त्वया ॥१५॥ 
फलमूलेन मगबन्विद्यते यत्तवाश्रमे । पाश्ेनाचमनीयेन भगवद्दशनेन च ॥१६॥ 
सर्वथा च महाप्राज्ञ पूजाईण सुपूजेतः । नमस्तेऽस्तु गामिष्यामि मेत्रणक्षस्व चक्षुषा ॥१७॥ 
एवं ब्रुवन्ते राजाने वसिष्ठः पुनरेव हि। न्यमन्त्रयत धमोत्मा पुनः पुनरुदारधीः ॥१८॥ 
बाढमित्येव गाधेयो वसिष्ठं - प्रत्युवाच इ । यथामियं भगवतस्तयास्तु सुनिपुंगव ॥ १५९॥ 


तपस्या, अग्निहोत्र और शिष्योंकी कुशल पूछी ॥ ४ ॥ पुनः विश्वामित्रने वृक्षोंके समाचार पृछे । 
चसिष्ठने सबकी कुशल बतलायी ॥५॥ सुखे बैठे हुए विश्वा मित्रसे महातपस्वी, ब्रह्मपुत्र, ऋषिश्रेष्ठ 
बसिष्ठने पूछा ॥ ६ ॥ राजन्‌, आपकी तो कुशल है! धार्मिक, क्या झोप राजाके नियमोंसे प्रजाको 
सुखी रखते हैं? धमंपूबेक उनका पालन करते हैं ? ॥७॥ क्या आपको नोकर चाकर काफी मिलगये 
हें ? कया वे आपकी आज्ञा मानते हैं? शत्रु-विजयिन्‌, क्या आपने सब शत्रु जीत लिये हैं ? ॥८॥ श्रु- 
सम्तापक, आपकी सेना, खजाना ओर मित्र-राजाओंको कुशल तो है? हे नरभ्रेष्ठ, हे निष्पाप, 
आपके पुत्र-पोत्रोंकी तो कुशल है? ॥ &॥ महातेजस्वी राजा विश्वामित्रने विनयो चसिष्ठको अपने 
सब विभागोंकी कुशल बतलायी ॥१०॥ बहुत देर तक उन धमात्माओंने बडुतसी बाते कीं । वे दोनों 
परस्पर अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ ११॥ तब भगवान वसिष्उने हँसते इफ, विश्वामित्रसे कहा ॥ १२॥ 
हे महावलिन, आपकी इस सेनाका में अतिथि-सत्कार करना चाहता हुँ ओर परमपराक्रमी आप- 
का भी उचित अतियि-सत्कार करना चाहता हूँ, ग्रहण कीजिए ॥ १३॥ मेरा यह सत्कार आप 
ग्रहण करे । राजन, आप श्रेष्ठ अतिथि हैं, अतएव हमारे पूजनीय हैं ॥ १४॥ महामुनि वसिष्ठको 
बाते सुनकर, राजाने कहा-आपके इन प्रिय वचनोंने मेरा सत्कार करद्या ।१५॥ भगवन्‌, आपके 
आश्रममे जो है--फल, सूल, पाद्य, आचमनीय ( जल ) ओर आपका दर्शन॥१९॥ इनके दारा हम- 
लोगोंके पूज्य होकर भो आपने सर्वथा पूजा की है । आपको प्रणाम ! जाता इं । मित्रताको दृष्टि ब्रनाये 
रखे ॥ २७ ॥ राजाके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा ओर बुद्धिमान वशिष्ठने पुनः उनको अतिथि-सत्कार 
अहण करनेके लिए निमंत्रित किया ॥१०॥ विश्वामित्रने हो” कहकर वसिष्ठका निमंत्रण मानलिया । 
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एबघुक्तस्तश्षा तेन बसिष्ठो ज़पतां वरः । आजुहाव ततः परीतः कल्माषीं धूतकल्मषापर ॥२०॥ 
एह्योहि शबळे क्षिप्र शरण. चापि वचों मस । सबलस्यास्य राजर्षेः कर्तु व्यवासेतोइस्म्यहम । 
जे भोजनेन महाण सत्कारं संविधत्स्व मे ॥ २१॥ 
यस्य यस्य यथाकामं षढ्सण्वाभिपूजितम्‌ । तत्सर्मकाम्रधुग्दिव्ये अभिवषे कृते मम ॥२२॥ 
 सेनान्नेन पानेन लेह्नचोष्येण. संयुतम्‌ । ्रन्नानां निचये सर्वै सृजस्व शबले स्वर ॥३३॥ 
इत्या भ्रोमद्रामायणे चाट्मीकीय आदिकाव्ये वालक़राएडे द्विपश्चाशः सर्गः ॥ ए२ ॥ 
| र ः 
त्रिपचाशः सगः ५३ 
एवसुक्ता वसिष्ठेन शबला शन्नुसूदन। विदधे कामधुक्कामान्यस्य यस्येप्सितं यथा ॥ ९॥ 
इशषन्मधूंस्तथा लाजाम्मिरेयांश्न वरासवान्‌ः। पानाने च महार्हाणि भक्ष्यांश्चोच्चावचानपि ॥ २॥ 
उष्णाढयस्यौदनस्यात्र राशय़ः पर्वतोपमाः । मृष्टान्यन्नानि सूपांश्च दधिकुरयास्तयेत्र च ॥ ३॥ 
नानास्वादुरसानां च खाण्डवानां तयैव च । भोजनाने सुपूणानि गोडानि च सहस्रशः ॥ ४॥ 
सर्वमासी त्सुसंतुष्ट हृष्टपुष्टजनायुतम्‌ । विश्वामित्र राम वसिष्ठेन सुतर्पितम ॥ ५॥ 
विश्वामित्रो हि राजषिडेष्टपुष्टस्तदाभवत्‌। सान्तःपुरवरोः राजा सत्नाह्मणपुरोहितः ॥ ६॥ 


उन्होंने कहा-जैसी आपकी रुचि हे, सुनिशेष्ट, आप वेसाही करें ॥ १8 ॥ विश्वांमित्रके स्वीकृत 
करनेपर ऋषिश्रेष्ठ चसिष्ठने प्रसन्नतापूर्वंक, सर्वांगसुन्द्र अपनी कपिला ( गो ) वुलायी ॥२०॥ 
कपिले, आशो, मेरी बात सुनो । सेनाके सोथ इन राजाका में अतिथिसत्कार करना चाहता हूँ । 
उत्तम भोजन तथा अन्य सत्कारको वस्तुओंको ञुराओ॥२१॥ जिस जिसकी (षड्रसोमें) जिस रखकी 
ओर रुचिहो, उसके लिए वद्दी रस दो। जो कुछ अचाश्यकता हो, हे कामदुघे, उन सब चस्तुओंकी, 
तुम मेरे लिए बृष्टि करो.॥२२॥ रस, अन्न, पान, लेह्य ( चाटनेकी चोज ), चोष्य (च्यूसनेकी चीज ) 
तथा विविध अन्नोंकी राशिको, हे कपिले, तुम मेरे लिप सृष्टि करो ॥ २३ ॥ पल 
` आदिकाव्य वाल्मीकीय्‌ रामायणके बालकाण्डका बावनवा सर्ग समाप्त ॥ ५२॥ 


* चसिष्ठने कपिला कामधेदुसे इस प्रकार कहा और उसने सवके मनोरथ पूरे किये [१॥ इख, मधु, 
(मड), लाज (लावा, अन्न) और मैरेय (ये सुब शराबके नाम हैं) झादि उत्म झाखूव तथा अन्य 
पानी स्त ओर मोजनकी अनेक प्रकारकी वस्त, उसने उपस्थित की !२॥ पाली पतक 
समान ऊँची राशि लगा दी! सृष्ट ग्रज्ञ (एक प्रकारका पायस), रहरकी दाल, दही और घी आदि 
कामघेचुकी कृपांसे, पर्याप्त परिमाणमे वहाँ उपस्थित किये गये॥ ३॥ विविध स्वाद रखनेचाले 
खाण्डच ( एक तरहका भोजन ) पदार्थोसे भरे हुए उत्तम भोजनपात्र तथा गुड़की बनी हुई अनेक 
री चीजे घ उपस्थित को गयी ॥ ९ ॥ वसिष्ठके द्वारा ठत किसे जानेपर विशामि 

. समूची सेना बहुतही सन्तुष्ट इई, बहुतही प्रसन्न हुई ॥ ५ ॥ राजा विश्वामित्र भी अपनी: रायो 
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pu न्त्रसहितः स्यः पूर्जित्सदा । युक्तः _ परमहं वसिषठमिदमत्रवीत्‌ ॥७॥ | 
शजताऽई लया अहन्यूजाईणा सुसंत्कृतः । श्रूयताममिधास्याम वाक्य वाक्य विज्ञारद ॥ < ॥ | 
गवां _रतसहस्रण दोयतां शवला मम । रत्नं हि भगकन्नतदरत्नद्ारी च पार्थिव? ॥ ९ ॥ | 
तस्मान्मे शबलां देहि मेषा घमैतो द्विजं । ऐससुक्तस्तु भगवान्वसिष्ठो मुनिपुंगवः ॥१०॥ 
विश्वाभित्रण धर्मात्मा प्रत्युवांच महीपतिम | नाहे शतसहस्रेण नापि कोटिशतेर्गवास ॥२९। 
राजन्दास्यामे शबळां राशिंभी रजंतस्य वों। न पंरित्यागमरहेय मत्सकाशदरिंदम ॥१२॥ 
शाश्वती शबला महयं कीतिरात्मवतो यथा । अस्या इव्ये च कंव्यं च माणयात्रा तयैव च ॥१ ३॥ 
आयत्तमान्नहोत्रं च बालिहोमस्तयैव च । स्वाह्कारवषदकारो विद्याश्च विविधास्तथा॥१५४॥ 
आयत्तमत्र राजपें सर्वमेतन्न संशयः । सर्वस्वमेतत्सत्येन मम तुष्टिकी तथा॥२५॥ 
कारणेबहुमी राजन्न दास्ये शबलां तव । वासि्नेवमुक्तस्तु विश्वामित्रो$व्रवीत्तदा ॥१६॥ 
सरब्धतरमत्यय वाक्यं वाक्याविशारद्‌ः । हैरुण्यकंक्षग्रेवेयान्दुवणीडकुशभूषितान॥१७॥। 
ददामि कुंभराणां ते सहस्तराणे चतुदेश । हैरण्यानां रथानां च श्वेताश्वानां चतु्युजान्‌॥१८॥ 
ददामि ते शतान्यष्टो किंकिणीकवि भ्राषेतान । इयानां देशजातानां कुछजानां पहेजसाम॥ १९॥ 


वंसिष्ठन॑ विश्वामित्रका, अमात्यं ( साथं काम करनेवाले मंत्री ), मंत्री ( सलाह देनेवाले ) ओर 
भृत्योके साथ, अतिथिसत्कार किया । इस प्रकार सत्कृत होकर बड़ी प्रसन्नतासे थे वसिष्ठसे 
बोले ॥७॥ हे ब्रह्मन, आप पूंजाके योग्यं हैं, फिर भी आपने वड़े आद्रके साथ मेरा सत्कार किया। 
है चाक्यविशारद्‌ ( वाक्यके गुण दोष जाननेवाले ), मैं कहता हुँ, सुनिये ॥ ८॥ महाराज, सो 
हजार गाय में देता हुँ, यह कपिला गो आप मुझे दाजिप, क्योंकि यह रत्न है, ओर राजा रत्नका 
हेण करनेवाला होता हे ॥६॥ इस कारण यह गो आप मुझे दीजिए, क्योंकि घर्मपूचेक यह मेरीही 
है। मुनिश्रेष्ठ धर्मात्मा वसिष्ठने विश्वामित्रकी यह बात सुनकर ॥ १०॥ कह्ा-मैं सो हजार 
गायोंसे अथवा खो करोड़ गायोंसे भी ॥ ११॥ ओर राजन, चाँदोकी राशिके बद्लेमेंभी, यह गो 
नहीं देसकता हुँ । किसी प्रकार में इसे अपने पाससे हटा नहीं सकता॥ १२॥ राजयोगियोंको 
कीतिं, जिस प्रकार सदा उनके साथ रहती है, यह गो भी उसी प्रकार सदा मेरे सांथ रहती हे । 
इसीके द्वारा देवताओंके लिए हव्य, पितरोंके लिप कव्य, तथा हमलोगोंकी जीवन-यांत्राका निवाह 
होता है ॥१३॥ अग्निद्दोत्र, बलि, होम, स्वाहाकार, चषट्‌ कार ( इनके द्वारा होनेवाले यज्ञ ) की पूर्ति 
इसी गोके अधीन है ॥१४॥ राजन, मेरा जो कुछ है, सब इसोके अधीन हे । यहद मेरी गो मेरा सर्वस्व 
है। यह आप सच समंभे । यह गो अनेक प्रंकारसे मुझे सदा सन्तुष्ट किया करती है ॥ १५ ॥ इस 
प्रकार अनेक कारण हैं, जिनसे मैं यह गो आंपको नहीं दे सकता । वसिष्ठके ऐसा कहनेपर विश्वा- 
मिन्रने बेंडे आग्रहके साथ कहा॥१६॥ सोनेका घररा, भ्रंकुश तथा गलेके गहनासे युक्त ॥१७॥ चोद 
दजार द्वाथी मैं झापको देता हैँ । सोनेके रथ जिनमें चार-चार सफेद घोडे जोते जाते हैं ॥ १८॥ 
जिनमे घएटी लगी हुई दै, घैसे एंकसो आठ रथ मैं आपको देता हूँ । उत्तम देश और कुलोंमें 


तथा ब्राह्मण पुरोहितोके साथ, महर्षिके आतिथ्यसे बहुतहां प्रसन्न हुए ॥ ६॥ इस भकार महर्ष 
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र ट सहस्रकं दश च ददामि तव सुत्रत। नानावणेबिभक्तानां वयःस्थानां तथेव च्‌ । 
ददाम्येकां गवां कोटिं शबला दीयतां मम ३० ॥ | हक 
यावादिच्छसि रत्नाने हिरण्यं वा द्विजोत्तम ।. ताबदददामि ते सवे दीयतां व र 
 एवसुत्तस्तु भगवान्विश्वामित्रेण धीमता । न दास्यामीति र ne 
एतदेव हि मे रत्नमेतदेव हि मे धनम्‌ । एतदेव हि र बो ह वतम्‌ 
दशुश्च पौणमासश्च यज्ञाश्रैवाप्तदाक्षिणाः । एतदेव हि मे राजन्विवे शा क्रियास्तथा ॥२४॥ 
अतोमूलाः क्रिया: सर्वा मम राजन्न संशयः । वहुना किं प्रलापेन न दास्ये कामदोहिनीम॥ २५१ 
इत्याप आमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाण्डे तिपज्ञाश: खगः ॥ ५३ ॥ 


OS 


Q 
| | चतुःपञ्चाशः समैः ५४ 
कामग्रेतु बासिष्ठोऽपि यदा न त्यजते सुनिः । तदास्य शबलां राम विश्वामित्रो$न्वकर्षेत ॥९॥ 
नीयमाना तु शबला राम राज्ञा महात्मना । दुःखिता चिन्तयामास रुदती शोककरिता ॥ २॥ 
GE ° ° Ses हियेर > 
परित्यक्ता वसिष्ठन किमह सुमहात्मना । याइं राजम्रतेदींना हियेय भशदुःखिता ॥ हे ॥ 
किं वयापकृत तस्य महर्षेभोवितात्मनः । यन्मामनागसं दृष्टूवा भक्तां त्यजति धार्मिकः ४ ॥ 


उत्पन्न बड़े पराक्रमी घोड़े ॥१॥ दस दजार मैं आपको देता हूं । ये घोड़े अनेक रंगके तथा जवान 
होंगे [एक कोटि गो में आपको देता हूँ, आप यह कपिला मुझे दीजिए ॥ २० ॥ आप जितना रत्न, 
जितना सोना चाहंते हों, वह में आपको दूँगा। आप वह गो मुझे द॑ ॥ २१ ॥ बुद्धिमान चिश्वोमि- 
त्रके ऐसा कहनेपर वसिष्ठने कहा-राजन्‌, में यह गो किसी प्रकार नहीं दे सकता ॥ २२ ॥ यहद 
गोदी मेरा धन है, मेरा सवेस्व है, यहाँ तक कि मेरा जीव्रन है ॥ २३॥ दृश, पोणंमास तथा 
दक्तिणाप्राप्त होनेवाले यज्ञ ओर भी श्रनेक प्रकार की क्रियाएँ जो कुछ भी है, चह सब मेरेलिए 
यह गोदी है ॥ २४ ॥ क्योंकि मेरी अव क्रियाएँ इसीके द्वारा सिद्ध होती है, इसमें आप सन्देहे न 
- कर | राजन, अधिक कहनेसे क्या लाभ | में आपको यह कामधेनु न दूँगा ॥ २५ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका तिरपनर्वा सग समाप्त ॥ ५३ ॥ 
गण ण?ण-पीटात्ञला--“--! : 


रामचन्द्र, जब विश्वामित्र किसी प्रकार भी अपनी शबला (चितकबरी) कामधेनु देनेको राजी 
न हुए, तब विश्वामित्रने उसे खुद्द्दी ललिया ॥१॥ जव राजा घलपूर्वंक उसे ले जाने लगे, तब वह 
गो बहुत दुःखी हुई, शोकसे पीड़ित होकर वह मन ही मन सोचने लगी ॥२॥ कया महात्मा चसि- 
घने मेरा त्याग कर दिया, जिस कारण मुझ दुखिनीको राजाके नोकर लिये जारंहे हैं ॥ ३ ॥ उन 
दृर्शनोय मूति मद्दविका मैंने कोनसा अपर/ध किया । सुनिने भक्त तथा निरपराधिनी मेरा त्याग 
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इति संचिन्तयित्वा तु निश्वस्य च-पुनःपुनः । जगाम वेगेन तदा वसिष्ठं परमोजसम ॥ ९ ॥ 
निधूय तांस्तदा भृत्याञ्शतशः शत्रुसूदन । जगामानिल्वेगेन पादमूलं महात्मनः ॥६॥ 
| शबला सा रुदन्ती च ऋशन्ती चेदमन्रवीत । वसिष्ठस्याग्रतःस्थित्वा रुदन्ती मेघनिःस्वना ७॥ 
| भगवन्किं परित्यक्ता त्वयाहं अहझमणः सुत । यस्माद्राजभटा मां हि नयन्ते त्वत्सकाशतः ॥ ८ ॥ 
3 एवसुक्तस्तु ब्रह्मर्षिरिदं वचनमब्रवीत्‌ । शोकसंतहृदयां स्वसारमिव दुःखिताम्‌ ॥ ९ ॥. 

न त्वां त्यजामि शबले नापि मे5पकुत त्वया । एव त्वां नयते राजा बळान्मत्तो महाबलः ॥१०॥ 
| नहि तुल्ये बळं महं राजा त्वद्य विशेषतः । वली राजा क्षत्रियश्च एथिव्याः पतिरेवच ॥११॥ 
| इयमक्षोहिणो पूणी गजवाजिरयाङुला । इस्तिध्वजसमाकीर्णा तेनासौ वलवत्तमः ॥१२॥ 
| एवमुक्ता वसिष्ठेन प्रत्युवाच विनीतवत्‌। वचनं वचनज्ञा सा ब्रह्मांपमतुलपरमम ॥१३॥ 
न बलु क्षत्रियस्याहुर्जाह्मणा वलवत्तराः । ब्रह्मन्त्रह्मबर्ू दिव्यं क्षत्राच बलवत्तरम्‌ ॥१४॥ 
। अपमेय बलं तुभ्यं न त्वया बलवत्तरः । विश्वामित्रो महावीयस्तेजस्तव दुरासदम ॥१५॥ 
नियुङ्क्ष्व मां मझातेजस्त्वं ब्रझवळसंभ्रताम । तस्य दर्प बलं यत्नं नाशयामि दुरात्मनः ॥१६। 
त्यक्तस्तु तया राम वसिष्ठस्तु महायशाः । रूजस्वोति तदोवाच. वले परवलादेनम ॥१७॥ 
तस्य तद्वचनं श्रृत्वा घुरभिः साखजत्तदा । तस्या हुभारवोत्सृष्टाः पद्दवाः शतशो नृप ॥१८॥ 


क्यों किया ॥ ४ ॥ इस प्रकार विचारकर तथा दुःखकी सांसे छोड़कर चह बड़े वेगसे परम तेजस्वी 
मुनिके पास गयी ॥५॥ उन सैकड़ों नोकरोंकों ऋषटकर वायुवेगसे वह महात्माके चरणोंके 
पाख गयी ॥ ६॥ चहद चसिष्ठके आगे बैठकर रोती हुई तथा अपने भाग्यको निन्दा करती हुई 
गम्भीर शब्दोमे बोली ॥ ७ ॥ मगचन्‌ अह्मपुञ्र, क्या आपने सेरा त्याग कर दिया, जिससे ये 
राजाके नोकर आपके पालसे मुझे ले जारहे हैं ॥ ८॥ दुःखिता बहिनके समान अ्रह्मपिने उस शोक 
पीड़ित गोसे कहा ॥ & ॥ कामदुधे, मैंने तुम्हारा त्याग नहीं किया ओर तुमने भी मेरी कोई बुराई 
डि नहीं की है, जबरदस्ती ये राजा तुमको लेजारहे है, क्योंकि ये सुझसे बलवान हैं ॥१०॥ इनके 
| समान सुझमे बल नहीं है, विशेषकर ये इस समय राजा हैं, बलवान हैं, क्षत्रिय हैं आर पृथिवीके 
स्वामी हे ॥ ११ ॥ इनके पास यह अक्षौदिणी सेना है, जिसमें उत्तम हाथी, घोड़े ओर रथ हैं, इस - 
कारण ये बलवान हैं ॥१२॥ चसिष्ठकी बातें सुनकर गोने नम्नतापूरवक उत्तर दिया, अनुपम तेजस्वी 
महर्षिके चचनोंका अभिप्राय उसने' समझ लिया था ॥ १३ ॥ ब्राह्मणलोग क्षत्रियोंके बलको श्रेष्ठ 
नहीं मानते हैं । बहमन, अह्मबल अलोकिक हे ओर वह क्षत्रियोंके बलसे भी बलवान है ॥ १४॥ ` 
महाराज, आपका बल अद्भूत है, विश्वामित्र आपसे बलवान्‌ नहीं हैं । विश्वामित्र केवल 
ः बलवान हैं, पर आपका तेज असह्य है ॥ १५ ॥ महाराज, आप मुझे आहा दं, में अहाबलसे युक्त 
४ होकर उस दुरात्माके अहङ्कार, सेना तथा बुद्धिका नाश कर देती है ॥ १६॥ रामचन्द्र, गोके ऐसा. 
भं कहनेपर महायशस्वी वसिष्ठने कहा-शतुसेनाको नष्ट करनेवाली: अपनी सेना बनाओ ॥ १७॥ 
५ वसिष्ठकी आश्षा पातेही|उस गोने तत्काल सेनाकी सृष्टि की ॥ उसके हंसा ( गोका शब्द्‌) करतेही 
१८ 
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कट त : « १३८ 
बाल्मीक़ीय “रामायण 


नाश बळे सर्व विश्वामित्रस्य पश्यतः। स राजा परमकुंदः कोधविस्फारितेक्षणः 
न शखरुचावचरौपे । विश्वामि वाञ्शतशस्तंदा।।२०॥ 
 पहूवान्नाशयामास | पि। विश्वामित्रादिंतान्हष्ट्या र द्‌ 

` _ जय॒ एवासृजदधोराज्कान्यवनामेश्रितान । तेरासीत्सेहता भुमिः शर्कय मिश्रितः 
 _ प्रभावद्विमहामीहेमाकिजरकसनिभेः ` । तीकष्णासिपड्टिशधरेहेमवणोम्बराटते क ॥२२॥ 
निगग्ध॑ तद्वलं सर्व प्रदीधीरिव पावकेः । ततोऽख्राणि महातेजा विश्वामित्रा सुशच ह्‌। 

तेस्ते यवनकाम्बोजा बर्वराश्वाकुळीकृताः || २३ ॥ 

इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुःपञ्चाशः सर्गः ॥ ५४ ॥ 

——— TRIS त्री 


ग पठ्चपञ्चाशः सर्गः ५५ 
। ततस्तानाकुळान्दष्द्रा विश्वामित्राख्मोहितान । वसिष्ठश्चोदयामास कामधुक्सूज योगतः ॥ ९॥ 
/ तस्या हुंकारतो जाता; काम्बोजा रावेसंनिभाः । ऊधसश्चाथ सभूता बवेराः श्रपाणयः ॥ २ । 
योनिदेशाच यवनाः शकदेशाच्छकाः स्प्रताः । रोमकूपेषु म्लेच्छाश्च हारीताः सकिरातकाः॥ ३ ॥ 
तैस्तन्िपूदित सै विश्वामित्रस्य तत्तणात । सपदातिगजं साश्वं सरथं रघुनन्दन ॥ ४॥ 
हष्टूवा निषूदितं सैन्ये वसिष्ठेन महात्मना । विश्वामित्रसुतानां तु शतं नानाविधायुधम्‌ ॥ ९ ॥ 


सैकड़ों पद्दव ( म्लेच्छ) जातिके वीर उत्पन्न हुए ॥१८॥ विश्वामित्रके देखते-देखतेही उनकी सेना 
नष्ट होने लगी, इससे राजा बड़े क्रोधित इए ओर उन्होंने क्रोधसे आँखें फाड़कर ॥ १६ ॥ अनेक 
तरहके अस््॒रोंसे पहचोंका नाश करदि्या । इसप्रकार विश्वामित्रके द्वारा अपनी पह्वव सेनाको नष्ट 
देखकर ॥ २० ॥ गोने ओर भी भयानक शक ओर यवन बीरोंकी सृष्टि की, उन दोनों जांतियोंके 
बीरोंसे यद्द समस्त पृथिवी भरगयी ॥ २१ ॥ वे बड़े प्रभावशाली थे, बड़े वीर थे, चे पीले रंगके थे, 
उनकी तलघार बड़ी तीखी थीं, उनलोगोंने पीले रंगके वस्त्र पहने थे ॥ २२॥ प्रदीप्त अग्निके समान 
उस सेनाने विश्वामित्रकी समस्त सेनाको नष्ट कर द्या। तब महातेजस्वी विश्वामित्रने अख 
प्रहार करना प्रारंभ किया, जिससे धेनुको सेनाके यवन, काम्बोज ओर बर्चर सिपाही भाग खड़ेहुप२२ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका चौअनवॉ सर्ग समाप्त ॥ ५४॥ | 

विशवामित्रके अस्त्न-प्रहारसे उनलोगोंको भागते देखकर वसिष्ठने कामघेनसे कहा-तठुम अपने 
योगके प्रभावसे नयी सृष्टि करो ॥ १॥ उसके इंकारसे कांबोज जातिफे चीर म हुए, जो सूर्यके 
समान तेजस्वी थे। धेनुके थनसे अख्-शस्न शिये बर्बर जातिके चीर उत्पन्न हुए ॥ २॥ थेडुके 
गुह्य अंगसे यवन ओर शकत ( गोबर) से शक उत्पन्न हुए । रोमोंसे स्लेच्छ, हारीत और किरात 
नामक आातियोंके चीर उत्पन्न हुए ॥ ३॥ विश्वामित्रकी बची हुई पेदल, हाथीसवार, घुड़सवार 
झर रथ-सवार सेनाको धेनुको सेनाने शीघही नए कर दिया ॥ ४ ॥ महात्मा चसिष्ठने विश्वा- 
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ते. साश्वरथपादाता वसिष्ठेन महात्मना । भस्मीकृता सुहंर्तन विश्वामित्रसुतास्तया ॥' 


११९ 


अभ्यधावत्सुसंक्रुदध॑वसिष्ठं जपतां वरम । हुंकारेणेव तान्सबीनिदेदाइ महानृषिः ॥ 


be 


दृष्ट्या विनासितान्सर्वाम्बळं च सुमहायशाः । सत्रीड चिन्तयाविष्टो विश्वामित्रोऽमवत्तदा ॥ < ॥ 
समुद्र इब निर्वेगो भग्नदष्ट इवोरगः । उपरक्त इवादित्यः सद्यो निष्मभतां गतः ॥ ९॥ 
हतपुत्रबळो दीनो छूनपक्ष इव द्विजः । इतसर्वबलोत्साहो निर्वेदे समपद्यत ॥२७ ` 
स पुत्रमेके राज्याय पालयति नियुज्य च । एथिवी क्षत्रधेमण वनमेवाभ्यपद्यत ॥(१॥ ` 
स गत्वा हिमवत्पां किनरोरंगसेविते । महादेवमसादार्थ तपस्तेपे क महातपाः ॥१२॥ 
केनचित्त्त्य कारेन देवेशो रषमध्वजः | दशयामास वरदो विश्वामित् महामुनिम ॥१३॥ 

किमर्थ तप्यसे राजन्ब्रूहि यत्ते विर्वाक्षितम । बरदोऽस्मिबरो यस्ते काहज्षितःसोडमिधीयतास ९४ 
एवसुक्तस्तु देवेन विश्वामित्रो महातपाः । प्रणिपत्य महादेव विश्वामित्रोऽब्रवीदिदम्‌ ॥१५॥ 

यदि तुष्टो महादेव धनुर्वेदो ममानघ । साङगपा्गापनिषदः सरहस्यः प्रदीयताम्‌ ॥१९॥ 

यानि देवेषु चाल्राणि दानवेषु हि | गन्धवेयक्षरक्षःसु इ प्रतिभान्तु ममानघ ॥१७॥ 

तव प्रसांदाद्ववतु देवदेव  ममेप्सितम । एवमस्त्विति देवेशो वाकयसुसत्वा गतस्तदा ॥१९॥ 


he 


प्राप्य चाख्नाणि देवेशाद्रिः्वामित्रो महावळः । दपण महता युक्तो दपेपूर्णा5भवत्तदा ॥९९॥ 


स्त सेना नष्ट कर दी, यह देखकर विश्वामित्रके सो पुत्रोने, विविध अल्म-शस्त्र लेकर 

कप बेड को ये ऋषिश्रष्ठ बखिष्ठपर आक्रमण किया, पर वे सब, महर्षि चसिष्ठके एक हुंकार- 
सेही जलमरे ॥ ६॥ अश्व, रथ ओर पैद्ल सेना तथा विश्वामित्रके लड़कोंको एक सुहतमे दी मद्दा- 
त्मा चसिष्ठने भस्म करदिया ॥ ७॥ महायशस्वी विश्वामित्र अपनी सेना तथा पुत्रोंको ह तचः 
कर बड़े ञ्जित हुए ओर वे चिन्तामग्न होगये ॥ ८ ॥ स्तब्ध समुद्रके समान, दस्त रीती 
समान और अहण लगे सूर्यके समान, विश्वामित्र शीघद्दी प्रसादीन होगये ॥ & ड पुत्रों 
के मारे जानेपर, विश्वामित्र पह्ककटे पक्षीके समान होगये । सब प्रकारके वल is उता 
होनेखे विश्वामित्रके द्यमें वैराग्य उत्पन्न हुआ ॥ १० ॥ उन्होंने अपने एक पुत्र hs 
नियुक्त करके ओर क्षात्र घमेसे पथिवीका वा का nas अ ला 

हिमः य गये, जहाँ किन्नर ओर उरग स्व 
ये पक मलया लिण तप करना प्रारंभ किया ॥ १२॥ कुछ समयके बाद वरद्‌ 
महादेवजीने महासुनि विश्वामित्रकों दृशेन दिये ॥ हे ॥ मददेवजीने दा णता 
तपस्या कर रहे हो ? क्या चाहते दो ? मैं घर देनेवाला  । जो चर तुम प हद लो 

) ॥ महादेवकी यह बात सुनकर मद्दातपस्वी विश्वामित्रने प्रणाम करके यह कहा ॥ १५ 
त यदि आप सुपर प्रसन्न हे, तो अंगोपांग मंत्र तथा रहस्यके साथ धजुवेद्‌ (अख-विद्या) 
क ॥ देवताओंके, दानवोंके, महर्षियोके, गन्धव, यक्त ओर राक्षसोंके जो कुछ अस्त्र हों, ` 
ऽ वे ॥ अ पदत होजायेँ शा १७ ॥ देवदेव, आपको कृपासे मेरा यह मनोरथ पूरा द्दो | ली 
राच महादेव अपने स्थानको गये ॥१८॥ महाबली विश्वामित्रने महादेवसे सब अस्त्र पाये, 
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-१४० 


विवर्धमानो वीर्येण समुद्र इव पर्वणि। हतं मेने तदा राम वसिष्ठमषिसत्तमम्‌ ॥२०॥ 
। गत्वाश्रमपदं सुमोचास्राणि पाथिवः । येस्तत्तपोषनं नाम निर्देग्ध चास्रतंजसा ॥२१॥ 
उदीयमाणमस्नं तर्रिश्वामित्रस्य धीमतः । दृष्ट्या विमद्रुता भीता मुनयः शतशो दिशः ॥२२॥ 
- वसिष्ठस्य च ये शिष्या ये च वे मरगपक्षिणः । विद्रवन्ति भयाद्वीता नानादिग्भ्यः सहस्रः ॥२३॥ 
` बसिष्ठस्याश्रमपदं शून्यामसीन्महात्मनः । मुहूतमिव निःशब्दमासीदी रिणसंनि भम ॥२४॥ 
वदतो वै वसिष्टस्य मा भेरिति मुहुमुहुः । नाशयाम्यद्य गाधेयं नीहारमिव भास्करः ।२५॥ 
एवमुक्त्वा महातेजा वसिष्ठो जपतां वरः । विश्वामित्र तदा वाक्यं सरोषमिदमत्रवीत ॥२६॥ 
आश्रमं चिरसंहद् ` यद्विनाशितवानसि । दुराचारो हि यन्मुढस्तस्मात्त्वं न भविष्यस्ति ॥२७॥ 
इत्युकत्वा परमकुद्धा दण्डसुद्यम्य सत्वरः । विधूम इव कालाग्निर्यमदण्डमिवापरम्‌ ॥२८॥ 
' इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय ्रादिकाब्ये बालकांएडे पञ्चपञ्चाशः सर्गः ॥ ५५ ॥ 


षटूपञ्चाशः सर्गः ५६ 


ह वसिष्ठेन विश्वामित्रो महाबलः । आरनेयमस्रमुद्दिश्य तिष्ठ तिष्ठेति चाबवीत ॥ १॥ 
दण्ड समुद्यम्य कालदण्डमिवापरम । वसिष्ठो भगवान्कोधादिदं वचनमत्रवीव ॥ २॥ 


'जिससे उनका अहंकार ओर भी बढ़गया ॥ के 
लिक १३॥ पूरणिमाके समुद्रके ङ 
Re लगा ओर उस समय विश्वामित्रने समझा कि षिन अ 
वसिष्ठके आश्रमपर गये थोर वहाँ अस्त्र छोड़ने लगे । उन अर्त्नोके तेजसे, बह तपोबन जलने 


१ षेडुत दिनोंसे बनाये 

दा डा भारी पाप हैस पाले तुम्हारा नाश अवश्य होगा ॥ २७ (ला 

समान था ॥ २८ ॥ । त वित जब शक समान अथवा दूसरे यमदंडके 
आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका [ पचपनवॉ सर्ग प को 


> ._.  बसिष्ठके (ऐसा कह नेपर 'महाबली विश्‍वामिञ्ञने उनप द च 
५ द, वरचा प्र झरने च्च ४ 
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तस्यात्र गाधिपुत्रस्य घोरमाग्नेयमुत्तमम । ब्रह्मदण्डेन तच्छान्तमग्नर्वय इवाम्भसा | ५॥ 
वारुणं चैव रोट्रे च एन्द्रं पाशुपतं तथा । ऐषीकं चापि चिक्षेप झुपितो गाधिनन्दनः ॥ ६॥ | 
मानवं मोहन चेव गान्धर्व स्वापनं तथा । जुम्भणं मोहन चेव संतापनविछापने ॥७॥ 
शोषणं दारणं चेव वज़मख्र सुदुर्जयम्‌ | ब्रह्मपाशं कालपाशं वारुणं पाशमेव च॥८॥ 
पिनाकमख्नं दयितं शुष्का अशनी तथा । दण्डाख्रमथ पेशाचं कोञ्चमस्रं तयेव च ॥ ९ ॥ 
धर्मचक्रं काळचक्रं विष्णुचक्रं तयेव च । वायव्यं मथनं चेव अस्रं हयशिरस्तथा ॥१०॥ 
शक्तिद्वयं च चिक्षेप कंकाले मुसलं तथा । वेद्यावरं महस्रं च कालाख़मथ दारुणम ॥११॥ 
तरिशूलमख्नं घोरं च कापाळमथ कङ्कणम्‌ । एतान्यस्राणि चिक्षेप सर्वाणि रघुनन्दन ॥१२॥ 
वसिष्ठे जपतां श्रेष्ठे तदद्स्षुतामिवाभवत्‌ । तानि सर्वाणि दण्डेन ग्रसते ब्रह्मणः सुतः ॥ ¦ ३॥ 
तेषु शान्तेषु ब्रह्माखं क्षिम्तवान्गाधिनन्द्नः | तदस्नसुद्यतं इष्ट्वा देवाः साग्निपुरोगमाः ॥१४॥ 
देवर्षयश्च संश्रान्ता गन्धवीः समहोरगाः । अैलोक्यमासीत्संत्रस्त ब्रह्मात्र समुदीरिते ॥२५॥ 
तद्प्यख्न महाघोरं ब्राह्म त्राह्मेण तेजसा । वसिष्ठो ग्रसते सर्वै ब्रह्मदण्डेन राघव ॥२६॥ 


द्एड उठाकर यों कहा ॥ २॥ क्षत्रियाधम, मैं खड़ा हूं । जो कुछ तुम्हारा बल हो चदद दिखाओ, 
शस्त्र-विद्याका तुम्हारा अहङ्कार में नष्ट करूंगा ॥ ३॥ कहां तुम्हारा क्षत्रिय बल, ओर कहां 
यह महान. ब्रह्मबल । चत्रियाधम, आज मेरे अलोकिक ब्रह्मबलको तू देख ॥ ४॥ वसिष्ठके ब्रहम 
द्णडसे विशवामित्रका वह भयानक आग्नेय अस्त्र शान्त होगया, जिसप्रकार जलसे आगशान्त 
होजाती है.॥५॥ तव क्रोध करके गाधि-पुत्र विश्‍वामित्रने क्रोध करके वसिष्ठपर वारुण (वरुणका), 
रोद्र ( रुद्रका ), पेन्द्र ( इन्द्रका ), पाशुपत. ( पशुपतिका ) ओर ऐघोक नाम अस्त्र चलाये ॥ ६॥ 
पुनः विश्वामि्जने नीचे लिखे नामोंचाले अस्त् चलाये, बेहोश कर देनेवाला मानवास्त्र, नींद ला 
देनेवाला गन्धं अस्त्र, जुम्मण, मोहन, सन्तापन, विलापन नामके अस्त्र ॥॥ शोषण, दारण, और 
कठिनतासे जीते जाने योग्य बज, ब्रह्मपाश, कालपाश और वरुणका पाश,॥८॥ प्यारा पिनाक, शुष्क 
ओर आद दोनों अशनी, पिशाचोंका द्रड अस्त्र तथा कोञ्च अस्त्र ॥६॥ घर्मंचक्र, कालचक्र, विष्णु 

चक्र, वायव्य ओर हयसिर ॥ १० ॥ दो शक्तियां तथा कङ्काल ओर सुसल नामक अस्त्र विश्वामित्रने 
छोड़े । विद्याधरोंका महास्त्र, भयानक कालास्त्र, ॥११॥ जिशुल, कापाल, ओर कङ्कण ये सब अस्त्र 
विश्वामित्रने छोड़े ॥ १२ ॥ विश्वामित्रने इतने अस्त्र नऋृषिशोष्ठ वसिष्ठपर छोड़े, पर आश्चयं है 
कि अहापुत्र वसिष्ठने उन सब अस्त्रोंको द्णडसे नष्ट करदिया ॥ १३॥ उन सब अस्त्रोंके बेकार | 
होजानेपर गाधि-पुत्र विश्वामित्रने ब्रह्मात्र चलाया । इस अख्को विश्वामित्रने चलाया, यह देख- ` 

कर अग्नि प्रभृति आदि देवता, ॥ १४ ॥ देवषि, गन्धं ओर महोरग (सपे ) hs ये सब घबड़ा गये । 
ब्रह्मास्त्रके चलानेसे समस्त जिलोक कांप गया ॥१५॥ उस महाभयानक ब्राह्म अस्त्रको भी वसिष्ठने 
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बह्माखंग्रंसमानस्य वसिष्ठस्य महात्मनः । त्रेळोक्यमोहनं रोटर रूपमासीत्सुदारुणम्‌ ॥१७॥ 
रोमकूपेषु सर्वेष वसिष्ठस्थमंहात्मनः । मरीच्य इव निष्येवुरग्नेधूमाकुलाचिषः ॥९८॥ 
` प्राञ्जलद्त्रह्मदण्डश्च वसिष्ठस्य ` करोद्यतः। विधूम इव कालाग्नेर्यमदण्ड इवापरः ॥१९॥ 

 हतोऽस्तुवन्सुनिगणा वसिष्ठं जपतां वरम । अमोघं ते बलं ब्रह्मस्तेजो धारय तेजसा । २०॥ 
निम्रहीतस्त्वया ब्रह्मन्विश्वाम्रित्रो महावलः । अमोघं ते वलं श्रेष्ठं लोकाः सन्तु गतव्यथाः ॥२१॥ 
एनसुक्तो महातेजाः शर्म चक्रे महातपाः । विश्वामित्रो विनिकृतो विनिः्वस्थेद्मत्रवीत ॥२२॥ 
धिरले क्षत्रियबलं ग्रह्मतेजोवलं बलम्‌ | एकेन ब्रह्मदण्डेन सर्वा्राणि हतानि मे ॥२३॥ 
तदेतत्मसमीक्ष्याहं प्रसन्नेन््रियमानसः । तपो महत्समास्थास्ये यद्वै ्रह्मत्वकारणम्‌ ॥२४॥ 
रू ` इत्याषे श्रीमद्रामा यणे बाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे षट्पञ्चाशः सर्गः ॥ ५६॥ 
i 

सप्तपञ्चाशः सगेः ५७ | 

ततः संतप्तहृदयः ` स्मरान्िग्रहमात्मनः । विनिःश्वस्य विनिःश्वस्य कृतवैरो महात्मना ॥ १॥ 
स दक्षिणां दिश गत्वा महिष्या सह राघव । तताप परमं घोरं विश्वामित्रो महातपाः ॥ २॥ 
फलमूलाशनो दान्तश्चचार परमं तपः । अथास्य जज्ञिरे पुत्राः सत्यधर्मपरायणाः ॥ ३॥ 


आह्यतेज त्रह्मररडसे शान्त करद्या॥ १६॥ जिस समय चसिएने आह अस्त्रको शान्त किया, उस 
समय उनका रूप वड़ा भयानक होगया था, उस समयका उनका रूप त्रिलोकको सूच्छित करनेवाला 
होगया था ॥१७॥ महात्मा चसिष्ठके प्रत्येक रोमकूपसे किरणोंके समान अ्रग्निकी ज्वालाएँ निकलने 
लगीं थीं ॥ १८॥ वसिष्ठके हाथमे उठा हुआ अहाद्णड भी प्रज्वलित हुआ, जो घूमहीन कालाग्निके 
समान तथा दूसरे यमदण्डके समान मालुम पड़ता था ॥ १६ ॥ तश्र मुनियांने मुनिश्रेष्ठ बसिष्ठ की 
स्तुति की, बह्मन, तुम्हारा बल अजेय है, तुम अपना तेज अपने तेजसे शान्त करो ॥ २० ॥ तुमने 
विश्वामित्रको परास्त किया, तुम्हारा बल अमोघ ( व्यर्थ न होनेवाला ) है, अपना अस्त्र हटाओ 
जिससे प्राणियोंकी पीड़ा दूर हो ॥ २१॥ सुनियोंके स्तुति करनेपर महातेजस्वी चसिष्ठने अपना 
ब्रह्मदण्ड शाम्त अल किया। पराजित विश्वामित्रने लम्बी सांस लेकर कहा ॥ २२॥ क्षत्रिय बलको 
चिक्कार ! तरह्मतेजही प्रधान बल है, एक त्रह्मररडने मेरे सब अस्त्रोंको नष्ट करदिया॥ ३३ ॥ इन 
सब बातोंको देखकर में बहुत प्रसन्न हुआ हूं और में स्वयं वह तपस्या करने जारहा हूं, जिससे 
मञुष्य ब्रह्म तेज पाता है, ब्राह्मण बनता है ॥ २७ ॥ डक न 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रांमायणके वालकाण्डका छप्पनवॉ सर्ग समाप्त ॥ ५६ ॥ - 
| —— Serr 
` ` _ अपना पराजय स्मरण करनेसे विशवामित्रका हृदय जलने लगा। महात्मा चसिष्ठसे घेर 
ड कर तथा वारवार लम्बी सांस लेते हुए ॥१॥ अपनी महारानीके सांथ दक्षिण दिशाकी ओर वे गये 
______. यहां महातपत्वी बिश्वामित्रने बड़ी कठिन तपस्या को॥२॥ फल-मूल खाकर तथा इन्द्रियोंको वशमें 
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हविष्पन्दो मधुष्पन्दो इढनेत्रो महारथः । पूर्णे बसहस्ने हु ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ४॥ 
अन्वीन्मुरं वाक्यं विश्वामित्रे तपोधनम्‌ । जिता राज्षिछोकास्ते तपसा कुशिकात्मज ॥ ४ ॥ 
अनेन तपसा त्वां हि राजर्षिरिति विझहे । एवमुक्त्वा महातेजा जगाम सहदेवतेः ॥ ६॥ 
त्रिविष्टपं ब्रह्मलोकं लोकानां परमेश्वर: । विश्वातित्रो$पितळूत्वा हेय!किंचिदवाड्युखः ॥७॥॥ 
दुःखेन महताविष्टः समन्युरिदमन्रचीव । तपश्च सुमहत्तप्त राजषिरिति मां बिदुः ॥ ८॥ 
देवाः सर्षिगणाः सर्वे नास्ति मन्ये तपःफलम्‌ । एवं निश्चित्य मनसा भूय एवं महातपाः ॥ ९ ॥ 
तपश्चचार धर्मात्मा काङुत्स्थ परमात्मवान । एतसिमन्नेत्र काले तु सत्यवादी जितन्द्रियः ॥९०॥ 
त्रिशङ्कुरिति विख्यात इक्ष्वाकुकुळवधनः । तस्य बुद्धिः समुत्पन्ना यजेयमिति राघव ॥११॥ 
गच्छेयं स्वशरीरेण देवतानां परां गतिम्‌ । वसिष्ठ स समाहूय कथयाम्धस चिन्तितम्‌ ॥९२॥ 
अशक्यमिति चाप्युक्तो वसिष्ठेन महात्मना । भ्रत्याख्यातो वसिष्ठे न स ययौ दक्षिणां दिशम ॥१३॥ 
ततस्तत्कर्मसिद्धधर्थं पुत्रास्तस्य गतो नृपः । वासिष्ठो दी्घेतपसस्तपा यत्र हि तेपिरे ॥१४॥ 
त्रिशङ्कुस्तु . महातेजाः शतं परमभास्वरम्‌ । वसिष्ठपुत्रान्पशे तप्यमानान्मनस्विनः ॥१५॥ 
सोऽभिगम्य महात्मनाः सर्वानेव गुरोः सुतान । अभिवाद्याजुपूर्व्यण हिया किंचिदवाइसुखः | १६ । 
अब्रवीत्स महात्मनः सर्वानेव कृताझ्षालिः । शरणं वः भरपन्नोऽहं शरण्याञ्शरणं गतः ॥|१७॥। 
करके वे तपस्या करनेलगे । वहीं सत्यवादी और धर्मात्मा कई पुत्र इनके उत्पन्न इप ॥ ३॥ उनके 
नाम ये हैं-हविष्यन्द, मधुस्यन्द और इढ़नेत्र, ये सभी महारथ, सभी महावीर हुए । इस प्रकार एक 
हजार घर्ष बीतनेपर लोकपितामह ब्रह्मा ॥४॥ आये ओर महातपस्वी विश्‍वामित्रसे बोले-को शिक, 
तुमने अपनी तपस्याके वलसे राजषियोंके लोक जीत लिये, अर्थात्‌ राजपियोंको जो लोक माश होते हैं, 
चे तुम्हे प्राप्त होंगे ॥५॥ इस तपस्याके कारण आजसे हमलोग तुम्हें राजषि समभने लगे हैं । ऐसा 
कहकर महातेजस्वी ब्रह्मा देवताओंके साथ चलेगये ।। ६ ॥ लोकोंके अधिपति ब्रह्मा देवलोक होते 
हुए अझलोक गये । ब्रह्माकी बात सुननेसे विश्वामित्रका सिर लज्ञाके कोरण कुछ झुक गया ॥७॥ 
उनको बड़ा दुःख हुआ और वे रोधसे बोले-मैंने इतनी कठिन तपस्या की ओर ये सुरे राजषिददो 
समभते हैं ॥८ ॥ देवता और ऋषि मुझे! राजषिही समभते हैं । इससे मालुम पड़ता है कि जो 
तपस्या मैंने की है उक्षका फल ब्रह्मतेज नहीं है । ऐसा निश्चय करके महातपस्वी विश्वामित्र पुनः 
॥ & ॥ इन्द्रियोंको वशम करके धर्मपूर्वक तपस्या करनेलगे । इसी समय सत्यवादी ओर जितेन्द्रिय 
॥ १० ॥ राजा निशङ्क इच्चाकुकुलमें थे। राघव, उन्हे यश करनेकी इच्छा उत्पन्न इई ॥ ११॥ ओर 
इसी शरीरसे में देवताओंके लोकमे जाऊं, यह इच्छा हुई। उन्होने वसिष्ठको बुलाकर अपनी सोची 
हुई बात कह खुनायी ॥ १२ ॥ महात्मा वसिष्ठने कहा कि यह असम्भव है। वसिष्ठसे जवाब 
पाकर राजा दक्षिण दिशाकी ओर गये ॥ १३॥ वे अपने मनोरथकी पूतिके लिए वततके पुत्रोंके 
यहां गये । चहां दक्षिण दिशामें वसिष्ठके पुत्र लम्बी तपस्या कर रहे थे ॥ १४-॥ महातेजस्वी जिश- 
` डूने पसिष्ठके सो पुत्नोंको. देखा, जो तपस्या कर रहे थे ॥ १५ ॥ वे सब गुरु-पुञ्नोंके यहां गये, क्रमा- 
सुसार सबको प्रणाम करके तथा लज्ञाके कारण थोड़ा सिर झुकाकर ॥ १६ ॥ सभी महात्माओंसे . 
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_ अत्याख्यातो हि भद्रं वो वसिष्ठेन महात्मना । यष्टुकामो महायइं तदनुज्ञातुमदेय ॥९८॥ 

' शुरुपुत्रानईं सर्वान्नमस्कृत्य ` प्रसादये। शिरसाप्रणतो यचेब्रामांस्तपसि स्थितान्‌ १९॥ 

ते मां भवन्तः सिद्धय याजयन्तु समाहिताः । सशरीरो यथाई वै देवळोकमवाप्लुयाम ॥२०॥ 

प्रत्याख्यातो वसिष्ठेन गतिमन्यां तपोधनाः । गुरुपुत्रानृतं सवान पश्यामि कांचन | (९१॥ 

'इध्वाकूयां हि सर्वेषां पुराधाः परमा गातिः । तस्मादनन्तरं सर्व भवन्तो दवर्त मम ॥२६॥ 
इत्यापे भरीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाएडे सप्तपञ्चाशः स्रः ॥ ५७ ॥ 


~~ 


अष्टपञ्चाशः सगः ५८ 
ततख्रिशज्ोधेचनं श्रुत्वा क्रोधसमन्वितम | ऋषिपुत्रशत राम राजानमिदमब्रवीत्‌ ॥९॥ 
रत्याख्यातोऽसि दुर्मेधो गुरुणा सत्यवादिना । ते कथं समतिक्रम्य शाखान्तरमुपायवान ॥ २॥ 
इक्ष्वाकूणां हि सर्वेषां पुरोधाः परमा गतिः । न चातिक्रमितुं शक्यं बचनं सत्यवादिनः ॥ रे ॥ 
अशक्यमिति सोवाच बसिष्ठो भगवानृषिः । तं वयं वे समाहतु ऋतु शक्ताः कथचन ॥ ४॥ 
बाछिशस्त्वं नरश्रष्ठ गम्यतां स्वपुरं पुनः । याजने भगवाज्शक्तसरलोक्यस्याप पार्थिव ॥ ५ | 
अवमान कथे कर्तु तस्य शक्ष्यामहे वयम । तेषां तद्वचनं श्रुत्वा कोधपयोकुलाक्तरम ॥ ६॥ 


नणय 


हाथ जोड़कर बोले--में आपलोगोंकी शरण आया हूँ, क्योंकि आपलोग शरणमे आये इुओंकी रक्षा 
करनेचाले हैं ॥ १७ ॥ में सव गुरुपुओंको प्रणाम कर प्रसन्न: करना चाहता इं । में सिर झुकाकर 
तपस्या करनेवाले ब्राह्मणोंसे यह मांगता हूं ॥१६॥ आपलोग सावधान होकर मेरी भनोरथ सिद्धिके 
लिए मुझे यक्ष करावं, जिससे इसी शरीरसे में स्वर्गलोक जासकं ॥ २०॥ दे तपर्वियों, वसिष्ठने 
यक्ष करानेसे नाहीं कर दी है । अब गुरुपुत्रोको छोड़कर अपनी मनोरथ-सिद्धिका उपाय मैं दूसरा 
नहीं देखता ॥ २१ ॥ समस्त इच्चाकुवंशियोंके पुरोहित वसिष्ठही हैं, उनके बाद आए ही सवलोग 
मेरे पूज्य हैं, देवता हैं ॥ २२ ॥ ; 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका सत्तावनवाँ सगे समाप्त ॥ ५७॥ 


राजा त्रिशाङकुके क्रोधयुक्त वचन खुनकर वसिष्ठके सो पुत्रोंने कहा ॥१॥ सूखे, जब सत्यवादी 
गुरूने नाही करदी है, तब उनको छोड़कर उनका तिरस्कार कर तुम दूसरी जगह क्यों आये ॥ २॥ 
वसिष्ठद्दी समस्त इच्वाकुवंशियोंके पुरोहित हैं, वेही परम गुरु हैं, उन सत्यवादी के चचनोंका अति- 
क्रमण करना उचित नहीं ॥ ३॥ जिस यज्ञको भगवान्‌ चसिछने अशक्य बतलाया है, भला उसी 
यज्ञको करानेमें हमलोग कैसे सम्र्थ हो सकते हैं ? ॥४॥ राजन, आप मूर्ख हैं, आप अपने घर लोट 


जाय । राजन, जो वसिष्ठ त्रिलोकको यज्ञ करानेकी शक्ति रखते हें ॥ ५॥ उनका अपमान ( तुम्हें : 
यक्ष करवाकर ) भला हमलोग कैसे कर सकते हैं? क्रोधके कारण शुरुपुत्रोके सुंदसे ठीक-ठीक 
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स राजा पुनरेवैतानिदं वचनमब्रवीत्‌ । प्रत्याख्यातो भगवता गुस्पतरैस्तयेव हि ॥ ` 
अन्यां गतिं गमिष्यामि स्वस्ति बोऽस्तु तपोथना:। ऋषिपुत्रस्तु तच्छुत्वा वाक्यं घोराभिसदितम॥ < 
शेपुः परमसंक्ुद्धाश्रण्डालत्वं गामिष्यास । इत्युकत्वा ते महात्मानो विविशुःस्वंस्वमाश्रमम्‌। ९ ॥ 


अथ राध्यां व्यतीतायां राजा चण्डालतां गतः । नीलवस्नधरो नीलः परुषो ध्वस्तमूषजः ।१०। च 


चित्यमाल्याडवरागश्व आयसाभरणोऽभवंत्‌ । ते दष्ट्वा मन्त्रिणःसर्वे त्यज्य चण्डाटरूपिणम॥११॥ 
ाद्रवन्सहिताः राम पौरा येऽस्यानुगामिनः । एको हि राजा काकुत्स्थ जगाम परमात्मवान्‌ ॥१२॥ 
दह्यमानो दिवारात्रं विश्वामित्रे तपोधनम्‌ । विश्वामित्रस्तु तं दृष्ट्या राजानं विफलीकृतम्‌ १३॥ 
चण्डालरूपेणं राम सुनिः कारुण्यमागतः । कारुण्यात्स पहातेजा वाक्यं परमर्धामिकः ॥१४॥ 
इदे जगाद भद्रे ते राजानं घोरदशनम्‌ | किमागमनकार्यं ते राजपुत्र महाबल ॥१९॥ 
अयोध्याधिपते वीर शापाच्चण्डालतां गतः । अथ तद्वाक्यमाकण्य राजा चण्डाळतां गतः ॥२६॥ 
अब्रवी त्माञ्ञलिवीक्यं वाक्यज्ञो वाक्यकोविदम्‌ प्रत्याख्यातोऽस्मि गुरुणा. गुरुपुत्रैस्तथैव च ॥१७॥ 
अनवाप्येव तं कामं मया प्राप्तो विपर्ययः । सशरीरो दिवे यायामिति मे सोम्यदर्शन ॥१८॥ 
मया चेष्ट ऋतुशर्त तच नावाप्यते फलूम । अनृतं नोक्तपूर्वं मे न च वक्ष्ये कदाचन ॥२९॥ - 
कुच्छेष्वपि गतः सौम्य च्त्रधेमण ते शपे । यजैबेहुविधैरिष्ट रजा घर्मेण पाछिताः ॥२०॥ 


, अक्षर नहं निकलते थे राजाने उनके वचन छुने ॥ ६॥ राजाने पुनः गुरुपुओंसे कहा-मु*े गुरुने 
नाहीं की और गुरु-पुत्रोंने भी ॥७॥ अब में दूसरा उपाय करने जाता हूं, तपस्वियों, आपलोग खुश 
रहे । भयानक अभिप्रायवाले राजाके वचन सुनकर 'ऋषि-पुोंने ॥ ८ ॥ बड़े कोधसे राजाको शाप 
वद्या, तुम चाण्डाल द्ोजाओ-पेसा शाप देकर वे खव महात्मा अपने-अपने आश्रमोंमे गये ॥ ७ ॥ 
अनन्तर रातके बोतनेपर राजा त्रिशक्ु चाएडाल होगये, उनका वस्त्र काला होगया, चे स्वयं 
काले होगये, शरीर रूखा होगया, माथेके बाल छोटे-छोटे होगये ॥ १०॥ चिताकी भस्म ओर माला. 
उनके शरीरको शोमा बढ़ाने लगीं, उनके गहने लोहेके दोगये । राजाका यह चाण्डाल रूप देखकर 
मन्त्री उन्हे छोड़कर ॥ ११॥ भाग गये, नगरवासी तथा जो राजाके अनुगामी थे, वे सव भाग * 
गये । रामचन्द्र, परमजितेन्द्रिय पक राजाही नगरमे. रहगये ॥ १२॥ वे दिनरात जलने लगे । 
चे तपस्वी चिशवामित्रके यहाँ गये । विश्‍वामित्रको, भग्नमनोरथ ॥ १३ ॥ ओर चाएडाल 
रूपमे राजाको देखकर, दया आयी । परमतेजस्वी धामिक विश्वामित्र ॥ १४ ॥ चारडाळ रूपवाले 
राजासे बोले-राजपुत्र, तुम्हारे आनेका क्या प्रयोजन है ? ॥ १५ ॥ वीर अयोध्यांके राजा, क्या 
तुम शापसे चारडांल हुए हो ? विश्वामित्रको बात सुनकर शापसे चाण्डाल हुए राजा ॥ १६॥ 
हाथ जोडकर बोले, राजाने विश्वामित्रके बचनोंका अभिप्राय समझा था । उन्होंने कहा-शुरुने तथा 
गुद्धपुत्रोने सुरे नाहीं करदी है ॥ १७॥ मेरा मनोरथ तो सिद्ध नहीं हुआ, किन्तु उसके उलटा फल 
हुआ । हे खोम्यदर्शेन, इसी शरीरसे स्वग जानेकी मेरी इच्छा थी ।। १८॥ मैंने सो यज्ञ किये पर 
_ मेरा मनोरथ सिद्ध ने हुआ, में इसी शरीरसे स्वगं न जासका । मैं झूठ नहीं बोलता ।न पहले बोला 
है ओर न आगे बोलूंगा ॥ १६ ॥ सोस्य, चात्रधर्मको शपथ करके, में कहता इं कि बड़े-बड़े कष्ट- 
१३ र 
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` बाल्मीकीय-रामायणे २४६ 
_ गुरवश्ध महात्मानः शीलबत्तेन तोषिताः । धर्मे प्रयतमानस्य यज्ञ चाहतुमिच्छतः ॥२२॥ 
परितोषं न गच्छन्ति गुरवो सुनिपुंगव । दैवमेव पर मन्ये पौरुषं तु निरथेकम्‌ ॥२२॥ 
_ देवेनाक्रम्यते सर्वं देवं हि परमा गातिः | तस्य मे परमापेस्य प्रसादमभिकाङ्स्ततः । 
त... . कतुमहेसि मट ते दैवोपहतकर्मणः ॥ २३ ॥ | 
नान्यां गतिं गाभिष्यामि नान्यच्छरणमस्ति मे । देवे पुरुषकारेण  निवर्तयितुमहीसे ॥२४॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकारडेडष्टपञ्चाशः सर्ग: ॥ ५८ ॥ 
CY I TF ०... 


एकोनषष्टितमः सर्गः ५९ 


उक्तवाक्यं तु राजानं कृपया कुशिकात्मजः । अत्रवीन्मधुरं वाक्यं साक्षाचण्डालतां गतम्‌ ॥ १॥ 
इक्ष्वाको स्वागत वत्स जानामि तवां सुधामिंक । शरणं ते प्रदास्यामि मा मैषीर्यृपपुंगव ॥ २॥ 
अहमामन्त्रये सवॉन्महर्षन्पुण्यकमण: । यज्ञसाह्यकरान्राजस्ततो यच्यासि नित; ॥ ३॥ 
` गुरुशापकृत रूपं यादेदे त्वाये वतेते । अनेन सह रूपेण सशरीरो गमिष्यसि ॥ ४॥ 
हस्तप्राप्तमह मन्ये स्वर्ग तव नराधिप । यस्त्वं कोशिकमागम्य शरण्यं शरणागतः ॥ ५ ॥ 
एवसुक्त्वा महातेजाः पुत्रान्परमधार्मिकान्‌ । व्यादिदेश महाप्राज्ञान्यज्डसंभारकारणात ॥ ६॥ 


में-भी मैंने सत्य नहीं छोड़ा है, मैंने अनेक यज्ञ किये हैं और धरमपूर्वक प्रजाक °| 
महात्मा शुरुओंको भो अपने सद्युणों ओर आचरणोंसे सन्तुष्ट न है । eo 08% 
में यज्ञ करना चाहता हूं ॥ २१ ॥ सुनिशष्ठ, पर मेरे शुरु मुझपर प्रसन्न नहीं होते । ऐसी द्शामे 
में भाग्यको ही प्रधान समकता हूं ओर पुरुषार्थको निरर्थक ॥ २२ , भाग्यहीसे मनुष्य सञ्चालित 
होता है, वही प्रधान हे । इस प्रकार में बड़ा दुःखी हूं, आपने मेरे पुरुषार्थको नष्ट कर दिया है, में 
आपको छपा चाहता हू, आप मुझपर कृपा करे || २३ ॥ में दूसरी जगइ न जाऊंगा, मेरी शरण 
ओर कोई नहीं है, महाराज पुरुषार्थसे भाग्यको हरानेका उपाय कीजिए ॥ २४॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके चाळकाण्डका अट्टावनबौँ सर्ग समाप्त ॥ ५८ ॥ 
tp 


. अपना दुचान्त कहकर चाएडाल-रूपधारी राजाके चुप होजानेपर कुशिक मित्र छ५ 
करके स्वयं ये मधुर वचन बोले ।। १३ ॥ राजन्‌, आपका स्वागत, आए घसा, ब आग 
हैं। में आपकी रक्षा करूंगा । हे जुपशेष्ठ, श्राप भयभीत न हों || २॥ सैं पवित्र कर्म करनेवाले 
सब महर्षियोंको बुलाता हूं। वे यज्ञमं सद्दायता देंगे और आप निश्चिन्त होकर यज्ञ कर सकेंगे ॥३॥ 
गुरुके शापसे इस संमय आपका जो रूप है उसी रूप ओर शरोरसे आप स्वर्ग जा सकेंगे || ४॥ 
राजन, में समझता हुँ कि स्वग आपके हाथमे रक्खा हुआ है, क्योंकि शरणागतोंकी रक्षा करनेवाले 
कोशिंककी शरण आप गये हैं ॥ ५ ॥ ऐसा कहकर, महातेजस्वी विश्वामित्रने अपने परमधामिक 
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सवीडिश्ष्यान्समाहृय वाक्यमेतदुवाच इ । सवीनृपीन्सवासिष्टानानयध्वं ममाङ्गया ॥ ७ 
सञिष्यान्सुहृदश्ैव सत्विजः सुवहुश्रुतान । यदन्यो वचने बूयान्मद्राक्यवल्चोदितः ॥ ८ । 
तत्सवेमखिलेनोक्त ममाख्येयमनाइतम्‌ । तस्य तद्गचन श्रृत्वा दिशो जम्मुस्तदाज्ञया ॥ ९.॥ 
आजग्सुरथ देशेभ्यः स्वेभ्यो त्रह्मवादिनः । ते.च शिष्याः समागम्य मुनि ज्वळिततेजसम्‌॥१०॥ 

ऊचुश्च वचने सर्वं सर्वेषां ब्रह्मवादिनाम । श्रुत्वा ते वचनं सर्वे समायान्ति द्विजातयः ॥१२॥ 
सर्वदेशेषु चागच्छन्तर्जयित्वा महोदयम्‌ । वासिष्ठं यच्छतं सर्व क्नोधपर्याकुलाक्षरम ॥१२॥ 
य॒थाइ वचनं सर्व शृणु त्वं सुनिपुंगव। क्षत्रियो याजको यस्य चण्डालस्य विशेषतः ॥१३॥ 
कथं सदासे भोक्तारो इविस्तस्य सुरषेयः । त्राह्मणा वा महात्मानो सुक्त्वा चाण्डाळमोजनस॥१४॥ 
कथे स्वर्ग गमिष्यान्त विश्वामित्रेण पालिताः | एतद्वचनंनेष्ठुयैमचुः संरक्तलोचनाः ॥१५॥ 
वासिष्ठा मुनिशादूल सर्वे सह महोदयाः। तेषां तद्वचनं श्रुत्वा सर्वेषां मुनिएंगवः ॥१६॥ 
कधसंरक्तनयनः सरोषमिदमब्रवीत्‌ । यददूषयन्त्यदुष्ट मां तप उग्रे समास्थितम्‌ ।।१७॥ 
अस्मीभूता दुरात्मनो भविष्यन्ति न संशयः । अद्य ते कालपाशेन नीता वेवस्वतक्षयम ॥१८॥ 
सप्तजातिशतान्येव स्ृतपाः संभवन्तु ते । श्वमांसनियताहारा पुष्टिका नाम निर्घणाः ॥१९॥ 


ओर बुद्धिमान पुत्ोंको यश्षकी सामग्री एकत्र करनेकी आजा दी ॥ ६॥ उन्होंने अपने अत्यास 
कहा कि मेरी आज्ञासे सब ऋषियों तथां वशिष्ठंपुत्रोंको यहाँ लेआझओ ॥ ७॥ वे बड्थ्रुत मेरी 
आज्ञासे अपने मित्रों और ऋत्विजोंके साथ आवें, जो लोग मेरे द्वारा आहत दोनेपर, मेरे विरुद्ध 
कुछ कहे ॥ ८॥ उनका वद्द सब कहा-चाहे अंनाद्र केही वाक्य कयां न दों-आकर हमसे कद्दो 
विश्वामित्रके बचन सुनकर, उनकी आज्ञासे, वे सब भिन्न-भित्न दिशाओंमे गये ॥ &॥ सब देशाः 
से चह्मवादी सुनि आने लगे। वे शिष्य भी तेजस्वी सुनिके पास लोट आये ॥१०॥ उन सबने समस्त 
घ्रह्मवादी सुनियोके चचन विश्वामित्रसे कहे | उनलोगोंने कहा-आपेकी आज्ञा सुनकर सभी द्विज 
आरहे हैं ॥ ११ ॥ जिन स्थानोंमे आपने जानेको कहा था, उन सभी स्थानोंमे हमलोग गये, वे सभी 
आरहे हैं, केवल मद्दोद्य नामके ऋषि नहीं आते । वसिष्ठके पुत्र यज्ञ कर रहे हैं । उनलोगोंने क्रोध 
पूर्वक ॥१२॥ जो वचन कहे हैं, दे सुनिश्ेष्ठ, वे सब भी आप खुने--जिस यज्ञका करानेवाला क्षत्रिय 
है ओर यजमान चाण्डाल है ॥ १३ ॥ उस यज्ञको हवि, देवता ओर ऋषि कैसे अहण करगे ? 
ब्राह्मण ओर महात्मागण चाएडालका अन्न खाकर ॥ १७ ॥ विश्वामित्रके द्वारा सहायता पानेपर 
भी चे स्वर्गको कैसे जासकंगे ?--क्रोधसे आँखें लाल कर, उनलोगोंने ऐसे क्रूर वंचन कहे हैं ॥१५॥ 
दे मुनि श्रेष्ठ, महोदय ऋषिने तथा बसिष्ठके पुन्नोने ये बातें कद्दी हैं। उन सबके ये वचन सुनकर 
मुनिश्नेष्ठ ॥ १६ ॥ विश्वामित्रकी आँखे कोधसे लाल होगयों । उन्होंने कद्दा-कठोर तपस्या करने- 
बाले ओर दोषहीन सुझको जो दोष लगाते हैं ॥ १७॥ वे दुरात्मा भस्म होजयँगे, इसमे सन्देह 
नहीं । वे आजदी कालपाशसे यमराजके घर जायेंगे ॥ १८॥ सो जन्मों तक थे मुदा खानेवाले 
होंगे । वे मुष्टिक ( इस नामकी कोई नोच जाति ) जातिके होंगे ओर कुत्तेके माँख खानेमे भो उन्हे 
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विकृताश्च विरूपाश्व लोकानतुचरान्त्विमान्‌। महोदयश्च _इबुद्धिमीमदृष्ये हद्षयत्‌ ॥२०]| 

'दृषितः सर्वलोकेषु निषादं गमिष्याति । ्राणातिपातनिरतो निरनुक्रोशतां गतः ॥२॥॥ 

 ठीेकालं मम ऋधाद्दुर्गतिं वतेयिष्याति | एतावदुक्त्वा वचनं विश्वामित्रो महातपाः। 
विरराम महातेजा ऋषिमध्ये महार्धानः ॥ २२ ॥ 

इत्या्े श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड पकोनषष्टितमः सर्गः ॥ ५३ ॥ 


| षष्टितमः सर्गः ६० 

| तपोबलहताञ्ज्ञावा वासिष्टान्समहादयान्‌ । ऋषिमध्ये महातेजा विश्वामित्रोऽभ्यभ।षत ॥ १॥ 
| अयमिध्वांकुंदायादसख्िशङ्क्रिति ` विश्रुताः । धर्मष्ठश्च वद्रान्यश्च मां चेव शरणं गतः॥ २॥ 
स्नानेन शरीरेण देवलोकजिगीषया । यथायं स्वशरीरेण देवलोकं गामेष्याते ॥ ३॥ 
तथा प्रवत्येतां यज्ञो भवद्भिश्च मया सह । विश्वामित्रवचः श्रुत्वा सर्व एव महर्षयः ॥ ४॥ 
| ऊचुः समेताः सहसा धर्मज्ञो . ध्भसहितम्‌ । अयं कुशिकदायादो मुनिः परमकोपनः ॥ ५॥ 
। यदाह वचनं सम्यगेतत्काय न संशयः । आग्निकर्पो हि भगवाज्शापं दास्यति रोपत!॥ ६ ॥ 
| तस्मात्मवत्येतां यज्ञः शरीरो यथा दिवि । गच्छेदिध्वाकुदायादो विश्वामित्रस्य तेजसा॥ ७॥ 
| ततः प्रवर्त्यतां यज्ञ सर्वे समापितिष्ठत । एवमुक्त्वा महर्षयः संजहुस्ताः क्रियास्तदा ॥८॥ 
घृणा न होगी।। १६॥ वे विकृत ओर विरूप होकर इस लोकें घूमेगे । मुखं महादेवने भी मुभ 
| दोषहीनको दोष लगाया है ॥ २०।। वह स्वयं सबसे दूषित होकर निषाद होजायगा और निदेय 
होकर ग्राणियोंकी हिंसा किया करेगा । २१ ॥ मेरे क्रोधके कारण बहुत दिनों तक वह ऐसा 
| डुदशा: भोगेगा । ऋषियोंके बीचमें महातपस्वी, महातेजस्वी ओर महासुनि विश्वामित्र ऐसे वचन 

| कहकर चुप दोगये ॥ २२॥ प 22 5. ठा 
ह गक आदिकाव्य वाल्मीकीय: रामायणके चाळकाण्डका उनसठवाँ सगे समाप्त ॥ ५९ ॥ 
भे 
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जने अपनी तपस्याके प्रभावसे जानलिया कि वसिष्ठके पुच ओर महादेव तपोश्रष्ट होगये। 
बोले ॥ १ ॥ ये इच्चाकुबंशी हैं ओर 


ह जो एसने कहा है, उसका पालन सने कोडकर अर पका ई मार. 
इच्चाकुबंशी क पद ।। ६॥। इस कारंण यज्ञ प्रारम्भ करो, जिससे पर्द | 
संब लोग अपना-अपना काम प्रारम्भ करं-- ऐसा वड कर स्वगे जाय ।। ७॥ यज्ञ प्रारम्भ करा आ. | 
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याजकश्च महातेजा विशवामित्रोऽभवस्क्रतौ । ऋिजश्चातुपूर्व्येण मन्त्रवन्मन्त्रकोविदाः ॥ ९ 
चक्रुः सवीणि कमीणि यथाकल्पं यथाविधि । ततः काळेन महता विश्वामित्रो महातपाः ॥१ 
चकारावाइनं तत्र मागार्थ सर्वदेवताः । नाभ्यागमंस्तदा तत्र भागार्यं सवेदेवताः ॥११। 


पश्य मे तपसो वीर्य स्वार्जितस्य नरेश्वर । एष त्वां स्वशरीरेण नयामि स्वर्शमोजसा ॥१३॥ 
दुष्मापे. स्वशरीरेण स्वर्ग गच्छ नरेश्वर । स्विते किंचिदप्यस्ति मयाहि तपसःफलम्‌।। १४॥ 
राजंस्त्वं तेजसा यस्य सशरीरो दिवे व्रज । उक्तवाक्ये मुनो तस्मिन्सशरीरो नरेश्वरः ॥१५॥ 
दिव जगाम काकुत्स्थ सुनीनां पश्यतां तदा । स्वर्गलोकं गतं इष्ट्वा जिशड्कु पाकशासनः ॥२६॥ 
सह ` संतः सुरगणैरिदं . वचनमत्रवीत. । निशङ्को गच्छ भूयस्तं नासि स्व्गेकृतालयः ॥१७॥ 
शुरुशापहतो मूढ पत मूप्रिमवाकिशराः । एवमुक्तो महेन्द्रेय  त्रिशङ्कुरपतत्पुनः ॥१८॥ 
विक्रोशमानख्नाहीति विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । तच्छुत्वा वचनं तस्य कोशमानस्य कौशिक} ।।२९॥ 
रोषमाहारयत्तीन्रं तिष्ठ॒ तिष्ठेति चात्रवीत । ऋषिमध्ये स तेजस्वी प्रजापतिरिवापरः ॥२०॥ 
सजन्द्तिणमार्गस्यान्सपर्षीनपरान्पुनः । नक्षत्रवंशमपरमसजत्क्रोधमूच्छितः ॥२९॥ 
दक्षिणा दिशमास्थाय ऋषिमध्ये महायशाः । सट्टा नक्षत्रवंशं च ऋोधेन कलुषीकृतः ॥२२॥ 


क्रिया प्रारम्भ कीं ॥ ८॥ उस यज्ञके करानेवाले महातेजस्वी विस्वामित्र हुए, तथा क्रमशः 

मन्त्र जाननेवाले और: मन्त्रके रहस्य जाननेवाले ऋषि हुए ॥ & ॥ शास्त्र अर विधाने अनुसार 

डनलोगोंने सब क्रियाएँ कीं । इस प्रकार बहुत समय चीतनेपर महातपस्वी विश्वामित्रने ॥ १० ॥ 

झपना-अपना यज्ञ भाग लेनेके लिए सब देवताओंका आवाहन किया, पर सब देवता याग लेनेके 

लिए चहां नहीं आये ॥ ११॥ इससे महासुनि विश्‍वामित्रको बड़ा क्रोध आया ओर उन्होंने कोघ- 

पू्वेक हाथमे स्वा ( हवन करनेका पात्र ) उठाकर जिशडूकुसे कद्दा ॥ १२॥ राजन, स्वयं अजित 

की हुई मेरी तपस्याके प्रभाव देखो, बलपूर्वक इसी शरोरसे में तुम्हे स्वर्ग भेजता हुँ ॥ १३ ॥ 

इसी शरीरसे स्वगे जाना कठिन है, तथापि मैंने आज तक अपने लिए जो कुछ तपस्याका फल 

अर्जित किया है ॥ १४ ॥ उस तपस्याके तेजसे तुम इसी शरीरसे स्वगे जाओ । विश्वामित्रके ऐसा 

कहनेपर राजा त्रिशङ्कु इसी शरीरसे.॥ १४ ॥ स्वर्ग गये । रामचन्द्र, सुनियोंने भी यह दृश्य देखा 

था । त्रिशङ्कु स्वर्ग लोकमें आया है यह देखकर इन्द्रने ॥ १६॥ समस्त देवताओं तथा गयणोंके 

साथ त्रिशङ्कुसे कहा--तुम लोट जाओ, तुमने स्वर्गमे अपने लिए स्थान नहीं बनाया हे॥ १७॥ 
सूखे, तुमपर शुरुका शाप लगा हे, यहांखे शीघही नीचे सिर करके गिरजा । इन्द्रके देसा कहुनेपर 

त्रिशङ्कु वेसाही स्वर्गसे गिरा॥१८॥ वह तपोधन विश्वामित्रको अपनी रक्षाके लिए “जाहि जादि?” 

कहकर पुकारने लगा। विश्वामित्रने जिशङकुके वे करुण वचन सुने ॥१६॥ उनको क्रोध आया, 
उन्होंने तरिशङ्कुको वहीं ठद्दरनेके लिए कहा । पुनः धषियोंके सामनेही उस तेजस्वीने दूसरे बह्माके 
समान ॥२०॥ दक्षिण दिशामे नये सप्तषियोंको सृष्टि की, कोघसे प्रवोस होकर उन्होंने नये नक्षज्ोंकी 
भी सृष्टिकी ॥२१॥ विश्वामित्रका चित्त कोघसे व्याकुल होगया था, सुनियोंके साथ दक्षिण दिशामे 
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ततः कोपसमाविष्टो विश्वामित्रो महामनः । खुवमुद्यम्य सक्तोधस्रिशड्कुमिदमत्रवीत ॥१२॥ | 


र व्य यणे १६० 
वास्पीकीय-रा 

' उन्याभन्द्र करिष्यामि लोको वास्यादनिन्द्रकः । दैवतान्यपि स ऋधात्सष्ठु ससल ॥२३॥ 
ततः परमसंच्चान्ताः सर्पिसड़ाः घुरासुराः । विश्वामित्र महात्मानमृचुः साहुनात चः | 
अथ राजा महाभाग ुरुशापपरिक्षतः । सशरीरो दिवे यातु नाहेत्येव न ॥२५॥ 
तेषां तद्वचनं श्रत्वा देवानां सुनिएुंगवः । अन्रवात्सुमहद्राकय कौशिकः सवेदेवताः ॥२९॥ 
सशरीरस्य मद्र वल्लिशड्रोर्स्य भूपतेः । आरोहणं भातेज्ञातं नानृतं कठुसुत्सहे ॥२७॥ 


€ 


स्वर्गो5स्तु सशरीरस्य त्रिशङ्कोरस्य शाश्वतः । नक्षत्राणि च सर्वाणि मामकानि धुवाण्यथ ॥२८॥ 
यावछ्लोका धरिष्यन्ति तिछठन्त्वेतानि सश । यत्कृतानि सुराः संव तदलुज्ञातुमरईथ ॥२९॥ 
एवमुक्ताः सुराः सर्वे मत्युंचुमुनिपुगवम । एवं भवतु भद्दे ते तिछठन्त्वेतानि सपशः ॥३०॥ 
गगनं -तान्यनेकानि ` वैश्‍वानरपथाद्रहिः । नक्षत्राणि सुनिश्रेष्ठ तेषु ज्योतिःषु जाज्वलना॥ ३ २॥ 
अवीविशराखिङ्कश्च `` तिष्ठ्वमरसंनिमः । अतुयास्यम्ति चैतानि ज्योतीषि नूपसत्तमम्‌॥ ३२॥ 
कृतार्थ कीतिमन्तं च स्वर्गलोकगतं यथा । विश्वामित्रस्तु धमोत्मा सर्वदेवेरमिष्टुतः ॥१३॥ 
ऋषिमंध्यें महातेजा वाढमित्येव देवता! | ततो देवा महात्मानो ऋषयश्च तपोधनाः । 
- , जम्मयथागतं सर्वे यज्ञस्यान्ते नरोत्तम ।३४॥ 
इत्या. भ्रीमद्रामायण वाल्मीकोय आदिकाव्ये बालकाण्डे षष्ठितमः सर्गः ॥ ६० ।। 


~ च 


रहकर उन्होंने नये नक्षत्रोकी सृष्टि की ॥२२॥ पुनः उन्होंने कहा मैं दूसरा इन्द्र बनाऊँगा ( यदि न 


चनासकंतो ) मेरा बनाया स्वर्ग बिना इन्द्रकाददी होगा । इस “प्रकार वे देवताओंकी भी सृष्टि करने 
लगे ॥ २३ ॥ इससे देवता, ऋषि आदि बहुत घबड़ाये, वे सब विश्वामित्रके यहां जाकर अनुनय- 
पूर्वक बोले ॥ २४ ॥ महाभाग, इस राजाको गुरुका शाप लगा है, यह इसी शरीरसे स्वर्गमे नहीं 
ज्ञासकता ॥ २५ ॥ देवताओंके घचन सुनकर तपोधन विश्‍वाभित्रने सब देवताओंसे कहां ॥ २६ ॥ 
आपका कल्याण हो, इसी शरीरसे निशङ्कुको स्वर्ग भेजनेकी मैं प्रतिक्षा करचुका हैं । में अपनी 
प्रतिज्ञा'झूढी करना नहीं चाहता ॥ २७॥ त्रिशङ्कु इसी शरीरसे संदाके लिए. स्वर्गंचासी हों | जो 
नक्षत्र मैंने बनाये हैं, बे सदा वर्तमान रहे ॥ २८॥ जब तक यह सृष्टि रहे, तब तक सेरी यंह रचना 
संसार में रहे । देवगण, आपलोग इंसकी आराज्ञा दें ॥ २६ ॥ देवताओंने विश्वामित्रसे कहा कि जैसा 
आप कहते हैं, बैसाहां हो | यह संब रहे ॥ ३० ॥ वैश्वानर नामक नक्षत्र मणडलके बाहर ये सब 
नचत्र रहें ओर उनमे प्रकाशित होकर त्रिशड्‌कु रहें ॥ ३१ ॥ निशङ्कु सिर नीचा करके रहे। ये 
देवता समझे जायँगे। ये सब नक्षत्र इनका अनुगमन करेगे ॥३२॥ ये राजा त्रिशङ्कु इसी शरीरसे 
स्वर्ग पाकर छृतार्थ होगये ओर इनको कीति भी बढ़ी । धर्मात्मा विश्वामित्रकी सब देवताओंने 
स्तुति की ॥ ३३ || ऋषियों की सभामे महातेजस्वी विश्वामित्रने देवताओंकी स्तुति स्वीकार को । 

नन्तर यक्षकी समासिमे महात्मा ओर तपस्वी ऋषि अपने स्थानोंको गये ॥ ३४॥ 

क आदिकाव्य वाल्मीकीय समायणके वालकाण्डका साठवों सगै समाप्त ॥ ६० ॥ 
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एकपष्ठितमः सगेः ६१ ह 
विश्वामित्रो महातेजाः प्रस्थितान्वी्ष्य तानृषीन्‌। अन्नवीज्नरशादूल सरवास्तान्वनवासिनः ॥ १॥ 
महाविध्नः भरद्त्तोऽयं दाक्षिणामास्थितों दिशम । दिशमन्यां प्रपत्स्यामस्तत्र तप्स्यामहे तपः ॥ २॥ 
पश्चिमायां विशालायां पुष्करेषु महात्मनः । सुखं तपश्चारिष्यामः सुखं ताद्धे तपोवनम ॥ ३॥ 
एवमुक्त्वा महातेजाः पुष्केरषु महाशनिः । तप उग्रं दुराधर्षै तेपे मूलफलाशनः ॥ ४॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु अयोध्याधिपतिभहान । अम्बरीष इति ख्यातो यष्टुं समपचक्रमे ॥ ५॥ 
तस्य पै यजमानस्य पश॒मिन्द्रो जहार ह। प्रनष्ट तु पशौ विभो राजानमिदमुब्रवीत्‌ ॥ ६॥ 
पशरभ्याहतो राजग्मनष्टस्तव दुनंयाव । अरक्षितारं राजानं प्नन्ति दोषा नरेश्वर ॥ ७॥ 
प्रायश्चित महद्धयतन्नरं वा पुरुषर्षभ । आनयस्व पशु शीघ्र यावत्कमे प्रवतते ॥ ८ ॥ 
उपाध्यायवचः श्रुत्वा स राजा पुरुषषेभः । अन्वियेष महाबुद्धिः पशु गोभिः सहखशः ॥९॥ 
देशाञ्जनपदांस्तांस्तान्नाराणि वनानि च। आश्रमाणि च पुण्यानि मागमाणो मशीपतिश।१ ०॥ 
स पुत्रसहिते तात समार्य रघुनन्दन । शशुतङभे समासीनम्रचीकं संददशे हृ॥१९॥ 
तमुवाच महातेजाः प्रणम्याभिप्रसाद्य च । महर्षि. तपसा दीस राजषिरामितममः ॥१२॥ 
पृष्ट्वा सर्वत्र कुशलमृचीक तामेदे वचः । गवां शतसहस्रण विक्रीणीषे सुत यदि ॥१३॥ 
पशोरर्थे महामाग कृतकृत्योऽस्मि भार्गव । सर्वे परिगता देशा यश्षिये न लमे पशुस्‌ ॥१ ४॥ 


चि चले गये, यह देखकर महातेजस्वी विश्वामित्रने वनवासियों ( अपने 
ठाक ता न दक्षिण विशाम रहनेसे मेरे यज्ञमे विश्न होता है, इस कारण मैं पश्चिम 
दिशामें जाता हूं, वदद तपस्या करूंगा ।२।। पश्चिम दिशामें बड़े-बड़े तपोवन हैं, में पुष्कर क्षेत्रमे 
जाता हूं, बद्दी तपस्या करूंगा, उस चनमें सब बा्तोंका सुपास है।। ३।। उन वनवासियोंसे ऐसा 
कहकर महासुनि महातेजस्वी विश्वासित्र पुष्कर क्षेत्र गये ओर वे वहां फल-सूल खाकर, बड़ीही 
कठिन तपस्या करने लगे ॥ ४॥ इसी समय अयोध्याके मद्दान्‌ राजा अम्बरीषने यज्ञ करना प्रारस्भ 
किया ॥ ५ ॥ यज्ञ करनेवाले उन राजाके पशुको ( यज्षीयपश ) इन्द्र चुरा लेगया, पशुके नष्ट होने- 
पर पुरोहितने राजासे कहां ॥६॥ राजन, तुम्हारीही डुनींति ( भूल ) से पशुको किसीने चुरालिया, 
नरेश्वर, रक्ता न करनेवाले राजाको पाप लगता है॥ऽ ॥ यह पशुका खोरी जाना बहुत बड़े पाप 
का हेतु है, यज्ञ प्रारम्भ Fs पहलेददी आर्य लेआवं, यदि न शिल आष्टी पो 

शु रूपमे लेआवें, ॥ ८ ॥ पुरोहितके वचन खुनकर 
a उसके बद्लेमे हजार गो देनेकी घोषणा की ॥ ७॥ देशों, भ्रान्तो, नगरों, चनों 
ओर पवित्र आश्रमोंमे .हढते हुए ॥१०॥ राजाने भग॒ु-शिखरपर पुत्र और खोके साथ निवास करने 
चाले ऋचीकको देखा ॥११॥ प्रणाम और स्तुति करके महातेजस्वी राजाने तपस्यासे प्रदी्त उन 
ऋषिसे ॥ १२॥ कुशलसंवाद पूछा ओर बोले, सो हजार गोओंके बदलेमे क्या आप अपना एक 
पुत्र बेचंगे ॥ १३ ॥ यदि आप बेचे तो पशुके लिए मेरी चिन्ता जाती रहे, में कृतकृत्य होजाऊ, में 
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` दातुमईसि मूल्येन सुतभकमितो मम्। एंवंसुक्तों महातेजा ऋची$स्त्व्रवीद्रचः ॥१५॥ 
जाइ ज्येष्ठ नरश्रेष्ठ विक्रीणीयां कथचन | ऋचीकस्य वचः शरुत्वा तेषां माता महात्मनाम।| १६॥ 
उवाच नरशादलमम्बरीपामेद वचः । अविक्रेयं सुत ज्येष्ठ भगवानाह भागवः ॥१७॥ 
मप्रापि दीयतं विद्धि कनिष्ठं शुनकं प्रभो । तस्मात्कनीयसं पुत्रे न दास्ये तव पार्थिव ॥१८॥ 
प्रायेण हि नरश्रेष्ठ ज्येष्ठाः पितृषु वल्लभा! । मातृणां च कनीयांसस्तस्माद्रक्ये कनीयसम्‌ ॥१९॥ 
उक्तवाक्ये सुनौ तास्मन्सुनिपत्न्यां तयेव च । शुनःशेपः स्वयं राम मध्यमो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥२०॥ 
पिता ज्येप्ठमविक्रेय पाता चाइ कनीयसम्‌ । विक्रेय मध्यमं मन्ये राजपुत्र नयस्व माम्‌ ॥२१॥ 
अथ राजा महाबाहो वाक्यान्ते त्रह्मवादिनः । हिरण्यस्य सुवर्णस्य कोटिभी रन्नराशिभिः।२२॥ 
गवां शतसहस्रेण शुनःशेपं नरेश्वरः । ग्रहीत्वा परभप्रीतो जगाम रघुनन्दन ॥२३॥ 
अम्बरीषस्तु राजषी रथमारोप्य सत्वरः | शुनःशेपं महातेजा जगामाशु महायञ्ञाः ॥२४॥ 

इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाण्डे एकषष्ठितमः सर्गः ॥ ३२॥ 


ल ` द्विषषठितमः सर्गः ६२ 
शुनःशेपं नरश्रेष्ठ ग्रहीत्वा तु महायशाः । व्यश्रमत्युष्करे राजा मध्याह्ने रघुनन्दन ॥ १॥ 
तस्य विश्रामम्राणस्य शुनःशेपो महायशाः । पुष्करं ज्येष्ठमागम्य विश्वा मित्रं ददश इ ॥२॥ 


सब देशोंम घूम झाया पर यशके लिए पशु न मिला ॥ १४ ॥ मल्य लेकर पापूर्व 

मुझे दृ । राजांके ऐसा कहनेपर ऋतचीकने कहा ॥ १५ ॥ में अपने जेठे ee अ 
न बेचंगा, ऋचीकको बात सुनकर उन पु्ोंकी माताने॥ १६॥ नरश्रेष्ट राजा अस्वरीषसे कहा- 
भ्गुवंशी ऋचीकने अपने ज्येष्ठ पुत्रको न वेंचनेकी बात कही है ॥ १७ ॥ छोटा लड़का श मर 
अत्यन्त प्रिय है, राजन्‌, वह छोटा लड़का मैं आपको न दूंगी ॥ १८ ॥ देखा जाता है तड बड़े . 
लड़के पिताको a होते हैं ओर माताको छोटे, इस कारण मैं छोटे लड़केकी रक्षा करना चा इती 
हैं ॥ १६ ॥ मुनि ओर सुनिपत्नीके कह चुकनेपर मले शुनःशेपने स्वय कहा | २० ॥ 
बेचना नहीं चाहते अर साता छोरेको, अब मझलाही पुत्र बेचने योग्य a ०॥ ला 

॥ २१ ॥ ब्रह्मवादी शुनःशेपके कह चुकनेपर एक करोड़ सोना रस्नोंकी ढेरी पुन, हः Eo र 
हजार गोओंके बदलेमें शुनःशेपको लेकर राजा बड़े प्रसन्न हुए ओर थे चले स महदतेजस्वी व्य 
ओर यशस्वी राजा अम्बरीष थुनःशेपको रथपर वेठाकर शीघ्र चले ॥ २४ ॥ क 


- आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका एकसठवों सगे समाप्त ॥ ६१ ४ 


` रामचन्द्र, शुनःशेपको लेकर जाते हुए महायज्ञस्वी राजा झस्बरोषने.. प 
चोत्रमे विश्राम किया ॥ १॥ विधाम करते हुए राजाको छोड़कर हा पक कम लक 
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तप्यन्तस्ाषिमेः सार्थ मातुळं परमातुरः। विषण्णवदनो दीनस्तृष्णया च श्रमेण च ॥ ३ 
पपाताङ्के सुने राम वाक्ये चेदसुवाच ह । न मेऽस्ति माता न पिता ज्ञातयो वान्धवाः भार _ 
ञातुमहीसि मां. सौम्य धर्भेण मुनिपुंगव । त्राता त्वे हि नरश्रेष्ठ सैषां त्वँ हिभाबनः॥ ९ ॥ 
राजा च कृतकार्यः स्थादहं दीघीयुरव्ययः । स्वगेलोकमुपाश्नीयां तपस्तप्त्वा नुत्त ॥ ६ ॥ 
स मे नायो. झनाथस्य भव मव्येन चेतसा । पितेव पुत्र धमोस्मे्नातुमईसि किल्विषात ॥ ७ ॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा विश्वामित्रो महातपाः । सान्त्वयित्वा वहुविध पुत्रानिदमुवाच इ ॥ < ॥ 
यत्कृत पितरः पुत्राज्ञनयन्ति शुभाधिनः । परलोकहदिताथाय तस्य कालोऽयमागतः ॥ ९ ॥ 
अयं मुनिसुतो बालो मत्तः शरणमिच्छति । अस्य जीवितमात्रेण परियं कुरुत पुत्रकाः ॥१०॥ 
सर्वे सुकृतकर्माणः सरवे धर्मपरायणाः । पशुभूता नरेन्द्रस्य तृप्तिमग्नेः प्रयच्छत ॥११॥ 
नाथवांश्च जुन/शेपों यज्ञश्राविध्नितो भवेत्‌ । देवतास्तर्पिताश्च स्युमेम चापि क्तं वचः ॥२२॥ 
ुनेस्तद्वचनं श्रुत्वा मधुच्छन्दादयः छुताः । सामिमानं नरश्रेष्ठ सलीलामिदमब्र॒वन ॥२३॥ 
कथमात्मसुतान्हित्वा त्रायसेऽन्यसुतं विमो । अकार्यमिव पश्यामः श्वमांसमिव भोजने ॥१४॥ 
तेषां तद्रचनं श्रुत्वा पुत्राणां सुनिपुंगवः । ऋधसंरक्तनयनो व्याहतुसुपचक्रमे ॥२८॥ 
निःसाध्वसमिदं परोक्तं धमीदापि विगर्हितम्‌ | अतिक्रम्य तु मद्वाक्यं दारुण रोमहर्षणम्‌ ॥१६॥ 
करते हुए, विश्वामित्रको देखा ॥ २॥ उसने अपने मामा विश्वामित्रकों ऋषियोंके साथ तपस्या 


करते देखा । शुनः्शेपका सुँ सूख गया था, प्यास ओर थकावटके कारण वह बडुतद्द कमजोर दो 
गया था ॥३॥ चह विश्वामित्रके आगे शिरपड़ा ओर बोला-न मेरी माता है, न पितो, फिर भाई- 


बन्धु कहाँसे होंगे? ॥ ४॥ दे सुनिश्रेष्ठ, धर्म समभकर आप मेरी रक्षा कर, क्योंकि आप रक्षक 


हैं। शरणागतोंके मनोरथ पूरा करनेवाले हैं ॥ ५ ॥ आप ऐसा प्रयत्न करे, जिससे राजाका मनो- 
रथ पूरा हो, मैं भी दीर्घायु होऊं ओर उत्तम तपस्या करके स्वर्गलोकमे जाऊ ॥ ६ ॥ महाराज, में 
अनाथ हूँ । आप अपने मंगलमय जित्तसे मेरे नाथ बने । धर्मोत्मन, पिता जैसे पुत्रको रक्षा करता 
है, वेसेही इस विपत्तिसे आप मेरी रक्षा करें ॥७॥ शुनःशेपकी वाते सुनकर तपस्वी विश्‍वोमित्रने 
उसे अनेक प्रकारसे समाया, धेय दिया, पुनः वे अपने पुत्रोंसे वोले ॥ ८ ॥ कल्याणको कामना 
करनेवाले पिता, जिस पारलोकिक मंगलके लिए पुत्रोंको उत्पन्न करते हैं, उसको यहद समय 
गया ॥8॥ यह मुनिषुत्र मेरी शरण आया है । तुम लोग इसके प्राण बचाकर सेरा प्रियकाये करो 
॥ १० ॥ तुम सभी पवित्र कमे करनेवाले हो, धर्मात्मा हो, तुमलोग राजाके यशमे, पश बनकर, 
अग्निको प्रसन्न करो ॥ ११ ॥ इस प्रकार शुनःशेपकी रक्षा होजायगो, यज्ञमे चिन्न भी न होगा, 
देवता भी प्रसन्न होंगे ओर मेरे वचनका पालन भी होगा ॥ १२॥ सुनिके बचन सुनकर मघुच्छः 
न्दादि उनके पुत्रोंने बड़े अभिमान ओर. उपहासके साथ कहा ॥ १३ ॥ अपने लड़कोंको नष्ट करके, 
दूसरेके लड़केकी रक्षा करना आप क्यों चाहते हैं? यह तो पाप है! अपने मांसका भोजन करनेके 
समान है ॥ १४॥ सुनिथेष्ठने अपने पुत्रोके बचन खने! कोधसे उनको आँखे लाल दोगयीं । 
क्रोध से वे योलनेलगे ॥ १५ ॥ तुमलोगोंने निर्भय होकर यह बात कही, तुस्दारी यह बात 
२० क; 
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वाल्मीकीय [कीय-रामायणे १५४ 
श्वमांसमोजिनः सर्वे वासिष्ठा इव जातिषु | पूर्ण वषेसहखे तु एथिच्यामलुवत्स्यथ ॥ 
कृत्वा शापसमायुक्तान्पुत्रान्मुनिवरस्तदा । शनःशेपमुवाचार्त क्त्वारक्षां निरामयास्‌ ॥१८॥ 
पवित्रपाशैराबद्धो रक्तमाल्यानुलेपनः । वैष्णवं यूपमासाद्य वा्भरग्निसुदाइर ॥१९॥ 
इमे च गाये द्वे दिव्ये गायेथा सुनिपुत्रक। अम्बरीषस्य यज्ञेस्मिस्ततःसिद्धिमवाप्स्यास ॥२०॥ 
जनशशेपो ग्रहीत्वा ते द्रे गाथे सुसमाहितः । त्वरया राजसिंह तमम्वराषमुवाच ह ॥२१॥ 
राजासँह महाबुद्धे शीघ्र गच्छाव वयम । निवर्तयरव राजेन्द्र दीक्षां च समुदाहर ॥२२॥ 
तद्वाक्यमधिपुत्रस्य श्रुत्वा ह्ैसमन्वितः। जगाम नृपतिः शीध्रं यज्ञवाटमतन्ट्रित; ॥२१॥ 
सदस्यानुमते राजा  पवित्रकृतलक्षणम । पु रक्ताम्बरं कृत्वा सूपे तं समवन्धयत्‌ ॥२४॥ 
स बद्धो वाग्मिरम्रयाभिरभितुष्टाब वे सुरौ । इन्द्रमनद्रालुजं चेव यथावन्सुनिपुत्रकः ॥२५॥ 
ततः प्रीतः सहस्ताक्तो रहस्यस्तुतितोषितः। दीर्थमायुस्तदा प्रादाच्छुनःशिपाय वासवः ॥२६॥ 


१७ 


स च राजा नरश्रेष्ठ यज्ञस्य च समाप्तवाव । फळं बहुगुण राम -सहस्राक्षमसादजम ॥२७॥ 


विश्वामित्रोऽपि धर्मात्मा भूयस्तेपे महातपाः । पुष्करेषु नरश्रेष्ठ दशवपषेशताने च ॥२८॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाएडे द्विषष्टितमः सर्गः ॥ ६२ ॥ 


धर्मसे भी निन्दित है. । पेरे वचनका तुमलोगोंने तिरस्कार किया है ओर वड़ाही कठोर उत्तर. 
दिया है ॥ १६ ॥ इस कारण तुमलोग कुत्तेका मांस खानेचाले दोजाओ ओर वसिष्ठके पुत्रोंके 
समान तुम्हारी जाति होजाय । इस प्रकार एक हजार वर्षतक पुथिवाम रहो ॥ १७ ॥ इस प्रकार 
अपने पुत्रोंको शाप देकर, मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र शुनःशेपकी निविष्न रक्षा ( मंत्रोंसे ) करके उससे 
बोले ॥ १८॥ हे मुनिपुत्र, जब तुम कुशकी रस्सीसे बाँधे जाओ, लाल फूलोंकी माला ओर अजुलेपन 
जब तुम्हे लगाया जाय ओर वेष्णवयूप (विष्णुका यज्ञीय खंभा) मे बाँधे जाओ, तव अशिकी स्तुति 
करो ॥१॥ राजा अम्वरीषके यमे इन गाथाओंका ( दो वेदिक मंत्रों का ) तुम गान करो, इससे 
तुम्हारी सिद्धि होगी ॥ २० ॥ सावधान होकर शुनःशेपने वे दो मंत्र लेलिये ओर शीघ्रतापूर्वक 
राजा अंबरीषके पास आकर कहा ॥ २१॥ राजश्रेष्ठ, महाबुद्धे, हमलोग शीघ्र यहाँसे चले। आप 
यक्षकी दीक्षा ले और मेरा बलिदान कर ॥ २२॥ ऋषिपुत्रके ये वचन सुनकर राजा बड़े प्रसन्न 
हुए ओर वे शाीध्रतापूर्वक यज्ञ-मण्डपकी ओर चले ॥ २३ ॥ यज्ञ करानेवाले पुरोहितोंकी आज्ञासे 
राजाने शुनःशेपको यज्ञ-पशुके सव चिन्दोंसे युक्त किया । उसे लाल वस्त्र पहनाया ओर खभेसे 
बाँधा ॥ २४ ॥ खंभेमे बधा हुआ वह दीन मुनि-पुत्र, इन्द्र ओर विष्णुकी, उत्तम स्त॒तियोंसे, स्तुति 
करने लगा ॥ २४ ॥ इन्द्र उसकी उत्तम स्तुतिसे प्रसन्न हुए ओर उन्होंने, उसे दीर्घायु होनेका, वर 
दिया ॥ २६ ॥ उन राजा अस्बरोषने ली छृपासे यज्ञके बहुत फल पाये ॥ २७॥ धर्मात्मा 
विश्वामित्र पुनः तपस्या करनेलगे । उन्होंने पुष्करक्षेत्रमे एक हजार बर्षोतक तपस्या की ॥ २८॥ 
आदिकान्य वाल्मीकीय रामायणके वाळकाण्डका बासठवों सग समाप्त ॥ ६२ ॥ 
—> 4 
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त्रिषष्टितमः सगः ६३ 


पूर्ण वर्षसहस्ले तु त्रतस्रातं महासुनिम । अभ्यगच्छन्सुराः सर्वे तपःफळचिकीषेवः ॥९॥ 


अन्रवीत्सुमहतिजा ब्रह्मा सुरुचिरे वचः । ऋषिसत्वमासे मद्रेते स्वाजितेः कर्ममिः शुभैः॥२ ॥ 
तमेवमुक्त्वा देवेशस्त्रिदिवे पुनरभ्यगात्‌ । विश्‍वामित्रो महातेजा भूयस्तेपे महत्तपः ॥ ३ ॥ 
ततः कालेन महता मेनका परमाप्सरा । पुष्करेषु नरश्रेष्ठ स्नातुं समुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 
तां ददर्श महातेजा मेनकां कुशिकात्मजः ! रूपेणाप्रातिमां तत्र विद्युत जलदे यथा ॥ ५ ॥ 
कन्दर्पद्पवशगो सुनिस्तामिदमन्रबीत्‌ । अप्सरः स्वागत तेऽस्तु वस चेह मम्राश्रमे ॥ ६ ॥ 
अलुय्रह्णीष्व भटर ते मदनेन विमोहितम । इत्युक्ता सा वरारोहा तत्रावासमयाकरोत्‌ ॥ ७ ॥ 


>) ~ 


तपसो हि महाविघ्नो विश्वामित्रसुपागमत्‌ । तस्यां वसन्त्यां वर्षाणि पञ्च पञ्च च राघव ॥ ८ ॥ 


ha 2 


विश्वामित्राश्रम सौम्ये सुखेन व्यतिचक्रमुः । अथ काळे गते तस्मिन्विश्वामित्रो महासुनेः ॥ ९ ॥ 
सत्रीड इव सेश्त्तश्चिन्ताशोकपरायणः । बुद्धिसुनेः ससुत्पक्ना सामषो रघुनन्दन ॥९०॥ 
सर्व सुराणां कमेतत्तपोपइरणं महत । अहोरात्रापदेशेन गताः संवत्सरा दश ॥११॥ 
काममाहाभिभूतस्य विघ्रोऽयं भत्युपस्थितः । स निःश्वसन्सुनिवरः पश्चात्तापेन दुःखितः ॥१२॥ 
भीतामप्सरसं इष्ट्वा वेपन्तीं प्राझ्नालिं स्थिताम। मेनकां मधुरेवोक्येर्विखज्य कुशिकात्मजः ॥१३॥ 
उत्तरं पर्वतं राम विश्वामित्रो जगाम द । स कृत्वा नेष्ठिकी बुद्धि जेतुकामो महायशाः॥१४॥ 


जब पक हज़ार व्ष पूरे होगये, सुनिने बतका स्नान किया, उस समय सब देवता उन्हें तप- 
स्याका फल देनेके लिए आये ॥ १॥ ब्रह्माने बड़े मधुर स्वरोंमे कहा-तुम अपनी तपस्याके प्रभावसे 
ऋषि-पद्‌ पागये । तुम्हारा कल्याण दो ॥ २॥ उनसे ऐसा कहकर, देवेश ब्रह्मा स्वर्ग गये ओर 
तेजस्वी विश्वामित्र पुनः कठोर तपस्या करने लगे ॥ ३॥ इस प्रकार बहुत समय बीतनेपर, मेनका 
नामकी एक अप्सरा, पुष्करक्तेत्रमे स्नान करने आयो ॥ ४ ॥ विश्वामित्रने अद्वितीय खुन्दरी उस 
मेनकाको देखा। उन्होंने मेघमे विजलीके समान उसे देखा ॥५॥ सुनि कामके वश हुए ओर उन्होंने 
उससे कहा-तुम्हारा स्वागत ! तुम मेरे आश्रममे रहो ॥ ६॥ में कामसे पीड़ित इँ, सुझपर कपा 
करो । तुम्हारा कल्याण द्दो । सुनिके ऐसा कहनेपर, उस उुन्द्रोने वहीं निवास किया ॥ ७॥ यहद 
( मेनकाका रद्दना ) विश्वामित्रकी तपस्याका एक बहुत बड़ा विघ्न हुआ | उसने दख वर्ष ॥८॥ 
विश्वामित्रके सुन्दर आश्रमे, सुखसे बिताये । कुछ समय बीतनेपर महासुनि विश्वामित्र ॥ & ॥ 
लञजित-से हुए। चिन्ता ओर शोकसे दुर्बल दोगये। उस समय कोधके साथ-साथ उनके मनमे विचार 
उत्पन्न हुआ ॥ १०॥ यह सब देवताओंके काम हैं । उन लोगोने ही मेरी तपस्या नष्ट को है । ओह! 
दिन: रातके वहाने ( एक-एक दिन और एक-एक रात करके ) मेरे दस वर्षे बीतगये ॥ ११॥ 
कामके चशीभूत दोनेके कारण दवी यहद विप्न उपस्थित हुआ है । इस प्रकार पश्चात्तोपसे डुःखित 
होकर, सुनिवर दुखकी साँस लेने लगे ॥ १२॥ डरी हुई, कापतो हुई ओर हाथ जोड़कर खडी हुई 
मेनका अप्सराको मुनिने मीठे बचनोंके द्वारा विदा कर दिया ॥ १३॥ वे वहाँसे उत्तर पर्चतपर 


re 
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वाल्मीकीय-रामायणे १५६ 


' कोशिकीतीरमासाद्य तपस्तेपे दुरासदम । तस्य वर्षसहस्राणि घोरं तप उपासतः ॥१५॥ 


उत्तरे पर्वेते राम देवतानामभूद्गयम्‌ । अमन्त्रयन्समागम्य सर्वे सर्षिगणाः सुराः ॥१६॥ 
महर्षिशब्दं लभतां साध्वयं काशिकात्मजः । देवतानां वचः श्रत्वा सर्वलोकपितामहः ॥१७॥ 
अन्वीन्मधुरं वाक्यं विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । महर्षे स्वागत वत्स तपसोग्रेण तोषितः ॥१८॥ 
महत्त्वस्षिसुर्यत्व ददामि तब कौशिक । ब्रह्मणस्तु वचः श्रुत्वा विशवामित्रस्तपोधनः ॥१९॥ 
मालि; प्रणतो भूत्वा प्रत्युवाच पितामहम । ब्रह्मर्षिशब्दमतुल स्वारजितेः कर्मभिः शुभैः ॥२०॥ 


विः ~~ Ce 


यदि मे भगवानाह ततोऽहं विजितेन्द्रियः । तमुवाच ततो ब्रह्मा न तावत्तव जितेन्द्रियः ॥२१॥ 

यतस्व मुनिशादूल इत्युक्त्वा त्रिदिवें गतः । विमस्थितेषु देवेषु विश्वामित्रो महामुनेः ॥२२॥ 

उध्वंबाहुनेरालम्यो वाशुभचस्तपश्चरन्‌ । घें पञ्चतपा भूत्वा वर्षास्वाकाशसंश्रयः ॥२३॥ 

शिंशिरे सलिलेशायी राञ्यहानि तपोधनः । एवं वर्षसहस्रं हि तपो घोरमुपागमत्‌॥२४॥ 

तस्मिन्संतप्यमाने. ठु विश्वामित्रे महामुनौ । संतापः सुमहानासीत्सुराणां वासवस्य च ॥२५॥ 

रम्भामप्सरसं शक्रः सर्वे: सह मरुटणेः । उवाचात्महित वाक्यमहितं कौशिकस्य च ॥२६॥ 
इत्याष श्रीमद्रामायरो चाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे ज्रिष्टितमः सर्ग: ॥ ६३ ॥ 


चलेगये ओर कामके विकारोंको जीतनेके लिप दढ रोको जीतनेके लिए हृढ़ संकट किया). ॥ १४ t कोशिकी नदीके 

हु संकर तीरपर 
आकर उन्होंने कठोर तपस्या की । रामचन्द्र, उत्तर पर्चतपर कठोर स्वा करते श लारा 
एक हजार वर्ष बीतगये ॥ १५ ॥ तब देवताओंको भय हुआ । चे सब मिलकर ब्रह्माके पास गये 

उनको प्रार्थना करनेलगे ॥१६॥ महाराज, विश्वामित्र को महर्षिका पद्‌ देदेना ही अच्छा है। 
क आका बात सुनकर पितामह त्रह्मा ॥ १७॥ विश्‍वामित्रके पास आये ओर उस तपस्वीसे _ 
े-मद्दर्षे, तुम्हारा स्वागत ! में तुम्हारी उम्र तपस्यासे प्रसन्न हूँ॥ (८॥ में तुमको प्रधान ऋषि- 
hn श उ त जहति ॥ १8३ ॥ हाथ जोड़कर, नघ्र होकर, 
-पंतामह, श्रेष्ठ पद्‌ अपने कर्मासे ॥ २०॥ नहीं पाया 
युके अह्मषि नहों कहते, किन्तु महर्षि कहते हैं ); इससे मालुम होता है ह जिते- 
रय नहीं हूँ। मेने इन्द्रियोको बशमें नहीं किया । ब्रह्माने उनसे कहा--तुमने इन्द्रियोंको अपने वश 
नहीँ किया है ॥२१॥ सुनिभ्ेष्ठ, इन्द्रियोंको जीतनेका प्रयत्न करो । ऐसा कद्दकर चे स्वर्ग चलेगये । 
देवताओके चले जानेपर महामुनि विश्वामित्र ॥ २२॥ बिना किली अचलस्बके ऊध्वेबाह तथा 
वायुके आहारपर रहकर तपस्या करने लगे । गर्मीके दिनोंमें पंचारिन लेकर, वर्षाके दिनो खुली 
जगहमे रहकर, ॥ २३॥ जाड़ेके दिनोंमे दिन रात जलमें रहकर वे तपस्या करणला । इस प्रकार 
उन तपोधनने एक हज़ार वषेतक कठोर तपस्या की ॥२४॥ महासुनि विश्‍वामित्रकी कठोर तात 
से देवताओं ओर इन्द्रको बड़ा दुःख हुआ ॥ २५॥ सब देवताओंके साथ, - इन्द्रने रम्भा नामकी 


अप्सरासे अपने कल्याण तथा विश्वामित्रके अकल्याएकी बात कही ॥ २६ ॥ 
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` ` चतुःषष्टितमः सर्गः ६४ न 
सुरकायामिदं रम्भे कतेव्यं ` सुमहत्त्वया | लोभनं कोशिकस्येह काममाहसमन्वितस ॥९॥ 
तथोक्ता साप्सरा राम सहस्रासेण धीमता । त्रीडिता प्राज्जलित्रीक्यं प्रत्युवाच सुरेश्वरम्‌ ॥ २॥ 
अयं सुरपते घोरो विश्वामित्रो महामुनिः । क्रोधमुत्खक्ष्यते घोरं मयि देव न संशयः ॥ ३ ॥ 
ततो हि मे भयं देव प्रसादे कतुमहसि । एवमुक्तस्तया राम सभयं भीतया तदा ॥ ४॥ 
तामुवाच सहस्राक्षो वेपमानां कृताझलिम्‌ । मा भेषी रम्भे मत्रं ते कुरुष्व मम शासनम्र ॥ ५ ॥ 
कोकिलो हृदयग्राही माधवे रुचिरट्रमे । अह कन्दर्पसहितः स्थास्यामि तव पाश्वतः ॥ ६ ॥ 
त्वं हि रूप बहुगुणं कृत्वा परमभास्तरम्‌ । तम्नाषें कौशिकं भद्रे भेदयस्व तपस्विनम ॥ ७॥ 
सा श्रुत्वा वचनं तस्य कृत्वा रूपमनुत्तमम्‌ । लोभयामास ललिता विश्वामित्रं शुचिस्मिता ॥ ८ ॥ 
कोकिळस्य तु शुश्राव वल्गु व्याहरतः स्वनम्‌ । संप्रहष्ठन मनसा स चेनामन्तवैक्षत॥ ९ ॥ 
अथ तस्य च शब्देन गीतेनाप्रातिमन च । दर्शनेन च रम्भाया मुनिः संदेहमागतः ॥९०॥ 
सहस्रास्य तस्स विज्ञाय मुनिपुगवः । रम्भां क्रोधसमाविष्टः शशाप कुशिकात्मजः ॥११॥ 
यन्मां लोभयसे रम्मे कामकोधजयैषिणम । दश्वषैसह्राणि शैली स्यास्यसि दुभेगे ॥१२॥ 
ब्राह्मण - सुमहातेजास्तपोवलसमन्वितः । उद्धरिष्यति रम्भे त्वां मस्कोधकळुषीकृताम्‌ ॥१३॥ 
एवमुक्त्वा महातेजा विश्वामित्रो महासुनिः । अशक्नुवन्धारयितु कोपं संतापमातमनः ॥१४।। 


`` रम्मे ! देवताओंका यहद महान कार्य तुम संपादित करो । कोशिक सुनिको, कांमसे वशीभूत 
करके, लुभाओ ॥ १ ॥ बुद्धिमान इन्द्रके पसा कहनेपर, बह अप्सरा लज्जित हुई र उसने हाथ 
जोड़कर इन्द्रसे कह ॥ २ ॥ सुरपति, ये विश्वमित्र वड़े भयानक है । ये सुपर बहुत भयानक 
क्रोध करेंगे, इसमे सन्देह नहीं ॥ ३॥ इसीसे मैं डर रही हुँ । आप सुरे क्षमा कर । डरती हुई 
रम्भाके ऐसा कहनेपर ॥ ७ ॥ देवराज इन्द्रने उस हाथ जोड़े खड़ी ओर कापतो हुई रम्भासे 
कहा-रम्भे ! मत डरो, तुम्हारा कल्याण होगा, मेरी आज्ञा मानो ॥ ५॥ वसंतकालमे, मनोहर 
पेडपर, सुम्दर कोकिल बनकर, कामदेवके साथ में तुम्हारे पासही रहूँगा ॥६॥ तुम वहुत मनोहर, 
सुन्दर रूप बनाकर, उस तपस्वीके चित्तको तपस्याको ओरसे हटाकर अपनी ओर खोंचो ॥ ७ ॥ 
इन्द्रके कहनेके अनुसार रंभाने, सुम्दर रूप बनाया ओर सुन्दर हँसनेवालो उसने, ऋषिके मनको 
अपनी ओर खींचा ॥ ८ ॥ कोकिल मधुर बोल रहा था । विश्वामित्रने रस्त मनसे उसके शब्द्‌ 
सुने और रंभाकी ओर देखा ॥ ६ ॥ कोकिलके मनोहर शब्द थोर रंभाके वे गीत खुनकर, तथा 
रम्भाको देखकर, सुनिके मनमें सन्देह उत्पन्न हुआ ॥ १० ॥ सुनिने निः्धय किया कि ये सब कास 
इन्दके हैं. ओर उन्होंने कोध कर रम्साको शाप दिया ॥११॥ काम, कोधको जीतनेको इच्छा रखने 
वाले मुझको, हे रम्मे, तू. छुभाना चाहती है. इसलिए दस हजार चो तक तुको पत्थर होकर 
रहना पड़ेगा, क्योंकि तूने बहुत बुरा प्रयत्न किया था ॥१२॥ मेरे क्रोधसे दुख भोगती हुई तुम्हारा 
कोई तेजस्वी और तपस्वी ब्राह्मण उद्धार करेगा ॥१३॥ अपने क्रोधको वशमे न रख सकलेके कारण, . 
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वाल्बीकीय ली णे ० १५८ 


` तस्य शापेन महता रम्मा शेळी तदाभवत । वचः शरुत्वा च कन्दरं महर्षः स च निर्गतः ॥९५॥ 
कोपेन च महातेजास्तपोपहरणे कृते । इन्द्रयेरजिते राम न लेभे शान्तिमात्मनः ॥ १६ 
बभूवास्य मनाश्चन्ता तपोपहरणे कृते । नेवं धरं गमिष्यामि न च वक्ष्ये कथंचन ॥२७॥ 
अथवा नोच्छ्वसिष्यामि संव॒त्सरशतान्यपि । अहं हि शोषायिष्यामि आत्मानं विजितन्द्रिय!॥९८॥ 
तावद्यावद्धि मे प्रासं ब्राह्मण्य॑ तपसार्जितम्‌ । अनुच्छूवसन्नभुञानस्तिष्ठेयं शाखती/समाः ॥९९॥ 
नाहि मे तप्यमानस्य क्षयं यास्यान्ति मूर्गयः । एवं वर्षसहस्तस्य दीक्षां स सुनिपुंगवः । 
__ चकाराप्रतिमां लोके प्रतिज्ञा रघुनन्दन ॥२०॥ 
इत्या श्रीमद्वामायरे चाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुःषष्टितमः सर्गः ॥ ६४ ॥ 
MEIN See “32 
| पञ्मपष्टितमः सगेः ६५ 
अथ हैमवर्ती राम दिशं त्यक्त्वा महासुनेः । पूर्वा दिशमलुप्राप्य तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ ९॥ 
मौनं वर्षसहस्रस्य कृत्वा त्रतमनुत्तमम्‌। चकाराप्रतिमं राम तपः परमदुष्करम्‌ ॥ २॥ 
पूणे व्षेसहस्ने तु काष्ठभूत महामुनिम । विघेवहुभिराधूत कोधो नान्तरमाविशत्‌ ॥ ३ ॥ 
स॑ कृत्वा निश्चयं राम तप. आतिषठताव्ययम्‌ । तस्य चेसहस्रस्य ब्रते पूर्ण महात्रतः ॥ ४॥ 
मोक्तुमारब्धवानन्नं तस्मिन्काले रघूत्तम । इन्द्रो द्विजातिरमूत्वा तं सिद्धमन्नमयाचत ॥ ५ ॥ 
महातेजस्वी विश्वामित्र मुनिने रम्भाको शाप दिया; पर क्रोधके कारण तपस्या नष्ट होनेका दुःख 
उनके मनमें हुआ ॥ १४ ॥ मुनिके शापसे रम्भा उसी समय पत्थर होगयी ओर सुनिके चे वचन 


सुनकर, इन्द्र तथा कामदेव चहाँसे भाग गये ॥१५॥ क्रोधके कारण, तेजस्वी मुनिका तप नष्ट हुआ । 
इन्द्रियों पर पूरी विजय न पानेके हेतु, मुनिका मन अशान्त द्दोगया ॥ १६॥ तपके नष्ट होनेपर 
भुनिने अपने मनमे निश्चय किया कि में न तो क्रोध करूंगा ओर न कुछ बोलूँगा ॥१३॥ अथवा सो 
वर्षो तक मैं साँसही न लूँगा, इन्ट्रियोंको बशमे करके अपनेको सुखा डालूँगा ॥ १८॥ जब तक 
सुके, तपस्याके द्वारा, आह्णका पद्‌ न प्रात होगा, तवतक न साँस लूँगा, न खाऊँगा । अनेक 
वर्षोतक इसी तरह रहँगा ॥ १६ ॥ ऐसी तपस्या करनेसे मेरा शरीर-पात न होगा । इख प्रकार 
निश्चय करके मुनिने हजार वर्षोकी दीक्षा ली ओर उन्होंने अद्भत प्रतिज्ञा की ॥ २० ।। 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणकें वाळकाण्डका चोंसठवाँ सर्ग समाप्त ॥ ६४॥ 


` ऐसा निश्चय करके, सुनिने उत्तर दिशाका त्याग किया ओर पूर्व दिशामें जाकर, वे कठोर 
तपस्या करने लगे ॥१॥ एक हजार वर्षतक मोन रहनेकी प्रतिज्ञा करके, चे दूसरोंके न करने योग्य 
प्रतिक्षा करके तप करने लगे ॥२॥ एक हजार वषे वीतनेपर मुनि लकड़ीके समान ददो गये । अनेक 
विघ्न अयि, पर उनके हृद्यमे क्रोध न आया ॥ ३ ॥ अविचल निश्चय कर सुनिने तपस्या की। 
* हजार वर्षके पूणं दोनेपर उनका ब्रत पूरा इुआ ॥४॥ उस समय सुनि अन्न खानेको प्रारंभ 
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तस्मे द्त्वा तदा सिद्धं सर्व विधाय निश्चितः । निःशेपितेज्ने भगवानभुक्त्वेंव महातपाः चर हे 
मोल __ सोनब्रतमुपास्थितः । तथेवासीत्पुनर्मेनमनुच्छ्वासं चकार ह ० 0 
प [a £] ~ श्र = र 
अ जू > ४८ न च्छूवसन्याने पुंगवः । तस्यानुच्छूवसपानस्य मूध धूमो व्यजायत ॥ ८ ॥ 
तिळ न्तमातापिवमिवाभवत्‌ । ततो देवर्षिगन्यर्वाः पन्नगोरगरातसाः ॥ ९ ॥ 
हेतास्तरुता तस्य पेजसा मन्द्ररमयः । कश्मलोपहताः सर्वे पितामहमथाबुवन ॥१०॥ 
बहुमेः कारणेदेंब विश्वामित्र महामुनिः । ळोमितः क्रोधितश्वेव तपसा चाभिवर्धते ॥११॥ 
नह्यस्य हजिने किंचिद्हश्यते सूक्ष्ममप्युत । न दीयते यादे सरस्य मनसा यदभीप्प्तितम ॥१२॥ 
| विनाशयति कय तपसा सचराचरम । व्याकुलाश्च दिशः सर्वा न च किंचित्मकाशते ॥१३॥ 
सागराः भिता संवे विशीर्यन्ते च पर्वताः । प्रकम्पते च वसुधा वायुर्रीतीह संकुलः ॥२४॥ 
ब्रह्मन्न ्तिजानीमो नास्तिको जायते जनः । समुढमित्र त्रैलोक्यं संमश्षाभितमानसम्‌ ॥२५॥ 
मास्करो निष्पमश्चेव महषेस्तस्य तेजसा । बुद्धि न कुरुते याबन्नाशे देव महामुनिः ॥१६॥ 
तावलसादो भगवन्नभिरूपो महाद्यातिः । कालार्निना यथा पूर्व जैलोक्य दह्ततेऽखिळम्‌॥१७॥ 
देवराज्यं चिकीर्षेत दीयतामस्य यन्मनः। ततः सुरगणाः सर्वे पितामहपुरोगमाः ॥१८॥ 
करना चाहते थे। इसी समय इन्द्रने आझण होकर बना हुआ अन्न माँगा ॥ ५॥ जो 

' अन्न 

था, वह सब झुनिने त्राह्मण-वेषधारी इन्द्रको दे दिया ओर अन्नके न रहनेसे स्वयं चे खिला मी 
के ही रह गये॥ ६॥ वे ब्राह्मणसे कुछ भी नहीं बोले, क्योंकि उन्होंने मोन बत धारण किया था । 
वे पुनः उसी प्रकार मौन हो तथा साँस रोककर तपस्या करने लगे ॥ ७ ॥ इस प्रकार एक हज्ञार 
वर्ष सुनिने विना सॉल लिये तपस्या की । साँस न लेनेके कारण सुनिके मस्तकसे घँ निकलने 
खगा ॥ ८॥ उस घुष से समस्त लोक तस्त हो गया और घवड़ा गया । तब देवता, ऋषि, रान्धव 
यक्ष, राक्षस, नाग आदि ॥ &॥ विश्‍वामित्रकी तपस्यासे मोहित हो गये और उनके तेजसे श्न 
लोगोंका तेज धीमा पड़ गया । चे लेक से व्याकुल ददोकर बह्माके यहाँ गये और बोले ॥ १०॥ 
पितामह, अनेक उपायोंसे हमलोगोंने महासुनि विश्वामित्रको लुभाया और क्रोधित किया, फिर 
भी वे अभीतक तपस्या कर ही रहे हैं ॥ ११ ॥ इनका थोड़ा भी पाप कहीं दिखायी नहीं पड़ता। 
यदि इनका प्रिय मनोरथ पूरा नहीं किया जायगा ॥१२॥ तो समस्त स्थावर जंगम (इस तरिलोक)- 
का चे नाश कर दंगे । इसी समय सब दिशाओंमे अन्धकार हो गया है, कहीं प्रकाश दिखायी नहीं 
पड़ता ॥ १३॥ सब समुद्र झुभित हो गये हैं, पवत टूर रहे हैं, थिवी काप रही हे, ओर च्यु 
अत्यन्त व्याकुल होकर बहता है ॥ १४॥ हमलोग इसको दूर करनेका उपाय नहों जानते है 
इस कारण सब लोग ( क्रिया कमे न कर सकनेसे ) नास्तिककी- तरह हो गये हैं। समस्त 
जिलोकीका मन इस समय चंचल हो गया है ओर वे अपने कतंव्यका निश्चय नहों' कर रहे हैं 
॥ १४ ॥ उन सहषिके तेजसे, सूर्यका तेज धीमा पड़ गया हैं । महाराज, चे मुनि जब. तक 
हमलोगोंका नाश करनेका निश्चय न करें ॥ १६॥ उसके पहले ही, अग्निके समान तेजस्वी 
उन मुनिको अखन्न करना चाहिए । नहीं तो कालाग्निके समान, उनके कोधसे, यह समस्तः 
त्रिलोक भस्म दो जायगा ॥ १७॥ जो उनका मतोरथ. दो, वह दीजिए । यदि वे देवता 
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 ेब्वामित्र महात्मानं वाक्यं मधुरमबुबन.। बरहम स्वागत तेऽस्तु तपसा स्म सुतोषिताः ॥१९॥ 
` ज्राह्मण्यं तपसोग्रेण प्राप्तानस कौशिक । दीधेमायुश्र ते ब्रह्मन्ददामि समरुद्गणः ॥२ ॥ 
स्वस्ति भाप्नुहि मद्रे ते गच्छ सौम्य यथासुखप्र । पितामहवचः स्रत्वा eae ॥२१॥ 
कृत्वा प्रणामं सुदितो व्याजहार महामुनिः । अर मे मास दीयेमायुस्त च 
डकारोड्य बषद्गारो वेदाश्च वरयन्तु माम । छत्रवेदविदां श्रेष्ठो _ ब्रहमेदविदापपि ॥९३ । 
जह्मपुत्रो वासिष्ठो परामेव वदतु देवताः । यद्येवं परमः कामः कृतो यान्ठु सुरषमाः ॥२४॥ 
ततः प्रसादितो देवेवेसिष्ठो जपतां वरः । सख्यं चकार ब्रह्मपिरेवमस्त्वाति चाब्रवीत ।२५॥ 
ब्रह्मर्पेस्त न संदेह! सर्व संपद्यते तव । त्युक्त्वा देवताश्चापि सवो जग्पुर्यथागतम्‌ ॥२९६॥ 
विश्वामित्रो$पि धरमीत्मा रूब्ध्वा ब्राह्मप्यमुत्तमप। पूजयामास ब्रह्मपिं वसिष्ठ जपतां वरय ॥२७॥ 

- कृतकामो मही सर्वा चचार तपसि स्थितः । एवं त्वनेन ब्राह्मभ्यं मासं राम महात्मना ॥२८॥ 
एष राम सुनिश्रष्ठ एष विग्रहवांस्तपः । एष घः परो नित्यं वायस्येष परायणम॥२९॥ 
एवमुक्त्वा महातेजा विरराम द्विजोत्तमः । शतानन्दवचः श्रुत्वा रामळक्षपणसानधा ॥३०॥। 

जनकः प्राज्जलिवॉक्यमुवाच कुशिकात्मजम । धन्योऽस्म्यनुग्ररीतो ऽस्मि यस्य मे मुनिपुंगव॥ २ १॥ 


झोंका राज्यं चाहे, तो वह भी दीजिए । पेखा निश्चय करके देवता ओर गण, श्रह्माके 
साथ ॥ १८॥ महात्मा विश्वामित्रके यदाँ गये और उनसे मधुर वचन बोले-म्रह्मषि, आपकी 
तपस्यासे हमलोग प्रसन्न हैं। आपका स्वागत हैं ॥ १३॥ कोशिक, उम्र तपस्याके कारण 
आपने ब्राह्मणका पद पाया । मैं तथा देवता और गण मिलकर आपको दीर्घायु होनेका मो वर देते 
हैं ॥ २० ॥ आपका कल्याण हो, आप सुखपूर्वक जायँ | ब्रह्मा तथा अन्य देवताओंके ये वचन खुन" 
कर, विश्वामित्रने प्रसन्न होकर प्रणाम किया ओर कहा--यदि मुझे ब्राह्मणका पद दिया भोर 
दोघे आयु दिया ॥ २२॥ तो ओंकार ओर वषद्कार ( इनके द्वारा होनेवाली क्रियां). तथा वेदों: 
का ज्ञान भी मुझे दीजिए । धचुचेंद जाननेवाले तथा ब्रह्मवेद जाननेचालोंम में श्रेष्ठ होऊ 
॥ २३॥ ब्रह्मपुत्र वसिष्ठ भो सुभे बह्मवि कहे. । यदि आपलोगोंकी पासे मेरा यह. मनोरथ 
पूरा होगया तो, देवगण |] आपलोग खुशीसे पंघार॑ ॥ २४ ॥ तव देवताओंने ऋषिशरेष् 
वसिष्ठको अपने अनुकूल किया । वसिष्ठने देवताओंकी बात मानली ओर विश्वामित्रका 
ब्रह्मणि होना उन्होंने स्वीकार किया । उनके साथ उन्होंने मेत्री को ॥ २५॥ आपके 
होनेमे अब कोई सन्देह नहों है, आपके सब मनोरथ पूरे इप, ऐसा कहकर देवगण 
अपने-अपने स्थानको गये ॥ २६॥ धर्मात्मा विश्वामित्रने भी उत्तम -्राह्मण-पद्‌ पाकर ऋषिः 
श्रेष्ठ अ्रह्मषि वसिष्ठकी पूजा की ॥२७॥ इस प्रकार मनोरथ सिद्ध करके तपस्या करते हुए, 
विश्वामित्रने भ्रमण करना प्रारंभ किया । हे रामचन्द्र, इतनी कठिनतासे इन्होंने. ब्राह्मण-पद्‌ पायां 
है॥ २८॥ रामचन्द्र, ये मुनियोंमे श्रेष्ठ हैं, ये शरीरधांरी तपस्या हैं, ये उत्तम घम है, ये थेष्ठ 
वीर हे ॥ २६ ॥ इतना कहकर महातेजस्दी शतानन्दने कथा समाप्त की । शतानन्दकी बात खुननेके 
` पश्चात्‌ राम-लदमणके समीप ही ॥ ३०॥ राजा जनकने दाथ जोड़कर, विश्वामित्रसे कहा 
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यज्ञं काकुत्स्थ सहितः मासवानसि कौशिक । पावितोऽहं त्वया ब्रह्मन्दशनेन महामुने | 
गुणां बहुविधाः प्राप्रास्तव संदर्शनान्मया । विस्तरेण च चे ब्रह्मन्कीत्येमाने महत्तपः ॥३३॥ 
श्रुतं मया महातेजो रामेण च महात्मना । सदस्यैःभाप्य च सदः श्रुतास्ते बहवो गुणाः ॥३४॥ न 
अप्रमेयं तपस्तुभ्यमप्रमेये च ते बलम । अप्रमेया गुणाश्चैव नित्यं ते कुशिकात्मज ॥३५॥ 
तृप्तिराश्वयभूतानां कथानां नास्ति मे विभो । कर्मकाको मुनिश्रेष्ठ लम्वते रविमण्डलम्‌ ॥३६॥ 
श्व; प्रभाते महातेजो द्रष्टुमईसि मां पुनः । स्वागतं जपतां श्रेष्ठ मामनुज्ञातुमहासि ॥३७॥ 
एवमुक्तो मुनिवरः प्रशस्य पुरुषर्षभम्‌ । विससजीशु जनकं प्रीतं प्रीतमनास्तदा ॥१4॥ 
एवपुक्‍्त्वा सुनिश्रेष्ठ वैदेहो मिथिलाधिपः । प्रदक्षिणं चकाराशु सोपाध्यायः सबान्धवः ॥२९॥ 
विश्वामित्रोऽपि धर्मात्मा सहरामः सलक्ष्मणः । स्ववासम्रभिचक्राम पूज्यमानो महात्मभिः ॥४०॥ 
इत्याषे ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाएडे पञ्चषष्टितमः सर्गः ॥ ६५ ॥ 


—— चलभु ८<--* ->' कापा 
षट्षष्टितमः सगेः ६६ 
ततः प्रभाते विमले कृतकर्मा नराधिपः । विश्वामित्रे मदात्मानमाजुहाव सराघवम्‌ ॥ रै ॥ 


तमचीयेत्वा धर्मीत्मा शास्त्रदष्टेन कर्मणा । राघवौ च महात्मानौ तदा वाक्यसुवाच इ ॥२॥ 
मगवन्स्वागतं तेऽस्तु किं करोमि तवानघ । भवानाज्ञापयतु मापाज्ञाप्यो भवता ह्यहम्‌ ॥ ३ ॥ 


मुनिश्रेष्ठ, मैं धन्य ओर अजुग्रहीत हुआ ॥ ३१! क्योंकि आप राम-लचमणके साथ मेरे यज्ञम 
पधारे हैं । महामुने, आपके दशेनसे में पवित्र हुआ ॥३२॥ आपके दर्शन पानेसे सुभे अनेक लाभ 
हुए हैं । शतानन्दूके द्वारा आपकी तपस्याकी कीति विस्तारपूर्वक ॥३३॥ मैंने, महात्मा रामचन्द्रने 
तथा यज्ञके मुख्य सद्स्योंने सुनी तथा आपके अन्य अनेक गुण भी सुने ॥ ३४ ॥ आपको तपस्या 
अनुपम है, आपका बल अदभुत है । कौशिक, इसी कारण आपके गुण सर्वश्रेष्ठ हे ॥ ३५.॥ सुनि- 
शेष्ठ, आपकी अदूसुत कथाओके जुननेसे मेरी तृप्ति नहीं होती, पर यज्ञका समय दै, सूर्यमण्डल 
ढलक चला ॥ ३६॥ कल प्रातःकाल आप सुरे पुनः देखेंगे अर्थात्‌, कल में आऊँगा । हे मुनिश्रेष्ठ, 
आपका स्वागत, अब आप सुभे आज्ञा दे ॥ ३७॥ जनकके पेसा कहनेपर्‌ विश्वामित्रने सुनिको 
प्रशंसा की और प्रसन्नता पूर्वक उन्हे जानेकी आज्ञा दी ॥ ३८॥ विदेह जनकने अपने पुरो हितों ओर 
बान्धवोंके साथ विश्वामित्रकी प्रदक्षिणा की ॥ ३६ ॥ धर्मात्मा विश्वामित्र सी रांम-लच्मणके साथ 
महात्माओंकी पूजा ग्रहण करते इप, अपने वासस्थांनको गये ॥ ४० ॥ > 
आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका पेसठबौ सगे समाप्त ॥ ६५॥ 
— 4 र 

फिर दूसरे दिन राजा जनकने अपना प्रातःकालका त्ये करके राम ओर लदमणके सांथ 
दिशवामित्रको यज्ञ-मण्डपमे बुलवाया॥१॥ शासको आशाके अनुसार घमात्मा जनकने ऋषिकी पुजा 
की और राम-लद्मणकी भी पूजा को । पुनः वे बोले ॥२॥ भगवन, आपका स्वागत । दे निष्पाप, आपके 
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क एवमुक्तः स घमोत्मा जनकेन महात्मना । मत्युवाच शमि्ेष्ठो वाक्य वाक्यविशारदः ॥ ४॥ 
_ चुत्रो दशरथस्येमौ क्षत्रियो छोकविश्वुतों । दरष्टुकामी धनुः श्रेष्ठ यदेतत्तवाय तिष्ठति ॥ ५॥ 
एतददशेय मद्रं ते कृतकामौ नृपात्मजो । दर्शनादस्य धनुषो यथेष्ठं प्रतियास्यतः ॥ ६ ॥ 
एवमुक्तस्तु जनकः प्रत्युवाच महामुनिम । श्रूयतामस्य धनुषो यदर्थमिह तिष्ठति ॥७॥ 
देवरात इति ख्यातो निमेज्येष्ठो महीपातेः | न्यासोऽयं तस्य मगवन्हस्ते दत्तो महात्मनः ॥८॥ 
दक्षयज्ञबये पूर्वं धनुरायम्य वीयवान । विध्वस्य त्रिदशान्रोपास्सलीलमिदमत्रवीत ॥९॥ 
यस्मद्वागार्थिनो भागाज्ञाकल्पयत मे सुराः । बराज्भानें महाहोणि धनुषा शातयारम वः ॥१०॥ 
ततो विमनसः सर्वे देवा वै सानिपुंगव । ्रसादयन्त देवेशं तेषां प्रीतोऽभवद्भवः ॥११॥ 
भीतियुक्तस्तु सर्वेषां ददौ तेषां महात्मनाम । तदेतदेवदेबस्य धनूरत्नं महात्मनः ॥१२॥ 
न्यासभूतं तदा न्यस्तमस्माकं पूर्वजे विभौ । अथ मे कृषतः सत्रं छाङ्गछादुत्थिता ततः ॥१३॥ 
त्रं शोधयता लब्धा नाम्ना सीतिति विश्रुता । सूतलादुस्थिता सा तु व्यवर्थेत ममात्मजा ॥१४॥ 
वीर्यशुल्केति मे कन्या स्थापितेयमयोनिजा । भूतलादुत्थिता तां तु वर्धमानां ममात्मजास्‌ ॥२९५॥ 
बरयामाधुरागत्य राजानो सुनिपुंगव । तेषां वरयतां कन्यां स्वेषां एथिवीक्षिताम्‌ ॥१६॥ 
वीर्षगुल्केति भगवन्न ददामि सुतामहम्‌। ततः सर्वे नृपतयः समेत्य . मुनिपुंगव ॥१७॥ 


लिए क्या करूं, आप झाश्ा दें, क्योंकि आपको आज्ञा देनेका हक है ॥ ३॥ इस प्रकार जनकके 
कहनेपर लोकनिपुण मुनिश्रेष्ठ विश्‍वामित्रने कहा ॥४॥ ये दोनों राजा दखरथके पुत्र लोकप्रसिद्ध 
क्षत्रिय हैं, आपका जो श्रेष्ठ धनुष है, उसे ये लोग देखना चाहते है ॥ ५ ॥ इन्हे धनुष दिंखलवा 
दीजिए । आपका कल्याण होगा, ये राजकुमार उस धनुषको देखकर ही तृत होकर लोट आचंगे, ये 
सिफ देखना चाहते हैं ॥६॥ इन बातोंके सुननेपर राजाने महामुनि विशवाभित्रसे कहा-इस धलुष- 
का वृत्तान्त सुनिए, जिसलिए यहद यहां रखा गया है ॥ ७॥ निमिके ज्येष्ठ पुत्र देवरात नामसे 
प्रसिद्ध राजा थे, उन्हीं मद्दात्माको यह न्यास ( थाती ) मिला है ॥ ८॥ दक्ष-यज्ञके नाशके समय 
महादेवने इस धनुषको चढ़ाया था । यज्ञका नाश करके, देवताओंसे क्रोधपूर्वक उन्होंने कहा ॥६॥ 
में यज्ञमें भाग चाहता हूँ, पर देवताओंने मेरा वह भाग मुझे न दिया, इख कारण मैं उनके मस्तक 
घनुषसे काटुंगा॥ १०॥ हे मुनिश्रेष्ठ, इससे देवतालोग बहुत उदास हुए । उनलोगोंने महादेव- 
को प्रसन्न किया । महादेव भी प्रसन्न हुए ॥ ११॥ प्रसन्न होकर उन्होंने देवताओंको अपना यह 
घुष दिया । यह धनुष उन्होका है ॥ १२॥ यह हमारे पूवंजोंको न्यालमे मिला था । में खेत खोद 
रहा थो किं इमे टकराकर यह निकल आया ॥ १३ ॥ सीता ( हलकी नोक )से में खेत बना 
रहा था, उससे एक सीता नामकी कन्या उत्पन्न हुई, जो मेरी कन्या होकर घड़ी हुई है ॥१४॥ इस 
अयोनिजा कन्याका शुल्क ( वरपक्षसे कन्यापक्षको मिलनेबाली रकम ) मैंने पराक्रम रक्खा दै। 
मुनिश्रेष्ठ, भूतलसे उत्पन्न, मेरे घर बड़ी हुई इस कन्याको,॥ १५॥ अनेक राजाओंने मुझसे 
माँग, परन्तु कन्यार्थी उन सब राज़ाओंको ॥ १६॥ मैंने कह दिया कि इसका “शुल्क पराक्रम हवै 
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मियिलामप्युपागम्य वीयं जिज्ञासवस्तदा । तेषां जिज्ञासमानानां शैवं धनुरुपाहतम ॥९८॥ _ 
न शेकुपरहणे तस्य धनुषस्तोलनेऽपि वा । तेषां वीयेवतां वीयेमल्प ज्ञात्व महामुने ॥१९॥ | 
प्रत्याख्याता नृपतयस्तन्निबोध तपोधन । ततः परमकोपेन राजानो सुनिपुंगत्र ॥२०॥ 
असुन्धन्मियिलां सर्वे. वीपैसंदेहमागताः । आत्मानमवधूतं मे विज्ञाय नृपएुंगवाः ॥२२॥ | 
रोषेण महताविष्टाः पीडयन्मिथिलां पुरीम। ततः संवत्सरे पूणे क्षयं यातानि सवशः ॥२२॥ 
साधनानि सुनिश्रेष्ठ ततोऽहं भृशदुःखितः । ततो देवगणान्सर्वास्तपसाई प्रसादयम ॥३२॥ 
ददुश्च  परमभरीताश्चतुरंगलं सुराः। ततो भग्ना नृपतयो इन्यमाना दिशो ययुः ॥२४॥ 
अवीयी वीयसंदिग्धाः सामात्याः पापकारिणः । तदेतन्सुनिशादूँल धनुः परममास्वरम ॥२५॥ 
रामलक्ष्मणयोश्चापि दर्शयिष्यामि सुत्रत। यद्यस्य धनुषो रामः ङुयोदारोपणं सुने । 

सुतामयोनिजां सीतां दद्यां दाशरथेरहम्‌ ॥२६॥ - 

इत्याषें ्रीमद्रामांयणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाएडे घदूषाष्टतमः सर्गः ॥ ६६॥ 


€ 
सप्तपाश्तिमः सगः ६७ | 
जनकस्य वचः श्रुत्वा विश्वामित्रो महासुनिः । धनुदेशेय रामाय इति होवाच पार्थिवम्‌ ॥ १॥ 


चिना इसके में कन्या न दूँगा । तद्न्तर सब राजालोग एकत्र होकर॥१७॥ मिथिलामे आये ओर उन- 
लोगोंने, सीताके लिप कोनसा पराक्रम दै, यदद पूछा । उन पुछुनेवालोंके सामने मैंने शिवजीका यह 
धनष रख दिया ॥१८॥ उस घनुषको अहण करने तथा उठानेमे कोई भी समर्थ न होसका । अतएव 
हीन- पराक्रमी समभकर, मैंने । १६ ॥ उन सब राजाओंको नाहीं कर द्या। मुनिश्रेष्ठ, उन 
राजाओंने बड़े कोधसे ॥ २० ॥ मिथिलापुरीको घेर लिया । उन सवोको अपने पराक्रमी 
होनेका सन्देह होगया था । उनलोगोंने अनुषके कारण अपनेको तिरस्कृत समझ लिया था 
ओर इस्री कारण ॥ २१॥ बड़े क्रोधसे मिथिलापुरोको वे पीड़ित करने लगे si । एक बरस 
बीतनेपर, मेरे सत्र साधन ( नागरिकोंके भोजन, बल्न आदि ओर युद्धकी सामप्नियाँ नष्ट होगये 
॥ २२॥ हे मुनिश्नेष्ठ, तब मैं अत्यन्त दुःखित हुआ ओर तपस्याके दारा मैंने देवताओोको प्रसन्न 
किया ॥ २३ ॥ देवताओंने प्रसन्न होकर मुझे चतुरंगिणी सेना दी, जिससे भागकर राजा अपने 
अपने घर गये ॥ २४ ॥ वे राजा हीन-पराक्रमो थे, पर अपनेको पराक्रमी समभते थे, ओर उनके 
अमात्य तथा वे पाप किया करते थे । यही वद्द परम तेजस्वी धनुष दै॥२५॥ राम लचमणको भी में 
वह घनुष दिखाता हैं । यदि रामचन्द्र उस धनुषका चिल्ला चढ़ा दे, तो मैं अपनी अयोनिजा 
कन्या सीता इन्हे दूँ ॥ २६ ॥ 
आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका छाछठवों सगे समा ॥ ६६ ॥ | 


नककी बाते सुनकर झहासुनि.: विश्यामिश्नने कहा-हाँ, रामखन्दरको धनुष (दखलाइप ॥१॥ 
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ब्राल्मीकीस॒- १६४ 
ततः स राजा जनकः सचिवान्व्यादिदेश ह । धनुरामीयतां दिव्यं गन्धमाल्यानुलेपितम ॥ २॥ 
जनकेन समादिष्ठाः सचिवाः प्रावेशन्पुरम्‌ । तद्धनुः पुरतः कृत्वा निर्णग्सुरमितौजसः ॥ ३॥ 
नृणां शतानि पञ्चाशद्व्थायतानां महात्मनाम्‌ । मज्जूपामएचक्रां तां समूहुस्त कथचन ॥ ४॥ 
तामादाय सुमञ्जूषामायसी यत्र तद्धनुः । सुरोपमं ते जनकमूचुर्नृपतिमन्त्रिणः ॥ ५॥ 
इदं. धनुवेर राजन्पूजितं सर्वराजभिः । मिथेलाधिप राजेन्द्र दर्शनीयं यदीच्छसि ॥ ६॥ 
तेषां नृपो वचः श्रुत्वा कृताल्ालिरभाषत । विश्वामित्र महात्मानं ताबुभौ रामलक्ष्मणो ॥ ७॥ 
इदं धुरं बरह्म्जनकेरमिपूजितम्‌ । राजाभेश्च महावीर्येरशक्तैः पूरितं तदा ॥ ८॥ 
नेतत्सुरगणाः सवें सासुरा न च राक्षसाः । गन्धर्वयक्षमवराः सकिंनरमहोरगाः ॥ ९ ॥ 
क गतिर्मानुषाणां च धनुषोऽस्य प्रपूरणे । रोपणे समायोगे वेपने तोलने तथा ॥१०॥ 
तदेतद्धनुषां श्रेष्ठमान्ीत॑ सुनिपुगव । दर्शयेतन्महाभाग अनयो राजपुत्रयोः ॥११॥ 
विश्वामित्र सरामस्तु श्रत्वा जनकभाषितम्‌ । वत्स राम धनुः पश्य इति राघवमब्रबीत्‌ ॥१२॥ 
महर्षेवेचनाद्रामो यत्र तिष्ठति तद्धनुः । मञ्जूषां तामपाहत्य दृष्टा धनुरथात्रवीत ॥१३॥ 
इद धनुबरं दिव्यं संस्पशामीह - पाणिना । यत्वरांश्वु मविष्यामि तोलने पूर णेऽपि वा ॥१४॥ 
बाढमित्यन्रवीद्राजा सुनिश्च समभाषत । ळीलय़ा स धनुर्मध्ये जग्राह वचनान्सुनेः ॥१५॥ 
पश्यतां नृसहस्नाणां बहुनां रघुनन्दनः । आरोपयत्स धर्मात्मा सठीलमिव तद्धनुः ॥१६॥ 


राजा जनकने अपने मंत्रियोंसे कद्दा कि गंध, माल्य आदिसे सुशोभित बह दिव्य if 
॥ २॥ जनकको अश्ञासे वे मंत्री नगरमे गये और उ दीराने राजाके सामने रख दिया 
॥ ३ ॥ पाच हजार बड़े बलिष्ठ आदमी, आठ पहियेवाली गाड़ीपर, उस धनुषके सन्दूकको किसी 
प्रकार लासके थे ॥ ४॥ उस सन्दूकको, जिसमें वह धनुष था; लेआकर मंत्रियोंने राजा जनकसे 
कहा ॥ ४ ॥ महाराज यही श्रेष्ठ धनुष है, जिसकी सब. राजाने पूजा की है। मिथिलाधिप, यह 
दर्शनोय है, यदि आप चाहें ॥६॥ उनकी बाते सुन, हाथ जोड़कर राजा जनकने महर्षि विश्‍वामित्रसे 
राम-लद्दमणुकी धनुष दिखलानेके लिए कहा | ७॥ ब्रह्मन्‌, यही वह श्रेष्ठ धनुष है । जनक राजा- 
ओने इसकी केवल पूजा की है | घे पराक्रमी होनेपर भी इस धनुष्को उठा, चला नहीं सकते थे 
॥ ८ ॥ देवता, गण, असुर, राक्षस, गन्ध्र॒वं, यक्ष, किन्नर, नाग आदि भी ॥ ६ ॥ इस घनुषका 
चिल्ला चढ़ाने, उठाने, बाण चढ़ाने, खींचने आदिम समर्थ नहीं है, फिर मनुष्योंको क्या बात? ॥१०॥ 
सत्र धन्वाओंमे श्रेष्ठ यह घस्चुष आया है। हे महाभाग मुनि, आप इसे राजपुत्रोंको दिखाव ॥ ११॥ 
रामचन्द ओर विश्वामित्रने जनककी बातें सुनी । विश्वामित्रने कहा-वत्स राम, इस धनुषको देखो। 
ऐसा उन्होंने राम चन्द्रसे कहा ॥ १२॥ महर्षिके वचनसे, जहाँ वह धनुष था, वहाँ रामचन्द्र गये । 
सन्दूक खोलकर ओर धनुष देखकर उन्होंने कहा ॥ १३॥ इस अलोकिक और श्रेष्ठ धनुषको में छूता 
हं । इसे उठाने ओर चढ़ानेका भी प्रयत्न करूँगा ॥ १४॥ राजा जनकने और मुनिने रामचन्द्रको 
ऐसा करनेको आशा दी । सुनिके कहनेसे, रामचन्दने, बहुत ही आसानीसे धनुषको बीचसे पकड़ा 
१ १५ नारों मनुष्य बहा देख रहे थे. ॥ रामचन्द्ने- अनायास दी: बह: धनुष- चढ़ा. दिया .॥१६॥ 
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१६८ जन्मी 


आरोपयिरवा मौरी च पूरयामास तद्धनुः । तद्वमञ्ज धनुर्मध्ये नरश्रेष्ठो महायशाः ॥१ 
तस्य शब्दो महानासीभ्निर्घातसमानेःस्वनः । भूमिकम्पश्च  स्रुमहान्पर्वतस्येव दीयेतः ॥२८॥ 
निपेतुश्च नराः सर्वे तेन शब्देन मोहिताः । वर्जयित्वा मुनिवरं राजानं तौ च राज्यों ॥१९॥ 
प्रत्याश्वस्ते जने तस्मिन्राजा विगतसाध्वसः । उवाच प्राञ्जाळिवाक्यं वांक्यज्ञो सुनिपुंगवम्‌।२०॥ 
भगवन्दष्ठवीयों मे रामो दशरथात्मजः । अत्यद्सुतमचिन्त्ये च अतार्कितमिदे मया ॥२१॥ 
जनकानां कुले कीर्तिमाहरिष्यति मे सृता । सीता भर्तारमासाद्य रामं दशरथात्मजम्‌ ॥२२॥ 
मम सस्या प्रतिज्ञा सा वीयेशुल्केति कोशिक । सीता प्राणैबेहुमता देया रामाय मे सुता ॥२३॥ 
भवतोऽनुमत ब्रह्मञ्शीघं गच्छन्तु मन्त्रिणः । मम कौशिक भद्दे ते अयोध्यां त्वरिता रयैः॥२४॥ | 
राजानं प्रश्रितैवीक्येरानयन्तु पुरं मम । प्रदानं वीरयेशुर्कायाः कथयन्तु च सवशः ॥२५॥ 
मुनिगुप्तो च काङुत्स्थो कथयन्तु नृपाय वे । प्रीतियुक्तं तु राजानमानयन्तु सुशीघगाः ॥२६॥ 
कोशिकस्तु तथेत्याह राजा चाभाष्य मन्त्रिणः । अयोध्यां प्रेषयामास धर्मात्मा कृतशासनात्‌ । 

यथाहृत्तं समाख्यातुपानेतुं च नृपं तथा ॥ २७ ॥ 

इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाइमीकोय आदिकाव्ये बालकाण्डे सप्तषष्टितमः सगे: ॥ ६७ ॥ 


————— CERT 


' डसपर चिइला चढ़ाकर उसका टंकार करने लगे, वह धनुष वीचसे ददी इट गया ॥ १७॥ फटते 
हुए पर्वतोंके समान ओर वज्र गिरनेके समान, उस धऱुषके हूटनेका भयानक शब्द इआ | पृथिवी 
काँपने लगी ॥ १८ ॥ विश्वामित्र, जनक ओर राम-लच्मणको छोड़कर ओर जितने मजुष्य वहाँ थे, 
चे सव उस धनुषके टूडनेका शब्द सुनकर बेहोश-से हो गये । जब चे सब मनुष्य होशम आये, तव 
राजा जनकको घबड़ाहट दूर हुई। बोलनेमे चतुर राजाने दाथ जोड़कर विश्वामित्रसे कहा ॥२०॥ 
महाराज, दशरथके पुत्र रामचन्द्रका पराक्रम हमलोगोंने देख लिया । इनका पराक्रम अद्भुत | 
है, अचिन्त्य है और विचारके परे है ॥ २१॥ मेरी कन्या जनकोंके कुलको कोति बढ़ावेगी । दस पु 
रथके पुत्र रामचन्द्रको सीताने पति पाया ॥ २२ ॥ इसका जो मैने पराक्रम-शुल्क निश्चय किया 
था, बह मेरी प्रतिज्ञा भो पूरी हुई । कोशिक, सीता मुझे प्राणोंसे भी प्रिय है ॥ २३ ॥ में इसे राम. 
चन्दको दूँगा । महाराज, यदि आपकी आशा हो, तो ये मेरे मंत्री, रथोंपर शीघ्र दी अयोध्याको 
जाये, ॥ २७ ॥ ञ्नुनय-चिनयसे राजाको मेरे नगरमे ले भावें ओर रामके सीतासे व्याहकी बात 
भी चारो ओर कहे ॥ २४ ॥ राम ओर लच्मण, विश्वामित्रके द्वारा रक्षित ओर प्रसन्न हैं. यह भी 
राजा दशरथसे कहे ओर शीघ जाकर प्रसन्नतापूवेक राजाको ले आवे ॥ २६ र कोशिकने छा 
जनकके विचारके अनुसार. काम. करनेकी आज्ञा दी । धर्मात्मा राजाने रे या 
भेजा ।जो कुछ यहाँ हुआ था, वह सब कहने तथा राजाको ले आनेके लिप जनकने मंत्रिर न ह 

२७॥ ५ कार 32 52 व ८ 
ls ट क वाल्मीकीय. रामायणके बाळकाण्डका सतसठवों सगे समाप्त॥ ६७॥ ` ५ 


oO 
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१६६ 


* अष्टषष्टितमः सर्गः ६८ 

जनकेन संमादिष्टा दतास्ते कछाम्तवाइनाः । त्रिरात्रमुषिता मार्ग तेऽयोध्यां माविशन्युरीय ॥९॥ 
ते राजवचनाह त्रा राजवेश्म प्रवेशिताः । दशुर्देबसंकाशं ठद्धं दशरथं नपम ॥२॥ 
बद्धाञ्जलिपुटाः सते दृता विगतसाध्तसाः । राजानं प्रश्रित वाक्‍यमधुवन्मधुराक्षरप ॥ ३॥ 
मैथिळो जनको राजा साग्निहोत्रपुरस्कृतः । मुहुरमुहुमंधुरया स्नेहसंरक्तया गिरा ॥४॥ 
कुशल चाव्ययं चैव सोपाध्यायपुरोहितम । जनकस्त्वां महाराजा एच्छते सपुरःसरम्‌ ॥ ५ ॥ 
पृष्दा कुशलमव्यग्रं वैदेहो मिंथिळाधिपः । कौशिकानुमते वाक्यं भतरन्तमिदमत्र्वात्‌ ॥ ६ ॥ 
र्व प्रतिज्ञा विदिता वीर्यशु्का ममात्मजा | राजानश्च कृतामर्षा निर्वीयों विमुखीकृताः ॥ ७॥ 
सेयं मम सुता राजन्विश्वामितरपुरस्कृतैः। यहच्छयागतै राज्निजिता तव पुत्रकेः ॥ ८॥ 
तच्च रत्ने धनुर्दिव्यं मध्ये भग्नं मदात्मना । रामेण हि महावाहो महत्यां जनसंसादे ॥ ९॥ 
“अस्मे देया मया सीता त्रीर्यशुर्का महात्मने । मतिज्ञां ततुमिच्छामि तदनुज्ञातुमहासि ॥१०॥ 
सोपाध्यायो महाराज पुरोहितपुरस्कृतः । शीघ्रमागच्छ भत्रं ते - द्रष्टुमईसि राघवो ॥१२॥ 
प्रतिज्ञां मम॒ राजेन्द्र निर्वतोयितुमईसि । पुत्रयोरुभयोरेव प्रीतिं त्वसुपलप्स्यसे ॥१२॥ 
एवं -विदेहाधिपातर्मेधुरं वाक्यमत्रवीव । विश्वामित्राभ्यनुज्ञातः शतानन्दमते स्थितः ॥१ १॥ 
दृतवाक्यं तु तच्छ्रत्वा राजा परमहर्षितः । वसिष्ठ वामदेवं च मन्त्रिणश्रेवमत्रवीत ॥१४॥ 


` - जेनकसे आज्ञा पाकर वे दूत अयोध्या चले । उनके घोड़े थक गये, रास्तेमें तीन रात बिताकर, 
उन लोगोंने अयोध्यामें प्रवेश किया ॥ १॥ राजाकी आशज्ञासे, राजमहलमें जाकर, उन लोगोंने 
देवताके समान बूढ़े राजा इसरथको देखा ॥ २॥ हाथ जोड़कर तथा निडर होकर, वे सब दूत 
राजा दशरथसे बड़ेही विनयके साथ मधुर घचन बोले ॥ ३ ॥ महाराज, अग्निद्दोत्री मिथिलाके 
राजा जनकने बड़े स्नेहसे मधुर शब्दोंके द्वारा ॥ ४ ॥ उपाध्याय ओर पुरोहितके साथ आपकी 
कुशल ओर आपका योग पूछा है ॥ स ॥ कुशल पूछकर, बड़ी सावधानीसे मिथिलाधिपतिने 
विश्वामित्रकों आज्ञा पाकर, आपसे कहनेको यद्[सँदेश कहा है ॥ ६॥ आपको मालुम होगी कि 
मेंने अपनी कन्याका शुल्क पराक्रम रखा थां । वहुतसे राजा क्रोध करके आये, पर चे पराक्रम-होन 
थे, इसलिए लोटा दिये गये ॥ ७॥ उस मेरी कन्याको, विश्वामित्रके साथ घूमते-फिरते आये हुए 
आपके बच्चेने जीतलिया ॥=॥ हे बीर, उस बड़ी समामें महात्मा रामचन्द्रने उस दिव्य घनुषको 
बीचसे तोड़ दिया ॥६॥ में वोये-शएकां अपनी कन्यो इसी महात्मा रामचन्द्रको देना चाहता हूँ और 
इस प्रकारं अपनी प्रतिज्ञा पूरी करना चाहता हूं । मद्दाराज, आप आज्ञा दें ॥ १० ॥ अपने. पुरोहित 
ओर उपाध्यायको लेकर आप शीघ्र आवें। आपका कल्याण होगा, आप राम ओर लद्मणको चहाँ 
देख सकंगे॥११॥ राजेन्द्र, आप मेरी प्रतिज्ञा पूरी कराव, जिससे आप अपने दोनों पुत्नोंकी प्रसन्नता 
पा सेकंगे ॥१२॥ मंहाराजा मिथिलाधिपति राजा जनकने विश्वामित्रकी आशासे तथा शतानन्दकी 
सलादसे, यंद्दी मधुर वचन आपसे कहे हैं.॥-१३-॥ दूतोंके वचन छुनकर राजा दशरथ बड़े प्रसन्न 
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यादे वो रोचते उक्त जनकस्य महात्मनः । पुरी गच्छामहे शीघ्र मा भूत्कालस्य पर्ययः ॥ १७ 

न्त्रिणो वाढमित्याइः सइ सर्वेमंहाषीभिः । सुमीतश्चाब्रवीद्राजा शवो यात्रोति च मन्त्रिणः॥१८॥ 

मन्त्रिणस्तु नरेन्द्रस्य रात्रिं परमसत्कृताः । ऊषुः मुद्रिताः सर्वे गुणेः सर्वेः समन्विताः ॥१९॥ . 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वालमीकोय आदिकाव्ये बालकाणडेऽष्टषष्टितमः सर्ग; ॥ ६८ ॥ 


——— 


एकोनसप्ततितमः सगः ६९ 
ततोराघ्यां व्यतीतायां सोपाध्यायः सवान्धवः । राजा दशरथो हृष्टः सुमन्त्रमिदमन्रवीद्‌ ॥ ९॥ 
अद्य सर्वे घनाध्यच्ता धनमादाय पुष्कलम । ब्रजन्त्वग्रे सुविहिता नानारब्रसप्रन्चिताः ॥ २॥ 
चतुरङ्गवलं चापि शीघं निर्यातु सर्वशः ! ममाज्ञासमकालं च यानं युग्यमनुत्तमम्‌॥ ३॥' 
वासिष्ठो वामदेवश्च - जात्रालिरथ क्यपः । मार्कण्डेयस्तु दीघोयुऋषिः कात्यायनस्तथा॥ ४ ॥ 
` एते द्विजाः प्रयान्त्वग्रे स्यन्दनं योजयस्व में | यथा कालात्ययो न स्याइता हि त्वरयन्ति माम।५॥ | 
वचनाच्च नरेन्द्रस्य सेना च चतुरङ्गिणी । राजानमृषिभिः साथ व्रजन्तं पृष्ठतोऽन्वयाद॥६॥ ड 


हुए । उन्होंने वशिष्ठ, वामदेव ओदि मंत्रियोंसे कहा ॥ १४ ॥ विशवामित्रके द्वारा रक्षित होकर 
कोसल्याके आनन्द बढ़ानेवाले रामचन्द्र, अपने भाई लच्मणके साथ, इस समय मिथिलाम निवास 
करते है ॥ १५ ॥ राजा जनकने रामचस्द्रका पराक्रम देख लिया है। वे अपनो कन्या खीताका 
व्याह रामचन्द्रके साथ करना चाहते है॥ १६॥ यदि यह संवाद आपलोगोंको पसन्द हो, 
शीघ्र ही इमलोग मिथिलाकी राजधानीमे चले । काल-चिलम्च न करे ॥ १७॥ मदषियोंके साथ 
मंत्रियोंने राजा द्सरथकी बात स्वीकार की । राजा बड़े प्रसन्न हुप ओर उन्होंने कहा कि कल 
यात्रा करनी होगी ॥ १८॥ मंत्रीके सब गुणोंसे युक्त, राजो जनकके उन सव मंत्रियोंने राजाके 
द्वारा सम्मत ददोकर, बड़ी प्रसन्नतासे उख रातको वहों निवास किया ॥ १8 ॥ 

आदिकाग्य वारल्माकीय रासायणके बाळकाण्डका अड्सठवाँ सगे समाप्त ॥ ६८ ॥ 


राजिके बीतनेपर उपाध्याय ओर बांधवोंके साथ, प्रसन्नतापूचंक राजा दशरथने, खुमंत्रसे 
यह कहा ॥ १॥ सव खजाओ बहुत अधिक परिमाणमें धन लेकर आगे चले | तरह-तरहके रत्न 
ले ले ओर सावधानांसे जायं ॥ २॥ सेना भी शीघ चले। मेरी आज्ञा पाते ही सवारी ओर = 
घोड़े लाये जायं ॥ ३॥ वसिष्ठ वामदेव, जाबालि, कश्यप, दीर्घायु मार्कण्डेय तथा कात्यायन 
॥ ४॥ ये सब ब्राह्मण आगे चले । मेरे लिए भी रथ तेयार करो, जिससे बिलम्श्र न . होने पाचे । 
दूत मुझे शीघ्रता-करनेके लिए कहद रहे हैं ॥ ५ ॥ नरेन्द्रकी आशासे उनकी सेना, ऋषियोंके सांथ 
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गत्या चतुर मार्गे विदेहानभ्युपोयेवान । राजा च जनकः श्रीमाज्श्रुत्वा पूजामकल्पयव ॥७॥ 
ततो राजानमासांचय इद्धं दशरयं नपम । सुदितो जनको राजा परर्ष परमै ययौ ॥ ८॥ 
उवाच वचन श्रेष्ठो नरश्रेष्ठे मुदान्वितम्‌ । स्वागत ते नरश्रष्ठ द्ष्ट्या मासाडास राघव ॥९॥ 
पुत्रयोरुभयों! प्रीतिं लप्स्यसे वीर्यनिर्जिताम ¦ दिष्टथा प्राप्ती महातेजा वसिष्ठा भगवानषिः ॥१०॥ 
. सह सञंदजभ्रे्रेदवरिब शतक्रतुः । दिया मेनिजितावित्नादिष्टय'मेपूितंकुलम।११॥। 
e nt च च ° eC ~ 
राघवेः सह संबन्याद्रीयंश्रेषर्महाबळेः । *वः प्रभाते नरेन्द्र त्वं संवतेयितुमहसि ॥१२॥ 
यज्ञस्यान्ते नरश्रेष्ठ विवाहमपिसत्तमे! । तस्य तद्वचनं श्रुत्वा ऋषिमध्ये नराधिपः ॥१३॥ 
वाक्यं वाक्यविदां श्रेष्ठः प्रत्युवाच महीपातिम । मतिग्रहो दातृवशः श्रुतमेतन्मया पुरा ॥१४॥ . 
यया व्यास धर्मज्ञ तत्करिष्यामहे वयम । तद्धरमिष्ठ यशस्यं च वचनं सत्यवादिनः ॥१५॥ 
शवला विदेहाधिपतिः परं विस्मयमागतः । ततः सर्वे मुनिगणाः परस्परसमागमे ॥१६॥ 
इण महता युक्तास्तां रातरिमवसन्सुखम्‌ । राजा च राघवो पुरो निशाम्य परिहर्षितः ॥१७॥ 
उवास परमर्भातो जनकेनामिपूजितः । जनकोऽपि महातेजाः ` क्रिया धर्मेण तत्त्वावित्‌ । 
आ च सुताभ्यां च कृत्वा रात्रिसुवास ह ॥१८॥ 
त्यात यणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाएडे एकोनसप्ततितमः सर्ग: ॥६३॥ 
जाते हुए .राजाके पीछे- पचे 
ली र चार द मार्गमे चलकर वे मिथिला पहुंचे । राजा 
जाकर स्वभावसे प्रसन्न रहनेवार जाकी तयारी को ॥ ७॥ बूढ़े राजा दशरथके समीपं 
खन्न रहनेवाले जनक और भी प्रसन्न हुए॥ ८ ॥ जनकने प्रसन्नचित्त राजा 
वृशरथसे कहा-नरश्रेष्ठ, आपका स्वागत । भाग्यसे टी आपया 
पुत्रोने जो कीर्ति यहाँ पधारे ॥ &॥ पराक्रमसे आपके 
पुत्रोंने कमायी है, उससे आप प्रसन्न रॉ स > 
और भी सोभाग्यकी बात है ॥ १०॥ वेवताओंके साथ, जसे ८ छि भी आये हैं, यह 
साथ ये भी आये हैं | भाग्यकी वात है कि मेरे ला पेश आते के. बेलेदी गा 
॥ ११॥ पराक्रमी रघुचंशियोंके साथ संबन्ध दोनेके का र इए मेरा कल पावा इशा 
कल प्रातःकाल ॥ १२॥ यशके अन्तमें ऋषियोंकी या मेरा कुल उन्नत हुआ । राजन्‌, 
ऋषियोंकी सभामें जनककी चे बाते सुनकर राजा सम्मति लेकर घ्याहकी तयारी कराइए। 
कि दान [ताके अधीन है ७ ए दखरथ ॥ १३ ॥ जनकसे बोले--मेंने सुना हे 
गव ॥ १४॥ धमंक्ष, जैसा आप कहेंगे करेंगे 
कहेंगे, चैसाद्दी हमलोग करेंगे । सत्यवादी 


बहुत ही प्रसन्न हुए । क्रिया जाननेवाले जनके 
रात बितायी ॥ १८॥ ग यश ओर कन्याओंके विवांहका प्रबन्ध कर घ 


-  आादिकाव्य वाल्मीकीय 
बय: थि रामायणके बाळकाण्डका र 
अना; रतो सगै समात॥ ६९ ॥ 
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है ` सप्ततितमः सगेः ७० 74 
ततः ममाते जनकः कृतकमो महर्षिमिः । उवाच वाक्य वाक्यज्ञः शतानन्दं पुरोहतम॥ १ ॥ 
भ्राता मम महातेजा वीयेवानातिधार्मिकः । कुशध्वज इति ख्यातः पुरीमध्यवसच्छुमाम ॥ २॥ 
वायोफलकपयेन्तां पिवन्निक्षुम्ती नदीम । सांकाश्यां पुण्यसंकाशां विमानामिव पुष्पकम ॥ ३ || 
तमह दृष्टुमिच्छामे यज्ञगोप्ता स मे ततः प्रीतिं सोऽपि महातेजाइमां मोक्ता मया सह ॥ ४॥ 
एवशुक्त तु बचने शतानन्दस्य संनिधो । आगताः केचिदव्यग्रा जनकस्तान्समादिशत|| ५ ॥ 
शासनाज्ञ नरेन्ट्रस्य प्रययुः शीघ्रवाजिभिः । समानेतुं नरव्याघ्रं विष्णुमिन्द्राजया यथा ॥ ६ ॥ 
साकाइ्यां ते समागम्प दहशुश्व कुशध्वजम । न्यवेदयन्यथाहचं जनकस्य च चिन्तितम ॥ ७॥ 
तद्र्तं नृपतिः श्रुत्वा दतश्रेषठेमेहाजवैः । आज्ञया तु नरेन्द्रस्य आजगाम कुशध्वजः ॥ <॥ 
स द्द्शै महात्मानं जनकं धर्मेवत्सलम । सोऽभिवाद्य शतानन्दं जनकं चाथधार्मिकप॥ ९ ॥ 
राजाई परमं दिव्यमासनं सोऽध्यरोहत । उपविष्टावुभौ तो तु श्रातरावमितद्युती ॥९०॥ 
मेषयांमासतुर्षारो _ मन्त्श्रेछं सुदानस्‌ । गच्छ मन्त्रिपते शीघ्रमिक््वाकुममितप्रभम ॥१२॥ 
आतमजेः सह दुधेषेमानयस्व समन्त्रिणम्‌ । औपकायों स गला तु रघूणां कुळवर्धनम ॥१२॥ 

ददर शिरसा चेनप्रमिवाग्रेंदमत्रवीत । अयोध्याधिपते वीर वैदेहे मिथिलाधिपः ॥१३॥ 
- सत्वां द्रष्टुं व्यवसितः सोपाध्यायपुरोहितम । मन्त्रश्रेष्रवचः श्रुत्वा राजा साषिगणस्तथा ॥९४॥ 

प्रातःकाल ददोनेपर राजा जनकने महषियोंके साथ अपने सब ऊत्य किये, तदनन्तर चे अपने 
पुरोहित शतानन्दसे बोले ॥ १॥ महातेजस्वी, पराकमी ओर धार्मिक कुशध्वज नामके मेरे भाई 
पहले इस नगरीमे रहते थे ॥ २॥ वे इख समय, चारो तरफसे चद्दारवीवारीसे घिरी हुईं तथा 
मन्त्र आदिसि सज्जित, इक्षु नदीका जल पोनेके लिए, पवित्र सांकाश्या नगरीमें गये हैं । यह 
नगरी पुष्पक विमानके समान सुन्दर है ॥ ३॥ मैं उनको देखना चाहता हुँ, चे ही मेरे यज्ञके 
रक्षक बने । महातेजस्वी, वे भी इस आनन्द्में भाग ले ॥ ४॥ शतानन्द्से राजा जनकके ऐसा 
कहुनेपर कई मजुष्य वहाँ बड़ी नम्रताके साथ आये । राजा जनकने उन्हे आज्ञा दी ॥ ५॥ राजा- 
की आश्ञासे, तेज चलनेवाले घोड़ोंपर, वे कुशध्वजको ले आानेके लिए चले, भैसे इन्द्रकी आज्ञाः 
से विष्णु लाये जाते हों ॥ ६॥ सांकाश्या नगरीमें जाकर उन्होंने कुशध्वजको देखा ओर सब 
बाते बतलायीं । जनकके विचार भी कहे ॥ ७॥ उन दूतोंके द्वारा, सब बातें कुशघ्वजने सुनो । 
राजा जनककी आज्ञा होतेके कारण, वे आये ॥८॥ उन्होंने महात्मा ओर धर्मप्रेमी जनकको 
देखा । शतानन्द तथा धर्मात्मा जनकको उन्होंने प्रणाम किया॥ &॥ राजाओंके बैठने योग्य 
सुन्दर आखनपर घे बैठे । वे दोनों अमित कान्तिवाले भाई साथ बेठे ॥ १5 ॥ उन दोनोंने मन्त्रि: 
श्रेष्ठ सुदामनको आज्ञा दी-मन्तिशरे् | आप शीघ्र प्रभावशाली राजा दसरथके पास जांय 
॥ ११ ॥ शज्रुओंसे अजेय राजा द्सरथको मन्त्रियोके साथ आप ले आवे । वे अन्त्री दसरथके 
ज्ञोमेम गये ॥१२॥ राजा दसरथको उनलोगोने देखा ओर सिर मुकाकर प्रणाम किया ओर कहा-हे 
अयोध्याके महाराज, मिथिलाके राजा जनक, ॥ १३॥ पुरोहित ओर उपाध्यायोंके साथ आपको 

२२ 
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` सबन्धुरगमत्तत्र जनको यत्र वर्तते। राजाचमन्त्रिसाहितःसोपाध्यायःसतान्धत्रः ॥९५॥ 
` चाक्यं वाक्यविदां श्रेष्ठो वेद्रेहमिदमत्रवीत्‌। विदितं तें महाराज इच्चाकुकुल्दैवतम ॥१६॥ 
वक्ता सर्वेषुं कृत्येषु वसिष्ठं भगवानृषिः । विश्वामित्राभ्यतुज्ञातः सह सर्वैमेहषिभिः ॥१»॥ 
एष वक्ष्यति धर्मात्मा वसिष्ठो पे यथाक्रमम्‌ । तूष्णींभूते दशरथे वसिष्ठो भगवानृषिः ॥१८॥ 
उवाच वाक्यं वाक्यज्ञो वैदेह सपुरोधसम्‌ । अव्यक्तप्रभवो ब्रह्मा शाश्वतो नित्य अव्यय! ॥ १९॥ 
तस्मान्मरीचिः संजज्ञे मरीचेः कश्यपः सुतः । विवस्वान्कश्यपाज्जज्ञे मनुर्वैवस्वतः स्मृतः ॥२०॥ 
मतुः प्रजापति! पूरवेमिच्तराकरुश्च मनोः सुतः । तमिक्धवाकुमयोध्यायां राजानं विद्वि पूवेकम ॥२१॥ 
इक्षवाकोऽम्तु सुतःश्रीमान्कुक्षिरित्येव विश्रुतः । कुक्षेरथात्मजः श्रीमान्विङुक्षिर्दपद्यत ॥२२॥ 
विङुक्षेस्तु महातेजा बाणः पुत्रः प्रतापत्रान्‌ । बाणस्य तु महातेजा अनरण्यः प्रतापवान्‌ ॥२३॥ 
अनरण्यात्परुजेज्ञे त्रिशङ्कुस्तु ` योरपि । त्रिशङ्कोरमबतपुत्रो धुन्धुमारो महायशाः ॥२४॥ 
घुन्धुमारान्यहातेजा युवनाश्वो महारथः । युवनाश्वपुतश्चासीन्मान्धाता प्थिवीपतिः ॥२५॥ 
मान्धातुस्तु सुतः श्रीमान्सुसंधिरुदपद्यत । सुसंघेरापे पुत्री द्रौ धुवसंबिः प्रसेनजित्‌ ॥२६॥ 
यशस्वी ध्रुवसंधेस्तु भरतो नाम नामतः । भरतात्तु महातेजा असितो नाम जायत ॥२७॥ 
यस्यैते प्रतिराजान उदपद्यन्त शत्रवः । हैहयास्तालजड़घाश्र शूराश्च शशाविन्दवः ॥२८॥ 
ताश्च स प्रतिययुध्यन््ै युद्धे राजा प्रवासितः । हिमवन्तसुपागम्य भार्याभ्यां सहितस्तदा ॥२९॥ 


देखना चाहते हैं । प्रधान सन्त्रीके ये वचन सुनकर, राजा ऋषियों, ॥ १४ ॥ बन्धुओंके साथ वहाँ 
गये, जहाँ राजा जनक थे । मन्त्रियो, उपांध्यायों ओर पुरो हितोंके साथ दसरथने ॥१५॥ राजा जनक- 
से कहा-महाराज, आपको मालुम है कि इच्वाकुवंशके देवता, भगवान्‌ वसिष्ठ हैं ॥ १६ ॥ उन्हींकी 
सम्मति तथा आश्ञासे सत्र कार्ये होते हैं । विश्वामित्र तथा अन्य महषियोंसे सम्मति लेकर; ॥१७॥ घे 
धर्मात्मा वसिष्टद्दी सब बातोंकी आज्ञा देंगे । दसरथके चुप होनेपर भगवान्‌ वसिष्ठ ऋषिने ॥१८।। 
राजा जनक ओर उनके पुरो हितसे कहा--भगचान्‌ त्रह्माका जम्म अज्ञात है। वे शाश्‍वत द, नित्य 
हैं, ओर अविनाशी हैं ॥ १६ ॥ उनसे मरीचि उत्पन्न हुए ओर मरीचिसे कश्यप | कश्यपके पुत्र 
विवस्वान हुए आर उनके पुत्र मज हुए ॥ २० ॥ मजु प्रजापति थे, उनके पुत्र इच्चाकु हुप । 
उन्होंने अयोध्या नगरी वसायी ओर बहांके राजा डुए। वे अयोध्याके पहले राजा हैं ॥ २१ ॥ 
इच्चाकुके पुत्र ओमान कुक्षि श्रोर कुक्षिके विकुक्षि उत्पन्न हुए ॥ २२॥ -बिकुक्तिके पुत्र वाण 
नामसे प्रसिद्ध हुए । वे बड़े तेजस्वी ओर प्रतापवान्‌ हुए । चाणङे पुत्र प्रतापी ओए तेजस्वी 
अनरण्य हुए ॥ २३ ॥ अनरण्यके पुत्र पृथ ओर. पृथुके पुत्र त्रिशंकु हुए, ओर जिशंकुके. पुत्र 
महायशस्वी घुन्चुकार हुए ॥ २४ ॥ घुन्घुकारसे महातेजस्वी, महारथ युवनाश्व उत्पन्न हुए । 
युवनाश्वक्रे पुत्र राजा मान्याता थे ॥ २५ ॥ मान्धाताके पुत्र खुसन्धि हुए । सुसन्थिके दो पुत्र 
हुए-शुवसत्थि ओर प्रसेनजित्‌ ॥ २६॥ यज्ञ करनेवाले धुवलन्धिके भरत . नामके पुत्र 
हुए ओर भरत से महातेजस्वी असित उत्पन्न हुए ॥ २७॥ जिन श्रासितके शत्रु, पड़ोस- 
के दैहयचंशी, तालजंघवंशी ओर शशविन्दुवंशी इर ॥२८॥ उन राजाओंसे युद्ध करते हुए, 
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असितो$ल्पवलो राजा कालधर्मसुपेयित्रान्‌ द्वे चास्य भार्ये गभिण्यो ब भूवतुरिति जति 
एका गर्भविनाशार्थ सपत्न्ये सगरं ददौ । ततः शेळवरे रम्ये वभूवाभिरतो सुनिः ॥३ 
भार्गवश्च्यवनो - नाम हिमवन्तसुमाश्रितः । तत्र चेका महाभागा भार्गवं देववचसम ॥३२॥ 
ववन्दे पद्मपत्राक्षी काङ्क्षन्ती सुतमुत्तमम । तम्रा्षसाभ्युपागम्यकालिन्दीचाभ्यव।दयव्‌॥३३॥| 
स तामभ्यवदद्रिमः पुत्रेप्ठी पुत्रजन्मनि । तव कुक्षौ महाभागे सुपुत्रः सुमदावलः ॥३४॥ 
महावीयों महातेजा अआचिरात्संजनिष्यति । गरेण सहितः श्रीमान्मा शुचः कमलेक्षणे ॥३५॥ 
च्यवमं च नमस्कृत्य राजपुत्री पतिव्रता । पत्या बिराहिता तस्मात्पुत्रं देवी व्यजायत ॥३६॥ 
सपत्न्या तु गरस्तस्यै दत्तो गर्भजिघांसया । सह तेन गरेणेब संजातः सगरोऽभवत्‌ ।।३७॥ 
सगरस्यासमञ्जस्तु असमज्जादयांशुमान । दिलीपोंऽशुमतः पुत्रो दिलीपस्य भगीरयः ॥३८॥ 
मगीरथात्कङुत्स्थश्च ककुत्स्थाच रघुस्तथा । रघोस्तु पुत्रस्तेजस्वी प्रदृद्ध/ पुरुषादकः ॥३९॥ 
कल्मापपादोऽप्यभवत्तस्माज्जातस्तु शङ्खणः । सुदशनः शङ्खणस्य आग्निवर्णः सुदेशनात्‌।।४०॥ 
कीघगस्त्वम्निवर्णस्य शीघ्रगस्य मरुः सुतः । मरोः प्रशुश्रुकस्त्वासीदम्बरीष१ प्रशुश्रुकात्‌ ४१] 


अम्बरीपस्य ` पुत्रोऽभून्नहुषश्च महीपतिः । नहुषस्य ययातिस्तु नाभागस्तु ययातिजः ॥४२॥ ` 


नाभागस्य बभूवाज अजादशरथो5मवत । अस्माइशरथाज्ञातौ भ्रातरौ रामलक्ष्मणो ॥४३॥ 


असित नगरसे निकाल दिये गये ओर वे अपनी दो ख्तियोंके सांथ दविमचान पर्वंतपर तपस्या 
करने चले गये ॥ २६ ॥ दुर्बल राजा . असित स्वर्ग सिधारे | उनकी दोनों स्त्रियाँ गर्भवती थीं, 
ऐसा जुना जाता है ।। ३० ॥ उनकी एक स्त्रीने अपनी सोतका गर्भ नष्ट करनेके लिए उसे गर 
( जहर ) दिया । उसी सुन्दर पंतपर, एक सुनि निवास करते थे | ३१॥ वे भागेवके पुत्र 
च्यवन थे, वे हिमचानपर आये थे | वह ( जहर खानेबाली ) देवतुल्य तेजस्वी महर्षि च्यवनके 
यहाँ गयी ॥ ३२॥ उत्तम पुत्रकी इच्छासे उस कालिन्दीने सुनिको प्रणाम किया ॥ ३३॥ उस पुत्र 
चाइनेवालीसे पुत्रके विषयमे मुनिने कहा-महाभागे ! तुम्हारे गर्भेमे सुपुत्र है ओर बह 
बड़ा बली है ॥ ३४ ॥ वह महातेजस्वी महापराक्रमी शीघ्र ही गर ( जहर ) के साथ उत्पन्न 
होगा। चह बड़ा जुन्द्र होगा । तुम शोक मत करो ॥ ३५ ॥ च्यवनको उस पतिव्रता राजपुञी- 
` ने प्रणाम किया ओर उस पतिद्दीनाने पु् उत्पन्न किया ॥ ३६ ॥ उसकी खोतने. गर्भ न्ट करनेके 
लिए जहर दिया था, पर जद्दरके सांथ हो उसके पुत्र हुआ ओर उसका सगर नाम पड़ा॥ ३७ ॥ 
सगरके पुत्र भ्रसमंज ओर असमंजके अंशुमान हुए । अंशुमामके पुन दिलीप ओर दिलीपके पुत्र 
भगीरथ हुए ॥ ३८ ॥ और भगीरथके पुत्र ककुत्स्थ, ओर कळुत्स्थके रघु हुए, रघुका पुत्र बड़ा 
तेजस्वी ओर बड़ा उद्धत हुआ । चहद मजुष्यका मांस खानेवाला हो गया ॥ ३६ ॥ उसका नाम 
कल्माषपाद था, उससे शंखण नामक पुत्र हुआ । शंखणके सुदर्शन, सुदरशेनके अग्निवर्ण हुए, 
अग्निवर्णके पुत्र शीघ्रण और उनके पुत्र मरु हुए. । मरुके पुत्र प्रशशुक ओर उनके अस्बरीष हुए 
॥ ४१॥ अम्बरीषके पुत्र राजा नहुष हुए ओर नहुषके ययाति तथा उनके पुत्र नाभाग हुए ॥ ४२॥ 
नाभागके पुत्र अज, अजके द्सरथ उत्पन्न इुए। उन्हीं राजा दसरथक पुत्र, ये दोनों भाई राम ओर 
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आदिवशविशुद्धानां राज्ञों परमधर्मिणाम । इक्ष्वाकुकुलजातानां वीराणां सत्यवादिनाम॥४४॥ | 
ळचमणयोारये त्वत्सुते वरये वप । सदृशाभ्यां नरश्रेष्ठ सदृशे दातुमहेसि ॥४५॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे सप्ततितमः सर्गः ॥ ७० ॥ 


एकसप्षतितमः सर्गः ७१ 
एवं बुवाणं जनकः मत्युबाच कृताञ्जलिः । श्रोतुमर्हसि भद्रे ते कुछं नः परिक्रीर्तितम ॥ १॥ 
प्रधाने हि मुनिश्रेष्ठ कुलं निरवशेषतः । वक्तव्य कुलज्ञातेन तान्नेबोध महापते ॥ २॥ 
राजाभूत्रिष्ठ लोकेषु विश्रुतः स्वेन कर्मणा । निमिः परमधर्मात्मा सर्वसत्त्ववतां वरः ॥ ३॥ 
तस्य पुत्रो मिथिनांम जनको मिथिपुत्रक; । प्रथमो जनको राजा जनकादप्युदावसुः !॥ ४॥ 
उदावसोस्तु धमीत्मा जातो वै नन्दिवर्धनः । नन्दिवर्धसुतः शूरः ` सुकेतु्नीम नामतः ॥ ५॥ 
सुकेतोरपि धर्मात्मा देवरातो महाबलः । देवरातस्य ` राजषेब्हद्रय इति स्मरतः ॥ ६॥ 
बृह्रयस्यः शूरोऽशन्महावीरः प्तापवान्‌। महावीरस्य घृतिमान्सुधृतिः सत्यविक्रमः ॥ ७॥ . ९ 
पुध्तेरापे धमोत्मा घृष्ठकेतुः -सुधामिंकः । ध्रृष्टकेतोश्व राजवेहेयेस्व इति विश्रुतः॥ ८॥ | 
इयेश्वस्य मरुः पुत्रों मरोः पुत्रः मतीन्धकः । भतीन्धकस्य धर्मात्मा राजा की तिरथः सुतः। ९॥ 
लच्मण हैं ॥ ४३॥ यहद राजवंश आदिसे ही विशुद्ध हे, धर्मात्मा है, चीर है, सत्यवादी है और 


इच्चाकुकुलमे) उत्पन्न हुआ है ॥ ४४ ॥ में रामःलच्मणके लिप कन्याएँ w _2५ हु ; 
ये योग्य हैं। इनको योग्य कन्यापँ दो ॥ ४५॥ . : तुम्हारी दो | मागता हूँ। 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सत्तरवाँ सगे समाप्त ॥ ७०॥ . 


ज्मा कहते हुए राजा जनकने हाथ जोड़ 
परिचय देता हूँ, खुनिएः॥ १॥ कन्या-दानके सम्बस्धमें 
वर्णन करना चांहिए । आप मेरे कुलका वर्णन सुने 


॥ ४ ॥ उदावसुके पुत्र धर्मात्मा नन्दि-वर्धन हुए । नन्दि-वर्धनके सुकेतु ot वे बड़े योर ह न 


पुत्र हुए ॥ ६॥ बृहद्रथके महाबोर नामक पुत्र उत्पन्न हुए प ला ः 


के कमा इ र गा य अल 
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पुतरः कीतिरयस्यांपि देवमीढ इति स्मृतः । देवमीढस्य विबुधो विुधस्य मदीधकः 
महीध्रकसुतो राजा कीर्तिरातो महात्रलः। कौर्तिरातस्यं  राजषेमेहारोमा च्यनायत ॥ 


महारोम्णस्तु धमीत्मा स्वर्णरोमा व्यजायत । स्वणरोम्णस्तु राजषेहेस्वरोमा व्यायत ॥९२॥ 


तस्य पुत्रद्वयं राज्ञो धमैज्ञस्थ महात्मनः । ज्येष्ठोऽहमनुजो भ्राता मम वीरः कुशध्वजः ॥ १३) 
मां तु ज्येष्ठ पिता राज्य सो ऽभिषिच्य पिता मम । कुशध्वजं समावेश्य भारे मयि वनं गतः ॥१४॥ 
द्धेः पितारे स्वर्याते धर्मेण घुरमावहम । भ्रातरं देवसंकाशं स्नेहात्पश्यन्कुशध्वजम ॥१५॥ 
कस्यचित्त्वथ कालस्य सांकाश्यादागतः पुराव्‌। सुधन्वा वीर्यवान्राजा मिथिश्रामतरोधकः ॥१६॥ 
स .च मे मेषयामास शेवं धनुरनुत्तमस्‌ । सीता. च कन्या पञ्मक्षी मह् वै दीयतामिति ।२,७॥ 
तस्यामदानान्मइषे . युद्धमासीन्मया सह । स इतो विमुखो राजा सुधन्वा तु मया रण ॥१८॥ 
निइत्य ते सुनिश्रेष्ठ सुधन्वानं नराविपम्‌ । सांकाश्ये भतरं शूरमभ्यषिञ्चं कुशध्वजम्‌ ॥१२॥ 
कनीयानेष मे भ्राता अहे ज्येष्ठो महाधुने । ददामि परमप्रीतो वध्यो ते सुनिषुंगव ॥२०॥ 
सीतां रामाय भद्रे ते ऊर्मिलां लक्ष्मणाय वे .। वीयेशुल्कां मम सुतां सीतां सुरसुतोपमाम्‌ ॥२१॥ 
्वितीयामूर्मिलां चेव त्रिवैदामि न संशयः । ददामि परमप्रीतो वध्वौ ते सुनिपुंगब ॥२२॥ 
रामलक्ष्मणयो राजन्गोदानं ` कारयस्व ह । पितृकार्यं च भद्रं ते ततो वैवाहिक कुरु ॥२३॥ 


५तीन्धक इप । धर्मात्मा प्रतीन्‍्धकके पुत्र कीतिरथ हुए ॥ ६॥ कीतिरथके पुत्र देवमीड़ हुए । 
देवमीड़के विबुध, विचुधके मह्दीध्रक हुए. ॥ १० ॥ मद्दीध्रकके पुत्र. राजा कीतिरात हुए, जो बड़े 
बलवान्‌ थे। राजषि कीतिरातके पुत्र महारोमा हुए ॥ ११॥ महारोमाके पुर धर्मात्मा स्वरण॑रोमा 
हुए, राजषि स्वरणरोमाके पुत्र स्वरोमा उत्पन्न हुए ॥ १२॥ उन धर्मात्मा राजाके दो पुत्र हुए। 
जेठा मैं हैँ ओर छोटा मेरा भाई वीर कुशध्वज हे ॥ १३ ॥ पिताने मुझ बड़ेको राज्य दिया ओर 
कुशध्वजका भार मेरे ऊपर देकर घे वनमे चले गये ॥ १४ ॥ पिताके स्वगेगामी द्ोनेपर घर्मपूवक 
मेंने राज्य चलाया, देवतुल्य अपने भाई कुशध्वजको स्नेहकी दृष्टिसे देखा ॥१५॥ कुछ दिन बीतने- 
पर, सांकाश्य नगरीका सुधन्वा नामका पराक्रमी राजा आया ओर उसने मिथिलाको घेर लिया 
॥१६॥ उसने मुझसे कहवाया कि शिवका धनुष ओर सीता नामकी अपनी सुन्द्री कन्या सुके दो 
॥१७॥ मद्दषे, मैंने उसको मांग पूरी नहीं को | युद्ध इुआ ओर उस युद्धम वह पराजित होकर मेरे द्वारा 
मारा गया ॥१८॥ हे सुनिश्रेष्ठ, राजा सुधन्वाको मारकर, मैने सांकाशय नगरोमे अपने वीर भाई कुश- 
ध्वज॒का राज्याभिषेक किया ॥१8॥ में बड़ा हैँ ओर ये मेरे छोटे भाई हैं । में प्रसस्नतापूवेक अपनी 
कन्याएँ आपको देता हूँ॥२०॥ मैं रामचन्द्रके लिए सीता नामकी कन्या देता हुँ ओर लक्ष्मणके लिए 
उमिला | मेरी . कन्या सोता, देवकन्याओंके समान है ओर उसका शुल्क पराक्रम है। रामचन्द्र अपने 
पराक्रमसे उसके अधिकारी होचुके है ॥२१॥ उस सीता ओर दूसरी उमिलाका दान मै तीन वार कहता - 
हूँ ( तीन ब्रार कहना निम्चयके लिए है, अर्थात्‌ अवश्य दूँगा )। मुनिश्रेष्ठ, मै प्रसन्न होकर आपके 
लिए बहुए देता हूं ॥२२॥ राजन, आप राम-लद्दमणका गोदान कराइण ( विवाहके पहले होनेवाला 
समावतेन, इसमें मुएडन कराया जाता है )। रोजन, पुनः नान्दीसुख भाद आदि कोजिए । उसके 
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मघा हाथ महाबाहो तृतीयादिवसे प्रभा । फरगुन्यामुत्तरे राजंस्तस्मिन्वैवाहिकं कुरु । 
> रामलध्ष्मणयोरथे दाने कार्य सुखोदयम ॥ २४ ॥ 
इत्याष श्रोमद्रामायणे बाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे एकसप्ततितमः खगः ॥ ७१॥ 


द्विसप्ततितमः सर्गः ७२ 
तसुक्तवन्तं वेदेह विश्वामित्रो महासुनिः । उवाच वचनं वीरं वसिष्ठसाहेता नृपम्र ॥ २॥ 
ग्रचिन्त्यान्यप्रमेयाणि कुछानिं नरपुंगव । इक्ष्वाकूणां विदेहानां नेषां तुल्योऽस्ति कश्वन॥ २॥ 
सरणा धर्मसंबन्धः सदृशो रूपसंपदा । रामलक्ष्मणयो राजन्सीता चोर्मिलया सह ॥ ३॥ 
वक्तव्यं च नरश्रेष्ठ श्रूयतां वचनं- मम । भ्राता यवीयान्धर्मज्ञ एप राजा कुशध्रजः ॥ ४ ॥ 
अस्य धमीत्मनो राजन्रूपेणाभ्रतिमं भावि । सृताद्रयं नरश्रेष्ठ पत्न्यर्थं वरयामहे ॥ ५॥ 
भरतस्य कुमारस्य शक्ञुघ्रस्य च ध्रीमतः। वरये ते सृते राजस्तयोरर्थे महात्मनोः || ६॥ 
पुत्रा दशरथस्येमे ूपयोननशाछिनः । लोकपालसमाः सर्वे देवतुल्यपराक्रमाः । ७॥ 
उमयारपि राजेन्द्र संवन्धेनानुबध्यताम्‌ । इच्चाकुकुलमन्यग्र भवतः पुण्यकभणः ॥ ८॥ 
विखामित्रवचः श्रुत्वा वासिष्ठस्य मते तदा । जनकः प्राञ्जालिरवाक्यसुवाच मुनिपुंगवो ॥ ९॥ 
कुल धन्यामेदं मन्ये येषां तो मुनिपुंगवो । सदृशं कुलसंबन्धं यदाज्ञापयतः स्वयम्‌ ॥१०॥ 
बाद चेचाहिक कृत्य कोजिए ॥ २३॥ महाराज, आज मघानक्षत्र है । आजके तीसरे दिन शष्ठ 
फाल्गुनी नक्षत्रमें आप घेवाहिक इत्य कीजिए। उस समय में राम्-लदमणके लिए कन्या दान 


करूंगा, जो सुखकारी होगा ॥ २४॥ 
Bee आदिकाव्य चाल्मीकौय रामायणके बाळकाण्डका एकहत्तरहवाँ सगे समाप्त ॥ ७१ ॥ 


>> 


अपने कुलका वर्णन करके राजा जनकके चुप होजानेपर, उन चीर राजासे, महामुनि वशिष्ठ 
ओर विश्वामित्र बोले ॥१॥ आपका कुल बड़ाही श्रेष्ठ, बड़ाही पवित्र है । इच्चाकु ओर ।विदेहकी 
तुंलनामे दूसरे कुल नहीं हें ॥२॥ सीता और उमिलाका राम ओर लदमणके साथ संबन्ध धर्मानुकूल 
है, ओर यह रूपमे भी समान हैं ॥ ३॥ राजन, मुझे एक ओर बात कहनी हे, आप वद्द सुने । 
आपके छोटे भाई, धर्मात्मा राजा कुशध्वज हैं ॥४॥ इन धर्मात्माके भी अनुपम सुन्दरी दो कन्या 
हैं । उनको में पत्नी बनानेके लिए ( भरत ओर शत्रघ्नके लिए ) भाँगता हैँ ॥ ५ ॥ राजन, कुमार 
भरत ओर शत्रुष्नके लिप हमलोग आपकी उन दोनों कन्याओंको माँगते हैं ॥ ६॥ ये सुन्दर और 
युवा पुत्र राजा दसरथके हैं। ये लोकपालोंके समान तेजस्वी ओर देवताओके समान पराकभी 
हैं ॥७॥ इन दोनों (भरत ओर शन्ुष्न)को भी आप कन्या-दान दें और इस प्रकार इदवाकुकुलको 
संबन्धमे बाँधले। ऐसा करनेसे आप निश्चिन्त होजायँगे॥ ८॥ महर्षि वसिष्ठको सलांइसे कहो हुई 
चिश्चामित्रक बाते सुनकर, हाथ जोड़कर जनक उन दोनों मुनियोंसे बोले ॥६॥ इस कुलको मैं धन्य 
समता हूँ, क्योंकि श्राप दोनों मुनिश्रेष्ठ इसके लिए, कुलके योग्य उत्तम संबन्ध बता रहे हैं ॥१०॥ 
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एवं भवतु भद्रं वः कुशध्वजसुते इमे । पत्यो भजेतां सहितौ शह्मप्तमरताबुभौ 
एकाह्वा राजपुत्राणां चतसणां महाभुने । पाणीन्गहन्तु चत्सरो राजपुत्रा महाबलाः ॥१२। | 
उत्तरे दिवसे ब्रह्मन्फर्गुनीभ्यां मनीषिणः । वैवाहिकं प्रशंसन्ति भगो यत्र ्रजापातिः ॥१३॥ _ 
एवझुक्त्वा वचः सोम्यं मत्युत्थाय कृताञ्जलिः । उभौ मुनिवरी राजा जनको वाक्यमन्रवीत्‌॥१२४॥ | Fe 
परो धर्मः कृतो महं शिष्योऽस्मि भवतोस्तथा। इमान्यासनसुख्यानि आस्यतां सुनिएुंगबौ ॥१८॥ ` 
यथा दशरथस्येयं . तथायोध्या पुरी मम । भभुत्वे नास्ति संदेहो यथार्थं कर्दुमईथ ॥१६॥ 
तथा ब्रुवाते वेदेहे जनके रघुनन्दनः । राजा दशरथो हृष्टः प्रत्युवाच महीपतिम्‌ ॥१७॥ 
युवामसंख्येयगुणो ्रातरो मिथिलेश्वरौ । ऋषयो राजसङ्घाश्च भवद्गचामाभिपूजिताः।।१८॥ 
स्वास्ति पराप्नुहि भ्रं ते गमिष्यामः स्वमालयम्‌ । ्राद्धकमीणि विधरिवाद्वैधास्य हाते चात्रवीव॥२९॥ 
तमाइष्ट्वा नरपतिं. राजा दशरयस्तदा । मुनीन्द्र तौ पुरस्क्रत्य जगामाशु महायशाः ॥२०॥ 
स गत्वा निळयं राजा राद्धं कृत्वा विधानतः । प्रभाते काल्यसुत्थायं चक्रे गोदानमुत्तमम्‌ ॥२९॥ 
गवां शतसहस्रे च आाह्मणेभ्यो नराधिपः । एकैकशो ददौ राजा पुत्रानुदिश्य धर्मतः ॥२२॥ 
सुवर्णशृङ्ग्यः संपन्नाः सवत्साः कांस्यदो हनाः । गवां शतसहस्राणि चत्वारि पुरुषर्षभः ॥२३॥ 
वित्तमन्यच्च सुबहु द्विजेभ्यो रघुनन्दनः । ददौ गोदानसुदिश्य पुत्राणां पुत्रवत्सलः ॥२४॥ 


आपकी आज्ञा शिरोधायं है । आपलोगोंकां कल्याण दो । कुशध्वजकी ये दोनों कन्याएँ, भरत 
ओर शच्ुष्नको पतिरूपसे वरण करे ॥ ११॥ मद्दासुनि, एक ही दिन इन चारो राजपुरियोंका, 
महावली चारो राजपुत्र पाणि-ग्रहण कर ॥ १२॥ आजके दूसरे दिन, उत्तरा फाल्गुनी नक्षत्र है । 
उसके देवता भग नामक प्रजापति हैं। उस खमयके विवाहको प्रशंसा विद्वान्‌ करते हैं ॥ १३॥ इस 
प्रकार भनोहर वचन कहकर, हाथ जोड़कर खड़े हुए राजा जनऊने . दोनों सुनियोंसे ऐसा कहा 
॥ १४ ॥ आपलोगोंने कन्याका विवाह निश्चित करके मेरे लिए बड़ा धर्म किया । मैं आप दोनों 
सुनियोंका शिष्य हुँ । इन उत्तम आसनोंपर आप दोनों बैठे ॥ १५ ॥ जैसे आपके लिए राजा दुस- 
रथकी अयोध्यापुरी है, वैसेही इसको भी समझे । इसपर आंप लोगोंका पूरा अधिकार है । निःसं- 
कोच होकर इच्छानुसार कार्य करे ॥ १६॥ राजा जनकके ऐसा कददनेपए रघुयंशी राजा द्सरथने 
बड़ी प्रसतन्नासे उनसे कहा ॥१७॥ मिथिलेश्वर, आप दोनों भाइयोंके असंख्य गुण हैं ।आप लोगोंने 
ऋषियों ओर राजाओंका उत्तम सत्कार किया ॥१८॥ आपका कल्याण हो, हमलोग अपने स्थानको 
जाते हैं। वहाँ हम विधिपूर्वक नान्दीसुख आड आदि करेंगे ॥ १६ ॥ इस प्रकार राजा जनकसे 
आज्ञा लेकर, वसिष्ठ ओर विश्वामित्रके- साथ महायशस्वी राजा दसरथ शीघ्र अपने स्थानको 
आये ॥ २० ॥ राजा दसरथने अपने स्थानपर आकर विधिपूर्वक श्राद्ध किया ओर प्रातःकाल 
होनेपर गोदान ( समावतेन ) संस्कार कराया ॥ २१ ॥ उन्होंने अपने एक-एक पुत्रके लिए सौ-सो 
हज़ार गो ब्राह्मणोंको दी ॥ २२॥ उन गोओंकी सींग सोनेकी थी, वे वछुड़ेवाली थीं और. काँसे 
के पात्रें दुही जाती थीं। ऐसी चार सो हज़ार गो राजा दशरथने आहाणोंको दों ॥ २३ ॥ 
पुत्रवत्सल राजाने पुष्रोंके गोदानके निमित्त ओर अधिक घन भो त्राह्मणोंको दिया ॥ २४॥ 
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डय नु ¢ ~ _ मत ओय ए र ) 
' तरतेः ` कृतगादानेरतः ` सन्नुपतिस्तदा । लोकपालेरिवाभाति तः सोम्यः प्रजापात! ॥२५॥ 


डर . हत्याच श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे द्विसत्ततितमः सर्गः ॥ ७२॥ 

र eT - MR TY न [ 

त्रिसप्ततितमः सर्गः ७३ 

यास्मिस्तु दिवसे राजा चक्रे गोदानसुत्तमम्‌ । तस्मिस्तु दिवसे वीरो युधानित्समुपेयिवान ॥ १.॥ 
पत्र; केकयराजस्य साचाद्वरतमातुछः। इष्ट्वा एष्ट्वा चकुशलंराजानामैदमब्रवीत्‌ ॥ २॥ 
क्रेकयाधिपदी , राजा स्नेहात्कुशलमब्रवीव । येषां कुशलकामो5सि तेषां संप्रत्यनामयम्‌ ॥ ३॥ 
स्वश्नीय मम राजेन्द्र द्रष्टुकामो - मदीपातेः । तदयघ्ुपयातो5हमयोध्यां.. रघुनन्दन ॥ ४॥ 
श्रत्वा त्हमयाध्यायां विवाहार्थं तवात्मजान्‌ । मिथिळामुपयातांस्दु त्वया सह महीपते ॥ ५॥ 
त्वर॒याभ्युपयातो5६ द्रष्टुकामः स्वसुः सुतम्‌ । अथ राजा दशरथः मियातिथिसुपास्थतम ॥ ६॥ 
ष्ट्वा परमसत्कारैः  पूजनाईमपूजयत । ततस्ताश्ुषितो. रात्रिं सह पुत्रैमेहात्मभिः ॥ ७॥ 
प्रभाते पुनरुत्थाय कृत्वा. कर्माणि . तत्त्वात्‌ । ऋषीस्तदा पुरस्क्रत्य यज्ञनाटसुपागमत्‌ ॥ < ॥ 
युक्ते सुहृत विजये सर्वाभरणभूषितैः । तृभिः सहितो रामः कृतकोतुकमङ्गलः ॥ ९॥ 
वसिष्ठ तु पुरस्कृत्वा महर्षीनपरानपि ! वसिष्ठो भगवानेत्य वैदेहामिदमब्रवीव ॥१०॥ 


| 
| 


गोदानःविधि संपन्न होनेपर अपने चारो पुत्रोंके साथ, राजा दखरथ लोकपालोंसे घिरे हुए, प्रजा- 
पति सोमके समान मालुम होते थे॥ २५॥ .. र 5 


` आदिकाव्य वाल्मीक्रीय रामायणके वालकाण्डका वहत्तरवौ सर्ग समाप्त ॥ ७२॥ 
ह असक 


` जिस दिन राजा दशरथने, यहां रामचन्द्र आदिका-गोदान संस्कार कराया, उसी दिनं वीर 

युधाजित्‌ आये ॥ १॥ ये युधाजित्‌ केकयराजके पुत्र थे ओर भरतके सगे मामा थे; उन्होंने 
राजा दशरथको देखा, उनकी कुशल पूछी, पुनः वे वोले ॥ २ ॥ महाराज, केकयदेशके राजाने स्नेह- 
पूवेक आपको अपना कुंशल-संवाद कहनेके लिए मुझे भेजा है । महाराज, आप जिन लोगोंकी 
कराल यान हे, वे सब ( हमलोग ) सकुशल हैं ॥ ३॥ हे रघुनन्दन, मेरे पिता मेरे भांजे (भरत): 

के को चाहते हे, इसलिए ( भरतको ले जानेके लिए ) मैं अयोध्या गया था ॥ ४ ॥ अयोध्यामें 
र से शीमतापू् मैंने छुना कि पुत्रोके विचाहके लिए, आप पुत्रोंके साथ मिथिला गये हुप हैं॥ ५ ॥ मैं बहार 
से पूर्वक अपने भांजेको देखनेके लिए यहां आया हूँ । राजा दशरथने आये हुए. अपने प्रिय 

अतिथिको ॥ ६ ॥ देखकर, उत्तम सत्कारोसे, सत्कारके योग्य उनका, सत्कार किया । राजा दश 

रथने अपने पुत्रों ओर महात्माओंके साथ वह रात बितायी ॥ ७ ॥ प्रातःकाल उठकर- तथा अपने | 

कत्योंको समात्कर, ऋषियोंके साथ वे यज्ञ-मरडपमे गये ॥८॥ विवाहके योग्य विजय मुद्दतेके आने 

पर ओमभरण-भूषित भाइयोंके साथ राम वेवाहिक वेषमे ॥8॥ वसिष्ठ तथा अन्य ऋषियोंके साथ आये ८ | 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१७७ बाळकाण्ड 


45 


राजा दशरथो राजन्कृतकोतुकमङ्गलेः । पुत्रैनेरवरश्रष्ठो दातारमाभिकाङ्स्तते 
दातप्रतिग्रहीतृभ्यां सर्वााः संभवन्ति हि । स्वधम प्रतिपद्यस्व कृत्वा तरैयाहयमुत्तमम्‌ 
इत्युक्तः परमोदारो वसिष्ठेन महात्मना । भत्युवाच महातेजा वाक्यं परमधर्मवित्‌ ॥२ रे 
कः स्थितः मतिहारो मे कस्याज्ञां संप्रतीक्षते । सत्रे को विचारो5स्ति यथा राज्यमिदं तव ॥१४॥ 
कृतकौ तुकेसमैस्वा वेदिमूलमुपागताः । मम कन्या मानिश्रेष्ठ दीप्ता वहेरिवार्चिषः ॥१९॥ 
सद्योऽहं्रस्तीक्षोऽस्मिवेद्यामस्यां मतिष्ठितः । अविध्न क्रियतां सर्व किमर्थ हि विलम्ब्यते ॥१६॥ 
तद्वाक्यं जनकेनोक्तं श्ुत्वा दशरथस्तदा । प्रवेशयामास सृतान्सर्वानृषिगणानापि ॥१७॥ 
ततो राजा विदेहानां वसिष्ठीमदमन्रवीद । कारयस्व ऋषे सर्वासषिभिः सह धार्मिक ॥२८॥ 
रामस्य लोकरामस्य क्रियां वैवाहिकीं प्रमो । तथेत्युक्त्वा तु जनकं वासिष्ठो भगवानृषिः ॥१९॥ 


विश्वामित्र पुरस्कृत्य शतानन्दे च धार्मिक । प्रपामध्ये तु विधिवद्वेदिं कृत्वा महातपाः ।२०॥ 


अलंचकार तां वेदिं गन्धपुष्पैः समन्ततः । सुत्र्णपालिकाभिश्च चित्रकुम्मैश्च साङ्करेः ॥२२॥ 
अङ्कुराब्यैः शरावैश्व धूपपां्रः सधूपकैः । शङ्खपात्रैः सवैः खुग्मिः पात्ररघ्या दिपूजितेः।२२॥ 
काजपूणेश्च पात्रीमिरच्ततेरपिसंस्कृतेः । दर्भेः समेः समास्तीये विधिवन्मन्त्रपूर्वकम ॥२३॥ 
अग्निमाधाय तं वेद्यां विधिमन्तरपुरस्कृतम । जुहावाग्नो महातेजा बसिष्ठो मुनिपुंगवः ॥२४॥ 


भगवान्‌ वसिष्ठने आकर राजा जनकसे कहा ॥ १० ॥ राजन्‌, माङ्गलिक विधान, राम आदिका, 
` सम्पन्न हुआ । राजा द्सरथ पुत्रोके साथ आये हैं ओर दाताकी प्रतीक्षा करते हे ॥ ११ ॥ दाता 
ओर प्रतिग्रहीताके दारा सब अथोकी सिद्धि होती है, अतपच उत्तम विवाह करके अपना धर्म 
(दातृता) ग्रहण कर ॥१२॥ परम उदार, परम धार्मिक और तेजस्वी राजा जनक चसिष्ठकी ये वाते 
सुनकर बोले ॥ १३॥ महाराज, मेरा कोई पहरेदार तो नहीं बेठा है, किसकी आज्ञा लेनी है, अपने 
घरमें क्या ऐसी बातोंका विचार किया जाता है, यह राज्य आपका हो दै ॥१७॥ महाराज, वेचाहिक 
वेष धारण करके मेरी कन्या वेदीके पास आयी हैं, ये अग्निकी ज्वालाके समान प्रदीत हो रही 
हैं ॥ १५ ॥ में स्वयं इस वेदीपर बेठकर आपकी प्रतीक्षा करता हूँ, निविप्नतापूवंक सब काम 
कीजिए, विलम्ब क्यों कर रहे हैं ॥ १६॥ जनककी वाते सुनकर, राजा दसरथने अपने चारो पुं 
तथा ऋषियांको भेजा ॥ १७ ॥ तब राजा जनकने चसिष्ठसे यह कहा--ऋषे, सब ऋषियोंके साथ 
आप ॥ १८॥ सर्वप्रिय रामचन्द्रके विवाहकी क्रिया सम्पन्न कराइप । जनकसे 'हां? कहकर सग- 
घान्‌ ऋषि चसिष्ठने ॥ १६॥ धार्मिक विश्वामित्र ओर शतानन्दको साथ लेकर यशःमराडपके 
मध्यमे विधिपूचंक विवांहकी वेदी बनायी ॥ २० ॥ ओर गन्ध, पुष्प, चित्रित घड़ा तथां जचके पीले 
अंकुरोंसे उसे सजाया ॥ २१॥ अंकुर जमाये इण सकोरे, धूपयुक्त धूपपात्र, सुवा, सुच्‌ अध्य 
आदिके उत्तम पात्र, ॥२२॥ लावासे भरे हुए उत्तम पात्र, अक्षत दिसे वेवीको अलङ्कूत किया। 
इरिद्रा आदिसे शोभित, समान कुश विधिपूर्वक मन्त्रोंसे उन्होने वेदीपर बिछाये॥ २३॥ - 
ओर विधानसे युक्त अग्निकी उन्होंने उस वेदीपर स्थापना की, ओर महातेजस्ची प्र 
२३ 
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र इता देवदभिनिधोषः पुवे महानभूत । एवं दत्त्वा सुतां सीतां मन्त्रोदकपुरस्कृताम्‌ ॥२९॥ 


१७८ | श 


ठता सम्रातीय सर्वीमरणसूषिताय । समक्षमर्नेः संस्थाप्य राघवामिमुखे तदा ॥ ३९] 

वीन राजा वौसल्यानन्दवनर्धम । इयं सीता भम सुता सहधपेचरी तव ॥२७ | 
तच्छ चेनां मते पां गरह्ष्व पाणिना । पतिव्रता महाभागा छायेवानुगता सदा ॥२७| . 
त्यक्त्वा ्ाचिपद्राजा मन्त्रपूतं जलं. तदा । साधु साध्विति देवानामुषाणां वदतां तदा ॥१८॥ 


अब्रवीजनको राजा हर्षेणामिपरिप्ठुतः । लक्ष्मणागच्छ भट ते ऊर्मिलापुद्यतां मया ॥३५| 
प्रतीच्छ पाणि गृह्णीष्व मा भृत्कालस्य पर्ययः । तमेवसुक्वा जनको भरते चाभ्यभाषत॥३१॥ 
गृहाण पाणि माण्डव्याः पाणिना रघुनन्दन । शत्रुन्न चापि धर्मात्मा अत्रवी न्मिथिलेश्वरः ॥२१॥ | 
श्रुतकीर्तेमाबाहों पाणिं गृह्णीष्व पणिना । सर्वे भवन्तः सोम्याश्च सर्वे सुचरितत्रताः ॥११॥ । 
पत्नीमि! सन्तुकाकुत्स्था मा भूत्कालस्य पर्ययः । जनकस्य वचः श्रुत्वा पाणीन्पाणिभिरस्परशन॥१४॥ ' 
चत्वारस्ते चतसणां वसिष्ठस्य मते स्थिताः । आनि प्रदक्षिणं कृत्वा वेदिं राजानमेव च ॥३९॥। । 
ऋर्षीश्चापि महात्मानः सहृभार्या रघूद्वहः । यथोक्तेन ततश्रक्ुर्विवाई विधिपूर्वकम्‌ ॥१९॥ । 
पुध्पदरष्टिमेहत्यासीदन्तरिक्षात्सुमास्वरा । दिव्यदुन्दुभिनिर्घापेगीतवादित्रनिःस्वनेः ॥१७॥ 


बलिष्ठ शित हवन करने लगे ॥ २४ ॥ तदनन्तर सव आभरणोंसे विभूषित करके,सीता बह 
शी आर अग्नि तथा रामचन्द्रके सामने खड़ी कर दी गयीं ॥ २५ ॥ कोशल्या-पुत्र राम 
तुम्हे es सौता मेरी कन्या है, और तुम्हारे साथ धर्माचरण करनेके लिए 
अपने हाथमे लो. यह ९" सका तुम अहण करो । तुम्हारा कल्याण हो, इसका हाय | 
कर राजा जनकने सन्तरसे पचिः ओर तुम्हारी छायाके समान होगी ॥ २७॥ इतना कशी 
साधु कहने लगे र पवित्र जलका त्याग ळ्या, उस समय देवता ओर च्मूषि साधु र ह 
के र. ॥ २८ ॥ देवताओंके नगाड़े वजे और पुष्पोंकी वृष्टि हुई। ह 
जनक बोलेल दान करके, ॥ २६॥ इषेसे शरात्रोर होकर ए | 
रन लष्मण, आओ, तुम्हारे लिए उमिलाका दान बच किया है ॥ ३० ॥ पती | 
कहा ॥ ३१ ॥ हे रघुनन्दन, तुम 'मय न बीतने पावे। लक्ष्मणसे पेखा कहकर उन्होंने भरतसेभी | 
से भी कहा ॥३२॥ हे महानासी रढचीका पारिग्रहण करो ।. धर्मात्मा मिथिलेश्वरने शह 
चरित्रवान्‌ हो, सभी बेतिया घास थुतकीतिका पाणिग्रहण करो । तुम सभी सुन्दर दो, समी । 
स्नियोके साथ रहो, विलस्व न ज्यात हो ॥ ३३॥ अतपव तुम सब लोग अपनी“ अपनी ती | 
हाय अपने हायसे हुए ॥३७॥ वसिष्ठकी णे ये घ्न सुनकर उन लोगोंने अपनी-अपनी खगै | 
ओर राजाको प्रदक्षिणा की ॥३५ को आवासे उन चारोंने अपनी-अपनी बहुके साथ अग्नि; वेरी | 
क्षिणा की ।: ।३४॥ वसिष्टको “अपनी बहके साथ दया 
भरा की । तदनन्तर उनका क विवाह आज्ञासे उनलोगोने ऋषियों, महात्माओंकी भी पर 

झाक़ाशसे अत्यन्त सुन्दर पुष्प-बूहि हुई. हुआ । विवाह-सम्बन्धी होम हुए ॥३६॥ उस सम 
हे “७ दुहे गोत ओर बाजेके साथ देवताओंके नगाड़े भी बजे ॥र४ 
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१७९ es 
ननृतुश्वाप्सर॑ः सङ्घा गन्धर्वाश्च जशुः कळम। विवादे रघुमुरूयानां तद्दसुतमह्स्यत ॥३८ 
ईहशे वतमाने तु तूर्योद्घष्टनिनादिते । त्रिरग्नि ते पारिक्रम्य ऊददुभौया महौजसः भा 
ग्रथोपका्यं जम्मुस्ते सभायी रघुनन्दना: । राजाप्यनुययों पश्यन्सर्षिसङ्घः सबान्धवः 

इत्या भ्रीमद्रामायरों वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाएडे जिससततितमः खगः ॥ ३३॥ | 


SSS SE oS 77 


चतुःसप्तातितमः सगेः ७४ र 
अथ रायां व्यतीतायां विश्वामित्रो महामुनिः । अपृष्ट्वा तौ च राजानो जगामोत्तरप्वेतय॥। १ ॥ 
विश्वामित्रे गते राजा बैदेहे मिथिलाधिपम । आएष्ट्ैव जगामाशु राजा दशरथः पुरीम्‌ ॥ २॥ 
अथ राजा . विदेशनां ददौ कन्याधनं बहु । गवां शतसशञ्नाणे वहूनि मिथिछेश्वरः ॥ रे ॥ 
कम्बलानांच मुख्यानां क्षैमान्केस्यम्बराणिच । इस्त्यश्वरथपादांत दिव्यरूपं स्वकृतम्‌ ॥ ४ ॥ 
ददौ कन्याश्ञतं तासां दासीदासमनुत्तमम । हिरण्यस्य सुबणेस्य सुक्तानां विद्रुमस्य च ॥ ५॥ 
ददौ राजा सुसंहृष्टः कन्याधनमनुत्तमम । दत्वा वहुविध राजा समनुज्ञाप्य पार्थिवम्‌ ॥ दे ॥ 
प्रविवेश स्वानिलये मिथिलां मिथिलेश्वरः । राजाप्ययोध्याधिपातिः सह पुत्रेमंहात्माभिः ॥ ७ ॥ 
ऋषीन्सवीन्पुरस्कृत्य जगाम स बलान्वितः । गच्छन्तं तु नरच्याधे सर्षिसङ्घं सराघवम॥ ८ ॥ 


अप्सराओंने नाचा, गन्धर्वाने मनोहर गाया । रामचन्द्र आदिके विवाहमे ये सब बहुत दी अदुभुत 
काम हुए .॥ देम ॥ इधर यह सब नाच, गान आदि दो रहे थे, उधर रामचन्द्र आदिने तीन बार 
अग्निकी प्रदक्षिणा करके, विवाह-छत्य सम्पन्न किया ॥ ३६ ॥ वे चारों राजपुत्र अपनी स्थ्रियोंके 
साथ खेमेंमे गये, राजा दसरथ भी ऋषियों तथा बान्धचोंके साथ अपने पुत्रों ओर पुत्र-वधुओंकों 
देखते प, उनके पीछे-पोछे गये ॥ ४० ॥ 


आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका तिहत्तरवॉ सगे समाप्त ॥ ७३ ॥ 
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- रातके बीतनेपर महासुंनि विश्वामित्र, दसरथ ओर जनक दोनों राजाओंसे आशा लेकर, 
उत्तर पर्वतको (अपने आश्रमको ) गये ॥ १॥ विश्‍वामित्रके जानेपर राजा दसरथ भी, मिथिलाके 
राजा जनकसे आज्ञा लेकर, अपनी राजघानीके लिए चले ॥३॥ मिंथिलेशवर राजा जनकने बहुत 
: अधिक कन्या-घन ( दायज़ ) दिया, सो हजार गाये उन्होंने दीं ॥३॥ उत्तम कम्बल, रेशमी 

चंख. तश पक करोड़ साधारण घस उन्होने कन्याघन मे दिये। अलंकास्युक्त हाथी, घोड़े, पेद्ल 
भी दिये ॥ ७ ॥ अपनी कन्याओंके लिए, खो कल्याप तथा दास-दोसी, इनके अतिरिक्त सोना 
मोती, मूंगा भी दिये ॥ ५॥ राजा जनकने बड़े स्न होकर अनेक प्रकारके-उत्तम उत्तम वस्त्र 
कन्याघतमे देकर, राजा दसरथको विदा किया ॥ ६ ॥ राजा जनक अपनी नगरीमे 
चले आये । अयोध्याके राजा भी अपने छे पुओंके साथ ॥ओ-ऋषियोंको आगे करके बले । उनके 
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णो वाचो व्याइरन्ति समन्ततः । भोमाश्चैव मगा! सर्व गच्छन्ति स्ममदश्षिणम.॥९॥ 
` दालदष्ट्वा राजशादूलो वसिष्ठ: पर्येएच्छत । असौम्या:पक्षिणोधोरासगा श्र पसदासिणा; ॥२०॥ 
दे .हृदयोत्कम्पि.पनो. मम विषीदाि । राज्ञो दशरथस्येतच्छूला वाक्य महादाषः ॥११॥ 
उवाच मधुरां वाणी - श्रूयतामस्य यत्फुळम । उपस्थितं भयं घोर दिव्य पक्षिमुखाच्च्युतस ॥१२॥ 
दाः प्रशमयन्त्येते संतापस्त्यज्यतामयम तेषां संबदतां तत्र वायुः पादूवभूव इ॥१२॥ 
` कम्पयन्मेदिनीं सर्वा पातयंश्च महाद्रुमान. । तमसा संटतः सूर्यः सवें नावेदिषुर्दिशः ॥१४॥ 
भस्मना चाहते सर्व संमुढमिव तद्धलम । वसिष्ठ ऋषयश्चान्ये राजा च ससुतस्तदा ॥१५॥ 
ससंज्ञा इव तत्रासम्सर्वमन्यद्विचेतनम्‌ । तसिमिस्तमसि घोरे तु भस्मच्छन्नेव सा चमूः ॥९६॥ 
ददश भीमसंकाशं जटामण्डलधारिणम्‌ । भार्गवं जामदर्नेये राजा राजविमर्देनम्‌ ॥१७॥ 
कैलार्सामव दुर्ध कालाग्नामिव दुःसहम । ज्वलन्तमित्र तेजोमिदुनिरीक्ष्य एथग्जनेः ॥१८॥ 
स्कन्धे चासज्ज्य परशुं धनुर्विद्युहणोपमम्‌ । भग्रह्म शरसुग्रे च त्रिपुरप्त यथा शिवम ॥१९॥ 
ते इष्ट्वा भीमसेकाशं ज्यलन्तमिव पावकम्‌ । वसिप्ठप्रमुखा विमा जपहोमपरायणाः ॥९०॥ 
संगता सुनयः सर्वे संजजल्पुरथो मिथः । कचित्पितृवधामर्षी क्षत्र नोत्सादयिष्यति ॥२१॥ 


पीछे उनकी सेना चली । ऋषियों ओर रामचन्द्रके साथ जाते हुए उन राजाके ॥ ८॥ चारो ओर 
भयानक बोलनेवाले पक्षी बोलने लगे; ओर सुगा उनकी दाहिनी ओर जाने लगे ( भयानक 
पक्षियोका बोलना अशम है, और सृगाका दाहिनी ओर जाना अच्छा है) ॥ 8 ॥ उनको देखकर 
राजाने वसिष्ठसे पूछा-यह क्या बात है, ये पक्षी बोल रहे हैं और सुगा दाहिनी ओर जा रदे हँ । 
( इस शुभ-अशुभ सूचनाका क्या अर्थ ) ॥ १० ॥ यह हृदयको कॅपानेवाली कोन बात है, मेरा मन 
दुःखी हो रदा है । राजा दशरथके ये वचन सुनकर महदषि वसिष्ठ ॥ ११॥ मधुर बाणीसे बोले। 
सुनिए इसका जो फल दै। हम लोगोंपर संडुटका समय आया है, यह बात पक्तीमुखसे मालुम 
हुई है ॥ १९ ॥ सुगा बतलाते हैं कि वह संकर रल जायगा । आप दुःख करना छोड़े । वे ऐसी 
बात कर ही रहे थे, कि बड़े जोरोंसे वायु चला ॥१३॥ उसने समूची पृथिवी कँपादो, बड़े-बड़े पेड़ 
गिरा दिये, सूर्य अन्धकारसे छिपगये, दिशाएँ दिखायी नहीँ पड़ने लगीं, ॥१७॥ चारो ओर धूलसे 
भरगया । द्सरथकी सेना किकतंव्यविमूढ़ होगयी । वसिष्ठ, अन्य ऋषि तथा पुत्रोंके साथ राजा 
॥ १४॥ ये ही उस भयानक अन्धकारमे दोशमे थे, ओर सब बेहोश होगये थे ॥१६॥ दसरथने भया- 
नक रूपधारी, जराधारी, जमदझिके (पुत्र, राजाओंका नाश करनेवाले भार्गव को ( परशुरामको ) 
देखा ॥१७॥ बड़े भारी कैलाशको भी कपांनेवाले, प्रलयकालकी अञ्निके समान असहनीय तेजसे 
ज्वलित उनको साधारण मनुष्य नहीं देख सकते थे ॥ १८॥ उनके कन्धेपर परशु और धडुष था । 
घचुषका चिल्ला विजलीके समान था। शिवके समान शत्रुका खंहार करनेवाले, वे भयानक 


` अस्त्र लिये हुए थे ॥१६॥ भयानक रूपवाले ओर अग्निके समान चलते हुए उनको देखकर, बिरट 
आदि जप, होम करनेवाले ब्राह्मण॥२०॥ एकत्र होकर आपसमे रात करन ताकि क्या पिता” 
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पूर्व क्षत्रवधं कृत्वा गतमन्युगैतज्वरः । कत्रस्योत्सादनंभूयोनखल्वस्य चिकी 
एवमुक्त्वारध्यमादाय भार्गवं भीमदशनमः। ऋषयो रामरामेति मधुरं वाक्यमब्रुवन्‌ 
म्तिग्रह्य तु तां पूजामृषिदत्तां प्रतापवान्‌ । रामं दाशरथे रामो जामदग्न्योऽभ्यभाषत । 

इत्याषे औीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाणडे चतुःसप्ततितमः खगः ॥ ७७॥ ४ | 


ID 0000OOOteeerr—————— 


EN 


Las QC ५ : 
पञ्चसप्ताततमः सगः ७५ ` 
राम दाशरथे वीर वीर्य ते श्रयतेऽद्वतम्‌ । धनुषो भेदनं चेव निखिछेन मया श्रुतम ॥ ९॥. 
तदद्वतम्रचिन्त्यं च भेदनं धनुषस्तथा । तच्छूत्वाहमनुपरासो धनुग्रद्यपर'ं शुभप ॥ २॥ 
तादेद॑ घोरसंकाशं जामदग्न्यं महद्धतुः । पूरयस्व शरेणेव स्वबलं दयस्व च ॥ ३॥ 
तदह ते बळें दृष्टा धनुषोऽप्यस्य पूरणे । देद्युद्धे प्रदास्यामि . वीयश्छ्ाघ्यमहं तव ॥ ४॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राजा दशरथस्तदा । विषण्णवदनो दीनः माञभलिरवोक्यमत्रबीत। ४ ॥ 
क्षत्ररोपात्मशान्तस्त्व॑ ब्राह्मणश्च महातपाः । त्रालानां मम पुत्राणाममयं दातुमहेसि ॥ ६॥ 
मार्गवाणां कुळे जात! स्त्राध्यायत्रतशालिनाम्‌ । सहस्नाकते प्रतिज्ञाय शस्त्र प्क्षिप्तवानसि ॥ ७॥ 
स त्वं धर्मपरो भूत्वा कश्यपाय वसुंधराम । दरवा वनसुपागम्य महेन्द्रकृतकेतनः ॥ ८॥ 
के वघसे क्रोधित यह, पुनः क्षत्रियोंका संद्दार करेगा ? ॥२१॥ पहले क्षत्रियोंका वध करनेसे इसका 
क्रोध शान्त हो गया था, मानसिक खेद मिट गया था, पुनः क्षत्रियोंका संहार करनेके लिए जॉ यह 
उठ खड़ा हुआ है, इसका कोई भारी कारण होना चाहिए ॥२२॥ ऐसा विचांर करके अध्ये लेकर, 
भयानक दिखायी पड़नेवाले परशुरामसे, ऋषियोंने, “राम-राम? यह मधुर वचन कहा ॥ २३॥ 
` ऋषियोंकी दी हुई, उस पूजाको ग्रहण करके, प्रतापी परशराम, दसरथके पुत्र रामसे, बोले ॥२४॥ 
धर आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका चौहत्तरवाँ सगे समाप्त ॥ ७४ ॥ 


दशरथ-पुत्र राम, तुम्हारा ` अदुसुत पराक्रम मैंने सुना है। शिव-धन्षुष तोड़नेका सब 
बृत्तान्त भी मैंने सुना ॥ १॥ उस धनुषका तोड़ना अद्सुत ओर अचिन्त्य है, यही सुन- 
कर, तथा दूसरा उत्तम धनुष लेकर, मैं आया हूँ ॥ २॥ अब तुम मेरे इस भयानक घनुषपर 
शर चढ़ाओ लना विवा ३॥ णास यानी बत द ठा बल बुरा, 

र इन्द्र युद्ध करूंगा, क्योंकि मे तु प्रशसा करता हूं । परशुरामके ` 

Ml दसरथ बड़े दुभ्ली हुए और दोनतापूवेक हाथ जोड़कर बोले ॥५॥ लुम 
क्षत्रियोंके वघसे हट गये थे । तुम तपस्वी ब्राह्मण हो, मेरी सेना तथा पुत्रोंकी अभयदान दो ॥६॥ 
वेदाध्ययन तथां त्रत करनेवाले भागवांके कुमे तुम्हारा जन्म इुआ है । इन्द्रके स्ससूने तुमने स 
को त्याग किया है ॥ ७ ॥ घर्मपरायण दोकर, कश्यपको पृथिवीका दोन करके, तुम वमे 
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` सुगरा्स्त्वं महामुने । न चेकस्मिन्हते रामे सर्वे जीवामहे वयम्‌ ॥ ९॥ 
दशरथे जा५दग्न्यः प्रतापवान्‌ । अनाहत्य त तद्वाक्यं राममेवाभ्यभाषत ॥१०॥ 
तुषी श्रेष्ठे दिव्ये लोकाभिपूजिते । दृढे बलवती मुख्ये सुकृते विश्वकर्मणा ॥१२॥ | 
अनुसृष्ट ` सुररेकं त्यम्बकाय युयुत्सवे । तिपुरप्ं नरश्रेष्ठ भग्नं काकुत्स्थ यत्त्वया ॥१२॥ 

| इदं द्वितीयं दुर्धर्ष विष्णो्दत्तं सुरोत्तमैः । तदिदं वैष्णवं - राम धनुः परपुरजयम ॥१३॥ 
` समानसारं काकुत्स्थ रोद्रेण धनुषा त्विदम्‌ । तदा तु देवता! सर्वा! पृच्छन्ति स्म पितामहम्‌ १४॥ 
शितिकण्ठरय विष्णोश्च बलावलनिरीक्षया । अभिप्राय तु विज्ञाय देवतानां पितामहः ॥१५॥ 
विरोध जनयामास तयोः सत्यवतां वर! । विरोधे तु पहृद्चद्धमभतरद्रोमहर्षणम्‌ ॥१६॥ 
शितिकण्ठस्य विष्णोश्च परस्परजयेषिणोः । तदा तु जाम्भितं शैव घनुर्मीमपराक्रमम्‌ ॥१७॥ 
हुंकारेण महादेव स्तम्भितोऽथ त्रिलोचनः । देवैर्तंदा समागम्य सर्षिसङ्घैः सचारणे; ॥१८॥ 
याचितौ प्रशमं तत्र जममतुस्तो ` सुरोत्तमौ । जञम्मितं तद्धनुष्टवा सैवं विष्णुपराक्रमेः ॥१९॥ 
अधिकं मेनिरे र विष्णुं देवाः सर्षिगणास्तथा । धनू स्रस्त संक्रुद्धो विदेहेषु महायश्ञाः ॥२०॥ 
देवरातस्य -राजषेंदेदो हस्ते ससायकप । इदं च वैष्णवं राम धनुः परपुरंजयम्‌ ॥२१॥ 
ऋचीके भागेवे भादाद्विष्णः सन्याससुत्तमम । ऋचीकस्तु महातेजाः पुत्रस्याप्रतिकमणः ॥२२॥ 


गये थे ओर महेन्द्र पर्वेतपर रहने लगे थे ॥ ८॥ महामुने, अव तुम मेरा सर्वनाश करनेके लिए 
आये हुए हो; क्योंकि एक रामचन्द्रके मारे जानेपर, इम कोई भी जी नहीं सकते ॥ 8॥ राजा 
दसरथने. ऐसा कहा, पर प्रतापी परशुरामने उनकी बातोंकी ओर ध्यान न दिया । घे रामचन्द्रे 
वोले ॥ १०॥ दो घजुष थे, वे बड़े ही उत्तम थे, अलोकि थे, बड़े दृढ़ और बलवान थे, विश्‍वकर्गाने 
उन्हे बड़े परिश्रमसे बनाया था ॥ ११॥ उनमेंसे एक धनुष, युद्धार्थी महादेवको, देवताओंने दिया 
था! काकुत्स्थ, जिस घजुषको तुमने तोड़ा है, उसीसे महादेवने निपुरका नाश किया था ॥ १२॥ 
यह दूसरा धनुष है, इसे भी दूसरे नवा नहीं सकते । देवताओंने इसे विष्णुको दिया था। राम- 
चन्दर, शबुओंका विनाश करनेवाला यदद घेष्णव धनुष है ॥ १३॥ रामचन्द्र, यद् धनुष शिवके 
धनुषके समान बलवान है । उस समय देवताओंने जह्मासे पूछा था कि॥ १७ ॥ विष्णु और शिव 
इन दोनोमे कोन बलवान ओर हुवंल है। देवताओंका अभिप्राय समभकर, ॥ १५॥ बीरों र 
ब्रह्मने, दोनोंमे विरोध उत्पन्न करदिया । उस विरोधमे रोंगटे खड़े करनेवाला युद्ध इुआ । र 
परस्पर जीतनेको इच्छा रखनेवाले महादेव ओर विष्णुका युद्ध हुआ । उस समय शिवके मा ह 
कमी धचुषका टकार हुआ था ॥१७॥ चिष्णुके हुंकारसे उस समय महादेव स्तस्मित हो ताया 
देवताओोंने चारणों ओर ऋषियोंके साथ आकर ॥ १८॥ उन दोनोंसे शान्त होनेकी 
ओर वे अपने-अपने स्थानको चलेगये । शिवके धनुषका उकार सुनकर, विष्णुके बत 
देवताओं ओर ऋषियोंने अधिक समका था, इससे क्रुद्ध होकर महादेवने अपना धनुष मिथिला, 
में, राजषि देवरातके हाथमे का देदिया । रामचन्द्र, यह शन्रुओंका संहार करनेवाला 
प्रेष्णय धनुष द्दे ॥२१॥ विष्णुने : ऋचीकको, इसे घरोहरमे दिया था । महातेजा ऋचीकने व 


~ 
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परथिवी चाखिलां माप्य कश्यपाय महात्मने । यज्ञस्यान्देऽदद्‌ राम दाक्षिणां पुण्यकर्मणे ॥२८॥ 
दत्त्वा ` महेन्द्रनिलयस्तपोबलसमन्बितः । श्रुत्वा तृ धनुषो भेदं ततोऽई द्रतमागतः ॥२६ो 
तदेवं वेष्णवं राम पितृंपेतामद महत्‌ । क्षत्री पुरस्कृत्य ग्रह्ीष्व पनुरुत्तमम ॥२७॥ | ५५ 
योजयस्व धनुःश्रेष्ठे शरं परपुरंजयम्‌ । यदि शक्तोऽसे काकुत्स्थ दनद दास्यामिते ततः॥२८॥ 
इत्याषं औीमद्रामायणे चाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चसप्ततितमः सर्गः ॥ ७५॥ ˆ 
 —— tse 


~ र 
षट्सपाततमः सगः ७६ 
भुत्वा तु जामदग्न्यस्य वाक्यं दाशराथैस्तदा । गोरवाध्रान्त्रितकथः पितू राममथान्रवीत्‌ ॥ ९॥ 
श्रुतवानास्म . यत्कर्म कृतवानासे मागव । अनुरुध्यामहे ब्रह्मन्मितुरानृण्यमास्थितः ॥ २॥ 
( ° ~~ ~ - 
वीयेहीनमिवाशचक्त क्षत्रधमेंण भार्गव । अवजानासि मे तेजः पश्य मेऽञ्च पराक्रमम्‌ ॥ ३ ॥ 
इत्युक्त्वा राघवः कुद्धो भागेवस्य वरायुधम्‌ । शरं च भतिजग्राद इस्ताळघुपराक्रमः ॥ ४॥ 


जिद्दी पुत्र ॥ २२॥ ओर मेरे पिता महात्मा जमद्ग्निको बह दिव्य धनुष दिया । जब मेरे पिता 
श्र छोड़कर तपस्यामं लग गये थे, ॥ २३॥ कातेवीयं अजुनने, साधारंण मनुष्योंके समान 
विचारसे, मेरे पिताको मार डाला । वह अदभुत ओर भयानक वध सुनकर, कोधसे मैंने कई बार 
कतत्रकुलकां नाश किया ॥ २४ ॥ समस्त पृथिचीपर अधिकार कर, मैंने उसे पुण्यकर्मा महात्मा 
कश्यपको, यज्ञके अन्तमें, दक्षिणा दे दी ॥ २५॥ पृथिवी दानकर, मैं महेन्द्र पवेतपर चला गया 
र वद्दी तपस्या करने लगा | झाज शिव-घनुषका तोड़ा जाना सुनकर, शौघतापूर्वक में यहाँ 
आया हूँ ॥ २६ ॥ अतः हे रांम, पिता-पितामइसे चला आया हुआ, महान्‌ क्षत्रिय-धमंको सामने 
रखकर, तुम यह उत्तम चेष्णच धनुष ग्रहण करो ॥ २७ ॥ इसपर चाण चढ़ाओ। यदि- तुम समर्थ 
हुए, तो में तुमसे युद्ध करूँगा ॥ २८ ॥ , 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका पचहत्तरहवौ सगे समाप्त ॥ ७५॥ 


दाखरथी ( द्सरथके पुत्र ) रामने परशरामको बाते खुनी । पितामें गोरव होनेके कारण, 
रामचन्द्रका मुह बन्द था । फिर भी चे परशुरामसे बोले॥ १॥ पितृ-वघका बदला चु कानेके लिए, 
आपने जो काम किये हैं, वे मैंने सुने हैं । में आपकी प्रशंसा करता इं ॥ २॥ भागव, क्षत्रधर्मसे 
हीन ओर दुबल समझकर, तुम मेरा अपमान करते हो। आज तुम मेरा तेज ओर पराक्रम देखो 
॥ ३ ॥ ऐसा कहकर क्रोधपूवेक रामचन्द्रे जामदुरत्यका धनुष ओर वाण बड़ी शीघ्रतासे ले 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


२८४ 


'स धनू रामः शरं सज्यं चकार ह । जामदग्न्यं ततो रामं रामः कुद्धोऽत्रवीदिदम्‌ | ६॥ 
ब्राह्मणे उसीति पूज्यो मे विश्वामित्रकृतेन च । तस्माच्छक्तो न ते राम मोक्तं माणहरं शरम्‌ ॥ ६॥ 
इमां वा त्वद्नतिं राम तपोबलसमर्जितान । लोकानप्रतिमान्यापि हनिष्यामीति मे मति$॥ ७॥ 
` श्यं वैष्णवो दिव्यः शरः परपुरंजयः | मोघः पतति. वीर्येण बलदपविनाशनः-॥ ८॥ 
_ वरायुधधरं रामं द्रष्टुं सर्षिगणाः सुराः । पितामहं पुरस्कृत्य समेतास्तत्र सर्वशः || ९.॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्च सिद्धचारणकिनराः । यक्षराक्षसनागा्च॒तदृष्टुं महददभतम ।।१०॥ 
जडीकृते तदाछोके रामे वरघनुर्रे । निर्वीयों जामदग्न्योऽसौ रापो राममुदेक्षत ॥११॥ 
तेजोभिर्गतवीयेत्वाज्ञामदरन्यो जडीकृतः । रामं कमलपत्राक्ष ` मन्दमन्दसुबाच ह ॥१२॥ 
काश्यपाय मया दत्ता यदा पूर्व वसुंधरा । विषये मे न वस्तव्यमितिमांकाश्यपो 5ब्रवीव ॥१३॥ 
सोऽहं गुरुवचः कुेन्यिव्यां न वसे निशास । तदामश्चाति काकृत्स्थ कृता मे काश्यपस्य ह ॥१४॥ 
तामिमां रतिं बीर इन्त नाहोसे राघव । मनोजवं गमिष्यामि महेन्द्र पर्वतोत्तमम ॥१५॥ - 
लोकास्तप्रतित्रा राम ।निमितास्तपसा मया । जहि ताञ्छरमुर्येन मा भूत्कालस्य पर्ययः ॥१६॥ 
अकल्य यइन्तार जानामे त्वा सुरेश्वरम्‌ । धनुषोऽस्य परामशोत्स्वस्ति तेऽस्तु परंतप ॥१७॥ 


हवि ॥४॥ रामचन्द्र धनुष चढ़ाकर तथा उसपर वाण 
३ एण चढ़ाकर, क्रोधपूवेक 
द आहण Se मेरे पूज्य हैं। विश्वामित्रके भी संबन्धी (भांजे ) हैं ps उ 
[पक माण लेनेके लिए यह वाण में न छोडंगा ॥ ६ ॥ मैं इस बाणसे आपकी गति ( चलनेकी 


से बल ओर अहंकारका नाश करता है। यह व्यथे.न 
० 7 0 
रामचन्द्रने जव पा ध द धारण ड किन्नर, यक्ष, राक्षस, नाग भादि ह 
se बुष धारण किया, तब परशुराम हकके- चके आय ॥ २१३ 
रामचन्द्रको प्राप्त हो गया । परशुराम पराक्रम-हीन हो गये | मर रह गये । उनका तेज 
॥११॥ तेजके निकल जानेसे परशुराम दुषंल हो गये थे । बज समा किस ओर देखा 
यर बोले ॥ १२॥ जब मैंने कश्यपको यह पृथिवी गये थे । वे वला 
क कै मेर राज्यम तुम न रहना ॥ १३॥ अतएव मैं उस बचने दांन दो, तब उन्हों 
हा समयसे, राजिमें पृथिवीपर निवास नहीं करता हूँ । का पालन करता हुआ, 
en हे वीर, तुम मेरी गति ( चलनेकी शक्ति ना र वि ह 
ल मुझे महेन्द्र पच॑तपर जाना है ॥ १५ ॥ मैंने अपनी तपस्याके बलसे बड़े । मनके वेगसे 
उतरे oe उन्दी लोकोंका नाश तुम इस बाणसे करो । विलंब न करो आ 
`" शह में जान गया ह, कि तुम वेबताओंके स्वामी, अविनाशी मघुसूदन हो । हे परतया | 
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एते सुरगणाः सर्वे निरीक्षन्ते समागताः । त्वामप्रतिमकर्माणमप्रतिट्नन्दमाववे | 
न चथ तब काकुत्स्थ ब्रीडा भवितुमहीते । त्वया त्रेळोक्यनाथेन यदह विमुखीकृतः 
शरभमािम राम मोक्तुमहसि सुत्रत । शरमोक्षे गमिष्यामि महेन्द्र पर्वतोत्तमम्‌ ॥२ 
तथा बुवाति रामे तु जामदग्न्ये प्रतापवान्‌ । रामो दाशरथिः श्रीमांश्रिश्षेप शरमुत्तमम्‌ ॥रशा 
स हतान्हश्यरामेणस्वाछोकांस्तपसाजितान्‌ । जामदग्न्यो जगामाशु महेन्द्र पर्वतोत्तमण ॥ररा 
ततो वितिमिराः सर्वा दिशश्चोपदिशस्तथा । सुराः सर्षिगणा रामं प्रशशंसुरुदायुधम ॥२३॥ | 
रामं दाशरार्थे रामो जामदग्न्यः मपूजितः । ततः भदक्षिणीकृत्य जगामात्मगतिं प्रभुः ॥२४॥ 

हत्या षे ओमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाब्ये बालकाण्डे षदूसत्ततितमः सगः ॥७६॥ 


सप्तसप्ततितमः सगेः ७७ 
गते रामे प्रशान्तात्मा रामो दाशरथिधेनुः । वरुणायाप्रभेयाय ददौ हस्ते महायशाः ॥ ५ ॥ 
आभिवाद्य ततो रामो वसिष्ठपरसुखानृषीन्‌ । पितरे विकलं दष्ट्वा प्रोवाच रघुनन्दनः ॥ २॥ 
जामदग्न्यो गतो रामः प्रयातु चतुरङ्गिणी । अयोध्याभिसुखी सेना त्वया नाथेन पालिता ॥ ३॥ 
रामस्य वचनं श्रत्वा राजा दशरथः सुतम । बाहुभ्यां संपरिष्वज्य मूर््न्युपाघाय राघवम ॥ ४॥ 
गतो राम इति श्रत्वा हृष्टः मुदितो नृपः। पुनजौतं तदा मेने पुत्रमात्मानपंव च ॥५॥ 


तुम्हारा कल्याणद्दो ॥१७॥ युद्धमे, समना न रखनेवाले ओर अदभुत कमं करनेवाले, तुमको ये देवगण ६ 
यहाँ आकार देख रहे हैं ॥ १८॥ त्रिलोकके स्वामी, तुमने जो मुझे परास्त किया है, उससे हे... 
रामचन्द्र, तुम्हे लज्जित नहीं होना चाहिए ॥१३॥ हे पतिज्ञापालक रामचन्द्र, अब तुम इस वाणको ग 
छोड़ो । तुम्हारे वाण छोड़नेपर दी मैं महेन्द्र पचंतपर जाऊँगा ॥ २०॥ जामदरन्य परशुरामके वैखा 
कहनेपर, प्रतापी दसरथके पुत्र श्रीमान रामने चह उत्तम अस्त्र छोड़ा ॥ २१ ॥ परशुराम अपनी 
तपस्याके द्वारा पाये हुए खोकोंका, रामचन्द्रके द्वारा विनाश देखनेके पश्चात्‌, शीघ्रतापूर्वक महेन्द्र 
पर्वंतपर चलेगये ॥ २२॥ दिशा-बिदिशाफँ साफ होगयों ओर ऋषि तथा देवता शस्त्रधारी रामकी 
प्रशंसा करने लगे ॥ २३ ॥ महेन्द्र पवेतपर जानेके पहले, परशुरामने, रामचन्द्रकी पूजा और प्रद- 
क्तिणा की । पुनः चे अपने वेगसे चले गये ॥ २४ ॥ 2 | 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका छिहृत्तरइवाँ सगे समाप्त ॥ ७६ ॥ 


4 
RR 


परशुरामके चलेजानेपर रामचन्द्रका क्रोध शान्त हुआ ओर अपने हाथका धनुष उन्होंने शष्ठ 
वरुणको दिया ॥ १ ॥ वसिष्ठ आदि ऋषियोंको प्रणाम करके, रामचन्द्रने अपने पिताको ब्याकुल 
देखा ओर-वे बोले ॥ २॥ जमद्ग्निके पुत्र परशराम चले गये, अब आपके दोरा पालित यह. 
चतुरंगिणी सेना अयोध्याकी ओर चले ॥ ३॥ रामके वचन सुनकर, राजा द्सरथने उन्हे अपनी 
सुजाओंसे आलिङ्गन किया ओर उनका मस्तक संघा ॥ ४॥ परशुराम चलेगये, यह खुनकर राजा 


२४ 
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न , परीम ¦ पताध्वजिनीरम्यांतूयोद्घुष्ठनिनादिताम्‌ ॥ 
यामास ताँ सेनां जगापाश ततः पुरीम ! पताकाध्वजिनार म्यांतू क वताय सा 
पथां रम्यां गकीर्णकुसुमोत्करास्‌ || राजप्रवशस॒ मुख; मङ्गछपाणाम' ॥ ७॥ 
सिक्तराज hh te] 3०. त्यु ~ © AN स्ति भिः 
संपूणा प्राविशद्राजा जनोघेः समलंकृता ' पोरेः मत्युद्दतो दूरं द्विनश्च पुरवासिमिः ॥ ८॥ | 
. पुन्नेरलुगतः -श्रीमाज्छीमद्विश्व महायशाः । प्रविवेश ग्रहं राजा हिमवत्सदृशं मियम्‌ ॥ ९॥ 
बधूमतिग्रहे युक्ता याश्चान्या राजयोषितः । ततः सीतां महाभागामूर्मिला च यशस्विनीम्‌ ॥११॥ | 
कुशध्वजसुते चोमे जन्हुनृपयोषितः । मङ्गलालापनेहीमेः शोमिताः क्षोमशससः ॥१२॥ 
~ e € 

देवतायतनान्याशु सवीस्ताः  परत्यपूजयन | अभिवाद्यामिवाद्यांश्व सत्रा राजसुतास्तदा ॥१३॥ _ 
रेमिरे मुदिताः सवा भर्वृभिर्मुदिता रहः । कृतदाराः कृतास्राश्च सधनाः ससुहज्जना। ॥१४॥ 
शुश्रूषमाणाः पितरं वर्तयन्ति . नरपभाः । कस्याचित्त्वय कारस्य राजा दरथः सुतम्‌ ॥१५॥ 
` भरतं . केकयीपुत्रमत्रवीद्र्घुनन्दनः । अयं केकयराजस्य पुत्रो वसाति पुत्रक ॥१६॥ 
त्वा नेतुमागतो वीरो युधाजिन्मातुलस्तव । श्रवा दशरथस्यैतद्भरतः केकयीसुतः ॥१७॥ 
गमनायाभिचक्राम ... शरुध्नसहितस्तदा  ! आपृच्छय पितरं शूरो रामं चाहिष्टकारिणम ॥१८। 
मातृश्चापे नरश्रष्ठः - शत्रुध्नसाहितों ययो। युधाजित्माप्य भरतं सशनुघ्न॑ प्रहर्पितः ॥१९॥ | 
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द्सरथ बड़े प्रसन्न हुए | उन्होंने अपने पुत्रोंका तथा अपना, नया जन्म हुआ समझा ॥ ५ ॥ उन्होंने... 
सेनाको चलनेकी थ्राज्ञा दी ओर स्वयं ्योध्याकी ओर चले । पताका शोर ध्वजासे शोभित, रम 
णीय अयोध्यामें तरह-तरहके वाजे बज रहे थे ॥ ६॥ सड़के खाची गयी थीं । इसलिए वह ओर भी . 
ठ मालुम होती थी । चारो तरफ फूल फेले हुए थे। राजा नेवाले हैं, इसलिए नगरनिवासी | 
द मंगल वस्तु लेकर खड़े थे ॥७॥ इस प्रकार जन-समूहसे सुशोभित अयोध्यामे राजाने प्रवेश } | 
अनिल । नगरवासी तथा नगरे रहनेवालें आहाणोंने दूरतक आकर, राजाका स्वागत किया ॥८॥ § 
Sa अपने पुत्रोंके साथ, दिमवानके समान सुन्दर और प्रिय ग्रहमें प्रवेश किया ॥&॥ 
स्यो मनोरथ र होगये । अपने बांधवोंके साथ चे अत्यन्त प्रसन्न हुए । कोसल्या, सुमित्र! . 
डे ॥१०॥ तथा राजाको अन्य स्त्रियोने बडुओंको उतारा। तदनन्तर महाभागा सीता, यशस्विनी | 
ए ॥ ११ ॥ तथा ङुशध्वजकी दो कन्याओंको महारानियोंने उतार चख पहने हुई 
मद्दारानियोंने होम भोर मांगलि उतारा । रेशमी वस्त्र पहने हुई 
पाति रिता > क दवारा उनका सत्कार किया ॥१२॥ उन 'राज-कन्याआओगे \ 
— on ram = च तथा पूजनोयोंको प्रणाम किया॥१३॥ वेसब राज-कुमारिएों | 
तके साथ प्रसन्तापूवेक निवास करने लगीं । विवाह होमे घनः 
मनन्कु निवास क जक रहने लगे ॥ १४॥ वे नरश्रेष्ठ अपने पिताकी संघाके बाय | 
एनसे । कुछ समय बीतनेके पञ्चा  क्ेक्याके |¦. 

पुत्र भरतसे कहा-वत्स, ये केकयराजके ~ त्त्‌ राजा दसरथने ॥ १५ || - | 
लेनेके लिए आये है। दसरथकी यह हेर इप हैं १६॥ तुम्हारे मामा युधाजित्‌ दर | 
लिए तयार । द्सरथकी यह बात सुनकर केकयो-पत्र क मामाच साथ 3 हि 
यार हुए । उन्होंने ते आलो न भरत ॥ २७॥ शुष्क लाय जे 
उर्‍्यात्मा रामचन्द्रसे भी पूछा ॥ १८ [मावा | 
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स्वघुरं भाषिशद्वीरः पिता तस्य तुतोष इ । गते च भरते रामो लक्ष्मणश्र मह 
पितरं देत्रसंकाशं पूजयामासतुस्तदा । पितुराज्ञां पुरस्कृत्य पौरकार्याणि सर्वेश 
चकार रामः सवोणि भियाणि च हितानि च। मातृभ्यो मातृकायाणि कृत्वा परमयन्त्रित 
गुरूणां गुरुकायाणि काले काळेऽन्ववैक्षत । एवं दशश्यः पीतो ब्राह्मणा नेगमास्तथा ॥२३ 
रामस्य शीलटत्तेन सर्वे विषयवासिनः । तेषामतियशा लोके रामः सत्यपराक्रम/ ॥२४। 
स्वयभारंव भृतानां बभूव गुणवत्तरः । रामश्च सीतया सार्धे दिजहार वहूनृतून ।२५॥ ` 
मनस्वी तद्गतभनास्तस्या ह्वादे समापितः । मिया तु सीता रामस्य दाराः पितृकृता इति ॥२६॥ 
गुणाद्रपगुणा्चापि प्रीतिभूयोऽभिवर्भते । तस्याश्च भती द्विगुणं हृदये पारवतते ॥२७॥ 
अन्तेगतमपि व्यक्तमाख्याति हदय हृदा । तस्य भया विशेषेण मेथिळी जनकात्मजा | 
देवताभिः समा रूपे सीता श्रीरिव रूपिणी ॥२८॥ 
तया स राजर्षिसुतोऽभिकामया सर्मायवानुत्तमराजकन्यया। | 
अतीव रामः शुशुभे सुदान्वितो विभुः श्रिया विष्णुरिवामरेश्वरः ॥२९॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे सत्तसप्ततितमः सर्ग: ॥ ७७ ॥ 
SNS - 
प्रणाम करके, वे शत्रुषनके साथ युधाजित॒के पास गये । भरत ओर शत्रुष्नको देखकर युधाजित्‌ //_। 
प्रसन्न हुए ॥ १६ ॥ वीर युधाजित्‌ अपने नगरप गये । उनके आनेसे उनके पिता प्रसन्न इण । के 
. भरतके चले जानेपर, महाबली राम ओर लक्ष्मण ॥ २० ॥ देव-तुल्य पिताकी सेवा करने लगे। 
` 'पिताको आज्ञासे वे नगरके सब काम भी देखने लगे ॥ २१ ॥ रामचन्द्र सबके मिय ओर हितकर ट्र 
काम करने लगे । माताओंके भी हितकर काय उन दोनों भाइयोंने किये; पर उन्हं अहङ्कार छू तक न  -. 
गया ॥२२॥ रामचन्द्र समय-समयपर गुरुओंके (अपने बड़ोंके) बड़े-बड़े कामोंपर ध्यान दिया करते 
थे, इससे राजा दशरथ बड़े प्रसन्न थे | ब्राह्मण ओर बनिये भी प्रसन्न थे ॥ २३ ॥ रांमचन्द्रके शील 
ओर चरित्रसे सभी राज्यवासी प्रसन्न इप । इस प्रकार सत्यपराक्रमी रामचन्द्रका यश चारो टर 
ओर फेल गया ॥ २७ ॥ रामचन्द्र स्वयंभूके समान प्राणियोमे अधिक गुणवान हुए। उन्होंने सोताके क. 
साथ अनेक ऋतुओंमें विहार किया ॥२५॥ मनस्वी रामचन्द्र सीतासे बहुत प्रेम करते थे । उन्होंने 35: 
अपना हृद्य उनको दे दिया था। रामचन्द्रको सीता इसलिए बड़ी प्यारी थीं, कि पिताते उनको 
स्त्री रूपम दिया था ॥२६॥ सीताके रूप ओर गुणके कारण रामचन्द्रका प्रेम उनपर दिनोंदिन बढ़ 
रहा था श्रोर इससे दुगुने प्रेमके साथ, सीताने पतिझो अपने इद्यमे धारण किया था ॥२७॥ हृदयके 
भीतरकी बातोंको भी हृदय साफ-साफ वतलाता है। जनक उतरी मेथिली देवताओंके समान सुन्दरी 
लददमी-रूपधारिणी सीता, रामचन्द्रको बहुत प्यारी थीं ॥२८॥ अनेक मनोरथोंको रखनेवाली 
शरेष्ठ राज-कन्या सीतासे मिलकर प्रसन्नचित्त रामचन्द्र बहुत हो सुन्दर मालम हुए । जिस प्रकार 
अमरेश्वर,विष्णु लच्मीके साथ मिलकर शोसित होते हैं ॥ २६ ॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सतहत्तरवाँ सगे समाप्त ॥ ७७॥ 
बालकाण्ड समाप्त । 
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